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	KAPITOLA 1

	ČTVRTEK 25. PROSINCE

	Všichni děláme chyby, pořád. Většinou triviální, jako když zapomeneme někomu zavolat zpátky, vhodit peníze do parkovacího automatu anebo koupit mléko v supermarketu. Ale někdy – naštěstí jen velmi zřídka – uděláme velkou chybu.

	Takovou chybu, která nás může stát život.

	Takovou chybu, jakou udělala Rachael Ryanová.

	A měla pak dost času na to, aby o ní přemýšlela.

	Kdyby… byla méně opilá. Kdyby… nebyla taková pitomá, mrazivá zima. Kdyby… nezačalo pršet. Kdyby… na stanovišti taxíků na East Street v Brightonu nebyla ve dvě hodiny v noci v předvečer Vánoc, anebo spíš ve dvě hodiny ráno na Boží hod fronta sestávající z asi stovky podobně opilých flamendrů. Kdyby… se do jejího bytu nedalo dojít pěšky, na rozdíl od příbytků jejích stejně napitých společnic, Tracey a Jade, jež bydlely daleko, na druhé straně města.

	Kdyby… poslechla Tracey a Jade, které jí říkaly, aby nebyla tak strašně hloupá. Že taxíků je spousta. Že budou určitě čekat jen chvíli.

	* * *

	Celé jeho tělo ztuhlo vzrušením. Po dvou hodinách pozorování ta žena, na niž čekal, konečně zabočila do té ulice. Šla pěšky a sama. Perfektní!

	Měla na sobě minisukni, přes ramena šál a na s nohou stála tak trochu nejistě, asi za to mohlo pití a pravděpodobně též výška jejích podpatků. Měla hezké nohy. Ale on se ve skutečnosti díval na její boty. Na svůj oblíbený typ bot. S vysokými podpatky a pásky přes kotníky. Kotníkové pásky měl u dámských střevíčků rád. Když se k němu v sodíkové záři pouličního osvětlení trochu přiblížila, rozpoznal v dalekohledu namířeném přes zadní sklo auta, že jsou velmi lesklé, jak doufal.

	Velmi sexy boty!

	Byla jeho typ!

	* * *

	Bože, jak ráda byla, že se nakonec rozhodla jít pěšky! Taková fronta! A každý taxík, který od té doby projel kolem, byl obsazený. Na obličej jí dopadalo svěží, větrem hnané mrholení a Rachael klopýtala kolem obchodů na St James’s Street, kolem Královské okresní sussexské nemocnice a pak zahnula doprava, na Paston Place, kde vítr zesílil a začal ji šlehat jejími vlastními dlouhými hnědými vlasy do obličeje. Zamířila dolů, směrem k nábřeží, pak zahnula doleva, do své ulice s viktoriánskými řadovými domky, kde jí vítr a déšť ještě víc cuchaly účes. Ne že by jí na něm ještě záleželo, dneska v noci už ne. V dálce zaslechla kvílení houkačky. Sanitka nebo policie, pomyslela si.

	Prošla kolem malého auta se zamlženými okénky. Skrz ně zahlédla siluetu líbající se dvojice a náhle pocítila palčivý smutek a nenadálou touhu po Liamovi, kterému dala před téměř půlrokem kopačky. Ten mizera jí byl nevěrný. Prosil ji sice, aby mu odpustila, ale ona prostě věděla, že by jí zahýbal zase a zase – takový už prostě byl. Ale stejně se jí po něm už mockrát stýskalo a nyní si na něj zase vzpomněla a říkala si, kde asi je. A co dneska v noci dělá. A s kým je. Určitě s nějakou holkou.

	Zatímco ona byla sama.

	Tedy přesněji s Tracey a Jade. Tři smutný nezadaný – takhle si samy žertem přezdívaly. Ale za humorem se skrývala pravda, která bolela. Po dvou a půl letech vztahu s mužem, o němž byla přesvědčena, že si ho vezme, bylo těžké žít zase osaměle. Zejména o Vánocích s těmi všemi vzpomínkami, které s sebou nesly.

	Bylo to mizerný rok. V srpnu umřela princezna Diana. A pak se rozpadl i její život.

	Pohlédla na hodinky. Bylo 2.35. Vytáhla z kabelky mobil a zavolala Jade. Ta jí řekla, že pořád ještě čekají ve frontě. Rachael jí sdělila, že už je skoro doma. Popřála jí veselé Vánoce, poprosila, aby za ni popřála i Tracey, a dodala, že se uvidí na silvestra.

	„Doufám, že ti Santa nadělí něco hezkýho, Rach!“ prohodila ještě Jade. „A vyřiď mu, aby nezapomněl na baterky, jestli se ti chystá přinýst vibrátor!“

	Slyšela, jak se v pozadí chechtá Tracey.

	„Jdi do háje,“ pronesla s širokým úsměvem.

	Pak zastrčila mobil zpátky do kabelky a klopýtala dál. Málem udělala kotrmelec, když se jeden z vysokých podpatků jejích neuvěřitelně drahých bot značky Kurt Geigers, které si koupila před týdnem ve výprodeji, zachytil mezi dvěma dlažebními kameny. Chvíli si pohrávala s myšlenkou, že si boty zuje, ale už byla skoro doma. Klopýtala tedy dál.

	Díky chůzi a dešti trochu vystřízlivěla, ale pořád byla příliš opilá, a taky zfetovaná, že jí nepřišlo zvláštní, když skoro ve tři hodiny na Boží hod ráno spatřila kousek před sebou chlapíka v baseballové čapce, který se snažil vyvléct z dodávky ledničku.

	Když k němu došla, měl ji z půlky venku a z půlky uvnitř. Viděla, jak zápasí s její zjevnou vahou, a najednou vykřikl bolestí.

	Protože byla laskavá, instinktivně se k němu rozeběhla, nebo spíš rychle přiklopýtala.

	„Moje záda! Moje plotýnky! Moje plotýnky jsou v tahu! Ježíšmarja!“

	„Můžu vám pomoct?“

	To bylo poslední, co si pamatovala, že řekla.

	Pak byla vržena vpřed. Něco mokrého ji plesklo přes obličej. Ucítila ostrý, kyselý zápach.

	A pak ztratila vědomí.

	NYNÍ

	KAPITOLA 2

	STŘEDA 31. PROSINCE

	Mad promluvil do té kovové věci na vysoké cihlové zdi. „Taxi!“ oznámil.

	Nato se otevřela brána, luxusní, tepaná, načerno natřená brána se zlatými špicemi. Mad nastoupil do svého bílotyrkysového peugeotu kombi a pokračoval vzhůru po krátké vinoucí se příjezdové cestě. Po obou stranách měla keře, ale Mad nevěděl, co za keře to bylo. Keře se ještě znát nenaučil. Jen stromy.

	Madovi bylo dvaačtyřicet. Měl na sobě oblek, úhledně vyžehlenou košili a pečlivě vybranou kravatu. Rád se do práce oblékal elegantně. Vždycky se oholil, své krátké tmavé vlasy si načesal dopředu tak, aby maličko přečnívaly přes čelo, a přejel si po podpaží kuličkovým deodorantem. Věděl, že je důležité, aby nepáchl. Než vyšel z domu, vždycky si zkontroloval nehty na rukou i na nohou. Vždycky si natáhl hodinky. Vždycky se podíval, nemá-li na telefonu nějaké zprávy. V telefonu měl ale uložených jen pět čísel a jenom čtyři lidi měli jeho číslo, takže mu zprávy chodily jen zřídka.

	Pohlédl na hodinky na palubní desce: 18.30. Prima. Zbývá mu ještě třicet minut, než se bude muset napít čaje. Jeho termoska trůnila na sedadle vedle něj. Na kopečku získala příjezdová cesta kruhovitý tvar. Asi uprostřed se nacházela nízká zídka, obklopující fontánu, která byla zeleně osvětlená. Mad opatrně projížděl kolem ní, okolo čtyřdílných garážových vrat a jedné zdi ohromného domu a zastavil u schodů vedoucích ke vstupním dveřím do domu. Byly to velké, důležitě vyhlížející dveře a byly zavřené.

	Začínal být mrzutý. Neměl rád, když pasažéři nestáli venku, protože nikdy nevěděl, jak dlouho bude muset čekat. A on musel udělat tolik rozhodnutí.

	Musel se rozhodnout, jestli má vypnout motor. A když vypne motor, měl by vypnout i světla? Ale než vypne motor, musí ještě zkontrolovat některé věci. Palivo. Tři čtvrtě nádrže. Olej. Normální tlak. Teplota. Teplota dobrá. Na tohle nesměl v taxíku zapomínat. A taky musí zapnout taxametr, jestli nevyjdou ven do pěti minut. Ale hlavně si v celou musí dát čaj, každou hodinu. Termoska tam pořád byla. Byla tam.

	Nebyl to vlastně jeho taxík. Patřil někomu, koho znal. Mad byl teprve taxikář v zácviku. Jezdil v hodinách, kdy ten muž, kterému taxík patřil, jezdit nechtěl. Hlavně v noci. A některé noci byly delší než ostatní. Dneska byla silvestrovská noc. Bude to noc hodně dlouhá a Mad začal jezdit brzy. Ale nevadilo mu to. Noc byla dobrá. Pro něj skoro stejně dobrá jako den, ale temnější.

	Vstupní dveře domu se otvíraly. Mad ztuhl a zhluboka se nadechl, jak ho to učil jeho terapeut. Neměl vlastně rád, když mu zákazníci nastupovali do taxíku, když mu vpadávali do jeho prostor – s výjimkou zákaznic s hezkými botami. Ale musí se s nimi smířit, dokud je nedopraví do cíle jejich cesty. Tam je vysadí a bude zase svobodný.

	Teď vycházeli z domu. Muž byl vysoký a štíhlý, vlasy ulízané dozadu, na sobě smoking a motýlka, přes ruku kabát. Ona měla na sobě kožešinově vyhlížející kabátek a její krásně upravené zrzavé vlasy jí vlály kolem hlavy. Vypadala nádherně, jako kdyby to byla nějaká slavná herečka, jedna z těch, jejichž obrázky vídal v novinách, které lidi nechávali v taxíku, anebo v televizi, když tam ukazovali, jak slavné filmové hvězdy přijíždějí na premiéry nových filmů.

	Ale on se na ni vlastně nedíval; díval se na její boty. Černý semiš, tři pásky přes kotníky, vysoké podpatky s třpytícím se kovem na okrajích podrážky.

	„Dobrý večer,“ pozdravil ten muž a otevřel ženě dveře taxíku. „Hotel Metropole, prosím.“

	„Hezké boty,“ adresoval Mad ženě namísto pozdravu. „Jimmy Choo, ne?“

	„Ano, máte pravdu. Je to přesně tahle značka,“ odvětila žena kníkavým hláskem, plným hrdé radosti.

	Poznal i její opojný parfém, ale nic nahlas neřekl. Oscar de la Renta: Intrusion, pomyslel sí. Byl mu příjemný.

	Nastartoval motor a rychle v duchu projížděl seznam toho, co je třeba zkontrolovat či udělat. Taxametr zapnutý. Pásy zapnuté. Dveře zavřené. Teď zařadit. Povolit ruční brzdu. Pneumatiky nekontroloval od chvíle, kdy vysadil posledního zákazníka, ale protože to bylo před půlhodinou, budou asi ještě v pořádku. Podívat se do zrcátka. Když to učinil, podruhé zahlédl obličej té ženy. Byla rozhodně krásná. Moc rád by znovu viděl její boty.

	„K hlavnímu vchodu,“ doplnil ještě muž.

	Když Mad sjížděl po příjezdové cestě zpátky k bráně, v duchu počítal: 2,516 míle. Zapamatovával si vzdálenosti. Většinu vzdáleností ve městě znal, protože už předtím se naučil nazpaměť ulice. Do hotelu Hilton Brighton Metropole to bylo 4 428 yardů, přepočítal vzdálenost; neboli 2,186 námořních mil, neboli 4,04897 kilometrů, neboli 0,404847 švédské míle. Jízdné bude činit přibližně 9,20 liber, v závislosti na provozu v ulicích.

	„Máte v domě úsporné záchody, anebo ty staré, s vysokou spotřebou vody?“ zeptal se.

	Po několika chvílích ticha, kdy Mad najížděl na silnici, muž pohlédl na ženu, protočil panenky a pronesl. „Úsporné. Proč?“

	„Kolik záchodů máte v domě? Vsadím se, že hodně, ne? Co?“

	„Máme jich dost,“ odvětil ten muž.

	„Řeknu vám, kde najdete hezkou ukázku starého typu záchodu – je to ve Worthingu. Mohl bych vás tam odvézt, kdybyste měli zájem.“ Do Madova hlasu vstoupila naděje. „Je to opravdu hezký exemplář. Na veřejných záchodcích, kousek od mola.“

	„Ne, děkuju. Já se o tyhle věci moc nezajímám.“

	Pár na zadním sedadle poté zmlkl.

	Mad jen dál řídil. V záři pouličního osvětlení viděl jejich tváře ve svém zrcátku.

	„A když máte úsporné záchody, tak se vsadím, že máte ty na knoflík,“ pronesl.

	„Máme,“ odvětil ten muž. „Ano.“ Pak si přiložil k uchu mobil a přijal nějaký hovor.

	Mad ho sledoval v zrcátku, načež utkvěl pohledem na očích té ženy. „Vy máte pětku, že? V botách.“

	„Ano! Jak jste to poznal?“

	„Dokážu to odhadnout. Vždycky to dokážu odhadnout. Mhm.“

	„To jste šikovný,“ pochválila ho žena.

	Mad potom zmlkl. Už asi moc mluví. Ten muž, kterému patřil ten taxík, mu řekl, že na něj byly stížnosti, že prý moc mluví. A řekl mu taky, že lidé si nechtějí vždycky povídat. A Mad nechtěl přijít o práci. Tak mlčel. Přemýšlel o botách té ženy, zatímco sjížděl k brightonskému nábřeží a zahýbal doleva. Náhle se do taxíku opřel vítr. Provoz byl silný a jelo se pomalu. Ale s tím jízdným se nespletl.

	Když zastavoval před vchodem do hotelu Metropole, ukazoval taxametr devět liber dvacet.

	Muž mu dal deset liber a řekl, aby si drobné nechal.

	Mad je pozoroval, jak vcházejí do hotelu. Pozoroval, jak vlasy té ženy vlají ve větru. Pozoroval, jak její boty značky Jimmy Choo mizí v otáčivých dveřích. Hezké boty. Cítil se vzrušený.

	Vzrušený z noci, kterou měl před sebou.

	Uvidí mnoho dalších bot. Zvláštních bot, určených pro velmi zvláštní noc.

	KAPITOLA 3

	STŘEDA 31. PROSINCE

	Detektiv-superintendent Roy Grace upřeně hleděl z okna své kanceláře do temné noční prázdnoty, na lampy na parkovišti u obchodního domu ASDA přes ulici a na vzdálená světla souměstí Brighton a Hove v dálce a přitom slyšel skučení poryvů větru. Na líci cítil chladný vzduch, který protahoval skrz tenkou okenní tabulku.

	Silvestr. Zkontroloval čas: 18.15. Čas jít. Čas zanechat beznadějného pokusu o úklid na stole a zamířit domů.

	Silvestr co silvestr to bylo stejné, uvědomil si. Vždycky si sliboval, že uklidí, vyřídí všechny papíry a na Nový rok bude mít čistý stůl. A nikdy se mu to nepovedlo. Zítra se vrátí do ještě beznadějnějšího nepořádku, který bude větší než nepořádek loňský. A ten byl zase větší než nepořádek předloňský.

	Na podlaze byly naskládané spisy k případům, které v uplynulém roce vyšetřil a předal korunní prokuratuře. Vedle nich se nacházely vratké komínky modrých kartonových krabic a zelených umělohmotných přepravek, jež byly nacpány spisy k nevyřešeným případům – neboli případům vychladlým, jak se jim nyní začínalo říkat. Ale on upřednostňoval ten starý název.

	Ačkoli se ve své práci zabýval zejména aktuálními vraždami a jinými závažnými případy, staral se Roy Grace také o své vychladlé případy, a to do té míry, že se cítil být osobně spjat s každou z obětí. Těmto spisům však nedokázal věnovat moc času, protože měl za sebou obzvláště rušný rok. Nejdřív tu byl případ mladého muže, který byl během svého loučení se svobodou zaživa uložen do rakve a pohřben. Pak bylo třeba rozbít gang zvrhlíků, kteří vyráběli filmy zachycující skutečné zabíjení lidí. Potom následoval složitý případ vraždícího zloděje identity a nato se Graceovi podařilo dostat za mříže dvojnásobného vraha, který předstíral své zmizení. Ale za tyto výsledky se Graceovi dostalo jen nesmírně malého uznání od jeho právě odcházející nadřízené, náměstkyně vrchního konstábla Alison Vosperové.

	Snad bude příští rok lepší. V každém případě alespoň vyhlížel slibně. V pondělí, za pět dní, nastoupí nový náměstek vrchního konstábla Peter Rigg. A rovněž v pondělí, což bude pro Gracea znamenat značnou úlevu, začne pracovat zbrusu nový „Tým pro vychladlé případy“, který budou pod jeho velením tvořit tři bývalí vyšší detektivové.

	Ale ze všeho nejdůležitější bylo, že v červnu měla Cleo porodit jejich dítě. A někdy předtím, v den, který se měl teprve stanovit, se spolu vezmou, pokud se podaří odstranit jedinou překážku, jež jim stála v cestě.

	Jeho manželka Sandy.

	Zmizela před devíti a půl lety, na jeho třicáté narozeniny, a navzdory veškerým svým snahám o ní od té doby nic neslyšel. Nevěděl, jestli byla unesena, nebo zavražděna, nebo mu utekla s nějakým milencem, nebo měla nehodu, anebo jednoduše, a přitom důmyslně předstírala své zmizení.

	Uplynulých devět let, do doby, než navázal vztah s Cleo Moreyovou, trávil Grace téměř veškerý svůj volný čas bezúspěšnou snahou zjistit, co se Sandy přihodilo. Nyní ji konečně odkládal do minulosti. Najal si advokáta, který ji měl z právního hlediska prohlásit za mrtvou. Doufal, že tento proces bude možné natolik urychlit, aby se s Cleo vzali ještě předtím, než se jim narodí dítě. A i kdyby se Sandy zčistajasna přece jen objevila, neměl zájem obnovovat společný život s ní, rozhodl se již dříve Grace. V mysli se prostě dostál dál – anebo se to aspoň domníval.

	Posunul po stole několik hromad dokumentů. Tím, že je následně naskládal na sebe, vypadal stůl uklizeněji, i když množství práce na něm zůstávalo stejné.

	Zvláštní, jak se život změnil, pomyslel si. Sandy silvestr nesnášela. Celé to je jen výmysl, říkávala mu. Vždycky ho trávili s jiným manželským párem, s Graceovým kolegou, policistou Dickem Popem a jeho ženou Leslie. Vždycky v nějaké nóbl restauraci. A potom Sandy pokaždé celý ten večer analyzovala a úplně rozcupovala.

	Se Sandy začínal na příchod silvestra nahlížet se stále menším nadšením. Ale nyní, s Cleo, se na něj hrozně těšil. Hodlali silvestr strávit doma, sami, jen oni dva, a pochutnat si na svých oblíbených jídlech. No prostě ráj! Jediným negativem bylo, že Grace byl tím z vyšších vyšetřovatelů, který měl tento týden službu, což znamenalo, že musel být čtyřiadvacet hodin v pohotovosti – což zase znamenalo, že nemohl pít. Umínil si ale, že o půlnoci si pár doušků šampaňského přece jen dá.

	Skoro už se nemohl dočkat, až přijde domů. Byl do Cleo tolik zamilovaný, že každý den ho mnohokrát přemáhala touha vidět ji, obejmout ji, dotknout se jí, slyšet její hlas, vidět její úsměv. Ten pocit měl i nyní a netoužil po ničem jiném než odsud odejít a zamířit do jejího domu, který se již nyní stal v podstatě i jeho domovem.

	Bránila mu v tom jen jedna věc.

	Všechny ty zatracené modré krabice a zelené přepravky na podlaze. Musel dát všechno do pořádku, aby Tým pro vychladlé případy mohl v pondělí, první oficiální pracovní den nového roku, začít pracovat. Což znamenalo, že měl Grace před sebou ještě několik hodin práce.

	Takže namísto toho poslal Cleo esemesku s celou řadou polibků, vyjádřených opakujícím se písmenem x.

	Po jistou dobu, po celý právě končící rok, se mu dařilo přenášet zodpovědnost za vychladlé případy na kolegu. Ale nefungovalo to a nyní je všechny zdědil zase zpátky. Pět nevyřešených závažných případů z celkem pětadvaceti mělo být znovu vyšetřováno. Odkud ale začít?

	Náhle mu do hlavy vstoupila slova z Alenky v říši divů Lewise Carrolla: „Začni na začátku a pokračuj, dokud nedojdeš do konce: pak přestaň.“

	A tak začal na začátku. Jen pět minut, řekl si, pak toho pro letošek nechá a zamíří domů ke Cleo. Jako kdyby šlo o odraz jeho vlastních myšlenek, telefon cinknutím oznámil příchozí esemesku. Byla od Cleo a obsahovala ještě delší řadu polibků.

	Usmál se, otevřel první spis a pohlédl na zprávu o posledních provedených úkonech. Každého půl roku porovnávaly laboratoře, které užívali k analýze DNA, DNA obětí z vychladlých případů se vzorky DNA v aktuální databázi. Člověk nikdy neví. A existovalo několik pachatelů, kteří si určitě dlouho mysleli, že jim jejich zločiny projdou, ale kteří byli nakonec postaveni před soud a nyní se nacházeli za mřížemi díky pokroku v oblasti postupů umožňujících získávání a porovnávání vzorků DNA.

	Druhý spis se týkal případu, který se Roye Gracea pokaždé hluboce dotýkal. Malý Tommy Lytle. Před sedmadvaceti lety se jedenáctiletý Tomy vydal jednoho únorového odpoledne pěšky ze školy domů. Jedinou stopou v případu byla dodávka značky Morris Minor, zahlédnutá nedaleko místa, kde došlo k chlapcově vraždě. Dodávku se později podařilo vypátrat. Ze spisů bylo zřejmé, že tehdejší hlavní vyšetřovatel případu byl přesvědčen, že pachatelem je majitel dodávky, ale policisté nedokázali nalézt onen rozhodující kriminalistický důkaz, který by chlapce s dodávkou spojil. Muž, podivínský samotář, jenž měl v rejstříku několik sexuálních zločinů, byl nakonec propuštěn na svobodu. Byl ale, jak Grace věděl, pořád ještě dost naživu.

	Pak Grace obrátil pozornost k dalšímu případu: Operace Houdini.

	Botař.

	Jména operací nahodile generoval počítačový systém kriminálky. Někdy ale názvy případů seděly. Jako třeba tenhle. Podobně jako onen slavný mág, který dokázal uniknout odkudkoli, i tenhle pachatel se zatím úspěšně vyhýbal sítím rozhazovaným policií.

	Botař znásilnil – anebo se pokusil znásilnit – v oblasti Brightonu v krátkém období, které spadalo do roku 1997, minimálně pět žen a s největší pravděpodobností znásilnil a zabil také šestou oběť, jejíž tělo se nikdy nenašlo. Obětí ale mohlo být mnohem víc – mnoho žen se cítí natolik trapně anebo je natolik traumatizováno, že útok na svou osobu neoznámí. Náhle však útoky na ženy přestaly. U žádné z obětí se nenašla stopa, z níž by bylo možné získat DNA pachatele, ale metody umožňující získat vzorek DNA byly tehdy méně dokonalé než dnes.

	Jediné, co měli, byl tedy pachatelův modus operandi. Skoro každý pachatel má svůj modus operandi. Tedy způsob, jímž pracuje. Svůj „podpis“. A Botař měl podpis opravdu nezaměnitelný: své oběti vzal vždycky kalhotky a jednu z bot. Ale jen když šlo o boty exkluzivní.

	Grace pachatele znásilnění nenáviděl. Věděl, že každý, kdo se stane obětí zločinu, je tím určitým způsobem traumatizován. Většina obětí vloupání nebo uličních zločinů se s tímto prožitkem nakonec vyrovná a posune se v životě dál. Oběti sexuálního zneužívání či sexuálních útoků, zejména dětské oběti a oběti znásilnění, to však nikdy úplně nedokážou. Jejich život se navždy změní. Zbytek svých dní stráví s tímto vědomím a neustále se budou snažit s prožitkem vyrovnat, potlačit svůj odpor, hněv a strach.

	Bylo drsnou skutečností, že většinu z obětí znásilnil někdo, koho znali. Znásilnění naprosto cizím člověkem byla nesmírně řídká, ale přesto k nim docházelo. A u těchto „neznámých osob“ nebylo nikterak vzácné, že si s sebou po činu odnášeli suvenýr – trofej. Podobně jako Botař.

	Grace postupně otočil několik stránek tlustého spisu a očima rychle projížděl srovnání s podobnými znásilněními v zemi. Zajímavý byl zejména jeden případ ze stejného období, který se odehrál v oblasti o něco více na sever a který se brightonským případům nápadně podobal. Na základě zajištěných stop však bylo jednoznačně vyloučeno, že by podezřelý z tohoto případu mohl zároveň být pachatelem brightonských zločinů.

	Tak co, Botaři, přemítal Grace, jsi pořád naživu? A pokud ano, kde teď jsi?

	KAPITOLA 4

	STŘEDA 31. PROSINCE

	Nicola Taylorová přemýšlela o tom, kdy tenhle večer, jenž byl pro ni peklem, skončí. Netušila přitom, že peklo teprve začne. „Peklo jsou ti druzí,“ napsal kdysi Jean-Paul Sartre a Nicola s ním v tomhle směru souhlasila. Zrovna nyní byl pro ni peklem ten opilý muž s kývajícím se motýlkem po její pravici, který jí drtil každičkou kost v ruce, a ještě opilejší muž v zeleném smokingu po její levici, jehož mastná ruka jí připadala slizká jako vakuovaná slanina.

	A totéž platilo pro zbývajících tři sta padesát hlučných, opilých lidí kolem ní.

	Oba muži jí cukali pažemi nahoru a dolů, a skoro jí je přitom vykloubili, když kapela v sále hotelu Metropole spustila s úderem půlnoci tradiční novoroční píseň „Auld Lang Syne“. Muž po její pravici měl k vnitřku nosních dírek připevněný umělohmotný knírek, jaký nosil komik Groucho Marx, zatímco muž po její levici, jehož slizká ruka se po většinu večera snažila propracovat co možná nejvýš po jejím stehně, ustavičně pískal na frkačku, která vydávala zvuk, jako když si upšoukne kachna.

	Takže tu rozhodně nechtěla být. Proč si jen krucinál nestála za svým a nezůstala doma, ve svém pohodlí, s lahví vína a u televize? Mohla přece i silvestr strávit stejně jako většinu večerů od doby, co ji opustil manžel a dal přednost své čtyřiadvacetileté sekretářce.

	Jenže její kamarádky Olivia, Becky a Deanne do ní ustavičně hučely a tvrdily, že v žádném případě nedovolí, aby silvestr strávila sama doma a užírala se tam. Nigel se už nevrátí, přesvědčovaly ji. Ta coura je těhotná. Zapomeň na něj, holka. Pro jedno kvítí slunce nesvítí! Je čas začít opravdu žít!

	Tak tohle znamená opravdu žít?

	Obě její paže se škubnutím současně vylétly do vzduchu. Pak ji ohromná vlna vlekla vpřed a její nohy přitom málem vypadly z šíleně drahých bot značky Marc Jacobs na vysokých podpatcích. A za pár chvil už byla zase, za ustavičného klopýtání, vlečena zpátky.

	Should auld acquaintance be forgot? Měly by snad staré známosti být zapomenuty? ptal se text písně „Auld Lang Syne“, kterou vyhrávala kapela.

	Jo, to by sakra měly. A ty současné taky!

	Jenomže ona zapomenout nedokázala. Nedokázala zapomenout na všechny ty silvestrovské půlnoci, kdy upřeně hleděla do Nigelových očí a říkala mu, že ho miluje, a on jí odpovídal, že ji miluje rovněž…

	Pořád jí bylo tak těžko u srdce, tak zatraceně těžko. Nebyla na tohle ještě připravená. Teď ne, teď ještě ne.

	Píseň nakonec skončila a pan Vakuovaná slanina vyplivl frkačku z úst, popadl ji za obě tváře a vlepil jí na rty uslintaný a úmyslně vleklý polibek. „Šťastný nový rok!“ mumlal.

	Od stropu se dolů začaly snášet balónky a seshora na ni začaly pršet barevné papírové serpentinky. Obklopily ji veselé, usmívající se obličeje. Neznámí lidé ji objímali, líbali a hladili ze všech stran, kam se jen otočila. Pokračovalo to dál a dál a dál.

	Nikdo by si nevšiml, kdybych teď zmizela, pomyslela si.

	Začala se prodírat sálem, proplétat se mořem lidí, až nakonec vyklouzla na chodbu. Ucítila studený průvan a sladký cigaretový kouř. Bože, jak by si zrovna teď dala šluka!

	Pokračovala chodbou, která byla téměř opuštěná, zahnula doprava, vešla do hotelového foyeru a přešla jím k výtahům. Stiskla tlačítko, a když se dveře otevřely, vstoupila dovnitř a zmáčkla tlačítko pátého patra.

	Všichni budou, doufejme, přespříliš opilí na to, aby si všimli její nepřítomnosti. Možná měla taky víc pít a pak by byla v lepší náladě, v náladě vhodnější na oslavu konce roku. Cítila se totálně střízlivá a snadno by dokázala dojet autem domů, ale zaplatila si na noc ten pokoj a měla v něm své věci. Možná si tam nechá pokojovou službou donést šampaňské, podívá se na nějaký film a tiše se u něj sama namaže.

	Když vycházela z výtahu, vytáhla ze své stříbrné laméové kabelky Chanel – byla to napodobenina, kterou si koupila v Dubaji, když tam byli s Nigelem před dvěma lety na dovolené – plastovou kartu sloužící jako klíč od pokoje a pokračovala chodbou.

	Kousek před sebou si všimla štíhlé blondýny – asi tak čtyřicátnice, odhadovala. Měla na sobě večerní šaty dlouhé až na zem, s dlouhými rukávy a upnuté až ke krku. Vypadalo, že se jí nedaří otevřít dveře pokoje. Když Nicola došla až k ní, ta žena, která se zdála být nesmírně opilá, se k ní otočila a těžce ze sebe vysoukala: „Nemůžu tam tu pitomou věc zastrčit. Nevíte, jak to funguje?“ A podávala jí kartu, jež plnila úlohu klíče.

	„Myslím, že to tam musíte strčit a potom rychle vytáhnout.“ odpověděla Nicola.

	„Zkoušela jsem to.“

	„Tak počkejte, zkusím to sama.“

	Nicola, plná ochoty, uchopila kartu a vsunula ji do drážky. Když ji vytahovala, uviděla, jak se rozsvítilo zelené světýlko, a uslyšela cvaknutí.

	Skoro okamžitě ucítila, jak je jí cosi vlhkého tisknuto na obličej. V nosních dírkách zaregistrovala sladký zápach a oči jako by jí hořely. Pak jí na zátylek dopadla drtivá rána. A vzápětí se už kácela dopředu. Potom ji do obličeje udeřil koberec.

	1997

	KAPITOLA 5

	ČTVRTEK 25. PROSINCE

	Rachael Ryanová slyšela v temnotě cvaknutí přezky na mužově opasku. Pak břinknutí. Šustot šatů. Zvuk jeho dýchání – rychlého, divokého. V hlavě cítila bolest, jež oslepovala.

	„Prosím, neubližujte mi, prosím ne!“ úpěnlivě prosila.

	Dodávka se kolébala v četných poryvech věru. Občas projelo kolem nějaké vozidlo a vnitřkem dodávky při tom prolétlo jasné bílé světlo reflektorů a jejím nitrem hrůza. Právě v těchto chvílích ho totiž viděla nanejvýš zřetelně. Přes obličej měl přetaženou přilnavou černou kuklu s uzoučkými výřezy pro oči, nosní dírky a ústa. Na sobě pytlovité džíny a bundu od teplákové soupravy. V levé ruce, opatřené rukavicí, svíral malý zakřivený nožík, kterým ji, jak vyhrožoval, oslepí, když bude křičet nebo se pokusí utéct.

	Z tenké matrace, či na čem to ležela, vzlínal zatuchlý zápach připomínající staré pytle. Mísil se se slabým zápachem starých plastových výplní dodávky a pronikavějším zápachem unikající nafty.

	Viděla, jak mu sjíždějí dolů kalhoty. Civěla na jeho bílé slipy a na jeho hubené, hladké nohy. Pak si slipy stáhl. Spatřila jeho malý penis, hubený a pahýlovitý jako hadí hlava. Viděla, jak šátrá pravou rukou v kapse a vytahuje ven něco, co se lesklo. Hranatý balíček z fólie. Rozřízl ho nožem, dýchal stále intenzivněji a vymáčkl z něj cosi ven. Kondom.

	V mozku jí divoce poletovaly myšlenky. Kondom? Že by chtěl být ohleduplný? Je-li natolik ohleduplný, že chce použít kondom, dokázal by proti ní použít nůž?

	„Natáhneme gumu,“ těžce oddechoval. „Dneska snadno dokážou získat vzorek DNA. Dokázali by ho získat z tebe. Já ti ale dárek pro policii nenechám. Vzruš mě.“

	Otřásla se odporem, když se hadí hlava přiblížila k jejím rtům, a znovu uviděla jeho obličej v jasném světle, protože kolem projelo další auto. Venku byli nějací lidé. Slyšela jejich hlasy na ulici. Smích. Kdyby dokázala udělat aspoň nějaký hluk – udeřit do kovové stěny dodávky, zaječet – někdo by přišel, někdo by ho zastavil.

	Chvíli přemýšlela o tom, jestli by se přece jen neměla pokusit ho vzrušit a přivést ho k orgasmu. Pak by ji možná pustil a někam by zmizel. Cítila ale příliš velký odpor, příliš velký hněv – a příliš mnoho pochybností.

	Nyní zaslechla, jak se jeho dýchání prohlubuje. Slyšela, jak vrčí. Viděla, jak se rukama vzrušuje. Je prostě jen úchyl, vyšinutej, zasranej úchyl a jí se tohle nestane!

	A najednou, hnaná odvahou, kterou v ní rozněcoval alkohol, ho popadla za jeho upocený šourek bez ochlupení, vzala mu kulky do obou rukou, co největší silou je zmáčkla a snažila se je rozdrtit. Pak, když se svíjel v bolestech a lapal po dechu, mu strhla z očí kuklu, vrazila mu prsty do očí, do obou očí, snažila se mu je nehty vyškrábat a přitom ječela tak hlasitě, jak to jen svedla.

	Jenomže byla tak vyděšená, že z ní vyšlo jen slabé zaskřehotání, jako když se člověk snaží křičet ve zlém snu.

	Pak ucítila drtivý úder do spánku.

	„Ty kurvo!“

	Nato do ni znovu prudce zabořil svou tvrdou pěst. Maska bolesti a zuřivosti, celá rozmazaná, v niž se teď jeho obličej proměnil, byla jen několik centimetrů od jejího obličeje. Znovu ucítila tu pěst a pak zase.

	Všechno kolem ní plavalo.

	A náhle si uvědomila, že jí stahuje kalhotky a vniká do ní. Snažila se odsunout dozadu, odtáhnout, ale on ji pevně přitlačil k zemi.

	Tohle nejsem já. Tohle není moje tělo.

	Měla pocit, jako by se zcela oddělila sama od sebe. Na okamžik ji napadlo, jestli to není jen sen, ze kterého se prostě nedokáže vzbudit. Uvnitř hlavy jí blikala světla. Pak náhle zhasla, jako kdyby někdo vyhodil pojistky.

	NYNÍ

	KAPITOLA 6

	ČTVRTEK 1. LEDNA

	Dneska byl Nový rok. A příliv!

	Mad měl nejradši, když byl příliv. Věděl, že když je příliv, bude cítit, jak se jeho domov pohybuje, jak se zdvihá a mírně kolébá. Jeho domovem byl říční člun jménem Tom Newbound, natřený modrobíle. Kdysi přepravoval uhlí na řece Humber. Mad nevěděl, proč člun dostal své jméno. Dnes ale patřil Jo, která byla vrchní sestrou u ošetřovatelské služby, a jejímu manželu Howardovi, jenž byl tesařem. Mad je jednou v noci vezl taxíkem domů a oni byli k němu moc milí. Následně se stali jeho nejlepšími přáteli. Zbožňoval tu loď, rád se po ní procházel a pomáhal Jo ji natírat, lakovat a celkově uklízet a čistit.

	A pak mu jednoho dne řekli, že nějaký čas – nevěděli, jak dlouho – budou bydlet v Goa v Indii. Mad byl neklidný z toho, že ztrácí své přátele a že končí i jeho návštěvy na lodi. Ale oni mu řekli, že by potřebovali někoho, kdo by se jim postaral o jejich hausbót a kočku.

	Mad už na lodi bydlel dva roky. Těsně před Vánoci mu Jo s Howardem volali a řekli mu, že v Indii zůstanou minimálně jeden další rok.

	A to znamenalo, že i on bude moct na lodi zůstat minimálně jeden další rok, z čehož měl radost.

	A včera v noci získal krásný úlovek, nové boty, z nichž měl taky velkou radost.

	Červené kožené boty. Krásně prohnuté, se šesti řemínky, přezkou a patnáct centimetrů vysokými jehlovými podpatky.

	Teď ležely na podlaze vedle jeho pryčny. Učil se námořnické termíny. Ve skutečnosti to byla postel, ale na lodi se jí říkalo pryčna. Stejně jako záchodu se říkalo lodní latrína. Mohl by odsud plout do jakéhokoli přístavu v Británii – znal nazpaměť všechny mapy ministerstva námořnictva. Jenomže loď neměla motor.

	Jednou by chtěl mít vlastní loď, s motorem, a pak by mohl plout na všechna ta místa, která měl uložená v hlavě. Mhm.

	Bosun se mu čumákem třel o ruku, která mu visela dolů z pryčny. Bosun byl velký, vychrtlý zrzavý kocour, který tady byl šéfem. Byl skutečným pánem lodi. Mad věděl, že ho kocour považuje za svého sluhu. Ale Madovi to nevadilo. Kocour nikdy nezvracel v jeho taxíku, na rozdíl od některých lidí.

	Madovy nosní dírky naplňovala vůně nových drahých kožených bot. Ach, ano. To je pravý ráj! Vzbudit se s novým párem bot.

	A za přílivu!

	Na bydlení na lodi se mu nejvíc líbilo to, že člověk nikdy neslyší kroky. Mad zkoušel žít ve městě, ale nefungovalo to. Nedokázal vystát ten mučivý zvuk všech těch bot, které klapaly kolem, když se snažil spát. Tady, na kotvišti na řece Adur, kousek od jejího ústí u shorehamské pláže, žádné boty neklapaly. Obklopovalo ho jen pleskání vody anebo ticho nánosů v ústí. Křik racků. A někdy taky křik osmiměsíčního děcka na vedlejším hausbótu.

	Jednoho dne snad to děcko spadne do říčního bahna a utopí se.

	Momentálně se ale Mad těšil na den, který měl před sebou. Na to, jak vyleze z postele. A prozkoumá své nové boty. A katalogizuje je. Pak možná projde celou svou sbírku, kterou ukrýval na různých tajných místech, jež na lodi našel a přivlastnil si. Mezi jinými věcmi tam schovával svou sbírku schémat elektrických obvodů. A pak půjde do své malé pracovny nahoře na přídi a tam stráví nějaký čas u svého notebooku, připojeného na internet.

	Jak líp začít nový rok?

	Ale nejdřív nesměl zapomenout nakrmit kocoura.

	Ale ještě předtím si musel vyčistit zuby.

	A předtím musel použít latrínu.

	A pak bude muset zkontrolovat celou loď a přitom odškrtat jednotlivé položky na seznamu, který mu dali její majitelé. První položkou na seznamu byla ale kontrola jeho rybářských prutů. Pak musel zkontrolovat, jestli do lodi někde neproniká voda. To by totiž nebylo dobře. Potom musel zkontrolovat úvazová lana. Byl to dlouhý seznam, a když ho Mad procházel, dělalo mu to dobře. Je dobré, když je člověk k něčemu potřebný.

	A Mada potřeboval pan Raj Dibdoon, kterému patřil ten taxík.

	A zdravotní sestra a tesař, jimž patřil Madův domov.

	A taky kocour.

	Navíc dneska ráno měl Mad nový pár bot!

	Byl to dobrý začátek nového roku.

	Mhm.

	KAPITOLA 7

	ČTVRTEK 1. LEDNA

	Carlo Diomei byl unavený. A když byl unavený, měl špatnou náladu jako právě teď. Neměl rád tyhle dlouhé vlhké anglické zimy. Stýskalo se mu po křupavé suché zimě jeho rodného Courmayeur vysoko v italských Alpách. Stýskalo se mu po zimním sněhu a letním slunečním svitu. Stýskalo se mu po dnech volna, kdy si mohl natáhnout lyže a strávit pár vzácných hodin o samotě, stranou rušných sjezdovek, a vytvářet vlastní stopy při sjezdu horských svahů, které znal jen on a několik místních horských vůdců.

	Měl před sebou ještě jeden rok své pracovní smlouvy a pak, jak doufal, se vrátí do hor, a když bude mít štěstí, též k práci manažera některého tamějšího hotelu, zpátky mezi své přátele.

	Ale momentálně tu měl dobré peníze. A zkušenosti načerpané v tomhle slavném hotelu ho určitě posunou na kariérním žebříčku o hezký kus vzhůru. Letošní začátek nového roku byl ale, krucinál, pěkně mizerný!

	Obvykle, jakožto manažer ve službě, pracoval v hotelu Metropole v Brightonu na denní směny, což mu umožňovalo trávit drahocenné večery doma, ve svém pronajatém bytě s výhledem na moře, a to se svou manželkou a dětmi, dvouletým synem a čtyřletou dcerou. Vedoucí noční směny se však včera večer, zrovna na silvestra, rozhodl ulehnout do postele s chřipkou. A tak se Carlo musel vrátit do práce a převzít vedení všech hotelových zaměstnanců ve službě. Dopřál si jen dvouhodinovou přestávku, během niž chvátal domů, uložil děti ke spánku, připil si s manželkou na šťastný Nový rok minerálkou namísto půlnočního přípitku šampaňským, který plánovali, a spěchal zpátky do práce, aby dohlížel na veškeré oslavy příchodu Nového roku, které hotel pořádal.

	Nyní už byl ve službě celých osmnáct hodin a byl vyčerpaný. Za půl hodiny předá své povinnosti svému zástupci a konečně půjde domů a oslaví Nový rok tím, že si vykouří cigaretu, po níž už strašně toužil, a pak padne do postele a dopřeje si trochu spánku, který stále více potřeboval.

	V jeho maličké, úzké kanceláři za zdí recepce zazvonil telefon.

	„Carlo,“ ohlásil se.

	Byla to Daniela de Rosa, vedoucí úklidu, jiná Italka, z Milána. Jedné pokojské dělal starosti pokoj 547. Bylo už půl jedné, půl hodiny po době, kdy měl být tento pokoj uvolněn, a na jeho dveřích pořád visela cedulka s nápisem Nerušit. Pokojská na dveře opakovaně klepala, ale nikdo nereagoval, stejně jako když do pokoje volala telefonem.

	Carlo zívnul. Patrně zase někdo v noci přebral a teď vyspává. Ti lidi se ale mají. Zaťukal do klávesnice svého počítače, aby zjistil jméno hosta, který v pokoj i bydlel. Jméno znělo paní Marsha Morrisová. Sám vytočil telefonní číslo pokoje a poslouchal, jak telefon vyzvání a nikdo ho nebere. Pak zavolal zpátky Daniele de Rosa.

	„Dobře,“ oznámil unaveně. „Jdu tam.“

	Za pět minut již vystupoval z výtahu v pátém patře a šel chodbou k místu, kde stála vedoucí úklidu, a zabušil na dveře. Žádná odpověď. Zabušil znovu. Počkal. Pak použil svůj univerzální klíč, pomalu otevřel dveře a vešel dovnitř.

	„Dobrý den,“ pozdravil tiše.

	Těžké závěsy byly stále zatažené, ale v polotmě rozeznal siluetu kohosi, kdo ležel na široké posteli.

	„Dobrý den!“ zopakoval.

	Zaregistroval nepatrný pohyb na posteli. „Dobrý den,“ pronesl ještě jednou. „Dobrý den, paní Morrisová. Přeju šťastný Nový rok!“

	Žádná odpověď. Jen trošku větší pohyb.

	Nahmatal na zdi vypínače a stiskl jeden z nich. Rozsvítilo se několik světel naráz. Náhle před sebou uviděli štíhlou nahou ženu s velkými ňadry, dlouhými zrzavými vlasy a hnědým trojúhelníkem pubického ochlupení, jež ležela na posteli s roztaženýma rukama a nohama. Polohou končetin, které na svých místech držela bílá šňůra, připomínala Krista na kříži. Důvod, proč dotyčná nereagovala, pochopil Carlo ve chvíli, když přistoupil blíž. Hrdlo se mu přitom začalo svírat narůstajícím neklidem. Ústa měla žena pevně přelepená lepicí páskou, zpod níž na obou stranách trčel ručník na obličej.

	„Ach, bože!“ zvolala vedoucí úklidu.

	Carlo Diomei spěchal k posteli. Jeho unavený mozek se snažil dát smysl tomu, nač hleděly oči, ale úplně se mu to nedařilo. Že by nějaká podivná sexuální hra? Neschovával se její manžel, její přítel nebo někdo jiný v koupelně? Ženiny oči na něj zoufale hleděly.

	Běžel ke koupelně, prudce otevřel dveře dokořán, ale místnost byla prázdná. V hotelových pokojích se občas děly, jak věděl, hodně zvláštní věci, a on sám už musel řešit různé zvrhlosti či úchylnosti. Poprvé za svou kariéru však netušil, co má udělat. Přerušili snad nějakou výstřední sexuální hru? Anebo jde o něco jiného?

	Ta žena se na něj dívala malýma vyděšenýma očima. Pociťoval rozpaky, když hleděl na její nahotu. Snažil se je překonat a odstranit ženě z úst lepicí pásku, ale když za ni poprvé zkusmo vzal, začala žena divoce tlouct hlavou. Musí ale tu pásku odstranit, tím si byl jistý. Musí s tou ženou promluvit. A tak jí pásku z pokožky co nejopatrněji odlepoval, až jí nakonec dokázal vytáhnout z úst ručník.

	V tom okamžiku začala žena vzlykat a cosi ze sebe nesouvisle chrlit.

	KAPITOLA 8

	ČTVRTEK 1. LEDNA

	Už to je dávno, uvědomil si Roy Grace, co se na Nový rok cítil takhle dobře. Kam mu jen paměť sahala, začínal Nový rok – s výjimkou situací, kdy byl ve službě – s oslepující bolestí hlavy a týmž pocitem ohromné deprese, jaký doprovází kocovinu.

	V prvních letech po Sandyině zmizení, když jeho blízcí přátelé Dick a Leslie Popeovi nevěděli, že tráví poslední den v roce sám, a nenaléhali na něj, aby oslavil příchod Nového roku s nimi, pil Grace na silvestra ještě více než předtím. A jako by šlo o nějaký odkaz jeho zmizelé manželky, začal i on silvestrovské veselí silné nenávidět.

	Tenhle konkrétní silvestr byl však naprosto odlišný. Včerejší večer byl jeho nejstřízlivějším – a nejpříjemnějším silvestrem v životě, na jaký si dokázal vzpomenout.

	Cleo zaprvé vášnivě milovala celou tu myšlenku oslavy příchodu dalšího roku. O to paradoxnější byl fakt, že je těhotná, a nemůže tudíž moc pít. Ale Graceovi to nevadilo; byl prostě šťastný, že je s ní, a neslavil jen přicházející rok, ale jejich společnou budoucnost.

	A tiše slavil taky skutečnost, že jeho šéfová, popudlivá Alison Vosperová, mu už nebude skoro každodenně kazit náladu. Těšil se na první setkání se svým novým šéfem, s novým náměstkem vrchního konstábla Peterem Riggem. K tomu setkání mělo dojít v pondělí.

	Jediné, co se mu o Riggovi zatím podařilo zjistit, bylo, že je to puntičkář, který si potrpí na detaily, že se rád věcí osobně účastní a že s hlupáky dovede udělat krátký proces.

	Ke Graceově úlevě bylo na ústředí kriminálky, v budově zvané Sussex House, klidné dopoledne, a tak se mohl intenzivně věnovat papírování a práce mu šla pěkně od ruky. Při tom nezapomínal pravidelně kontrolovat počítačovou svodku – seznam všech nahlášených incidentů, k nimž v uplynulých hodinách či minutách došlo v souměstí Brighton a Hove.

	Jak předpokládal, jednalo se o pár incidentů v barech, hospodách a klubech, většinou o rvačky a pár krádeží kabelek. Všiml si také několika drobných dopravních nehod, jednoho případu domácího násilí (jeden pár se popral), stížnosti na přílišnou hlučnost jednoho silvestrovského večírku, případu ztraceného psa, ukradeného mopedu a nahého muže, který byl spatřen, jak běhá po Western Road. Nyní se ale ve svodce objevila závažná položka. Bylo oznámeno znásilnění v luxusním brightonském hotelu Metropole. Na obrazovce vyskočilo před pár minutami, ve 12.55.

	Existovaly čtyři základní kategorie znásilnění: neznámá osoba, známý, rande a partner. V tuto chvíli nebyla ve svodce zmínka o tom, o jaký typ by mohlo jít. Silvestr je dobou, kdy se někteří muži zpijí do němoty a vynucují si sex na svých partnerkách či dívkách nebo ženách, s nimiž vyrazili oslavit konec roku. A tenhle incident bude určitě spadat do některé z těchto kategorií. Jde sice o vážnou věc, ale pravděpodobně ne tak vážnou, aby se do věci musela zapojovat jednotka pro vyšetřování závažných zločinů, uvažoval Grace.

	O dvacet minut později se už Grace chystal přejít silnici směrem k supermarketu ASDA, který sloužil kriminálce jako neoficiální kantýna, aby si tam koupil k obědu sendvič, když zazvonil vnitřní telefon.

	Byl to David Alcorn, detektiv-inspektor, kterého měl Grace hodně v oblibě. Alcorn sídlil na brightonské hlavní policejní stanici v John Street, kde na počátku své kariéry strávil ve funkci detektiva poměrně dlouhou dobu také Grace, než byl přeložen na ústředí kriminálky v Sussex House.

	„Šťastnej Novej rok, Royi,“ pronesl Alcorn svým obvyklým neomaleným, cynickým hlasem. Z tónu jeho hlasu se dalo vycítit, že slovo šťastný se asi právě zřítilo z nějakého útesu a roztříštilo se na padrť.

	„Tobě taky, Davide. Měls dobrýho silvestra?“

	„Jo, všechno v pohodě. Jen jsem se musel trochu krotit a moc nepít, abych tady mohl v sedm ráno být. A ty?“

	„Ten můj byl klidný, ale pěkný – díky.“

	„Myslel jsem si, že bych tě měl radši informovat, Royi. Vypadá to, že v Metropolu máme znásilnění neznámou osobou.“

	Pak mu sdělil útržkovité podrobnosti. Do hotelu nejprve vyjela hlídka uniformovaných policistů a ti zavolali kriminálku. Momentálně tam směřovala policistka specializující se na pomoc obětem sexuálních trestných činů, aby postiženou doprovodila do nedávno otevřeného Centra pro pomoc obětem sexuálního násilí. Tam bylo zároveň sídlo speciálního útvaru, který měl na starost vyšetřování znásilnění. Centrum se nacházelo v Crawley – toto městečko v geografickém středu Sussexu vyrostlo až po druhé světové válce.

	Grace si podrobnosti, tak jak mu je Alcorn sděloval, poznamenával do bloku. „Díky, Davide,“ řekl nakonec. „Průběžně mě o tom případu informuj. A dej mi vědět, kdybys potřeboval pomoc od mýho týmu.“

	Nastala krátká pauza a Grace rozpoznal v detektivově hlase váhání. „Royi, je tam ještě něco, co ten případ dělá trochu politicky citlivý.“

	„A to?“

	„Ta oběť slavila silvestra v Metropolu. A já dostal informaci, že ve stejném sále seděla tou dobou u stolu řada vysokých policejních šarží.“

	„Nějaký jména máš?“

	„Za prvé vrchní konstábl s manželkou.“

	A do háje, pomyslel si Grace, ale neřekl to nahlas.

	„A kdo ještě?“

	„Zástupce vrchního konstábla. A jeden z jeho náměstků. Chápeš, kam mířím?“ Grace to chápal.

	„Možná bych tam měl poslat někoho od nás, ze závažných zločinů, aby doprovodil tu policistku ze sexuálního. Co myslíš? Jen tak pro formu.“

	„Myslím, že to je dobrý nápad.“

	Grace rychle projel své možnosti. Záleželo mu hlavně na novém šéfovi. Jestliže je Peter Rigg opravdu puntičkář, co si potrpí na detaily, tak to Grace od začátku musí vzít za sakra správný konec – a krýt se, jak to nejlíp dokáže.

	„Dobře. Díky, Davide. Někoho tam hned pošlu. A můžeš mi zatím sehnat seznam účastníků té akce?“

	„Už ho mám.“

	„A všech hostů, co tam bydlí, plus veškerého personálu – předpokládám, že na silvestra najali ještě nějaký personál navíc.“

	„Už na tom všem pracuju,“ odpověděl Alcorn drobet naštvaně, jako kdyby snad Grace pochyboval o jeho schopnostech.

	„Jasně. Promiň.“

	Jakmile Grace hovor ukončil, zavolal detektivu-konstáblu Emmě-Jane Boutwodové. Ta patřila k těm několika málo členům jeho týmu, kteří byli dnes v práci. Byla zároveň jedním z detektivů, jež Grace pověřil zpracováním hromady byrokratických lejster a dalších podkladů, které vyžadovala korunní prokuratura ve věci Operace Neptun, což byl krycí název pro rozsáhlé a traumatizující vyšetřování obchodu s lidmi. Toto vyšetřování Grace vedl v týdnech před Vánoci.

	Trvalo jen pár chvil, než se k němu Emma-Jane dostala zpoza svého stolu ve velké, zdmi nerozčleněné místnosti detektivů hned za dveřmi jeho kanceláře. Když vstupovala dovnitř, Grace si všiml, že trochu kulhá – pořád se ještě zcela nezotavila ze strašných zranění, která utrpěla v létě při pronásledování, kdy ji na zeď přimáčkla dodávka. Navzdory četným zlomeninám a ztrátě sleziny trvala na tom, že doporučené období své rekonvalescence zkrátí, aby se mohla co možná nejdřív vrátit do práce.

	„Zdravím, Emmo-Jane,“ přivítal se s ní. „Posaďte se.“

	Grace s ní začal procházet ony útržkovité detaily, které mu právě sdělil David Alcorn, a vysvětlovat jí tu politicky choulostivou situaci, v níž se ocitli. Vtom mu znovu zazvonil vnitřní telefon.

	„Roy Grace,“ ohlásil se a zdviženým prstem žádal Emmu-Jane, aby vyčkala.

	„Detektive-superintendente Gracei,“ ozval se na druhé straně švitořivý, přátelský hlas s noblesním akcentem absolventů prestižních soukromých škol. „Jak se vede? Tady je Peter Rigg.“

	A do háje, pomyslel si Grace. „Pane,“ odpověděl vzápětí, „to jsem moc rád – éé – ehm – že vás slyším. Myslel jsem, že ve skutečnosti začnete až v pondělí, pane.“

	„Máte s tím nějaký problém?“

	A jéje, pronesl v duchu Roy Grace, a začalo mu být trochu úzko. Nový rok byl sotva dvanáct hodin starý a už tady měli první závažný zločin. A nový náměstek vrchního konstábla sice ještě oficiálně nenastoupil, ale Grace už ho dokázal naštvat.

	Grace si byl vědom toho, že na něm Emma-Jane visí očima a taky že usilovně napíná uši.

	„Ne, pane, absolutně ne. Myslím, že jste dokonce zavolal ve správný čas. Zdá se, že tu máme první závažný případ letošního roku. Teď je sice možná ještě moc brzy něco takového říkat, ale myslím, že hrozí poměrně značná nežádoucí publicita.“

	Grace naznačil Emmě-Jane, že potřebuje být sám, a ona odešla a zavřela za sebou dveře.

	Několik dalších minut Grace vysvětloval, co se přihodilo. Nový náměstek vrchního konstábla naštěstí pokračoval v přátelském duchu.

	Když Grace skončil, řekl: „A vy tam teď osobně jedete, jestli tomu dobře rozumím?“

	Grace zaváhal. Vzhledem k tomu, že v Crawley sídlil vysoce specializovaný a velmi dobře vyškolený tým, nebylo ho tam v této fázi vlastně třeba a svůj čas mohl lépe využít tady, v kanceláři. Nejraději by se dál pral s tím vším papírováním a nechával se o případu informovat po telefonu. Nyní ale dospěl k závěru, že tohle by nový náměstek asi nerad slyšel.

	„Ano, pane. Za chvíli tam jedu,“ odpověděl.

	„Dobře. A o všem mě informujte.“

	Grace ho ujistil, že bude.

	Zavěsil a intenzivně přemýšlel, když se otevřely dveře a objevil se zakaboněný obličej a oholená lebeční klenba detektiva-seržanta Glenna Bransona. Jeho oči, svítící na pozadí černé pleti, vypadaly unaveně a bezvýrazně. Připomínaly Graceovi oči ryby, která je už dlouho leklá, takové, jaké by se člověk měl, jak Royovi radila Cleo, na pultě obchodníka s rybami vyhnout.

	„Nazdar, starouši,“ pozdravil ho Branson. „Myslíš, že tenhle rok bude stát míň za hovno než ten minulej?“

	„To ani náhodou,“ odpověděl Grace. „Nový roky nikdy nebejvají lepší než ty předchozí. A my se můžeme maximálně naučit s tímhle faktem žít.“

	„Koukám, že seš po ránu hotovej pytel optimismu,“ řekl na to Branson a jeho mohutná postava se složila na židli, kterou právě opustila Emma-Jane.

	Dokonce i Bransonův hnědý oblek, křiklavá kravata a krémová košile vypadaly tak nějak sešle a pomačkaně, jako kdyby i ony ležely na pultě přespříliš dlouho, takže si Grace začal dělat o svého kamaráda starost. Glenn Branson býval za normálních okolností vždycky elegantně oblečený, ale rozpad jeho manželství v uplynulých měsících způsobil, že se ve všech ohledech vydal po spirále směřující prudce dolů.

	„Loňskej rok pro mě nebyl zrovna nejlepší, co? V půlce roku mě postřelili a ve třech čtvrtinách mě manželka vyhodila z baráku.“

	„Podívej se na to z tý lepší stránky. Neumřels a dostals aspoň šanci vybít si vztek na mý sbírce vinylovejch desek.“

	„Tak ti mockrát děkuju.“

	„Nechceš se se mnou projet?“ zeptal se Grace.

	Branson pokrčil rameny. „Projet? Jo, jasně. Kam?“

	Gracea přerušilo vyzvánění jeho radiotelefonu. Byl to David Alcorn, který znovu volal, aby ho informoval.

	„Něco, co by mohlo bejt důležitý, Royi. Patrně chybí část oblečení oběti. Vypadá to, jako by si to pachatel vzal. Hlavně její boty.“ Alcorn chvíli váhal. „Mám takový dojem, že něco podobnýho tu bylo před pár lety, ne?“

	„Ano, ale to si bral vždycky jen jednu botu a spodní prádlo.“ odpověděl Grace a jeho hlas byl náhle tichý. „Co jí vzal?“

	„Moc jsme toho z ní nedostali. Je zřejmě v naprostým šoku.“

	To není divu, pomyslel si Grace smutně. Oči mu sjely k jedné z krabic na podlaze – k té, která obsahovala vychladlý případ Botaře. Na chvíli se zamyslel.

	Ten případ se odehrál před dvanácti lety. A Grace doufal, že je to jen shoda náhod.

	Ale i tak mu žilami prolétl závan ledového větru.

	1997

	KAPITOLA 9

	ČTVRTEK 25. PROSINCE

	Pohybovali se. Někam jeli. Rachael Ryanová slyšela soustavný monotónní hukot výfuku a plíce se jí naplňovaly plyny, jež z něj vycházely. Slyšela zvuk pneumatik projíždějících vodou na mokré silnici. Cítila každý hrbol, který s ní cloumal a jako by ji protlačoval pytlovinou, na níž ležela svázaná, ruce za zády, neschopná se pohnout ani promluvit. Viděla jen vršek zadní strany jeho baseballové čepice vpředu v kabině a uši, které mu z ní trčely.

	Byla ztuhlá zimou a hrůzou. Ústa i hrdlo měla vyprahlé a hlava ji strašně bolela od toho, jak ji udeřil. Celé tělo ji bolelo. Cítila odpor, z nějž se jí zdvihal žaludek – připadala si nečistá, špinavá. Zoufale se chtěla vysprchovat, toužila po horké vodě, mýdlu, šamponu. Chtěla se důkladně umýt uvnitř i na povrchu.

	Vnímala, že dodávka zahýbá za roh. Viděla denní světlo. Šedé denní světlo. Božíhodové ráno. Měla teď být ve svém bytě a rozevírat punčochu s dárečky, které jí tam nachystala její matka. Každý rok, od jejího dětství až doteď, kdy jí bylo dvaadvacet, dostávala vánoční punčochu.

	Začala plakat. Slyšela rytmický klapot stěračů. Náhle začalo rádio hlasitě a s praskotem hrát píseň Eltona Johna „Candle in the Wind“. Všimla si, jak se mužova hlava pokyvuje do rytmu.

	Elton John zpíval tuhle píseň na pohřbu princezny Diany, s novým textem. Rachael měla ten den v živé paměti. Byla jednou ze stovek tisíc truchlících před Westminsterským opatstvím, poslouchala tu píseň a sledovala pohřeb na jedné z obřích televizních obrazovek. Tábořila tu noc na chodníku a předešlý den utratila velkou část týdenní mzdy, kterou pobírala za práci operátorky poskytující rychlou pomoc klientům společnosti American Express v Brightonu, za velkou kytici, již položila vedle tisíců jiných kytic před Kensingtonský palác.

	Princezna byla jejím idolem. A v den, kdy Diana zemřela, zemřelo cosi i v Rachael.

	Nyní začínal nový zlý sen.

	Dodávka prudce zabrzdila a ona popojela několik centimetrů dopředu. Pokusila se pohnout rukama a nohama, které k sobě byly bolestivě natlačené, ale nešlo to.

	Byl Boží hod ráno a rodiče ji čekali nejprve na sklenku šampaňského a pak na božíhodový oběd – po němž vždy následoval královnin projev. Každoroční tradice, podobně jako punčocha.

	Znovu se pokusila promluvit. Poprosit toho muže, ale její ústa byla pevně zalepená páskou. Potřebovala jít na malou a už jednou, před nějakou dobou, se trochu počurala do kalhotek. To si víckrát nemohla dovolit. Ozvalo se zvonění. Byl to její mobil, poznala totiž typické vyzvánění nokie. Muž na chvíli otočil hlavu a pak se zase díval dopředu. Dodávka nato vyrazila znovu vpřed. Zakalenýma očima přes umazané přední sklo zahlédla zelené světlo semaforu, který míjeli. Pak po levé straně spatřila budovy, jež poznala. Gamley’s, známý obchod s hračkami. Byli na Church Road v Hoveu. Mířili na západ.

	Její telefon přestal vyzvánět. O chvíli později uslyšela zapípání esemesky. Od koho?

	Od Tracey a Jade?

	Nebo to byli rodiče, kteří jí po telefonu chtěli popřát veselé Vánoce? Matka, která už se nemohla dočkat, až se jí zeptá, jak se jí líbily dárečky v punčoše? Jak dlouho bude ještě trvat, než si o ni začnou dělat starosti?

	Prokristapána! Kdo sakra je ten chlap?

	Překulila se na levou stranu, protože dodávka prudce zahnula doprava. Pak doleva. Pak znovu zatočila. A zastavila.

	Píseň skončila. Veselý mužský hlas začal mluvit o tom, kde úžasný Elton John tráví své Vánoce.

	Muž vystoupil a nechal běžet motor. Z výfukových plynů a ze strachu jí bylo víc a víc na zvracení. Zoufale toužila po vodě.

	Po chvíli se vrátil do dodávky. Vyrazili vpřed, do ještě větší temnoty. Náhle muž vypnul motor a nastala chvíle naprostého ticha, protože rádio zmlklo též. Muž zmizel.

	Ozvalo se kovové břinknutí – to muž zabouchl dveře na straně řidiče.

	Pak další kovové bouchnutí, po němž zhasla všechna světla.

	Rachael nehybně ležela a kňučela strachy.

	KAPITOLA 10

	PÁTEK 26. PROSINCE

	V obleku a zimních botách míjel Roy Grace – jenž měl na krku hrdě uvázanou elegantní červenou kašmírovou kravatu, kterou mu dala včera k Vánocům Sandy – po své levici modré dveře s nápisem Superintendent a po své pravici dveře s nápisem Vrchní superintendent. Často přemýšlel o tom, jestli to někdy dotáhne na vrchního superintendenta.

	Celá budova se na Štěpána ráno zdála být opuštěná. Výjimku tvořilo několik členů týmu pracujícího na Operaci Houdini, kteří se nacházeli ve vyšetřovací místnosti v nejvyšším patře budovy. Pořád pracovali čtyřiadvacet hodin denně a snažili se chytit několikanásobného pachatele znásilnění známého jako Botař.

	Když Roy čekal, až se začne vařit voda v konvici, chvíli přemýšlel o čapce vrchního superintendenta. S tím stříbrným páskem, který ji odlišoval od nižších hodností, byla nepochybně velmi atraktivní. Říkal si ale, jestli je dost chytrý na to, aby se někdy k takové hodnosti propracoval – a pochyboval o tom.

	Jedna věc, které si za léta jejich manželství na Sandy povšiml, byla, že někdy zastávala perfekcionistický náhled na to, jak by měl její svět vypadat – stačilo, aby jeden jediný aspekt neodpovídal jejím očekáváním, a ztratila trpělivost. Při celé řadě příležitostí bylo z jejího náhlého výbuchu hněvu, jako třeba když byl nějaký číšník či prodavač nešikovný, Graceovi dost trapně. Ale ona energičnost byla zároveň jednou z věcí, které na ní Gracea obzvláště přitahovaly. Pokud šlo o úspěch, ať už velký či malý, byla nevyčerpatelným zdrojem podpory a nadšení. Grace však zároveň nesměl zapomínat na to, že u Sandy neúspěch nepřipadá jako alternativa vůbec v úvahu.

	To částečně vysvětlovalo její hlubokou nespokojenost a občasné výbuchy hněvu plynoucí z toho, že se jim – ačkoli během několika let vyzkoušeli téměř veškeré způsoby léčby neplodnosti – doposud nepodařilo počít dítě, po němž oba tolik toužili.

	Grace si pobrukoval slova písně Erica Claptona „Change the World“, která mu z nějakého důvodu vytanula na mysli, a odnášel si hrnek kávy ke svému stolu ve velké, opuštěné a zdmi nerozčleněné místnosti detektivů v druhém patře policejní stanice v John Street, s řadami psacích stolů oddělených přepážkami, s odřeným modrým kobercem, přecpanými přihrádkami na poštu a výhledem na bílé zdi a zářící modrá okna centrály společnosti American Express. Pak se připojil k pomalému, neohrabanému počítačovému systému, aby se podíval na svodku událostí za uplynulou noc. Když čekal, až se data stáhnou, lokl si kávy, snil o cigaretě a tiše proklínal zákaz kouření v policejních kancelářích, který byl nedávno zaveden.

	Tak jako každý rok byl i letos učiněn pokus vnést do těchto prostor trochu vánočního veselí. Ze stropu visely papírové řetězy, na přepážkách kousky řetězů z kovově lesklého třepení. Na několika stolech stála vánoční přání.

	Sandy neměla rozhodně radost z toho, že jsou to již druhé Vánoce za poslední tři roky, které musí Roy trávit ve službě. A jak zcela správně poznamenala, šlo o dost mizerný týden, měl-li být člověk v práci. Většina místních zločinců v té době stejně zaleze s horou pitiva a drog do svých domovů či brlohů.

	Vánoce byly naopak „vrcholnou sezonou“, pokud šlo o náhlá úmrtí a sebevraždy. Pro ty, kdož mají rodiny a přátele, mohou Vánoce představovat pár šťastných dní. Pro osamělé lidi, a zejména pak pro osamělé staré lidi, kteří nemají dost peněz na to, aby si své příbytky pořádně vytopili, to je čas zoufalý a nešťastný. Z hlediska závažných zločinů šlo ovšem o období klidné – takové, které umožňovalo, aby si ambiciózního mladého seržanta jeho kolegové všimli a dali mu příležitost prokázat vlastní schopnosti.

	Poklidný charakter období se však měl brzy změnit.

	Bylo to velmi neobvyklé, ale telefony momentálně mlčely. Normálně ustavičně vyzváněly po celé místnosti.

	Když začala nabíhat svodka, zazvonil náhle vnitřní telefon.

	„Kriminálka,“ ohlásil se Grace.

	Byla to operátorka ze střediska, které zpracovávalo a vyhodnocovalo všechny požadavky.

	„Ahoj, Royi. Veselé Vánoce.“

	„Tobě taky, Doreen,“ odpověděl.

	„Asi tu mám jednu pohřešovanou,“ oznámila. „Rachael Ryanová, dvaadvacet let, opustila své kamarádky v noci ze čtyřiadvacátého na pětadvacátého na stanovišti taxíků v East Street a vyrazila pěšky domů. Na Boží hod měla přijít na oběd k rodičům, ale neobjevila se. Nebere telefon doma ani mobil. Rodiče ve tři odpoledne vyrazili do jejího bytu na Eastern Terrace, v Kemp Townu, ale nikdo jim neotevřel. Řekli nám, že jim to přijde podivné a že mají obavy.“

	Grace si poznamenal adresu Rachael Ryanové a jejích rodičů a sdělil operátorce, že to začne vyšetřovat.

	Běžným policejním postupem v případě pohřešovaných bylo vyčkat několik dní, jestli se dotyčný neobjeví, a teprve potom nasadit policejní zdroje. Výjimku tvořili nezletilí, dospělí vysokého věku anebo osoby označené jako zranitelné. Protože dnešek vypadal na klidný den, rozhodl se Grace, že bude lepší, když bude něco dělat venku než jen sedět v kanceláři na zadku.

	Devětadvacetiletý detektiv-seržant Roy Grace tedy vstal a popošel o několik řad stolů dál k jednomu ze svých kolegů, kteří byli toho dne ve službě. Byl jím detektiv-seržant Norman Potting. O patnáct let starší Potting byl starý mazák, zkušený detektiv-seržant, kterého nikdy nepovýšili, zčásti kvůli jeho politicky nekorektním postojům, zčásti kvůli jeho chaotickému soukromému životu a zčásti proto, že podobně jako mnoho jiných policistů, včetně Graceova zesnulého otce, dával přednost práci v přední linii než byrokratickým povinnostem, jež s sebou povýšení neslo. Grace byl jedním z mála lidí na stanici, kteří měli Pottinga rádi. S oblibou naslouchal jeho „historkám z války“ – jak se přezdívalo příběhům o policejních případech z minulosti – protože si myslel, že by se z nich mohl něco přiučit. A navíc mu Pottinga bylo trochu líto.

	Potting zrovna svým pravým ukazováčkem cosi soustředěně datloval na klávesnici počítače. „Pitomý nový technologie,“ bručel svým sytým akcentem venkovana odkudsi z Devonu, když na něj dopadl Graceův stín. „Byl už jsem na dvou školeních a pořád tomu nevím hlavu ani patu,“ rozčiloval se Potting, okolo nějž se šířil zápach tabákového dýmu. „Co bylo špatný na tom starým systému, kterej jsme všichni ovládali?“

	„Říká se tomu pokrok,“ odpověděl Grace.

	„Grrr. Pokrok, jako když dneska přijmou do sboru všechny možný typy.“

	Grace tu poznámku ignoroval a pokračoval: „Oznámili jedno pohřešování, co se mi nějak nelíbí. Máš práci? Anebo bys to se mnou mohl jít trochu prošetřit?“

	Potting se vytáhl na nohy. „Beru všechno, co rozptýlí tu mou chandru, jak by řekla má stará tetička,“ odvětil. „Měls pěkný Vánoce, Royi?“

	„Hezký, ale krátký. Doma jsem totiž strávil jen šest hodin.“

	„Aspoň máš domov,“ řekl na to Potting mrzutě.

	„A ty?“

	„Bydlím v pronajatý garsonce. Vyhodila mě, víš? To není moc veselý, když člověk musí přát svejm dětem veselý Vánoce z telefonního automatu na chodbě a pak si sní před telkou Vánoční oběd pro jednoho, co prodávají v Asdě.“

	„To je mi líto,“ pronesl Grace a opravdu mu Pottinga líto bylo.

	„Víš, proč jsou ženský jako hurikány, Royi?“

	Grace zavrtěl hlavou.

	„Protože když přicházej, tak jsou vlhký a divoký. A když odcházej, tak ti vezmou barák i auto.“

	Grace se zasmál spolu s ním, ale byl to jen slabý, neupřímný smích.

	„Ty se máš – ty jsi šťastně ženatej. Přeju ti hodně štěstí. Ale měj se na pozoru,“ pokračoval Potting. „Měj se na pozoru, až se vítr začne obracet. Věř mi, tohle už je moje druhá zatracená životní katastrofa. Měl jsem se poučit hned poprvý. Ženský si myslej, že poldové jsou šíleně sexy, když si je berou. Jenže pak jim dojde, že nejsou to, co si myslely. Jestli je ta tvoje jiná, tak máš štěstí.“

	Grace pokýval hlavou, ale nic neřekl. Pottingova slova měla nepříjemně blízko k pravdě. Nikdy ho nezajímala opera. Ale nedávno ho Sandy dovlekla na představení jednoho amatérského operního sboru. Dávali Piráty z Pettzance. A při árii „Policistův úděl věru šťastný není“ do něj Sandy ustavičně šťouchala.

	Potom se ho škádlivě zeptala, jestli si nemyslí, že jsou ta slova pravdivá.

	A on odpověděl: Ne, nejsou pravdivá. On byl totiž se svým údělem velmi spokojený.

	Pak mu v posteli zašeptala, že by se ten text měl asi změnit, změnit na „Úděl policistovy ženy, ten věru šťastný není“.

	NYNÍ

	KAPITOLA 11

	ČTVRTEK 1. LEDNA

	Několik z domů v té obytné ulici před nemocnicí mělo v oknech vánoční světýlka a na vstupních dveřích adventní věnce. Za chvíli výzdobu sundají a schovají ji na následující rok, pomyslel si smutně Grace, který brzdil, protože se blížili ke vchodu do nízkého kvádru z flekatého betonu, s okny zakrytými křiklavými závěsy. Nacházeli se před nemocnicí v Crawley. Grace měl rád to kouzlo, které dny vánočního volna vrhají na celý svět, a to i tehdy, když byl nucen o svátcích pracovat.

	Ta budova by určitě vypadala mnohem působivěji pod slunečnou modrou oblohou, jak si to jistě architekt původně představoval, než jak vypadala za vlhkého lednového rána. Grace si pomyslel, že architekt určitě nevzal v potaz rolety, které budou zabírat polovinu oken, desítky aut zaparkovaných hlava nehlava venku, změť směrovek a nápisů a skvrny, jež počasí vytvářelo na zdech.

	Glenn Branson s oblibou děsil Gracea tím, že mu předváděl své řidičské dovednosti, ale dnes Graceovi dovolil cestou tam řídit, aby se mohl soustředit na detailní vylíčení svého mizerného vánočního týdne. Glennovo manželství, které dosáhlo v týdnu před svátky nového dna, se totiž o Vánocích ještě zhoršilo.

	Glenn – vzteky bez sebe z toho, že Ari vyměnila zámky v jejich domě – definitivně ztratil nervy ve chvíli, kdy ho Ari, poté co dorazil k domu obtěžkán vánočními dárky pro jeho dvě malé děti, odmítla pustit dovnitř. Glenn, nesmírně silný bývalý vyhazovač v nočním klubu, vykopl vstupní dveře, aby ve svém domě našel, jak předpokládal, nového milence své ženy, který si, proboha, hrál s jeho dětmi u jeho vánočního stromečku.

	Ari vytočila tísňovou linku a Glenn jen o vlásek unikl tomu, aby ho zatkla osádka hlídkového policejního vozu z oddělení Východní Brighton – za což by určitě zaplatil svou kariérou.

	„Tak co bys udělal?“ zeptal se Glenn.

	„Patrně totéž. Ale to neznamená, že je to v pořádku.“

	„Jo.“ Glenn chvíli mlčel a pak dodal. „Máš pravdu. Ale když jsem viděl, jak ten pitomej osobní trenér hraje počítačový hry na konzoli X-Box s mejma détma, nejradši bych mu urval hlavu a zahrál si s ní basketbal.“

	„Musíš to nějak dostat pod kontrolu, kámo. Nerad bych se dočkal toho, že si tím zmrvíš celou kariéru.“

	Branson jen upřeně hleděl skrz čelní sklo na déšť venku. Pak smutně pronesl: „A záleží na tom? Na ničem už teď nezáleží.“

	Roy Grace měl toho hocha rád. Toho velkého, dobrotivého a laskavého chlapa jako hora. Poprvé se s ním setkal před několika lety, krátce poté, co byl Glenn povýšený do hodnosti detektiva-konstábla. Rozpoznal v něm tolik svých vlastností – energičnost, ctižádostivost… A Glenn měl v sobě navíc onu klíčovou přísadu, která dělá z člověka dobrého policistu: emocionální inteligenci. Od té doby mu Grace jako zkušenější kolega radil. Nyní se ale Glennovi rozpadalo manželství, ztrácel kontrolu nad svým vztekem a začínalo hrozit, že přijde o zdravý rozum.

	A že tím zničí hluboké přátelství mezi ním a Gracem. Už několik měsíců byl Branson podnájemníkem v Graceově domku kousek od hoveského nábřeží. Graceovi to nevadilo, protože v podstatě bydlel u Cleo, v moderním bytovém domě ve čtvrti North Laine v centrálním Brightonu. Vadilo mu ale, že se Branson vrtá v jeho sbírce desek a ustavičně kritizuje jeho vkus v oblasti hudby. Jako třeba teď.

	Jelikož momentálně neměl vlastní vůz – jeho milovná alfa romeo byla zničena před několika měsíci při honičce a pořád byla předmětem tahanic s pojišťovnou –, byl Grace nucen smířit se s používáním služebních vozů, jež byly k dispozici všem policistům. Všechno to byly buď malé fordy, anebo hyundaie getz. Zrovna se naučil zacházet s doplňkem k iPodu, který umožňoval přehrávat hudbu v něm načtenou přes rádio v jakémkoli autě, a mínil se tím Bransonovi pochlubit.

	„Kdo to je?“ zeptal se Branson, který se změnou hudby změnil i své myšlenky.

	„Laura Marlingová.“

	Branson chvíli poslouchal. „Jen napodobuje.“

	„Koho?“

	Branson pokrčil rameny.

	„Mně se líbí,“ opáčil Grace vzdorovitě.

	Ještě pár chvil poslouchali, když vtom Grace zahlédl volné parkovací místo a rozjel se k němu. „Máš slabost pro ženský vokalistky,“ konstatoval Branson. „A to je tvůj problém.“

	„Mně se vážně líbí, jasný?“

	„Jsi melancholická nátura.“

	„Cleo se líbí taky,“ odvětil Grace. „Dala mi to k Vánocům. Mám jí říct, že si o ní myslíš, že je taky melancholická nátura?“

	Branson zdvihl své ohromné, hladké ruce. „Fakt, jo?“

	„Jo, Fakt!“

	„Tak to jako bych nic neřek!“ prohlásil Branson, ale jeho hlas byl skoro až tichý a bez humoru.

	Všechna tři parkovací místa vyhrazená pro policii byla obsazená, ale jelikož byl dneska státní svátek, nacházela se všude kolem spousta jiných prázdných parkovacích míst. Grace najedno zajel, vypnul zapalování a vystoupil z auta. Pak spěchali deštěm kolem boční zdi nemocnice.

	„Hádali jste se s Ari někdy kvůli hudbě?“

	„Proč?“ zajímal se Branson.

	„Jen mě to tak napadlo.“

	Většina návštěvníků tohoto komplexu budov by si patrně nevšimla malé bílé směrovky s modrým nápisem CENTRUM SATURN, ukazující směrem k nevýrazné cestičce, která měla z jedné strany zeď nemocnice a z druhé křoviska. Vypadala, jako kdyby vedla jen k popelnicím.

	Ve skutečnosti směřovala k objektu, kde sídlilo první sussexské centrum pro pomoc obětem sexuálního násilí. Toto specializované centrum, které nedávno otevřel vrchní konstábl, odráželo, podobně jako jiná centra tohoto typu v Anglii, nápadnou změnu v přístupu k obětem znásilnění. Grace pamatoval doby, a nebylo to nijak zvlášť dávno, kdy oběti znásilnění musely přijít na policejní stanici, kde je velmi často vyslýchali cyničtí policisté mužského pohlaví. To se však nyní změnilo a toto centrum představovalo poslední novinku v této oblasti.

	Zde se oběti, které se obvykle nacházejí v nanejvýš zranitelném stavu, setkávaly se speciálně vyškolenými policisty stejného pohlaví a s psychology – s profesionály, kteří dělali vše, co bylo v jejich silách, aby je utěšili a uklidnili, i když zároveň museli splnit onen nesmírně bolestný úkol, jímž bylo zjistit pravdu.

	Jednou z nejnáročnějších skutečností, s níž se pracovníci tohoto centra museli vypořádat, byl fakt, že s oběťmi se muselo zacházet jako s místem činu, protože jejich oblečení a tělo mohly obsahovat klíčové kriminalistické stopy Nesmírně důležitou úlohu hrál navíc, podobně jako u jakéhokoli jiného vyšetřování, čas. Mnohé oběti znásilnění šly na polici až po dnech, týdnech, a někdy dokonce i letech, mnohé útok nikdy neoznámily, protože nechtěly znovu prožít onen mučivý zážitek.

	* * *

	Branson a Grace spěchali kolem černé popelnice na kolečkách a kolem řady dopravních kuželů, nelogicky zde naskládaných, až došli ke dveřím. Grace stiskl tlačítko zvonku a za pár chvil se dveře otevřely. Dovnitř a mimo dosah nepříjemného počasí je uvedla jedna pracovnice, kterou Grace znal, ale na jejíž jméno si momentálně nedokázal vzpomenout.

	„Šťastný Nový rok, Royi!“ pronesla.

	„Tobě taky!“

	Viděl, jak se dívá na Glenna a zoufale se snažil v paměti vyšťárat její jméno. Pak se mu vybavilo.

	„Glenne, tohle je Brenda Keysová – Brendo, tohle je detektiv-seržant Glenn Branson, jeden z mých kolegů na oddělení závažných zločinů.“

	„Těší mě, detektive-seržante,“ pronesla.

	Brenda Keysová byla speciálně vyškolenou vyšetřovatelkou, k níž byly posílány oběti z Brightonu a jiných částí hrabství Sussex, předtím než bylo toto centrum zřízeno. Tato laskavá, inteligentně vyhlížející žena s krátkými hnědými vlasy a velkými brýlemi se vždycky oblékala nevýrazně a konzervativně stejně jako dnes, kdy měla na sobě černé kalhoty a šedý svetr s výstřihem do V a pod ním halenku.

	I se zavřenýma očima by se dalo poznat, že se člověk nachází uvnitř poslední generace výslechových místnosti, pomyslel si Grace. Všude byly cítit nové koberce a čerstvá výmalba a kolem byla tlumená, zvukotěsná atmosféra.

	Jednalo se o labyrint místností za zavřenými dveřmi z borovicového dřeva, pokrytý béžovým kobercem, uprostřed s prostorou sloužící jako recepce. Zdi byly vymalovány krémovou barvou a ověnčeny zarámovanými, jasně barevnými a rádobyuměleckými fotokopiemi grafických listů zachycujících známé scenérie Sussexu – plážové boudičky u hoveské promenády, větrné mlýny Jack a Jill v Claytonu, Brightonské molo. Vše to bylo zřejmě dobře míněno, ale zároveň to působilo, jako kdyby se někdo až přespříliš snažil vzdálit oběti od hrůz, které prožily.

	Zapsali se u vstupu a Brenda Keysová je rychle vedla dál. Přitom se otevřely jedny z dveří na chodbě a směrem k nim se s dobrosrdečným úsměvem pomalu sunula robustní uniformovaná policistka, které na hlavě trčely krátké černé ostny, jako kdyby si právě strčila prsty do zásuvky s elektrickým proudem.

	„Konstábl Rowlandová, pane,“ představila se. „Detektiv-superintendent Grace?“

	„Ano – a tohle je detektiv-seržant Branson.“

	„Jsou ve výslechové místnosti jedna – zrovna začali. Detektiv-konstábl Westmoreová mluví s obětí a detektiv-seržant Robertson to z vedlejší místnosti sleduje. Chtěli byste se taky dívat?“

	„Vejdeme se tam oba?“

	„Přidám vám tam židli. Můžu vám tam přinést něco k pití?“

	„Mám strašnou chuť na kafe,“ odpověděl Grace. „Hustý, bez cukru.“

	Branson požádal o dietní kolu.

	Pak následovali konstábla Rowlandovou chodbou kolem dveří s nápisy Lékařská vyšetřovna, Zasedací místnost, Výslechová místnost.

	O kousek dál otevřela konstábl Rowlandová další dveře, na kterých nebyl žádný nápis, a oni vešli dovnitř. Sledovací místnost byla malou prostorou s úzkým bílým pultem, na němž se nacházela řada počítačů. Na zdi byl připevněn monitor s plochou obrazovkou, na kterém byly promítány záběry z kamer umístěných v přilehlé výslechové místnosti. Detektiv-seržant Robertson, který jako první dorazil do hotelu Metropole, byl chlapecky vyhlížející muž ve věku mezi pětadvaceti a třiceti lety, s blond vlasy jemnými jako chmýří, nakratičko sestříhanými strojkem. Seděl u stolu, na němž se nacházel otevřený zápisník a láhev vody s odšroubovaným víčkem. Na sobě měl špatně padnoucí šedý oblek a fialovou kravatu s masivní uzlem. Byl pobledlý a pokrytý lepkavým potem jako člověk, který bojuje s ohromnou kocovinou.

	Grace představil sebe i Bransona a pak se posadili. Grace na tvrdou kancelářskou otočnou židli na kolečkách, kterou mu sem přivezla konstábl Rowlandová.

	Obrazovka nabízela statický pohled na malou místnost bez oken, v níž se nalézala modrá pohovka, modré křesílko a malý kulatý stolek, na němž momentálně trůnila jen velká krabice papírových kapesníčků. Podlahu pokrýval neveselý, tmavě šedý koberec a zdi byly vymalovány studenou, téměř čistě bílou barvou. Na stropě byla připevněná druhá kamera a mikrofon.

	Oběť, vyděšeně vyhlížející třicátnice v bílém froté županu s monogramem MH na hrudi, seděla celá schoulená na pohovce a paže měla ovinuté kolem břicha. Byla hubená, s atraktivním, ale bledým obličejem, na němž měla rozmazanou řasenku. Její dlouhé zrzavé vlasy byly zacuchané.

	Na druhé straně stolu seděla detektiv-konstábl Claire Westomoreová, policistka specializující se na pomoc obětem sexuálního násilí. Zrcadlově napodobovala oběť, seděla ve stejné pozici a ruce měla také obtočené kolem břicha. Policie se postupně naučila nanejvýš účinným metodám získávání informací od obětí a svědků. První zásada se týkala oblečení a zněla: nikdy nemít na sobě nic, co by mohlo rozptylovat vyslýchanou osobu, jako například pruhy či jasné barvy. Detektiv-konstábl Westmoreová byla náležitě oblečená v duchu této zásady. Měla na sobě nevzorovanou modrou košili s rozhalenkou, na ní svetr v barvě námořnická modř s výstřihem do V, černé kalhoty a jednoduché černé boty. Její vlasy, dlouhé až na ramena, byly shrnuté z obličeje směrem dozadu a sepnuté gumičkou. Jediným šperkem, který měla na sobě, byl prostý stříbrný řetízek.

	Druhou zásadou bylo dostat oběť nebo svědka do dominantní pozice a zajistit, aby se vyslýchaný uvolnil. Z toho důvodu se vyšetřovaná – Nicola Taylorová – nacházela na pohodlné pohovce, zatímco detektiv-konstábl Westmoreová seděla v prostém křesílku.

	Zrcadlení bylo klasickou výslechovou technikou. Pokud vyšetřovatel jako zrcadlo napodobuje to, co dělá vyslýchaná osoba, oběť či svědka to do té míry uvolní, že začne naopak napodobovat vyšetřovatele. Jakmile k tomu dojde, začne mít vyšetřovatel věci pod kontrolou, oběť se mu bude podřizovat a začne si s ním rozumět – a nakonec bude, řečeno vyšetřovatelskou hantýrkou, zpívat.

	Grace si občas cosi poznamenal, zatímco se Westmoreová, která hovořila jemným liverpoolským akcentem, pomalu a obratně snažila přimět traumatizovanou a mlčící ženu alespoň k nějaké reakci. Vysoké procento obětí znásilnění trpí bezprostřední posttraumatickou stresovou poruchou a jejich rozrušení omezuje dobu, po kterou jsou schopny se soustředit a koncentrovat. Westmoreová se toho chytře snažila co možná nejlépe využít, a to tak, že se držela pokynů, které radily začít nejčerstvějšími událostmi a pomalu se propracovávat do minulosti.

	Za léta své detektivní práce se Grace v četných kurzech vedení výslechů, jichž se zúčastnil, naučil jednu věc, kterou rád sděloval všem členům svého týmu: neexistují špatní svědci – ale jen špatní vyšetřovatelé, kteří výslechy svědků vedou.

	Ale detektiv-konstábl Westmoreová zjevně přesně věděla, co dělá.

	„Vím, že pro vás musí být velmi těžké o tom mluvit, Nicolo,“ pronesla. „Ale mně by pomohlo, kdybych věděla, co se stalo. Potřebuju to vědět, abych se mohla pokusit zjistit, kdo vám to udělal. Nemusíte mi to říkat dneska, jestli nechcete.“

	Žena mlčky civěla před sebe, mačkala si sepjaté ruce a třásla se.

	Graceovi jí bylo strašně líto.

	I policistka si začala mačkat ruce. Po několika chvílích se zeptala: „Vy jste byla na silvestrovské večeři s přáteli v Metropolu, je to tak?“

	Ticho.

	Ženě se po tváři kutálely slzy.

	„Je něco, co byste mi dnes mohla říct?“

	Vyslýchaná náhle zavrtěla hlavou.

	„Dobře. To není problém,“ odvětila Claire Westmoreová. Mlčky chvíli seděla a pak se zeptala. „U té večeře, vypila jste toho hodně?“

	Žena zavrtěla hlavou.

	„Takže jste nebyla opilá?“

	„Proč si myslíte, že jsem byla opilá?“ obořila se na Claire z ničeho nic Nicola.

	Policistka se usmála. „Silvestr je jeden ze těch večerů, kdy se každý z nás přestává drobet hlídat. Já moc nepiju. Ale na silvestra se obvykle zlinkuju. Jedinkrát za rok!“

	Nicola Taylorová se podívala na své ruce. „To si myslíte?“ pronesla tiše. „Že jsem byla zlinkovaná?“

	„Jsem tady, abych vám pomohla. Ne proto, abych přicházela s domněnkami, Nicolo.“

	„Byla jsem naprosto střízlivá,“ oznámila hořce.

	„Dobře.“

	Grace měl radost z toho, když viděl, že ta žena reaguje. To bylo dobré znamení.

	„Já vás nechci soudit, Nicolo. Já bych jen chtěla vědět, co se stalo. Upřímně chápu, jak těžké je mluvit o tom, co jste prožila, a chci vám pomoct ve všech ohledech, v jakých toho jen budu schopna. Ale pomoct vám můžu pouze tehdy, když budu přesně vědět, co se vám stalo.“

	Dlouhé ticho.

	Branson se trochu napil své koly, Grace si lokl kávy.

	„Můžeme to povídání ukončit, kdykoli budete chtít, Nicolo. Kdybyste to radši chtěla nechat na zítra, tak je to v pořádku. Anebo na pozítří. Nejlepší je to jenom tak, jak to vy sama cítíte. Já vám chci jenom pomoct. O nic víc mi nejde.“

	Další dlouhé ticho.

	Pak z Nicoly Taylorové náhle vylétlo jediné slovo: „Boty.“

	„Boty?“

	Znovu zmlkla.

	„Máte ráda boty?“ zkusila to policistka. Když se jí nedostávalo odpovědi, prohodila upovídaně: „Boty jsou moje velká slabost. Před Vánoci jsem byla s manželem v New Yorku. Málem jsem si koupila jedny kozačky, značka Fendi – stály osm set padesát dolarů!“

	„Ty moje byly Marc Jacobs,“ skoro zašeptala Nicola Taylorová.

	„Marc Jacobs? Miluju boty téhle značky!“ odpověděla. „Vzal vám je i s vaším oblečením?“

	Další dlouhé ticho.

	Pak pronesla: „Nutil mě s nimi dělat různé věci.“

	„Jaké věci? Zkuste – zkuste mi to říct.“

	Nicola Taylorová se znovu rozplakala. Pak, mezi vzlykáním, začala líčit, co prožila – v barvitých detailech, ale pomalu, s dlouhými přestávkami, během nichž se vždy odmlčela, snažila se uklidnit anebo si ulevit od návalů nevolnosti, jež ji nutily ke zvracení.

	Když to v té pozorovací místnosti odposlouchávali, obrátil se Glenn Branson ke svému kolegovi a škubl sebou.

	Grace pokýval hlavou, i jemu to bylo velmi nepříjemné. Ale nyní spíš usilovně přemýšlel. Vracel se v myšlenkách k tomu vychladlému případu na podlaze své kanceláře, který nedávno pročítal. Vracel se v myšlenkách do roku 1997. Vybavoval si data. Opakující se vzorec. Modus operandi. Přemýšlel o výpovědích tehdejších obětí. Některé výpovědi totiž přednedávnem opětovně četl.

	Jeho žilami se znovu prohnal tentýž ledový závan.
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	PÁTEK 26. PROSINCE

	„Teploměr říká dnes v noci!“ oznámila Sandy a ve svých zářivě modrých očích měla onen záblesk, který Roye Gracea pokaždé odzbrojil.

	Komedie Vánoční prázdniny s Chevym Chasem se pro ně stala jakýmsi rituálem, dívali se na ni každoročně na Štěpána večer. Samotná pitomost všech těch pohrom, které hrdinové filmu prožívali, obvykle způsobovala, že se Grace nahlas smál. Ale dnes večer byl zticha.

	„Haló?“ promluvila na něj Sandy. „Haló, detektive-seržante! Je někdo doma?“

	Pokýval hlavou a típl svou cigaretu v popelníku. „Promiň.“

	„Nemyslíš na práci, viď, že ne, drahoušku? Dneska večer ne. Vždyť jsme neměli pořádný Boží hod, tak si aspoň užijme toho, co zbylo ze Štěpána. Proč si neudělat trochu zvláštní večer?“

	„Já vím,“ souhlasil Grace. „Jde jen o to, že –“

	„To je pořád samé Jde jen o to, že…“ řekla na to.

	„Promiň. Musel jsem navštívit rodinu, která neslavila ani Boží hod, ani Štěpána, chápeš? Jejich dcera se rozloučila s kamarádkami na Boží hod ráno a už nedorazila domů. Ti rodiče jsou strachy pološílení. Musím – musím pro ně udělat všechno, co je v mých silách. Pro ni.“

	„Ta patrně někde souloží s nějakým chlápkem, kterýho si nabalila někde v klubu.“

	„Ne. To není její styl.“

	„Ale, krucinál, detektive-seržante Gracei! Sám jsi mi říkal, po kolika lidech nechávají každoročně jejich blízcí pátrat. V samotné Británii je jich ročně dvě stě třicet tisíc a většina z pohřešovaných se do třiceti dnů objeví!“

	„Ale jedenáct tisíc pět set ne.“

	„No a?“

	„Mám tušení, že by tohle děvče mohlo patřit mezi ně.“

	„Policejní nos?“

	„Mhm.“

	Sandy ho pohladila po nose. „Miluju ten tvůj nos, ty můj poldo!“ Políbila ho na něj. „Dneska v noci se ale musíme milovat. Měřila jsem si teplotu a vypadá to, že mám asi ovulaci.“

	Roy Grace se zazubil a upřeně se jí zahleděl do očí. Když se jeho kolegové, pokud zrovna nebyli ve službě, trochu připili v baru v patře centrální brightonské policejní stanice nebo někde mimo, v brightonských hospodách, a hovor se stočil, jak už to mezi chlapy bývá, na fotbal – jenž Gracea moc nezajímal – anebo na pěkné ženské, bylo možné dívky rozdělit na dvě stejně velké skupiny: na ty, které se mužským líbily kvůli poprsí, a na ty, které se jim líbily kvůli nohám. Roy Grace ale mohl upřímně prohlásit, že první věc, jež se mu na Sandy zalíbila, byly její fascinující modré oči.

	Pamatoval si den, kdy se poprvé setkali. Bylo to pár dní po Velikonocích a asi měsíc poté, co jeho otec zemřel na rakovinu střeva. A u jeho matky právě diagnostikovali metastázy, jež byly následkem předchozí rakoviny prsu. On byl zrovna policistou ve zkušební době a cítil se tak mizerně, jako to jen bylo možné. Několik kolegů ho přemlouvalo, aby šel s nimi večer na psí dostihy.

	S malým nadšením se tedy objevil na chrtím stadionu v Brightonu a Hoveu a náhodou se tam posadil ke stolu proti krásné mladé ženě, jež měla v sobě jiskru a jejíž jméno nezaregistroval. Po několika minutách čilého rozhovoru s mužem, který seděl vedle ní, se dívka naklonila přes stůl ke Graceovi a pronesla: „Právě jsem dostala tip! Vždycky sázet na psa, který udělá potřebu před závodem!“

	„Chcete říct, že se mám dívat, jestli má vedle sebe lejno?“

	„Vy jste ale bystrý,“ okomentovala to. „Vy musíte být detektiv!“

	„Ne,“ odpověděl Grace, „ještě ne. Ale rád bych jednou byl.“

	Takže když Grace konzumoval svůj krevetový koktejl, pozorně zároveň sledoval psy, kteří byli před prvním závodem slavnostním, pochodovým krokem vedeni ke startovní bráně. Číslo 5 se zastavilo a udělalo pořádnou hromádku. A když kolem nich procházela žena přijímající sázky, ta dívka si na toho psa vsadila pět liber a Grace, aby se vytáhl, vsadil desetilibrovku, o niž si jen těžko mohl dovolit přijít. Pes doskotačil do cíle jako poslední, ze ztrátou dvanácti délek.

	Na prvním rande, jež se odehrálo o tři večery později, Grace dívku v temnotě a za rozléhajícího se burácení moře políbil. Stalo se to pod brightonským Palácovým molem. „Dlužíš mi desetilibrovku,“ řekl jí tehdy.

	„Myslím, že jsem udělala hodné výhodný obchod!“ odvětila, zašátrala v kabelce, vytáhla z ní bankovku a vsunula mu ji za košili.

	* * *

	Nyní se na Sandy, když tak seděli u televize, díval. Byla ještě krásnější, než když se poprvé potkali. Zbožňoval její obličej, vůni jejího těla a jejích vlasů; miloval její humor, její inteligenci. A miloval i to, jak lehce se vypořádávala se životem. Jasně, byla naštvaná, že měl o Vánocích službu, ale rozuměla tomu, protože chtěla, aby uspěl.

	To byl jeho sen. Jejích sen.

	Pak zazvonil telefon.

	Sandy ho vzala a chladně do něj řekla: „Ano, je,“ a předala sluchátko Graceovi.

	Poslouchal, na zadní stranu vánočního přání si načmáral nějakou adresu a pak pronesl: „Budu tam za deset minut.“

	Sandy se na něj zlostně zahleděla a vyklepala si z krabičky cigaretu. Chevy Chase zatím na obrazovce dál prováděl své šaškárny.

	„Vždyť je dneska, proboha, Štěpána!“ zvolala a sáhla po zapalovači. „Takhle těžko přestanu kouřit.“

	„Vrátím se, hned jak to půjde. Musím za tímhle svědkem jet – je to muž, který tvrdí, že viděl, jak brzy ráno vtlačil nějaký muž nějakou ženu do dodávky.“ „Proč to nemůžeš nechat na ráno?“ otázala se nedůtklivě.

	„Protože život té dívky je možná v ohrožení, chápeš?“

	Hořce se usmála. „Tak si jdi, detektive-seržante Gracei. Jdi a zachraň ten zasranej svět.“

	NYNÍ
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	ČTVRTEK 1. LEDNA

	„Přijdeš mi dneska večer nějaký zamyšlený. Jsi v pořádku, lásko?“ zeptala se Cleo.

	Roy Grace seděl na jedné z ohromných červených pohovek v obýváku v jejím bytovém domě, jenž vznikl přestavbou někdejšího skladištního komplexu, a na Graceovi seděl pro změnu Humphrey, který byl den ze dne větší a těžší. Tohle černé štěně, pohodlně uvelebené v jeho klíně, pokradmu tahalo za vlákna jeho volného vlněného svetru, jako kdyby cílem hry bylo rozplést ho dřív, než si toho pán všimne. Plán fungoval, protože Grace byl natolik pohroužen do stránek popsaných poznámkami k Operaci Houdini, že si vůbec nevšímal, co pes dělá.

	K prvnímu ohlášenému sexuálnímu útoku z těch, jimiž se Operace Houdini zabývala, došlo 15. října 1997. Šlo o zpackaný útok na mladou ženu. Odehrál se pozdě večer v úzké uličce v brightonské čtvrti North Laine. Muž, který venčil psa, přispěchal napadené ženě na pomoc ještě předtím, než jí pachatel stačil stáhnout kalhotky. Pachatel však utekl s jednou její botou. Další útok byl bohužel úspěšný. Jedné ženy, která se zúčastnila halloweenského plesu v hotelu Grand koncem téhož měsíce, se na chodbě hotelu zmocnil muž převlečený za ženu. Hotelový personál našel oběť až ráno, svázanou a s roubíkem v ústech.

	Cleo, schoulená na pohovce naproti Gracoevi a zabalená v ponču barvy velbloudí srsti, oblečeném přes černé kamaše, si četla v tlustém svazku věnovaném antickým Řekům. Šlo o součást jejích vysokoškolských studií filozofie na Open University. Všude kolem sebe měla rozložené na počítači i rukou psané stránky plné poznámek, k nimž byly přilepené četné žluté samolepicí lístečky. Její dlouhé blond vlasy jí padaly do obličeje a každých pár minut si je rukama odhrnovala dozadu. Grace ji při tom vždycky hrozně rád pozoroval.

	V hi-fi věži hrálo cédéčko Ruarriho Josepha a na televizní obrazovce běžela se ztlumeným zvukem bondovka Thunderball; Sean Connery zrovna svíral jakousi krásnou dívku v naléhavém objetí. Cleo dostala chuť na kormu s královskými krevetami a momentálně čekali, až jim jídlo přivezou – mělo to být jejich čtvrté kari za pět dní. Graceovi to nevadilo, ale dnes se rozhodl nechat svůj organismus odpočinout a dát si jen jednoduché kuře tandoori.

	Na stole spočíval také jeden z Graceových vánočních dárků pro Cleo, velké nové kulaté akvárium. Nahrazovalo to původní, které v předešlém roce rozbil vetřelec, jenž do domu vnikl. Jeho obyvatel, kterého Cleo pojmenovala Ryba-2, horečně zkoumal prudkými, trhavými výpady okolní prostředí s řasami a miniaturním podvodním řeckým chrámem. Vedle ležela hromádka tří knih, jež dal Royovi k Vánocům Glenn Branson: 100 nejlepších tipů pro muže, kteří chtějí přežít těhotenství, Nastávající otec a Ty jsi taky těhotný, kámo!

	„Jo, jsem v pohodě,“ odpověděl, zdvihl oči a usmál se.

	Cleo mu úsměv opětovala a jím náhle projel takový intenzivní pocit štěstí a vyrovnanosti, že si přál, aby dokázal zastavit hodiny a zmrazit čas. Zařídit, aby ten okamžik trval navždy.

	„V tvé společnosti já bych radši byl,“ zpíval za doprovodu akustické kytary Ruarri Joseph a Grace si pomyslel, ano, je to tak, také bych radši sdílel tvoji společnost, má drahá Cleo, než kohokoli jiného na téhle planetě.

	Chtělo se mu tady zůstat, na téhle pohovce, v téhle místnosti, a toužebně hledět na ženu, kterou tak hluboce miloval a která nosila jejich dítě, a nikdy, vůbec nikdy ji neopustit.

	„Je Nový rok,“ oznámila Cleo, pozdvihla sklenici vody a trochu upila. „Myslím, že bys měl přestat pracovat a trochu relaxovat! V pondělí se zase všichni vrátíme do toho shonu.“

	„Jasně. A co třeba ty? Učíš se. To je podle tebe relaxace?“

	„Ano, je. Mě to hrozně baví. Pro mě to není práce. To, co děláš ty, je práce.“

	„Někdo by měl zločincům říct, že o státních svátcích nesmějí páchat zločiny,“ řekl na to Grace a zazubil se přitom.

	„Ano, a někdo by měl říct starým lidem, aby o Vánocích neumírali. Je to velmi antisociální. Lidé zaměstnaní v pohřebnictví mají taky nárok na svátky!“

	„Kolik dneska?“

	„Pět,“ odpověděla. „Chudáci. Tři z nich vlastně včera.“

	„Takže měli tu slušnost, že vydrželi aspoň přes Vánoce.“

	„Ale vyhlídka, že se dožijí dalšího roku, už pro ně byla asi příliš.“ „Doufám, že nikdy takový nebudu,“ prohlásil Grace. „Abych nemohl snést představu, že se dočkám ještě dalšího roku.“

	„Četl jsi někdy něco od Ernesta Hemingwaye?“ zeptala se.

	Grace zavrtěl hlavou a bolestně si uvědomil, jak nevzdělaný ve srovnání s Cleo je. V životě toho tak málo přečetl.

	„Je to jeden z mých oblíbených spisovatelů. Jednou tě přesvědčím, aby sis od něj něco přečetl. Napsal: ‚Svět láme všechny a mnozí jsou potom na zlomených místech silní.‘ To jsi ty. Jsi silnější, viď?“

	„Doufám, že ano – ale někdy nevím.“

	„Teď musíš být silnější než kdy jindy, detektive-superintendente.“ Jemně si dlaní poklepala na břicho. „Teď už tě potřebují dva.“

	„A tebe všichni ti mrtví!“ řekl na to.

	„Tebe taky.“

	Je to pravda, pomyslel si Grace smutně. Pohlédl znovu na ten spis a vzpomněl si na všechny ty modré krabice a zelené přepravky na podlaze své kanceláře. Většina z nich představovala oběti, které v hrobech čekaly na to, až Grace jejich vrahy postaví před soud.

	Dočká se i oběť dnešního znásilnění, Nicola Taylorová, toho, že bude muž, který jí to udělal, postaven před soud? Anebo jednoho dne skončí jen jako jméno na plastovém štítku jednoho z těch spisů s vychladlými případy?

	„Zrovna čtu o řeckém státníkovi jménem Perikles,“ začala vyprávět Cleo. „Nebyl to vlastně filozof, ale řekl něco velmi pravdivého: ‚To, co člověk po sobě zanechává, není to, co je vytesáno do kamenných památníků, ale to, co je vetkáno do životů jiných.‘ A to je jeden z mnoha důvodů, proč tě miluju, detektive-superintendente Gracei. Chceš, aby do životů lidí bylo vetkáno jen to dobré.“

	„Budu se snažit,“ odpověděl a znovu se zadíval na spis k Botaři.

	„Ty můj chudáčku, ty jsi dneska večer opravdu myšlenkami úplně jinde.“ Pokrčil rameny. „Je mi to líto. Opravdu nenávidím pachatele znásilnění. Dneska to bylo v Crawley dost traumatizující.“

	„Ještě jsi mi o tom nepovídal.“

	„A chceš o tom slyšet?“

	„Ano, chci. Opravdu o tom chci slyšet. Chci slyšet všechno, co ses dověděl o světě, do kterého se má naše dítě narodit. Co jí ten člověk udělal?“

	Grace zdvihl z podlahy láhev piva Peroni, dlouze si z ní přihnul, vyprázdnil ji a pocítil chuť na další. Místo toho ale jen položil láhev zpátky na zem a vrátil se v myšlenkách k dnešnímu ránu.

	„Nutil ji mastuibovat podpatkem její boty. Byly to drahé značkové boty. Marc Joseph nebo tak něco.“

	„Marc Jacobs?“ nabídla.

	Grace přikývl. „Ano. To bylo to jméno. A jsou drahý?“

	„Jedny z předních značkových bot. A on ji nutil tou botou masturbovat? Chceš říct, že musela podpatek používat jako robertka?“

	„Ano. Víš toho hodně o botách?“ zeptal se trochu překvapeně.

	Hrozně se mu líbilo, jak se Cleo oblékala, ale když byli spolu ve městě, zřídkakdy se dívala do výloh obchodů s obuví nebo oděvy. Zatímco Sandy to dělávala pořád, což ho někdy dohánělo k šílenství.

	„Royi, drahoušku, všechny ženy se vyznají v botách. Je to součást ženskosti. Když si žena obuje nějaké nádherné boty, cítí se sexy. Takže on se jenom díval, jak si to dělá?“

	„Patnácticentimetrové jehlové podpatky, říkala,“ odpověděl Grace. „Nutil ji, aby si je tam opakovaně celé zasouvala. A ukájel se přitom.“

	„To je strašný. Bastard zvrhlá.“

	„Bude to ještě horší.“

	„Povídej.“

	„Přinutil ji, aby se otočila, obličejem dolů, a pak jí nacpal ten podpatek do konečníku. Chápeš? Stačí?“

	„Takže ji vlastně neznásilnil? V tom smyslu, jak to slovo chápu já?“

	„Ano, znásilnil, ale až později. Nedařilo se mu dosáhnout erekce.“

	Po chvíli tichého přemýšlení Cleo pronesla: „Proč, Royi? Co někoho pudí, aby něco takového dělal?“

	Pokrčil rameny. „Mluvil jsem dneska odpoledne s psychologem. Ale neřekl mi nic, co bych už nevěděl. Znásilnění neznámou osobou – na což tenhle případ vypadá – je zřídkakdy jen kvůli sexu. Souvisí i s nenávistí vůči ženám a se snahou získat nad nimi moc.“

	„Myslíš, že je tady nějaká spojitost mezi tím, kdo to udělal, a tím tvým spisem k Botaři?“

	„Proto ho čtu. Může to být jen shoda náhod. Nebo ho někdo napodobuje. Anebo se původní pachatel ke své trestné činnosti vrátil.“

	„A ty si myslíš co?“

	„Botař udělal některým svým obětem totéž. A taky měl problémy s erekcí. A vždycky vzal oběti jednu botu.“

	„Ta žena dneska – taky jí vzal jen jednu botu?“

	„Vzal jí obě a všechno její oblečení. A z toho, co ta oběť zatím uvedla, to vypadá, že mohlo jít o transvestitu.“

	„Takže je tady určitý drobný rozdíl.“

	„Ano.“

	„A co tvůj instinkt? Co ti říká tvůj policajtský nos?“

	„Nedělat ukvapené závěry. Ale…“ Grace zmlkl.

	„Ale?“

	Grace se upřeně zadíval na spis.
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	SOBOTA 3. LEDNA

	Zkuste se zeptat lidí, kde byli a co dělali v určitém konkrétním okamžiku – v určitém přesném okamžiku – když se dověděli o letadlech, která 11. září narazila do newyorských Dvojčat, nebo o úmrtí princezny Diany, o zastřelení Johna Lennona anebo, jsou-li dostatečně staří, o atentátu na Johna F. Kennedyho v texaském Dallasu, a většina vám to dokáže říct a má v tom navíc naprosto jasno.

	Roxy Pearceová však byla jiná. Určujícími chvílemi jejího života byly okamžiky, kdy si konečně koupila boty, po nichž toužila. Dokázala vám přesně říct, co se ve světě stalo v den, kdy získala své první boty značky Christian Louboutin. Anebo první boty značky Ferragamo. Anebo Manolo Blahnik.

	Ale dneska všechny ty lesknoucí se kožené poklady, jež spočívaly v jejích skříňkách, vyblédaly a stávaly se nedůležitými, když cupitala po šedém koberci velkého brightonského obchodu s obuví jménem Ritzy Shoes.

	„Ach, ano! Ach, bože, ano!“

	Pohlédla na své kotníky. Byly bledé, slabě namodralé od žilek pod povrchem, a hlavně přespříliš hubené a kostnaté. Nikdy předtím nepatřily k jejím nejlepším rysům, ale nyní jako by se náhle proměnily. Jsou, musela si přiznat, krásné až k omdlení. Tenké kožené černé pásky se jako smyslné, živé, vášnivé vějířovité listy vinuly okolo bílé kůže na obou stranách vyčnívajících kostí.

	Vypadala jako chodící sex!

	Zadívala se do zrcadla. Z něj na ni zpátky hleděla neskutečně sexy žena! Uhlazené černé vlasy, skvělá postava. Rozhodně vypadala o hodně mladší než někdo, komu do sedmatřicátých narozenin zbývají jen tři měsíce.

	„Co tomu říkáte?“ zeptala se prodavačky a znovu se přitom zahleděla na svůj odraz. Na vysoké jehlové podpatky, zahnutou podrážku a magický lesk černé kůže.

	„Ty snad vyrobili přímo pro vás!“ odpověděla sebejistě třicetiletá prodavačka. „Prostě přesně pro vás!“

	„Řekla bych, že ano!“ vyjekla radostí Roxy. „Vy si to myslíte taky?“

	Byla tak nadšená, že se po ní několik lidí podívalo. V první lednovou sobotu bylo v brightonských obchodech rušno. Lovci slev vyrazili do ulic a obchodů v plné síle, neboť vánoční výprodeje přecházely do svého druhého týdne a některé slevy mohly ještě vzrůst.

	Jedna zákaznice se však po ní nepodívala. Každý, kdo by se po obchodě rozhlédl, by si určitě povšiml elegantně oblečené ženy středního věku, v dlouhém tmavém kabátě, v roláku sahajícímu až k bradě a draze vyhlížejících zimních botách s vysokými podpatky. Kdyby jí však někdo rolák u krku odhrnul, nepřehlédl by výrazný ohryzek.

	Ten muž v ženském oděvu se po Roxy Pearcové nepodíval, protože na ni již delší dobu koukal. Nenápadně ji pozoroval od chvíle, kdy požádala o ty boty.

	„Jimmy Choo to prostě umí!“ prohlásila prodavačka. „Ví zkrátka, co funguje.“

	„A vy si opravdu myslíte, že na mně vypadají dobře? Moc snadno se v nich nechodí.“

	Roxy byla nervózní. Čtyři sta osmdesát pět liber je hodně peněz, zejména momentálně, když manželova firma nabízející softwarová řešení nemá daleko ke krachu a její vlastní malá PR agentura vydělává jen minimálně.

	Ale ona je musí mít!

	Ano, za čtyři sta osmdesát pět liber se dá koupit hodně věcí.

	Ovšem žádná z nich jí neudělá takovou radost jako tyhle boty!

	Chtěla se jimi pochlubit kamarádkám. Ale hlavně je chtěla mít na sobě kvůli Iannisovi, svému šíleně sexy milenci, kterého znala jen šest týdnů. Jasně, nebyl to její první milenec za dvanáct let manželství, ale určitě nejlepší, to ano. Ach, ano!

	Stačilo, aby si na něj vzpomněla, a hned se jí na tváři objevil široký úsměv. Pak jí ale zatrnulo u srdce. Už to prožila dvakrát a věděla, že se měla poučit ze svých zkušeností. Vánoce jsou nejhorším obdobím na milostný poměr. Tou dobou se všechna pracoviště uzavřou a většinu lidí to táhne k rodinným záležitostem. Ačkoli neměli vlastní děti – ani ona, ani Dermot nikdy žádné nechtěli byla nucena doprovázet svého manžela na návštěvu jeho rodičů v Londonderry, kde strávili čtyři dny během vánočních svátků, a poté následovaly další čtyři dny u jejích rodičů – u stárnoucích R, jak jim Dermot říkal – v odlehlé divočině oblasti Norfolk.

	V ten jeden jediný den, kdy se chystali sejít, musel Iannis, který vlastnil dvě řecké restaurace v Brightonu a pár dalších ve Worthingu a Eastboumu, nečekaně odletět do Athén, aby zde navštívil svého otce, který dostal infarkt.

	Dneska odpoledne se měli poprvé od třiadvacátého prosince zase sejít – jí připadalo, že už se neviděli snad měsíc. Dva měsíce. Rok. Věčnost! Toužila po něm. Dychtila po něm. Nemohla se dočkat.

	A nyní se rozhodla, že si kvůli němu ty střevíčky koupí a přijde v nich.

	Iannis byl blázen do nohou. Hrozně rád jí zouval boty, vdechoval jejich vůni, celé je očichával a pak inhaloval to, co z nich vzlínalo, jako kdyby ochutnával skvělé víno před hrdým majitelem vinného sklepa. Možná bude chtít, aby si ty své Jimmy Choo nechala dnes na nohou. Ta myšlenka ji natolik vzrušovala, že začala nebezpečně vlhnout.

	„Na těchhle botách je skvělé,“ pokračovala prodavačka, „že si k nim můžete vzít slavnostní oblečení i věci na každodenní nošení. S vašimi džínami například dokonale ladí.“

	„Vážně si to myslíte?“

	To byla hloupá otázka. Samozřejmě že si to prodavačka myslela. Řekla by jí, že na ní ty boty vypadají skvěle, i kdyby přišla omotaná v igelitovém pytli, jaký se dává do odpadkových košů, plném hlaviček uřezaných sardinkám.

	Roxy měla tyhle záměrně otrhané džíny značky DKNY, s úzkými, přiléhavými nohavicemi na sobě proto, že jí Iannis řekl, že v nich má nádherný zadek. Hrozně rád jí je rozepínal, pomalu jí je stahoval a svým hlubokým akcentem jí říkal, že je to, jako když člověk loupá krásné, zralé ovoce. Líbily se jí všechny ty romantické hlouposti, které jí povídal. Od Dermota se jí momentálně nedostávalo nic, co by bylo sexy. Jeho představa předehry byla přijít do ložnice v ponožkách a ve slipech a dvakrát si upšouknout.

	„Ano, opravdu,“ odpověděla prodavačka přesvědčivě.

	„Ale sleva se na ně asi nevztahuje, že? Ty nepatří do výprodeje?“

	„Bohužel ne. Je mi líto. Je to nové zboží, právě je přivezli.“

	„Tak to mám štěstí!“

	„A nechtěla byste se podívat na kabelku, která se k nim hodí?“

	„Radši ne,“ řekla. „To se neodvažuju.“

	Ale prodavačka jí kabelku stejně ukázala. Byla úžasná. Roxy rychle došla k závěru, že potom, co viděla ty dvě věci pohromadě, přijdou jí ty boty bez kabelky takové nějaké osamělé. Jestli si tu kabelku nekoupí, bude toho později litovat, to věděla.

	Protože v obchodě bylo rušno a protože její myšlenky se zcela soustředily na to, jak účet za boty a kabelku utajit před Dermotem, vůbec si nevšímala ostatních zákazníků, včetně té osoby v roláku, která zkoumala jedny boty kousek za ní. Roxy si říkala, že bude muset stopit výpis k platební kartě, až přijde, a spálit ho. Ale jsou to přece taky její peníze, ne?

	„Dostáváte od nás reklamní materiály, madam?“ zeptala se prodavačka.

	„Ano!“

	„Když mi řeknete vaše poštovní směrovací číslo, načtu si vaše údaje.“

	Roxy je prodavačce řekla a ta číslo vyťukala do počítače vedle pokladny.

	Za Roxy si onen muž převlečený za ženu cosi rychle poznamenal do svého malého elektronického diáře. Za pár chvil se na monitoru objevila její adresa. Ten muž se ale na monitor dívat nemusel.

	„Paní Pearceová, Droveway 76?“

	„Přesně tak,“ potvrdila Roxy.

	„Dobře. Takže to celkem dělá jeden tisíc jedno sto dvacet tři liber. Jak budete platit?“

	Roxy prodavačce podala kreditní kartu.

	Muž v ženských šatech zatím nenápadně mizel z obchodu a pohupoval se přitom v bocích. Díky značnému tréninku si už osvojil docela sexy chůzi, alespoň si to myslel. Za pár chvil ho pohltil hemžící se dav v brightonské nákupní čtvrti Lanes. Mužovy podpatky přitom klapaly na suché studené dlažbě.

	KAPITOLA 15

	SOBOTA 3. LEDNA

	Dny po silvestru, kdy se život pomalu vracel do starých kolejí, bývaly vždycky klidné. Končily vánoční svátky a dovolené, lidé se vraceli do práce a letos měli ještě hloub do kapsy než obvykle. Není tedy nic divného na tom, uvažoval policejní konstábl Ian Upperton z jednotky dopravní policie souměstí Brighton a Hove, že v tomhle mrazivém lednovém sobotním odpoledni není venku a na silnicích moc lidí, i když výprodeje jsou v plném proudu.

	Jeho kolega, policejní konstábl Tony Omotoso, seděl za volantem BMW kombi a za padajícího soumraku směřoval na jih, kolem rottingdeanského rybníka a pak dál směrem k nábřeží, kde na semaforech zahnul doprava. Jihozápadní vítr, který vanul přímo od kanálu La Manche, lomcoval s autem. Bylo půl páté odpoledne. Ještě poslední projížďka po silnici vedoucí nad útesy, kolem domova svatého Dunstana pro nevidomé vojenské veterány a kolem roedeanské školy pro dívky z nóbl rodin. Pak ještě projet po nábřeží a potom zpátky na základnu dát si šálek čaje a u vysílačky vyčkat do konce směny.

	Jsou dny, říkal si Upperton, kdy člověk skoro cítí ve vzduchu elektřinu a ví, že se něco musí stát. Ale dnes odpoledne Upperton nic takového necítil. Těšil se, až přijde domů, uvidí svou manželku a děti, půjde vyvenčit psa a pak stráví klidný večer u televize. A těšil se i na tři další dny, kdy měl mít volno.

	Když vyjížděli na kopec, kde se padesátka měnila v osmdesátku, ve vnějším pruhu okolo nich se až přespříliš rychle přehnala malá sportovní mazda MX-2.

	„Že by byl sakra slepej?“ okomentoval to Tony Omotoso.

	Řidiči totiž obvykle brzdili, když zahlédli policejní hlídkový vůz, a jen málokterý si dovolil policejní auto předjet, i kdyby mu do maximální povolené rychlosti nějaký ten kilometr v hodině chyběl. Řidič mazdy buď svoje auto ukradl, neměl to v hlavě v pořádku, anebo je prostě neviděl. I v šeru však bylo dost těžké je přehlédnout, protože vůz měl reflexní modrožluté šachovnicové zbarvení a vysoce viditelné nápisy POLICIE na každém z dílů karoserie.

	Koncová světla mazdy rychle mizela v dálce.

	Omotoso sešlápl plynový pedál až na podlahu. Upperton se naklonil dopředu, zapnul majáky, sirénu a vestavěnou rychlostní kameru. Pak si utáhl bezpečnostní pás. Když totiž jeho kolega někoho pronásledoval, byl z toho vždycky neklidný.

	Mazdu rychle dohnali a naměřili jí sto dvacet kilometrů v hodině. Nato ale zpomalila, protože začala sjíždět směrem ke kruhovému objezdu. Když objezd opustila, k údivu policistů znovu pořádně zrychlila. Systém automatického rozpoznávání registračních značek, připevněný k palubní desce, který dokázal načítat značky vozidel před sebou a komunikovat s počítačem evidence motorových vozidel, mlčel, z čehož plynulo, že vozidlo nebylo nahlášeno jako odcizené a má všechny dokumenty v pořádku.

	Radar tentokrát ukazoval rychlost sto třicet kilometrů v hodině.

	„Nejvyšší čas si popovídat,“ pronesl Upperton.

	Omotoso zrychlil, mazdu dojel a na řidiče zezadu zablikal dálkovými světly. To byla chvíle, kdy byli policisté vždycky zvědaví na to, zda se řidič pokusí ujet, anebo bude rozumný a zastaví.

	Prudce se rozsvítila brzdová světla. Začal blikat levý blinkr a auto zajíždělo ke kraji vozovky. Podle siluety, kterou viděli skrz zadní okno, se zdálo, že v autě je jenom jedna osoba – řidička. Nervózně se na ně dívala přes rameno.

	Upperton vypnul sirénu, nechal blikat modré majáky a zapnul výstražná oranžová světla. Potom vystoupil z vozu a v silném protivětru obcházel auto a přistupoval ke dveřím řidiče. Přitom si dával pozor na auta, která se k nim zezadu blížila.

	Žena napůl stáhla okénko a nervózně na něj vykoukla. Bylo jí něco málo přes čtyřicet, usuzoval Upperton, měla husté vlnité vlasy a poněkud ostře řezaný, ale nikoli neatraktivní obličej. Rtěnku měla trochu neobratně nanesenou a řasenku rozteklou, jako kdyby plakala.

	„Omlouvám se, pane policisto,“ pronesla a její hlas zněl nervózně a ne moc srozumitelně. „Myslím, že jsem asi jela trošku rychle.“

	Upperton si přidřepl, aby se dostal co nejblíž k jejímu obličeji, a mohl tak ucítit její dech. Ale nemusel. Kdyby v tu chvíli škrtl zápalkou, vylétly by dotyčné patrně z úst plameny. Navíc v autě silně páchly cigarety.

	„Máte asi špatný zrak, že, madam?“

	„Ne – ehm – ne. Nedávno jsem byla u očního. Vidím skoro dokonale.“

	„Takže vy vždycky vysokou rychlostí předjíždíte policejní vozy?“

	„A, kruci, to jsem udělala? Neviděla jsem vás. Promiňte. Zrovna jsem se pohádala s bývalým manželem – máme společnou firmu, víte? A já…“

	„Pila jste něco, madam?“

	„Jen sklenku vína – při obědě. Jen malou sklenku.“

	Z úst jí však táhlo tak, že to Upperton odhadoval na celou láhev brandy.

	„Mohla byste vypnout motor, madam, a vystoupit z auta? Hodlám vás požádat o dechovou zkoušku.“

	„Nenahlásíte to, že ne, pane policisto?“ Jazyk se jí náhle pletl víc než předtím. „Víte – potřebuju to auto k podnikání. A už mám nějaký trestný body.“

	To se nedivím, pomyslel si Upperton.

	Odepnula si pás a vyškrábala se ven. Upperton jí musel podat ruku, jinak by se začala motat po silnici. Bylo skoro zbytečné nutit ji dýchat do přístroje. Bývalo by stačilo držet ji v okruhu dvaceti metrů od něj a nemohla se do limitu ani náhodou vejít.

	1979

	KAPITOLA 16

	PÁTEK 9. BŘEZNA

	„Johnny!“ křičela matka z ložnice. „Ticho! Přestaň dělat ten randál! Neslyšíš mě?“

	Stál na židli ve svém pokoji, uchopil další z hřebíků, které svíral mezi rty, přidržel ho na zdi a udeřil do něj svým tesařským kladivem. Bum! Bum! Bum!

	„JOHNNY, KRUCINÁL, PŘESTAŇ DĚLAT TEN KRAVÁL! NECH TOHO! A HNED!“ Matka nyní už přímo řvala.

	Na podlaze měl úhledně rozloženou svou sbírku řetízků od splachovacích záchodů starého typu, které si velmi cenil. Všech patnáct jich tam leželo. Našel je v kontejnerech na odpad na různých místech Brightonu – no, tedy s výjimkou dvou, které ukradl na toaletách. Vzal si z pusy další hřebík. Umístil ho do roviny s ostatními a začal tlouct.

	Matka vběhla do pokoje. Čpěl z ní parfém značky Shalimar. Na sobě měla černý hedvábný živůtek, síťované punčochy, ještě nepřipnuté k podvazkovému pásu, hrubý make-up a paruku s blond loknami, jež byla trochu nakřivo. Stála na jedné černé botě s jehlovým podpatkem a druhou botu třímala v ruce, zdviženou jako zbraň.

	„SLYŠÍŠ MĚ?“

	Ignoroval ji a tloukl dál.

	„SEŠ KRUCINÁL HLUCHEJ? JOHNNY?“

	„Nejsem Johnny,“ mumlal skrz hřebíky a pokračoval v zatloukání. „Jsem Mad. A musím si přitlouct svý řetízky.“

	Jehlovitým podpatkem boty, kterou držela za přední okraj, ho udeřila do stehna. Vyjekl jako pes, kterého někdo šlehl proutkem, spadl ke straně a rozplácl se na podlaze. Okamžitě k němu přiklekla a ostrou špičkou podpatku mu zasazovala ránu za ranou.

	„Ty nejseš Mad, ty jseš Johnny! Rozumíš? Johnny Kerridge!“

	Znovu ho udeřila, pak zase. Pak ještě jednou.

	„Jsem Mad! Doktor to říkal.“

	„Ty kluku houpá! Už jsi vypudil tátu a teď chceš dohnat k šílenství i mě. Doktor nic takovýho neříkal!“

	„Doktor napsal Mad!“

	„Doktor napsal M. A. D. – Malé Autistické Dítě – ano, to si do těch svejch lejster zapsal! A to ty taky seš! Malý, pitomý, uhohý autistický dítě, co je úplně k ničemu! Ale jmenuješ se Johnny Kerridge! Chápeš?“

	„Já jsem Mad!“

	Schoulil se do klubíčka, aby se tak bránil výprasku botou. Tvář mu v místě, kam ho uhodila podpatkem, krvácela. Vdechoval sytou, opojnou vůni jejího parfému. Měla ho na toaletním stolku velkou lahvičku a jednou mu řekla, že je to ten nejluxusnější parfém, jaký může žena na sobě mít, a dodala, že by si měl vážit toho, že se jeho matka pohybuje v tak nóbl kruzích. Teď se ale jako nóbl dáma nechovala.

	Znovu se ho chystala udeřit botou, když vtom zazněl zvonek u dveří.

	„Krucinál!“ vykřikla. „Vidíš, cos udělal? Kvůli tobě to nestíhám, ty kluku pitomá!“ Znovu ho uhodila do stehna, a to tak tvrdě, že mu podpatkem prorazila jeho džínové kalhoty. „Krucinál, ty zmetku!“

	Vyběhla z pokoje a cestou na něj volala: „Jdi ho pustit dovnitř. A ať počká dole!“

	Zabouchla za sebou dveře ložnice.

	Mad se s bolestí zdvihl z podlahy a belhal se ven ze svého pokoje. Šel pomalu, schválně, a beze spěchu scházel po schodišti jejich řadovky na kraji sídliště Whitehawk, která měla dvě místnosti v přízemí a dvě v patře. Když dospěl na nejnižší schod, zvonek se znovu rozezněl.

	„Otevři dveře!“ křičela na něj matka. „Pusť ho dovnitř! Nechci, aby odešel. Potřebujeme ho!“

	Mad, kterému krev stékala po obličeji a na několika místech mu prosakovala skrz tričko a kalhoty, se rozmrzele belhal ke vstupním dveřím a neochotně je otevřel.

	Stál tam tlustý, potící se muž ve špatně padnoucím šedém obleku a vypadal rozpačitě. Mad se na něj dlouze zadíval. Muž mu jeho upřený pohled opětoval a tvář mu zrudla. Mad ho poznal. Už ho tady viděl, několikrát ho viděl.

	Otočil se a zakřičel směrem do patra: „Mami, je tady ten smradlavej chlap, co ho nemáš ráda a co tě přišel přefiknout!“

	1997

	KAPITOLA 17

	SOBOTA 27. PROSINCE

	Rachael se třásla zimou. V nitru jí vířila hluboká, temná hrůza. Byla jí taková zima, že pro ni bylo těžké přemýšlet. V ústech měla vyprahlo a umírala hlady. Strašně toužila po vodě a jídlu. Netušila, kolik je hodin: uvnitř byla tma jako v pytli, takže neviděla na hodinky a nedokázala rozpoznat, o jakou denní či noční dobu jde.

	Nechá ji tu umřít, anebo se vrátí zpátky? Musí odsud utéct. Nějak.

	Napínala sluch, jestli neuslyší hluk vozidel, který by jí mohl napovědět, je-li noc nebo den, anebo skřehotání racka, které by jí zase mohlo prozradit, jestli je blízko moře. Jediné, co slyšela, byl jen občasný, velmi slabý jekot sirény. Pokaždé v ní sílila naděje. Hledá ji policie, ne?

	Určitě ji hledá, že?

	Rodiče určitě nahlásili její zmizení! Určitě řekli policii, že nepřišla na božíhodový oběd. Určitě mají o ni starost. Znala je, věděla, že půjdou k ní do bytu. Nebyla si ani jistá, co je za den. Je Štěpána? Anebo už den po něm?

	Její třas sílil a chlad jí prosakoval hluboko do kostí. Dokud se ale třese, pomyslela si, je to ještě v pořádku. Před čtyřmi lety, potom co vyšla ze školy, pracovala jednu sezónu jako umývačka nádobí v jednom lyžařském středisku ve Francii. Jeden japonský lyžař se jednou odpoledne za sněhové bouře vydal poslední lanovkou nahoru. Obsluha sedačkové lanovky udělala chybu – myslela si, že poslední pasažér už nahoru vyjel a byl tam už započítán, takže lanovku vypnula. Ráno, když lanovku zase zapnuli, dojel ten nebožák konečně na vrchol – celý pokrytý ledem, mrtvý, úplně nahý a s širokým úsměvem na tváři.

	Nikdo nechápal, proč byl nahý a proč se usmíval. Pak jí místní lyžařský instruktor, s nímž krátce chodila, vysvětlil, že během posledních stadií podchlazení mívají lidé halucinace – mají pocit, že je jim strašné horko, a začnou si svlékat šaty.

	Věděla proto, že musí nějak zajistit, aby neprochladla, a vyhnula se tak podchlazení. A tak dělala ty jediné pohyby, kterých byla schopna. Převalovala se na rohoži z pytloviny doleva a pak zase doprava. Převalovala se. Pořád se převalovala. Ve tmě byla naprosto dezorientovaná, byly chvíle, kdy ležela na boku a náhle se překulila na obličej, a jiné, kdy zase dopadla na záda.

	Musí se dostat pryč. Nějak. Musí. Jak? Ach, bože, jak?

	Nedokázala hýbat rukama ani nohama. Nedokázala křičet. Její nahé tělo bylo pokryté husí kůží. Chloupky jí připadaly tak ostré, jako kdyby se jí do masa vbodávaly miliony ostrých jehel.

	Ach, prosím, bože, pomoz mi!

	Znovu se převalila a narazila do boku dodávky. Něco se překotilo a dopadlo na zem s hlučným, ozvěnou se nesoucím břřřřřink.

	Pak se ozval zurčivý zvuk.

	Ucítila něco nepříjemného, odporného. Nafta, uvědomila si. Zurčení. Glo… glo… glo.

	Znovu se převalila. A ještě jednou. Pak se její obličej do toho zabořil, do té lepkavé, páchnoucí látky, která ji pálila v očích a nutila ji ještě víc slzet.

	Musí to vytékat z nějaké plechové nádoby.

	A pokud to z ní vytéká, muselo z ní odpadnout víko. A hrdlo té kovové nádoby bude určitě ostré a tenké! Znovu se převalila a v té páchnoucí, mokré a slizké hmotě se cosi pohnulo, rachotilo to, drhlo.

	Řach… řach… břřřink.

	Zahnala to ke stěně dodávky. Ovinula se kolem toho, cítila, jak se to pohybuje, otočila to svým tělem tak, až to leželo kolmo k ní, výtokovým otvorem ven. Pak se přitiskla k ostrým hranám hrdla. Cítila, jak se do ní jeho ostrý okraj zařezává. Ovíjela své tělo okolo něj, trhavě, pomalu a vší silou, ale pak ucítila, jak se od ní nádoba začíná otáčet pryč.

	Tohle mi nedělej!

	Svíjela se a kroutila, dokud se nádoba zase nepohnula, dokud na sobě zase neucítila výtokové hrdlo, pak se k ní zase přitiskla, nejdřív jemně, potom použila větší tlak, až byla nádoba pevně vklíněná mezi ní a stěnou dodávky. Pak se začala pomalu pohybovat a třít o hrdlo nádoby tím, čím byla svázaná. Doprava, doleva, doprava, doleva. Trvalo to věčnost. Najednou však to, co ji svíralo, drobet povolilo.

	Ale dost na to, aby jí to dodalo naději.

	Třela se dál, kroutila se a třela. Nosem vdechovala a vydechovala. Nechtěně do sebe vtahovala onen hutný, omamující zápach nafty. Její obličej, vlasy, celé její tělo – vše bylo tou látkou nasáklé.

	Síla, která k sobě přitahovala její zápěstí, zase o chlup polevila.

	Pak náhle uslyšela hlučné kovové břinknutí a ztuhla. Ne, prosím ne. Znělo to, jako by se otvírala garážová vrata. Převalila se na záda a zadržela dech. Za pár chvil slyšela, jak se otevírají zadní dveře dodávky. Znenadání ji oslepil světelný kužel baterky. Mžikala směrem do něj. Cítila na sobě upřený pohled toho muže. Ležela ztuhlá hrůzou a nevěděla, co ten člověk hodlá udělat.

	Zdálo se, že jen mlčky stojí. Slyšela těžké oddechování. Ale ne své vlastní. Pokusila se vykřiknout, jenomže z ní nevyšel žádný hlas.

	Pak světlo zhaslo.

	Slyšela kovové bouchnutí dveří dodávky. A další bouchnutí, jako když se zavírají vrata garáže.

	Pak ticho.

	Poslouchala, nejistá si tím, zdali ten člověk opravdu odešel. Poslouchala dlouho a pak se začala zase třít o to ostré hrdlo. Cítila, jak se jí zařezává do masa, ale bylo jí to jedno. Pokaždé, když se o ně otřela, si byla jistá tím, že pouta, která držela u sebe její zápěstí, víc a víc povolují.

	NYNÍ

	KAPITOLA 18

	SOBOTA 3. LEDNA

	Garry Starling a jeho manželka Denise chodili do restaurace China Garden posledních dvanáct let skoro každou sobotu večer. Měli v oblibě stůl hned nad schody, vpravo od hlavní části restaurace, stůl, kde Garry před dvanácti lety požádal Denise o ruku.

	Ten stůl, oddělený od zbytku místnosti zábradlím, poskytoval jistou míru soukromí, a jelikož Denise stále více pila, mohli tady sedět, aniž většina ostatních hostů v restauraci musela být svědkem Denisiných častých agresivních výlevů – namířených většinou proti jejímu manželovi.

	Obvykle bývala opilá ještě předtím, než vyšli z domova. Zejména od doby, kdy byl vydán zákaz kouření v restauracích. Doma většinou vypila skoro celou láhev bílého vína, vykouřila několik cigaret, ačkoli ji manžel již léta přemlouval, aby s tím přestala, a pak vyvrávorala ven k čekajícímu taxíku. Než stačili dojít ke stolu, obrátila do sebe v barové části restaurace většinou jeden nebo dva koktejly Cosmopolitan.

	V tom okamžiku se obvykle přestala kontrolovat a začala si stěžovat na všechny vady, jež nacházela na svém manželovi. Některé byly staré, otřepané, jiné nové. Garrymu, který zůstával klidný a zachovával kamennou tvář, šly ty řeči jedním uchem tam a druhým ven, což Denise ještě víc vytáčelo. Tím svým zatraceným sebeovládáním jí jde pěkně na nervy, stěžovala si často svým kamarádkám. A taky tím, jak pořád chodí do toho pitomýho fitka.

	Pár, který s nimi restauraci navštěvoval, Maurice a Ulla Steinovi, pil taky hodně. Již dávno si na Denisiny opilecké tirády zvykl a obvykle se ji snažil nějak rozveselit. Kromě toho měli Steinovi ve svém vztahu také celou řadu vlastních skrytých problémů.

	Dneska večer, první sobotu v novém roce, měli Denise, Maurice a Ulla obzvláště silné nutkání pořádně se zpít. Jejich kocovina ze silvestra, který společně oslavili v hotelu Metropole, pro ně byla již jen vzdálenou vzpomínkou. Byli ale zároveň trochu unavení a Denise měla nezvykle zkrotlou náladu. Pila dokonce i trochu vodu – které se normálně jen zřídkakdy dotkla.

	Právě rozlili třetí láhev sauvignonu blanc. Když Denise pozdvihla svou sklenku, pozorovala Garryho, který předtím poodešel, aby přijal telefonát, a teď se k nim vracel a mobil si strkal do kapsy.

	Měl drobnou postavu, lišácký, pozorný obličej s krátkými, upravenými černými vlasy, které mu řídly a šedivěly. Jeho velké, kulaté, upřeně hledící oči, posazené pod klenutým obočím, mu ve škole vysloužily přezdívku Sova. Nyní, ve středním věku, když nosil malé brýle bez obrouček, úhledný oblek i košili a k tomu střízlivou kravatu, působil dojmem vědce, který tiše pozoruje svět před sebou a na tváři má výraz opovržení, jako kdyby sledoval nějaký experiment prováděný v laboratoři, s nímž není zcela spokojen.

	Jeho manželka Denise, která bývala, když se seznámili, štíhlou blondýnkou s postavou tvarovanou jako přesýpací hodiny, se poslední dobou nafoukla. Díky odbornici na barvení vlasů byla pořád blondýnkou, ale léta pití si vybrala svou daň. Když byla svlečená, měla podle Garryho názoru – který se její manžel nikdy neodvažoval nahlas vyslovit, protože na to byl příliš rezervovaný – tělo ochablého prasete.

	„Lizzie – moje sestra,“ oznámil Garry omluvně a znovu se posadil. „Už pár hodin je na policii – sebrali ji, protože řídila opilá. Ptal jsem se, jestli už se setkala se svým právníkem a jestli ji někdo odveze domů.“

	„Lizzie? Ženská hloupá, kvůli čemu to zas udělala?“ pronesla Denise.

	„No, jasně, udělala to schválně, viď?“ zlobil se Garry. „Nech už ji proboha na pokoji! V manželství si prošla peklem a teď jí zase ten bastard dělá peklo z rozvodovýho řízení.“

	„Chudinka,“ řekla na to Ulla.

	„Pořád má ještě v krvi alkoholu přes limit. Nedovolí jí jet domů. Říkal jsem si, jestli bych tam neměl zajet a –“

	„Opovaž se!“ zasáhla Denise. „Vždyť jsi pil taky.“

	„Když člověk řídí pod vlivem, musí si dneska dávat zatracenej pozor,“ těžce ze sebe soukal Maurice. „Já to nedělám. A nemám bohužel moc soucitu s lidma, který při tom chytěj.“ Pak, když si povšiml temného výrazu v obličeji svého kamaráda, dodal: „Samozřejmě s výjimkou Lizzie.“ A nato se rozpačitě usmál.

	Maurice vydělával majlant výstavbou chráněného bydlení pro seniory. Jeho švédská manželka Ulla se v uplynulých letech silně angažovala v boji za práva zvířat a přednedávnem dokonce vedla blokádu Shorehamského přístavu – hlavního přístavu Brightonu –, aby tak zastavila podle ní nehumánní způsob přepravy ovcí. Garry si všiml, že zejména v posledních letech mají ti dva spolu méně a méně společného.

	Garry byl Mauricovi za svědka. Tajně tehdy toužil po Ulle. Bývala to klasická nohatá švédská blondýnka s vlasy jako len. Vlastně po ní toužil ještě donedávna, než se začal její vzhled měnit. I ona přibrala na váze a začala se oblékat jako Matka Země – nosila beztvaré haleny, sandály a k tomu bižuterii ve stylu hippies. Vlasy měla dlouhé a neupravené a make-up si na obličej nanášela tak, jako kdyby šlo o válečné barvy.

	„Víte, co to je Coolidgeův efekt?“ zeptal se Garry.

	„Ne, co to je?“ zajímal se Maurice.

	„Když byl Calvin Coolidge prezidentem Spojených států, prováděli ho spolu s manželkou po kuřecí farmě. Farmář se začal cítit trapně, když kohout začal před paní Coolidgeovou obskakovat slepici. Když se jí omluvil, zeptala se paní prezidentová, jako často za den to ten kohout dělá, a farmář odpověděl, že určitě víc než desetkrát. Paní Coolidgeová se k němu přitočila a zašeptala: ‚A nemohl byste to prosím vyprávět mému manželovi?‘“

	Garry se odmlčel, zatímco se Maurice a Ulla smáli. Denise, která to již slyšela předtím, zachovala kamennou tvář.

	Nato pokračoval: „O chvíli později se Coolidge farmáře zeptal: ‚Povězte mi, ten kohout pokaždé obskočí stejnou slepici?‘ – ‚Ne, pane prezidente, pokaždé jinou.‘ Nato Coolidge farmáři šeptem řekl: ‚A nemohl byste to prosím vyprávět mé manželce?‘“

	Maurice a Ulla se stále ještě smáli, když na stůl přinášeli dokřupava upečenou kachnu s čínskými placičkami.

	„Ten byl povedený!“ pochválil vtip Maurice a pak sebou škubl, protože ho pod stolem kopla Ulla.

	„To je skoro jak u nás,“ podotkla kysele.

	Maurice se během let svěřil Garrymu s celou řadou svých milostných poměrů. A Ulla mu na více než jeden přišla.

	„Aspoň má ten kohout pořádnej sex,“ řekla Denise svému manželovi. „A ne ty zvrhlosti, co si v nich libuješ ty.“

	Garryho obličej se na ni jen dál beze změny usmíval a přikyvoval. Pak seděli v trapném tichu, jež nastalo. Na stole se mezitím postupně objevovaly placičky, jarní cibulka a omáčka hoisin. Číšník naporcoval kachnu a poté odešel.

	Maurice, který si posloužil jednou z placiček, rychle změnil téma a zeptal se: „Tak jaký vyhlídky má podnikání v novým roce, Garry? Myslíš, že lidi budou šetřit?“

	„Jak by to mohl vědět?“ odpověděla za Garryho Denise. „Je pořád jenom na tom pitomým golfovým hřišti.“

	„Samozřejmě že jsem!“ vylétl Garry. „Tam navazuju nový kontakty. Tam rozvíjím firmu. Jednou jsem si zahrál golf s jedním policejním důstojníkem a od tý doby patří k mým zákazníkům i policie.“

	Garry Starling se začal živit jako elektrikář, pracoval pro firmu Chubb Alarms, pro niž instaloval zabezpečovací zařízení. Pak odešel, rozhodl se zariskovat a založit si vlastní společnost. Nejdřív působil z maličké kanceláře v centru Brightonu. Začal v nejlepší možnou dobu, ve chvíli, kdy podnikání v oblasti zabezpečovací techniky začínalo prodělávat boom.

	A postup, který zvolil, byl úspěšný. Využíval členství ve svém golfovém klubu, ve společenské a charitativní organizaci Round Table a později též v Rotary klubu k navazování obchodních vztahů s každým, s kým se tam potkal. Během několika let od začátku podnikání vybudoval společnost Sussexské bezpečnostní systémy a její sesterskou společnost Sussexské dálkové monitorovací služby, jež momentálně patřily k největším firmám zajišťujícím zabezpečení domácností i komerčních prostor v oblasti Brightonu.

	Nato se Garry obrátil zpátky k Mauricovi a pronesl: „Podnikání je víceméně v pohodě. Držíme si svoje. A co ty?“

	„Zažívám boom!“ odpověděl Maurice. „Je to neuvěřitelný, ale je to tak!“ Pozdvihl sklenici. „No tak, na zdraví vás všech! A na skvělý rok! Pořádně jsme si vlastně na silvestra nepřipili, viď, Denise?“

	„Jo, no, je mi to líto. Nevím, co se mi to přihodilo. Určitě za to mohla ta láhev šampaňskýho, co jsme si dali v pokoji, když jsme se tam převlíkali!“

	„Co sis ty dala,“ opravil ji Garry.

	„Chudinko!“ politovala ji Ulla.

	„Ale Garry se ze všech sil snažil, aby v sále vypil i tvůj díl, viď, stará vojno?“

	Garry se usmál. „No, snažil jsem se, co to šlo.“

	„Je to tak,“ souhlasila Ulla. „Byl hezky pod parou!“

	„Poslyšte, viděli jste dnešní Argus?“ vzpomněl si Maurice a jeho tón se znenadání změnil.

	„Ne,“ odpověděl Garry. „Ještě jsem ho nečetl. Proč?“

	„V hotelu znásilnili nějakou ženskou! Zrovna když jsme tam slavili silvestra! Neuvěřitelný!“

	„V Metropolu?“ divila se Denise.

	„Ano! V jednom pokoji. Věřili byste tomu?“

	„No to je neskutečný!“ zvolala Denise. „Šílená představa vědět, že milující manžel se v klidu opíjí, zatímco jeho manželka leží sama v hotelovým pokoji a po hotelu se zatím potuluje chlap, co znásilňuje ženský!“

	„A co o tom psali v novinách?“ zajímal se Garry a tu poznámku ignoroval.

	„Nic moc – jen pár řádků.“

	„Netvař se tak provinile, drahouši,“ ryla do Garryho dál Denise. „Ty ho nahoře moc dlouho neudržíš, ty bys nedokázal znásilnit ani blechu.“

	Maurice se raději horečně činil s hůlkami a nakládal si proužky kachního masa na svou placičku.

	„Ledaže by měla vysoký – au!“ vykřikla.

	Garry ji pod stolem tvrdě kopl. Aby ji tak umlčel.

	1997

	KAPITOLA 19

	SOBOTA 27. PROSINCE

	Rachael už na bolest, kterou cítila, nehleděla. Její zápěstí, svázaná za zády, byla už od chladu úplně znecitlivělá, když jimi zoufale vzad a vpřed řezala přes ostrý okraj výtokového otvoru jakési plechové nádoby na naftu. Její zadek byl taky úplně znecitlivělý a každých pár chvil jí do pravé nohy vystřelila pronikavá, svíravá bolest. Ale ona to všechno ignorovala. Jen řezala. Řezala. V naprostém zoufalství řezala.

	To zoufalství ji udržovalo v chodu. Zoufalá snaha osvobodit se, než se vrátí. Zoufalá touha po vodě. Zoufalá chuť na něco k snědku. Zoufalá touha promluvit si s rodiči, slyšet jejich hlasy, říct jim, že je v pořádku. Brečela, ronila slzy a přitom řezala, svíjela se, kroutila, zápasila.

	Pak najednou, k její skutečné radosti, se štěrbina mezi zápěstími o trošku rozšířila. Cítila, jak pouta povolují. Řezala ještě intenzivněji a nyní pouta začínala být s každou vteřinou povolenější a povolenější.

	Potom měla náhle ruce volné.

	Skoro tomu nemohla uvěřit. Ve tmě je od sebe vzdalovala a vzdalovala, jako kdyby je mělo cosi náhle natlačit zpátky k sobě a ona měla pochopit, že to všechno byl jen klam.

	Paže ji strašně bolely, ale bylo jí to jedno. V hlavě jí pádily myšlenky.

	Jsem volná.

	On se ale vrátí.

	Můj telefon. Kde je můj telefon?

	Musí si zavolat o pomoc. Jenomže, uvědomila si, neví vlastně, kde je. Dá se pomocí telefonního signálu zjistit, kde se člověk nachází? Myslela si, že ano. Což znamenalo, že jediné, co by jim mohla říct, než se dostane z garážových vrat a zjistí svou polohu, bylo, že je v dodávce v nějaké garáži, patrně v Brightonu či Hoveu.

	Ten člověk se ale může každou chvíli vrátit. Musí si osvobodit nohy. V temnotě ohmatávala prostor kolem sebe a hledala telefon, svou tašku, cokoli. Ale všude byla jen ta slizovitá, páchnoucí nafta. Sáhla si dopředu, ke svým komikům, a cítila, že má kolem nich omotanou pásku z PVC tak pevně, že je na omak tvrdá jako sádra. Pak si sáhla na obličej, aby zjistila, jestli se jí nepodaří uvolnit ústa, aby mohla alespoň křičet o pomoc.

	Ale bylo by to chytré?

	Páska byla přes ústa přelepená stejně pevně jako omotaná kolem kotníků.

	S obtížemi ji uchopila, prsty od nafty po ní totiž klouzaly, a odtrhla ji. Skoro přitom, kvůli tísni, v níž se ocitla, nevnímala ani bolest. Pak se pokusila uchopit okraj pásky omotané kolem nohou, ale prsty se jí třásly tak, že žádný okraj nalézt nedokázala.

	Panika v ní sílila.

	Musí uprchnout.

	Snažila se postavit na nohy, ale protože je měla svázané, skácela se ke straně a hlavou přitom narazila do něčeho tvrdého. O pár chvil později ucítila, jak jí do oka stéká čúrek jakési tekutiny. Asi krev, odhadovala. S funěním se převalila, posadila se, opřela se o stěnu dodávky a pak se zapřela bosýma nohama o podlahu a snažila se posouvat po stěně vozidla nahoru. Avšak nohy jí klouzaly na té zatracené naftě, jež měnila podlahu v páchnoucí kluziště.

	Hrabala se tam tak dlouho, až nakonec našla tu pytlovinu, na níž ležela. Položila na ni nohy a zkusila to znovu. Tentokrát se jí podařilo lépe zapřít a postupně začala vstávat. Povedlo se jí úplně vstát, až nakonec hlavou narazila do stropu dodávky. Pak se ovšem, naprosto dezorientovaná v té naprosté tmě, opět skácela s pronikavým rachotem do strany. Něco ji přitom silou kladiva uhodilo do oka.

	KAPITOLA 20

	SOBOTA 3. LEDNA

	Datová jednotka na palubní desce pípla. Mada to vylekalo. Parkoval zrovna v odstavném pruhu, sloužícím jako placené parkoviště, na vichrném nábřeží kousek od Brightonského mola a pil svůj hrnek čaje. Svůj hrnek ve 23.00. Pil ho vlastně o deset minut později, protože ho tolik pohltilo čtení novin.

	Podíval se na displej. Byla to zpráva od dispečerky:

	Rest. China Garden, Preston Street, 2 zák., cíl: Roedean Cresc.

	Restaurace China Garden byla kousek za rohem. A cíl Mad taky znal. Dokázal si ho vybavit tak, jako si dokázal vybavit každou ulici a každé obydlí v Brightonu a Hoveu. Polokruhová ulice Roedean Crescent se nacházela vysoko nad útesy na východě města. Všechny domy tam byly velké, samostatné a obývané jednou rodinou. Měly krásný výhled na čtvrť kolem jachetního přístavu a na kanál La Manche. Domovy bohatých lidí.

	Takových lidí, kteří si mohou dovolit hezké boty.

	Stiskl potvrzující tlačítko, čímž souhlasil s tím, že zákazníky naloží, a pak pokračoval v upíjení čaje a čtení novin, které někdo v taxíku zapomněl.

	Stejně ještě teprve dojídají. Když si lidé v restauraci objednají taxíka, přepokládají, že na něj budou muset chvíli čekat, určitě aspoň čtvrthodinu, když je sobota večer a jde o centrum Brightonu. A navíc nemohl odtrhnout oči od článku o znásilnění ženy v hotelu Metropole. Četl ho již podruhé. Byl jím fascinován.

	V zrcátkách zahlédl mihotavá světla mola. Věděl o nich všechno. Na molu kdysi pracoval jako elektrikář, byl součástí týmu, který tam udržoval a opravoval atrakce. Ale dostal padáka. Důvod byl stejný jako obvykle, ztratil nervy a s kýmsi si to vyřídil. V taxíku se mu to zatím nestalo, ale jednou už vystoupil a rozkřičel se na jiného řidiče, který zajel na stanoviště těsně před ním.

	Dopil čaj, neochotně složil noviny a vrátil hrnek spolu s termoskou zpátky do igelitové tašky. Tu pak položil na přední sedadlo.

	„Seznam!“ pronesl nahlas. Pak začal provádět úkony, které byly, jak mu bylo řečeno, před jízdou nezbytné.

	Nejdřív zkontrolovat pneumatiky. Pak nastartovat motor a zapnout světla. Nikdy ne obráceně, protože baterie může být slabá a světla by mohla odčerpat energii nutnou k nastartování motoru. To ho naučil majitel taxíku. Platilo to zejména v zimě, která představovala pro baterii značnou zátěž. A teď byla zima.

	Když motor běžel, zkontroloval množství paliva. Tři čtvrtiny nádrže. Pak tlak oleje. Potom teplotu. Vnitřní teplota byla nastavena na dvacet stupňů, jak ho učili. Venku byly, jak mu říkal digitální displej, dva stupně Celsia. Studená noc.

	Mhm.

	Podíval se do zrcátka, zkontroloval, má-li zapnutý bezpečnostní pás, pustil blinkr, vjel na silnici a dojel ke křižovatce, kde na semaforu svítila červená. Když naskočila zelená, zahnul do Preston Street a skoro okamžitě zajel k obrubníku před hlavním vchodem do jmenované restaurace.

	Z kopce směrem k němu vrávorali dva dost opilí páskové. Zaťukali na okno a zeptali se, jestli je volný a může je odvézt do Coldeanu. Není volný, čeká na zákazníky, řekl jim. Když odcházeli, říkal si, jestli mají doma staré splachovací záchody, anebo ty nové, úsporné. Najednou to hrozně potřeboval vědět. Chystal se vystoupit, běžet za nimi a zeptat se jich na to, když vtom se konečně otevřely dveře restaurace.

	Ven vyšli dva lidé. Štíhlý muž v tmavém kabátu s šálou kolem krku a žena, která se ho křečovitě držela a cupitala na svých podpatcích; vypadala, že by upadla, kdyby ji pustil. A z výšky jehlových podpatků, které její boty měly, by to byl dlouhý pád.

	Byly to hezké podpatky. Hezké boty.

	A on měl její adresu. Vždycky měl radost, když věděl, kde bydlí ženy, co mají hezké boty.

	Mhm.

	Mad spustil okénko. Nechtěl, aby muž na okénko klepal. Neměl rád lidi, co mu klepali na okénko.

	„Taxi na jméno Starling?“ zeptal se ten muž.

	„Roedean Crescent?“ ujišťoval se Mad.

	„To jsme my!“

	Nastoupili dozadu.

	„Roedean Crescent šedesát sedm,“ oznámil ten muž.

	„Roedean Crescent šedesát sedm,“ zopakoval Mad. Řekli mu, aby vždycky zřetelně zopakoval adresu.

	Auto naplnily alkoholové a parfémové výpary. Shalimar, poznal Mad okamžitě parfém. Parfém jeho dětství. Ten, který užívala jeho matka. Pak se obrátil k té ženě.

	„Hezké boty,“ prohodil. „Bruno Magli.“

	„A-ano,“ těžce ze sebe dostávala.

	„Čtyřky,“ dodal.

	„Znalec bot, co?“ zeptala se ho žena kysele.

	Mad se podíval na ženin obličej do zrcátka. Vypadala dost podrážděně. Neměla obličej ženy, která se má dobře. Anebo která je moc milá. Mužovy oči byly zavřené.

	„Bot,“ zopakoval Mad. „Mhm.“

	1997

	KAPITOLA 21

	SOBOTA 27. PROSINCE

	Rachael se vzbudila se škubnutím. V hlavě jí tepalo. Dezorientovaná z toho krutého pomíjivého okamžiku, kdy si myslela, že je doma v posteli s pořádnou kocovinou. Pak nahmatala tvrdou kovovou podlahu. A pytlovinu. Ucítila zápach vdechované nafty. Realita se náhle jako nezvaný host vedrala do jejího vědomí, okamžitěji zcela probudila a způsobila, že v ní začal rychlým tempem spirálovitě vzlínat temný strach.

	Pravé oko ji bolelo jako čert. Bože, tak mučivá bolest. Jak dlouho tam ležela? Může se každou chvíli vrátit, a kdyby se vrátil, všiml by si, že si osvobodila ruce. Znovu by jí zápěstí svázal a patrně by ji potrestal. Musí si uvolnit také nohy a utéct, teď, dokud má příležitost.

	Ach, bože. Prosím, pomoz mi!

	Její rty byly tak vyprahlé, že bolestivě praskaly, když se jimi snažila pohnout. Jazyk jí v ústech připomínal kožešinovou kuličku. Chvíli poslouchala, aby se ujistila, že je sama. Jediné, co uslyšela, byla vzdálená siréna a znovu v ní přitom maličko zesilila naději, že je to třeba policie, která ji v ulicích hledá.

	Jak by ji tady ale našli?

	Několikrát se převalila, dokud neucítila stěnu dodávky, vyvlekla se do vzpřímené polohy a pak začala nehty ohmatávat pásku, kterou mčla pevně ovázanou přes kotníky. Snažila se na tom kluzkém, naftou politém PVC nalézt nějaký spoj, který by dokázala uchopit. Nakonec jeden našla a pomalu, opatrně ho uvolňovala, až najednou měla v ruce široký pruh pásky. Pomalu ji začala odmotávat, uvolňovala ji škubáním a páska přitom vydávala řadu pronikavých, praskavých zvuků. Pak zakňučela bolestí, když se poslední obtáčka pásky odtrhla od pokožky na jejích kotnících.

	Uchopila tu promočenou pytlovinovou rohož, protahovala se a třela si nohy, aby do nich vrátila cit. Pak celá zesláblá klopýtala směrem k zadní části dodávky. Náhle vykřikla bolestí, protože bosou nohou šlápla na něco ostrého – na matku nebo šroub. Potom ohmatávala zadní dveře dodávky a hledala kličku. Nalezla vertikální kovovou tyč a projížděla po ní rukama, až kličku objevila. Zatáhla za ni směrem dolů. Nic se nestalo. Vzala za ni směrem nahoru, ale nehnula se.

	Dodávka je zamčená, došlo jí, a okamžitě začala ztrácet odvahu.

	Ne. Prosím, ne. Prosím, ne!

	Otočila se a vydala se dopředu. Její rychlé, sípavé dýchání se ozvěnou neslo v kovových útrobách dodávky. Našla opěradlo sedačky spolujezdce, neohrabaně přes ně přelezla a pak projížděla prsty po plastové římse okénka spolujezdce, až našla zajišťovací kolíček. Uchopila ho svými kluzkými prsty tak pevně, jak to jen šlo, a zatáhla za něj.

	K její úlevě vyskočil lehce vzhůru.

	Pak hmatem hledala kličku, zatáhla za ni, ze všech sil se opřela do dveří a málem vypadla na beton, když se otevřely. Zároveň se v kabině dodávky rozsvítilo stropní světýlko.

	Nyní, v jeho slabé záři, viděla vnitřek svého vězení. Nebylo tam toho moc. Na holé stěně viselo na háčcích jen pár kusů nářadí. A ležela tam pneumatika. Popadla rohož z pytloviny a podél dodávky spěchala ke garážovým vratům. Srdce jí přitom bušilo strachy. Najednou se rohož o něco zachytila, a když za ni zatáhla, ozval se hlučný kovový náraz – několik předmětů spadlo na zem. Zaúpěla, ale pokračovala dál, až došla ke sklápěcím garážovým vratům.

	Jejich klika, která se dala naklánět na obě strany, byla napojena na dráty vedoucí k mechanismu v horní části dveří. Zkusila kliku naklonit nejprve napravo, pak nalevo, ale nepohnula se. Garáž musí být zvenku zamčená, uvědomila si. Za narůstající paniky pevně uchopila drát a zatáhla. Ale prsty jí po něm sklouzly, aniž se jí za něj podařilo zabrat. V zoufalství udeřila Rachael do vrat ramenem a nehleděla přitom na bolest. Nic se ale nestalo. Fňukala strachy a taky proto, že v ní zoufalství narůstalo, ale přesto to zkusila znovu. Ozvalo se hlučné, rozléhající se kovové buuummmm.

	Pak další.

	A ještě jedno.

	Prosím, bože, někdo to musí slyšet. Bože, prosím. Prosím!

	Pak najednou vrata vylétla vzhůru. Vylekalo ji to a ona se téméř skácela dozadu.

	V ostré záři pouličního osvětlení tam stál a tázavě se na ni díval.

	V čiré hrůze mu jeho pohled opětovala. Nato její oči prudce vyletěly do strany. Ze všech sil doufala, že by tam mohl být nějaký kolemjdoucí, a přemítala o tom, jestli by toho muže dokázala nějak obejít a vyklouznout mu.

	Než ale měla příležitost to zkusit, udeřil ji pěstí pod bradu a zvrátil jí hlavu tak rychle a prudce, že s hlučným prásknutím narazila do zadních dveří dodávky.
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	PONDĚLÍ 29. PROSINCE

	Detektiv-seržant Roy Grace byl onoho prosincového rána překvapen počtem lidí v horním patře konferenční místnosti brightonské policejní stanice v John Street. Navzdory chladu venku se uvnitř zdálo být dusno.

	Pohřešované osoby obvykle nepřitahovaly velkou pozornost, ale bylo poklidné období roku, kdy se nic moc nového nedělo. Epidemie ptačí chřipky v Hongkongu byla jedním z velkých příběhů, který novináři z celostátních periodik používali jako strašáka v období mezi vánočními svátky a oslavami Nového roku.

	Avšak zmizení mladé ženy, Rachael Ryanové, dávané do souvislosti se sérií znásilnění, k nimž ve městě v uplynulých měsících došlo, zaujalo tisk a média nejen místní, ale i celostátní. Argus si samozřejmě patřičně smlsnul na tom, že Brighton vstupuje do dalšího roku a Botař je pořád na svobodě.

	Reportéři z novin, rádia a televize obsadili v té přecpané místnosti bez oken všechny židle i prostor k stání. Grace seděl v obleku a zimních botách za stolem na vyvýšeném pódiu naproti nim a vedle sebe měl vrchního inspektora Jacka Skerritta ve slavnostní uniformě, z níž čpěl tabákový kouř, a tiskového mluvčího policie Tonyho Longa. Za sebou měli jako pozadí modrou tabuli se znakem sussexské policie. Vedle znaku byla připevněna fotografie Rachael Ryanové. Stůl byl pokryt mikrofony a diktafony. Od stolu pak vedly po podlaze kabely k televizním kamerám stanic BBC South Today a Meridian.

	Za cvakání fotoaparátů a ustavičného blikání blesků Skerritt nejprve představil své kolegy u vyvýšeného stolu a pak odměřeným hlasem přečetl připravené prohlášení: „Rodina jedenadvacetileté obyvatelky Brightonu, slečny Rachael Ryanové, oznámila dne dvacátého pátého prosince večer, že jmenovanou pohřešuje. Dotyčná nepřišla na božíhodový oběd a od té doby o ní nikdo nic neslyšel. Její rodiče nám sdělili, že je to pro ni naprosto netypické chování. Máme obavy o bezpečnost této mladé dámy a tímto ji anebo všechny, kdo o ní mají nějaké informace, vyzýváme, aby neprodleně kontaktovali vyšetřovatele brightonské policie.“

	Vytrvalý, plešatící a obrýlený novinář z kriminální rubriky listu Argus jménem Phil Mills, oblečený v tmavém obleku, ohnutý ke svému zápisníku položil první otázku. „Vrchní inspektore, má brightonská policie podezření, že by zmizeni této mladé dámy mohlo souviset s Operaci Houdini a s pachatelem několika znásilnění, přezdívaným Botař?“

	Jak Skerritt, tak Grace zareagovali na tuto otázku v tichém vzteku. Ačkoli byl pachatel u policie skutečně znám pod přezdívkou Botař, jeho modus operandi, jak bylo zvykem, policisté před veřejností tajili. To z toho důvodu, aby nemuseli ztrácet čas s lidmi, kteří by se buď ke zločinům přiznávali, anebo telefonicky sdělovali, že pachatele znají. Grace viděl, jak ve Skerrittovi probíhá vnitřní boj, zda přezdívku přiznat, anebo ji zapřít. Nakonec zjevně došel k závěru, že přezdívka je stejně venku, a nikdo ji už pachateli neodpáře.

	„Nemáme žádné důkazy, které by tomu nasvědčovaly,“ odpověděl úsečně a odmítavě.

	Jack Skerritt byl oblíbený a pilný příslušník kriminálky. Byl to houževnatý, odměřený, ale nikoli nerozumný policista s téměř dvacetiletou praxí. Měl vojenské vystupování, tvrdý obličej a ulízané, nakrátko sestřižené hnědé vlasy. Grace ho měl rád, třebaže ho Skerritt trochu znervózňoval, protože byl na podřízené náročný a chyby nebral na lehkou váhu. Hodně se ale ve službě pod ním naučil. Skerritt byl typem detektiva, jakým chtěl Grace jednoho dne být.

	Okamžitě zvedla ruku jedna reportérka: „Vrchní inspektore, můžete nám podrobněji vysvětlit, co míníte tím výrazem ‚Botař‘?“

	„Domníváme se, že pachatel, který již několik měsíců napadá ženy v oblasti Brightonu, má abnormální zájem o ženské boty. Je to momentálně jedna z vyšetřovacích linií, které sledujeme.“

	„Ale veřejně jste to zatím nezmínili.“

	„Ne, nezmínili,“ odvětil Skerritt. „Jak jsem řekl, je to jen jedna z vyšetřovacích linií.“

	Okamžitě si vzal opět slovo Mills. „Ty dvě kamarádky, s nimiž byla Rachael na předvánočním večírku, říkají, že Rachael byla přímo posedlá botami, že za ně utrácela neúměrně velkou část svých příjmů. Doslechl jsem se, že Botař se speciálně zaměřuje na ženy, které mají na nohou takzvané značkové boty.“

	„Večer před Božím hodem vánočním, kdy probíhá celá řada různých večírků, si asi každá mladá dáma v Brightonu vezme na sebe to nejlepší, co má,“ opáčil Skerritt. „Opakuji, že v této fázi vyšetřování nemáme důkaz, z nějž by vyplývala souvislost se znásilněními páchanými takzvaným Botařem, k nimž v našem okolí došlo.“

	Pak zdvihla ruku novinářka, kterou Grace neznal.

	„Zmizení Rachael Ryanové jste přidělili krycí název Operace Soumrak. Pokud případ oficiálně označíte za operaci, plyne z toho, že věc považujete za něco víc než jen za obyčejné pohřešování. Je to tak?“

	„Případy všech pohřešovaných osob bereme velmi vážně. Avšak tomuto případu jsme skutečně přiřkli vyšší status, status závažného incidentu.“

	Nato zdvihla ruku reportérka z místní rozhlasové stanice. „Vrchní inspektore, máte při pátrání po Botaři nějaké stopy?“

	„V této fázi, jak už jsem uvedl, sledujeme několik vyšetřovacích linií. Dostalo se nám dosti značné odezvy od veřejnosti a všechny telefonáty, které k našemu vyšetřovacímu týmu směřovaly, nyní s kolegy zpracováváme.“

	„Ale k zatčení máte ještě daleko?“

	„V této fázi ano, je to tak.“

	Pak vztyčil ruku člověk, jenž byl, jak Grace věděl, příležitostným dopisovatelem do několika celostátních deníků. „A jaké kroky brightonská policie momentálně podniká, aby našla Rachael Ryanovou?“

	„Na pátrání po ní jsme nasadili dvaačtyřicet policistů. Chodí dům od domu v bezprostředním okolí jejího bydliště a také po trase, o níž se domníváme, že se tudy pohřešovaná vracela domů, a sbírají informace. Zároveň prohledáváme všechny garáže, skladiště a prázdné budovy v okolí. Dostali jsme obzvláště dobré informace od jednoho svědka, který žije nedaleko bydliště slečny Ryanové v Kemp Townu a který má za to, že viděl, jak nějakou mladou dámu kdosi na Boží hod ráno vtahoval do bílé dodávky,“ odpověděl Skerritt. Pak chvíli zkoumal novináře, který otázku položil, jako kdyby zjišťoval, nemůže-li být podezřelým on, a nato se znovu obrátil ke všem přítomným.

	„Bohužel máme jen část poznávací značky této dodávky. Pracujeme na tom, ale chtěli bychom vyzvat každého, kdo se domnívá, že v blízkosti ulice Eastern Terrace viděl čtyřiadvacátého prosince večer nebo pětadvacátého prosince brzy ráno bílou dodávku, aby nás kontaktoval. Na konci tohoto brífinku vám dám telefonní číslo přímo na náš vyšetřovací tým. Rádi bychom také hovořili se všemi, kdo zahlédli tuto mladou dámu na cestě domů.“ Ukázal na panel za sebou, kde byla vystavena série fotografií Rachael Ryanové, které policie získala od jejích rodičů.

	Pak se na chvíli odmlčel, poklepal si na kapsu, jako kdyby kontroloval, jestli tam má dýmku, a potom pokračoval: „Rachael měla na sobě černý středně dlouhý kabát, pod ním minisukni a černé boty z lakované kůže na vysokých podpatcích. Snažíme se ustanovit přesnou trasu, po níž směřovala domů, a to od chvíle, kdy ji naposledy viděli, což bylo na stanovišti taxíků v East Street krátce po druhé hodině ranní.“

	Maličký, kulatý muž, s tváři z velké části zakrytou neupraveným plnovousem, zdvihl krátký a tlustý prst s okousaným nehtem. „Vrchní inspektore, máte vůbec nějaké podezřelé v případu Botaře?“

	„Jediné, co můžu v této fázi říct, že máme několik velmi dobrých stop a že jsme veřejnosti vděčni za její reakci.“

	Obtloustlý mužík rychle vypálil druhou otázku. „Vaše vyšetřování případu Rachael Ryanové se zdá být odchylkou od standardních policejních postupů,“ pronesl. „Normálně nereagujete tak rychle, je-li vám nahlášeno zmizení nějaké osoby. Předpokládám správně, že by to mohlo mít souvislost s Botařem – s Operací Houdini – i když to veřejně vyhlásit nechcete?“

	„Ne, to nepřepokládáte správně,“ odvětil Skerritt odměřeně.

	Nato zdvihla ruku jedna novinářka: „Můžete nám říct, jaké další vyšetřovací linie prověřujete v případu Rachael Ryanové, vrchní inspektore?“

	Skerritt se obrátil k Royi Graceovi. „Můj kolega detektiv-seržant Grace připravuje rekonstrukci těch fází Rachaeliny cesty domů, jimiž si můžeme být přiměřeně jisti. Odehraje se ve středu večer v 19.00 hodin.“

	„Znamená to, že nevěříte, že byste ji do středy našli?“ zeptal se Phil Mills. „Znamená to jen to, co jsem řekl, nic víc,“ úsečně odpověděl Skeritt, který se s tímto novinářem již v minulosti několikrát střetl. Pak kývl na svého kolegu.

	Roy Grace ještě nikdy předtím nemluvil na tiskové konferenci a najednou byl strašně nervózni. „Máme ve svých řadách policistku, která je podobně vysoká a má podobnou postavu jako Rachael Ryanová. Bude oblečená v podobných šatech a půjde po trase, o níž přepokládáme, že po ní Rachael šla tu noc – anebo spíš brzy ráno – kdy zmizela. Rád bych apeloval na všechny lidi, kteří byli pětadvacátého prosince brzy ráno v ulicích, aby si našli čas, pokusili se zrekonstruovat svůj pohyb a popřemýšlet o tom, jestli si třeba na něco nevzpomenou.“

	Když skončil, potil se. Jack Skerritt směrem k němu souhlasně přikývl. Reportéři chtěli příběh, který by jim zvýšil prodejnost novin anebo přilákal posluchače a diváky k jejich rozhlasovým a televizním stanicím. Grace a Skerritt měli jiný cíl. Zajistit, aby bylo v ulicích Brightonu a Hoveu bezpečno. Anebo minimálně, aby se občané cítili bezpečně ve světě, který nikdy nebyl bezpečný a nikdy bezpečný nebude. Nebude, mají-li někteří lidé povahu takovou, jakou u nich Grace jakožto policista poznal.

	V ulicích tohohle města se pohyboval dravec. V důsledku jeho hrůzovlády se momentálně žádná žena v Brightonu necítila v klidu. Nebyla žena, která by se neohlížela přes rameno, která by doma nezajišťovala dveře na řetízek, která by nepřemítala o tom, jestli právě ona není další na řadě.

	Roy Grace na případu Botaře nepracoval. Ale byl si stále jistější, že Operace Houdini a pátrání po Rachael Ryanové je jedno a totéž.

	My tě dostaneme, Botaři, sliboval v duchu.

	Ať už to bude stát cokoli.

	KAPITOLA 23

	PONDĚLÍ 29. PROSINCE

	Rachael byla v helikoptéře s Liamem. Měl dlouhé, do ostnů nagelované vlasy a zakaboněný chlapecký obličej, který jí tolik připomínal Liama Gallaghera z její oblíbené skupiny Oasis.

	Velkou rychlostí prolétali Grand Canyonem. Karmínově zbarvené útesovité skalní stěny se míhaly po obou stranách, byly tak blízko, tak nebezpečně blízko. Pod nimi, hluboko, hluboko pod nimi, se vinul kovově modrý vodní had spolu s rozeklanými šedohnědými konturami břehů.

	Rachael stiskla Liamovu ruku. A on její stisk opětoval. Nemohli mluvit, protože měli na hlavě sluchátka a poslouchali pilotův výklad. Otočila se k němu a ústy mu naznačila Miluju tě. Zazubil se na ni, vypadal legračně, protože mu mikrofon částečně zakrýval ústa, a stejným způsobem vyjádřil totéž.

	Včera procházeli kaplí, kde se pravidelně konaly svatby. Z legrace ji zatáhl dveřmi dovnitř, do maličkého, zlatě vymalovaného interiéru. Byly tam řady lavic po obou stranách centrální uličky a dvě vysoké vázy s květinami, jež sloužily jako jakýsi moderní oltář, nehlásící se k žádnému náboženství. Ke zdi byla připevněna prosklená skříňka. Na jedné její poličce se nacházela láhev šampaňského a bílá kabelka s květinovým držadlem, v druhé prázdný bílý košík a velké bílé svíce.

	„Mohli bychom se vzít,“ navrhl. „Hned teď. Dneska!“

	„Neblázni,“ brzdila ho.

	„Neblázním. Myslím to vážně! Pojďme to udělat! Vrátíme se do Anglie jako pan a paní Hopkirkovi!“

	Přemýšlela, co by tomu asi její rodiče řekli. Byli by rozčilení. Ale to ji lákalo. Byla tak nesmírně šťastná! Liam byl muž, s nímž chtěla strávit zbytek života.

	„Pane Liame Hopkirku, vy mě žádáte o ruku?“

	„Ne, to zrovna ne – ale jen přemýšlím, víš, o tom, jaký by to bylo, vykašlat se na všechny ty blbosti, na družičky a takový ty věci kolem svatby. Byla by to legrace, ne? Všechny je překvapit?“

	Mluvil vážně, a to ji šokovalo. Opravdu to myslel vážně! Její rodiče by to zničilo. Vzpomněla si, jak jako malá seděla otci na koleně. Říkal jí, jak je krásná. Jak hrdý bude, až ji jednou povede ve svatební den k oltáři.

	„Nemohla bych to rodičům udělat.“

	„Znamenají pro tebe víc než já?“

	„Ne. Já jen…“

	Jeho obličej potemněl. Zase byl zakaboněný.

	Obloha také potemněla. Najednou začala helikoptéra klesat. Skalní stěny rovněž potemněly a rychle ubíhaly za velkým vypouklým oknem vrtulníku. Řeka v hloubce stoupala vzhůru k nim.

	Zaječela.

	Naprostá temnota.

	Proboha.

	V hlavě jí bušilo. Pak se objevilo světlo. Slabá zář stropního světýlka dodávky. Zaslechla hlas. Nebyl to Liam, ale ten muž, který na ni zlostně hleděl. „Smrdíš,“ prohlásil. „A kvůli tobě smrdí i moje dodávka.“

	Bolestivě se do ní vedrala realita. Spirálovitě se vinoucí hrůza pronikala každičkou buňkou jejího těla. Vodu. Prosím, vodu! Upřeně na něj hleděla, vyprahlá, slabá a malátná. Pokusila se promluvit, ale z hrdla jí vyšlo jen tiché a hluboké zaskučení.

	„Nemůžu s tebou mít sex. Jsi mi odporná. Chápeš, co ti říkám?“

	Slaboučký záblesk naděje jí dodal trochu sil. Třeba ji pustí. Znovu se pokusila vydat nějaký souvislý zvuk. Ale její hlas byl jen dutým mumláním.

	„Měl bych tě pustit.“

	Přikývla. Ano. Ano, prosím. Prosím! Prosím!

	„Nemůžu tě ale pustit, protože vidělas můj obličej,“ pokračoval.

	Očima ho úpěnlivě prosila. Nikomu to neřeknu. Prosím, pusťte mě! Nepovím to živé duši.

	„Mohla bys mě dostat za mříže na zbytek života. A víš, co lidem jako já dělají ve vězení? Není to nic hezkýho. Nemůžu riskovat.“

	Z toho uzlíku strachu, který cítila ve svém žaludku, jako by se jí žilami rozléval jed. Třásla se, chvěla, kňučela.

	„Je mi to líto,“ řekl a znělo to, jako kdyby mu to opravdu líto bylo. Opravdu se omlouval, jako člověk v přeplněném baru, který zrovna někomu nechtě šlápl na nohu. „Jsi v novinách. Jsi na titulní straně Argu. Je tam tvoje fotografie. Rachael Ryanová. To je hezký jméno.“

	Upřeně se na ni díval. Vypadal rozzlobeně. A rozmrzele. A jako by se opravdu omlouval. „Je mi líto, ale vidělas můj obličej,“ hovořil dál. „Nemělas to dělat. To nebylo chytrý, Rachael. Všechno mohlo být úplně jinak. Chápeš, co ti říkám?“

	NYNÍ
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	Nově vytvořený Tým pro vychladlé případy měl jako vedoucí oddělení závažných zločinů na starosti Roy Grace. Tým sídlil v nevyhovující kanceláři v rámci takzvaného „Apartmá pro vyšetřování závažných případů“ v prvém patře budovy zvané Sussex House. Byl z něj výhled přes dvůr, kde se nacházely nazdařbůh rozmístěné popelnice na kolečkách, budky se záložními generátory elektrické energie a vozidla výjezdovky, směrem k vazebnímu bloku, jenž ukrajoval značnou část přirozeného světla.

	Na světě existuje jen málo věcí, které generují tolik úředničiny jako vyšetřování nějakého závažného zločinu, často si říkával Roy Grace. Na podlaze pokryté šedým kobercem se nacházely stohy zelených plastových přepravek a modrých kartonových krabic, jež byly všechny opatřeny štítky s názvy operací, a k tomu hromady příruček, školicích manuálů a o samotě ležící a dveřní zarážku připomínající publikace Vyšetřování vražd v praxi.

	Téměř každičký centimetr čtvereční stolních desek všech tří pracovišť byl pokryt počítači, klávesnicemi, telefony, držáky na šanony, přecpanými tácky na příchozí poštu, otočnými vizitkáři, hrnky a osobními předměty. Barevné samolepicí lístečky byly nalepeny snad na všem. Dva o samotě stojící stoly se tam viditelně prohýbaly pod vahou spisů, jež na nich vytvářely hromady.

	Zdi tu byly polepeny výstřižky z novin k určitým vyšetřovaným případům, fotografiemi a starými plakáty informujícími o hledaných podezřelých, kteří byli stále na svobodě. Na jednom z nich byla fotografie usměvavé tmavovlasé dospívající dívky, jež měla nad sebou nápis:

	NEVIDĚLI JSTE TUHLE ŽENU?
Odměna 500 liber

	Další měl podobu typického černobílého plakátu sussexské policie, na němž byl zachycen sympatický muž s velkým úsměvem a chomáči hustých, nepoddajnými vlasů. Text říkal:

	SUSSEXSKÁ POLICIE 
VRAŽDA JACKA (Johna) BAKERA 
Pan Baker byl zavražděn ve Worthingu, v Sussexu, 
v noci z 8. na 9. ledna 1990. 
Neznali jste ho? Neviděli jste ho někdy předtím?

	MÁTE-LI NĚJAKÉ INFORMACE, 
KONTAKTUJTE, PROSÍM, VYŠETŘOVATELE VRAŽDY,
telefonní číslo 0903-30821, 
NEBO JAKOUKOLI POLICEJNÍ STANICI

	Nacházely se tam také rukou kreslené skicy obětí a podezřelých, počítačem generované identikity, z nichž jeden zachycoval osobu podezřelou ze znásilnění v různých čepicích, kloboucích a kapucách, s brýlemi i bez nich.

	Nové iniciativě v oblasti vychladlých případů velel – a Royi Graceovi se zodpovídal – Jim Doyle, bývalý detektiv-vrchní superintendent, s nímž Grace před mnoha lety spolupracoval. Doyle byl vysoký, svědomitě vyhlížející muž, jehož vzhled byl v rozporu s jeho mentální – i fyzickou – tvrdostí. Působil spíše jako zdvořilý, distingvovaný akademik než jako policista. Díky svému neochvějnému, ledově klidnému počínání, zvídavé mysli a preciznosti, s níž ke všemu přistupoval, byl nesmírně výkonným detektivem, který se za svou třicetiletou kariéru podílel na řešení těch nejstrašnějších násilných zločinů v zemi. U sboru měl přezdívku Pepek námořník, po svém jmenovci Jimmym „Pepkovi“ Doylovi z filmu Francouzská spojka.

	Doylovi dva kolegové byli podobně zkušení. Eamon Green, tichý, vážný muž, byl někdejším šachovým šampiónem v kategorii hráčů mladších šestnácti let a momentálně velmistrem, který se stále účastnil turnajů a vyhrával je. Předtím než v devětačtyřiceti odešel do výslužby, aby se potom ke sboru vrátil jako civilista, dosáhl hodnosti detektiva-superintendenta, a to u sussexské kriminálky, v oddělení závažných zločinů. Brian Foster, někdejší detektiv-vrchní inspektor, známý jako Fossy, byl hubený třiašedesátník s krátce střiženými vlasy a navzdory svému věku s chlapecky pohlednými rysy. V uplynulém roce běžel ve čtyřech po sobě jdoucích týdnech čtyři maratóny ve čtyřech různých zemích. Poté, co ve dvaapadesáti letech opustil sussexskou kriminálku a odešel do výslužby, pracoval deset let v úřadu prokurátora při Mezinárodním tribunálu pro válečné zločiny v Haagu. Nyní se vrátil domů a už se nemohl dočkat, až započne novou fázi své kariéry.

	Roy Grace, který měl na sobě oblek a kravatu, protože se měl během dopoledne setkat s novým náměstkem vrchního konstábla, vyklidil trochu prostoru na jednom ze zakrámovaných stolů, posadil se na něj a v ruce svíral svůj dnešní druhý hrnek kávy. Bylo 8.45.

	„Takže,“ začal a pohupoval přitom nohama, „jsem rád, že právě vás tři tady mám. Anebo bych to spíš řekl jinak – je fakt skvělý, že jste tady.“

	Všichni tři se přátelsky ušklíbli.

	„Pepku, tys mě naučil skoro všechno, co znám, takže ti teď nemíním dávat rady a dělat před tebou chytrýho. Vrchní…,“ čímž myslel vrchního konstábla Toma Martinsona, „…nám dal štědrý rozpočet, ale chce od nás výsledky, pokud máme zájem, aby příští rok udělal totéž. Což stručně řečeno znamená: pokud si, hoši, chcete udržet svou práci i příští rok, musíte máknout.“

	Pak se obrátil k ostatním a pokračoval: „Chci vám jen připomenout něco, co mi Pepek řekl, když jsem s ním poprvé pracoval. Jako součást své pracovní náplně dostal v devadesátých letech na starost vychladlé případy – nebo jak se jim tehdy říkalo.“

	To vyvolalo zachechtání. Všichni tři někdejší policisté věděli, jakou bolest hlavy způsobuje ustavičně se měnící policejní terminologie.

	Grace vytáhl z kapsy list papíru a četl z něj: „Řekl, cituji: přezkoumávání vychladlých případů využívá dnešních kriminalistických metod, aby vyřešilo případy minulosti s ohledem na nutnost zabránit zločinům budoucnosti.“

	„Těší mě, že všechny ty roky s tebou nepřišly vniveč, Royi,“ usmál se Jim Doyle. „Aspoň něco sis zapamatoval!“

	„Překvapuje mě, že se od nějakýho starýho mazáka dá taky něco naučit,“ zavtipkoval Foster.

	Doyle ani nehnul brvou.

	Roy Grace nato pokračoval: „Patrně jste se dočetli ve svodce nebo v Argu, že na silvestra byla znásilněna jistá žena.“

	„V hotelu Metropole?“ ujišťoval se Eamon Greene.

	„To je ona.“

	„Ve čtvrtek, na Nový rok, jsem se zúčastnil prvního výslechu oběti,“ pokračoval Grace. „Pachatel, zjevně převlečený za ženu, patrně násilím dostal oběť do hotelového pokoje. Předstíral, že potřebuje pomoct. Pak ji v masce svázal a vaginálně i análně ji znásilnil jednou z jejích bot s jehlovými podpatky. Potom se do ní pokoušel proniknout sám, ale jen s částečným úspěchem. Modus operandi se podobá vychladlým případům Botaře z roku 1997. V těchto případech používal Botař různých převleků a záminek, že potřebuje pomoct, aby tak k sobě přilákal své oběti. Pak přestal svou trestnou činnost páchat – minimálně tedy v Sussexu – a nepodařilo se ho zadržet. Mám tady shrnutí spisového materiálu k tomu případu a chtěl bych, abyste si ho všichni co nejdřív přečetli. Každý z vás bude mít k přezkumu přidělené jednotlivé případy, ale pro začátek chci, abyste společně pracovali na tomhle, protože si myslím, že by nám to mohlo pomoct v případu, který právě vyšetřujeme.“

	„Byly tam tehdy nějaké DNA stopy, Royi?“ zajímal se Jim Doyle.

	„V žádné z žen se nepodařilo zajistit sperma, ale tři z obětí uvedly, že pachatel použil kondom. Našla se textilní vlákna, avšak nic jednoznačného se z nich nezjistilo. Žádné škrábance nehtem, žádné sliny. Dvě oběti uvedly, že pachatel neměl žádné ochlupení na intimních místech. Ten muž se patrně docela vyznal v kriminalistických metodách – a to už tehdy. Žádná DNA se nikdy nenašla. Všechny oběti spojovalo jenom jedno – každá byla blázen do bot.“

	„Což se týká tak pětadevadesáti procent ženské populace – mohu-li soudit podle své manželky,“ podotkl Jim Doyle.

	„Přesně tak,“ přikývl Grace.

	„A co popis pachatele?“ zeptal se Brian Foster.

	„Vzhledem k tomu, jak se s oběťmi znásilnění tehdy zacházelo, nemáme toho moc. Člověk drobnější postavy, který na sobě neměl moc ochlupení. Jeho akcent ho nezařazoval do žádné společenské vrstvy a k tomu měl malý penis… Celý víkend jsem pročítal spisy k těm obětem i materiály ke všem dalším závažným zločinům spáchaným ve stejném období,“ pokračoval Grace. „Je tu ještě jedna osoba, u níž mám podezření, že by mohla být obětí toho Botaře – možná jeho poslední obětí. Jmenuje se Rachael Ryanová. Zmizela o Vánocích roku 1997, v noci ze čtyřiadvacátého na pětadvacátého prosince. Zaujalo mě na ní to, že jsem byl tehdy jako detektiv-seržant ve službě, když bylo ohlášeno její zmizení. Jel jsem vyslechnout její rodiče. Slušní lidé, kteří naprosto nechápali, jak je možné, že k nim nepřišla na božíhodový oběd. Podle všeho to byla slušná dvaadvacetiletá mladá žena, rozumná, ačkoli dost nešťastná potom, co se rozešla s přítelem.“

	Skoro dodal, ale nakonec to neudělal, že zmizela z povrchu zemského stejně jako jeho žena Sandy.

	„Nějaké teorie?“ zeptal se Foster.

	„Její rodina nic,“ odpověděl Grace. „Ale hovořil jsem se dvěma jejími kamarádkami, s nimiž si vyrazila za zábavou v předvečer prvního svátku vánočního. Jedna z nich mi řekla, že Rachael byla blázen do bot, které byly mimo její finanční možnosti – drahých značkových bot, které se cenově pohybují ve stovkách liber. Všechny oběti Botaře měly na nohou drahé boty.“ Grace pokrčil rameny.

	„Na tenhle hřebíček si kabát těžko pověsíš, Royi,“ pronesl Foster. „Jestli se rozešla se svým přítelem, mohla taky sama skoncovat se životem. Víš, Vánoce, to je doba, kdy lidi takovýhle věci bolí. Vzpomínám si, jak mě moje bejvalá manželka opustila tři týdny před Vánocemi. A chybělo zatraceně málo a spáchal jsem o vánočních svátcích sebevraždu – ve dvaadevadesátým to bylo. Na Boží hod jsem obědval sám v tý pitomý restauraci Angus Steak House.“

	Grace se usmál. „Je to možné, ale podle toho, co jsem se o Rachael tehdy všechno dověděl, si to nemyslím. Věcí, kterou považuju za podstatnou, je to, že jeden z jejích sousedů se asi ve tři hodiny na Boží hod ráno podíval z okna – ten čas přesně sedí – a viděl, jak nějaký muž tlačí nějakou ženu do bílé dodávky.“

	„A zapsal si poznávací značku?“

	„Byl trochu připitej. Zapamatoval si jen část.“

	„A stačilo to na vypátrání toho vozidla?“

	„Ne.“

	„A tys mu věřil?“

	„Ano, pořád mu věřím.“

	„Tak to se nemáme moc čeho chytit, že, Royi?“ okomentoval to Jim Doyle.

	„Ne, ale je tu něco zvláštního. Dneska jsem sem brzo ráno přišel, abych se ještě před touhle poradou do toho spisu podíval – a víte, co jsem zjistil?“ upřeně se na jednoho každého z nich postupně zadíval.

	Všichni zavrtěli hlavou.

	„Stránky, co jsem hledal, chybějí.“

	„A kdo by je bral?“ divil se Brian Foster. „Chci říct – kdo by k nim mohl mít přístup, aby je vzal?“

	„Tys byl policajt,“ odvětil Grace. „Ty mi to řekni. A pak mi řekni proč.“
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	Možná byl čas s tím skoncovat.

	Vězení dělalo člověka starším. Přidávalo deset let k věku – anebo deset let z života ubíralo – to podle toho, jak se na to člověk díval. A momentálně se Darrenu Spicerovi nelíbil ani jeden z náhledů.

	Od šestnácti let strávil většinu života uvnitř. Seděl Byl recidivistou – vězněm, který jako by otočnými dveřmi vězení opouštěl a vzápětí se týmiž dveřmi do něj vracel. Profesionálním zločincem. Ale ne moc úspěšným. Od té doby, co dosáhl dospělosti, strávil jen jedenkrát dvoje po sobě jdoucí Vánoce na svobodě, což bylo v prvních letech jeho manželství. Jeho rodný list – ten skutečný – říkal, že je mu jedenačtyřicet. Zrcadlo v koupelně mu říkalo, že je mu pětapadesát – a nemělo u toho čísla zůstat. Uvnitř se cítil tak na osmdesát. Cítil se…

	Na nic.

	Mydlil se a civěl do zrcadla na ty kalné oči, šklebil se na toho vrásčitého plesnivého dědka, který mu jeho upřený pohled vracel. Byl nahý, jeho čahounské, kostnaté tělo – které považoval prostě jen za štíhlé – bylo vypracované díky pravidelným návštěvám vězeňské posilovny.

	Pak se pustil do svého tvrdého strniště touž tupou žiletkou, kterou používal ve vězení několik týdnů před svým propuštěním a kterou si vzal z věznice s sebou. Když skončil, byl jeho obličej tak hladce vyholený jako zbytek jeho těla, které si oholil minulý týden. Vždycky to po návratu z vězení dělal, byl to pro něj jakýsi způsob důkladné očisty. Jednou, v počátcích svého dávno mrtvého manželství, se vrátil domů a měl v ochlupení intimních míst a hrudníku vši.

	Na těle měl dvě malá tetování, v horní části obou paží, ale nic víc. Celá řada jeho spoluvězňů byla potetovaná od hlavy až k patě a byla na to chlapsky pyšná. Chlapská pýcha se však podle Darrena rovnala chlapské hlouposti. Proč někomu usnadňovat, aby člověka identifikoval? Kromě toho už měl na sobě dost znamení umožňujících identifikaci – pět jizev na zádech od bodných ran, když se do něj ve vězení pustili kamarádi drogového dealera, kterého před lety zbil.

	Tenhle poslední trest byl zatím jeho trestem nejdelším – šest let. Po třech letech byl nakonec podmínečně propuštěn. Čas skoncovat s tím, říkal si. Jo, ale…

	To velké ale.

	Člověk by se měl cítit volný, když opustí vězení. Ale Darren se pořád musel pravidelně hlásit u probačního úředníka. Musel navštěvovat rekvalifikační kurz. Musel dodržovat pravidla ubytoven, v nichž bydlel. Když člověka propustí z vězení, přepokládá se, že půjde domů.

	Jenže on žádný domov neměl.

	Jeho táta byl dávno mrtvý a za posledních pětadvacet let promluvil Darren se svou mámou sotva dvacet slov – a možná ani to ne. Jeho jediný sourozenec, sestra Mags, zemřela před pěti lety na předávkování heroinem. Jeho bývalá manželka žila v Austrálii s jeho dítětem, které neviděl už deset let.

	Domov je cokoli, kde může člověk složit hlavu. Včera večer to byl pokoj v jednom „domě na půli cesty“ kousek od náměstí Old Steine v Brightonu. Dělil se o něj se čtyřmi ubohými, páchnoucími ochlasty. Už tady předtím párkrát byl. Dnes se snažil dostat do nějakého lepšího příbytku. Do Noclehárny sv. Patrika. Rozdávali tam slušný dlabanec a byla tam místnost, kam si mohl člověk uložit věci. Muselo se tam sice spát ve velké ložnici, ale bylo tam čisto. Vězení mělo člověku pomoct navrátit se – poté, co si odsedí trest – zpátky do komunity. Realitou ale bylo, že komunita člověka zpátky nechtěla, ve skutečnosti tedy nikoli. Myšlenka návratu do společnosti byla mýtem. Ale on v duchu této teze spolupracoval.

	Rekvalifikace!

	Haha! Rekvalifikace ho nezajímala, ale když se ve Fordské otevřené věznici posledních šest měsíců připravoval na své propuštění, projevil ochotu se jí zúčastnit, protože mu to umožňovalo trávit dny mimo vězení v rámci programu, jenž měl za cíl získání pracovního uplatnění. Pracovní vazby, jak tomu říkali. On si vybral kurz pro hotelové pomocné síly, což mu umožnilo strávit nějaký čas v několika různých brightonských hotelech. Pracovat v jejich zákulisí. Pochopit, jak jsou uspořádány. Získat přístup k hotelovým klíčům a k elektronickému softwaru, který je ovládal. Opravdu velmi užitečný kurz.

	Jo.

	Jedna jeho pravidelná návštěva ve věznici v Lewesu, příjemná, matróně podobná dáma, se ho jednou zeptala, jestli má nějaký sen. Jestli si někdy nějak představoval svůj život mimo vězeňské zdi. A jaký život by to byl?

	Jo, jasně, řekl jí, má sen. Chtěl by být znovu ženatý. Mít děti. Bydlet v hezkým domě – jako některý z těch nóbl domů, do kterých se vloupával, aby měl na živobytí – řídit hezký auto. Mít stálou práci. Jo. Chodit o víkendech rybařit. To byl jeho sen. Ale jak jí řekl, to se mu nikdy nesplní.

	„A proč ne?“ zeptala se.

	„Řeknu vám, proč ne,“ opověděl Darren. „Páč mám na kontě sto dvaasedmdesát zářezů, chápete? A kdo mě nechá u sebe makat, když to zjistí? A každej to jednou zjistí.“ Pak se odmlčel a řekl: „Ale ať je to, jak chce, tady je to v pohodě. Mám tu kámoše. Dlabanec dobrej. Elektriku za mě platěj. I televizi tu mám.“

	Jo, všechno bylo v pohodě, až na jednu věc…

	Ženský. Ty mu tu chyběly. Ženský a kokain. To byly věci, co měl rád. Drogy se daly do vězení propašovat, i když ne moc často, ale ženský ne.

	Šéf věznice ho tam nechal ještě přes Vánoce, ale dva dny po Štěpánu ho propustili a musel jít. Ale kam?

	Zatraceně.

	Zítra se možná přestěhuje. Když člověk dodržuje zásady Noclehárny sv. Patrika osmadvacet dní, může se dostat do jednoho z těch jejich MiPodů. Tak říkali těm zvláštním miniaturním umakartovým buňkám, podobným kabinám na kosmických lodích, které vycházely z japonské představy o úsporném hotelovém ubytování. V MiPodu mohl člověk zůstat dalších deset týdnů. Šlo o nesmírně stísněný prostor, ale člověk tam měl soukromí a mohl tam mít věci v bezpečí.

	A on potřeboval mít věci v bezpečí.

	Jeho kamarád Terry Biglow – pokud tedy mohl člověk té mazané lasičce říkat kamarád – hlídal jediný majetek, který Darren na tomhle světě měl. Byl uvnitř kufru, chráněný pomocí tří řetězů s visacími zámky – ty řetězy a zámky byly známkou toho, jak moc mohl Darren Biglowovi věřit, že kufr neotevře.

	Třeba se mu tentokrát podaří se do vězení nevrátit. Dát dohromady dost peněz z vloupaček a kšeftů s drogami a koupit si malý byt. A pak co? Žena? Rodina? V jednu chvíli se mu ta myšlenka zdála být lákavá, v jinou chvíli na něj byla příliš. Příliš starostí. Pravda byla, že si už zvykl na svůj způsob života. Na svou vlastní společnost. Na své vlastní tajné záliby.

	Jeho otec byl pokrývač a on mu jako dítě venku pomáhal. Viděl některé z luxusních domů v Brightonu a Hoveu, na nichž jeho táta pracoval – a taky atraktivní ženy v krásných šatech a nablýskaných autech, které v těch domech žily. Jeho táta snil právě o takovém životním stylu. Snil o luxusním domě a ženské, co by vypadala nóbl.

	Jednoho dne propadl táta střechou, polámal si záda a pak už nikdy nepracoval. Místo toho ve dne v noci propíjel odškodné, které dostal od pojišťovny. Darren neuvažoval o tom, že by se stal pokrývačem. Došlo mu, že takhle člověk nezbohatne. Kdyby studoval, tak by mohl být bohatý. Škola ho bavila, byl dobrý v matematice, v přírodních vědách a mechanice. Tyhle věci miloval. Ale měl problémy doma. Jeho matka moc pila. Jednou, kolem jeho třináctých narozenin, mu opilá a nahá vlezla do postele a řekla, že otec už ji nedokáže uspokojit a že je na něm, aby dělal to, co v rodině dělá chlap.

	Darren chodil každý den do školy, styděl se a stále víc se odcizoval svým kamarádům. V hlavě měl zmatek a nedokázal už se na nic soustředit. Měl pocit, že vlastně nikam nepatří, a trávil víc a víc času o samotě. Chodil chytat ryby anebo – když bylo opravdu špatné počasí – se motal ve strýcově zámečnické dílně, sledoval ho, jak frézuje klíče, dělal mu poslíčka a občas stál i za pultem, když si strýc odběhl do sázkové kanceláře. Dělal cokoli, aby utekl z domova. Aby nemusel být s matkou.

	Líbily se mu strýcovy stroje, líbila se mu ta vůně, líbila se mu tajemnost zámků. Zámky představovaly hlavolamy. Lehké hlavolamy.

	Když mu bylo patnáct, řekla mu matka, že je čas, aby začal ji a otce finančně podporovat. Musí se vyučit nějakému řemeslu, musí si najít práci. Jeho strýc, který neměl, komu by předal svou firmu, až půjde do penze, mu nabídl, jestli se u něj nechce vyučit.

	Za pár měsíců dokázal Darren vyřešit jakýkoli problém, který měl kdokoli s nějakým zámkem. Strýc mu řekl, že je opravdu génius!

	Nic na tom přece není, myslel si Darren. Všemu, co vyrobí nějaký člověk, dokáže jiný člověk přijít na kloub. Jediné, co je třeba udělat, je dostat se v myšlenkách dovnitř zámku. Představit si pružiny, západky, představit si zkrátka útroby zámku, vžít se do mysli člověka, který zámek navrhoval. Existovaly koneckonců jen dva typy bytových zámků – Yale, který se otvíral plochým, patentním klíčem, a Chubb, který se otevíral klíčem cylindrickým. Zámky zadlabávací a přídavné. Když měl člověk problém, mohl se dovnitř většiny zámků podívat jednoduchou lékařskou pomůckou, proktoskopem.

	Pak přešel k sejfům. Jeho strýc se rozhodl zaměřit na oblast, kde zatím nikdo moc nepodnikal – otvíral sejfy pro potřeby policie. A zanedlouho neexistoval mechanický sejf, který by jeho synovec nedokázal otevřít. Ani žádný dveřní zámek.

	Do prvního domu, v Hollingdeanu, se Darren vloupal, když mu bylo šestnáct. Zabásli ho a dva roky strávil ve škole pro nezletilé provinilce. Tam poprvé přišel na chuť drogám. A dostalo se mu tam také první cenné rady. Je stejně riskantní vloupat se do nějakého pitomého malého domu, odkud se dá odnést maximálně hifi věž, jako do nóbl rezidence, kde může být spousta šperků a peněz.

	Když ho pustili, strýc už ho znovu zaměstnat nechtěl. A on zase neměl chuť brát nějakou špatně placenou práci, což byla patrně jeho jediná možnost. Místo toho se vloupal do domu v odlehlé brightonské ulici Withdean Road. Ukradl tam ze sejfu sedm tisíc. Tři vyhodil za koakin, ale čtyři investoval do heroinu, který nato rozprodal se ziskem dvacet tisíc.

	Pak vyloupil řadu velkých domů a vydělal skoro sto táců. Nádhera. Pak se v klubu seznámil s Rose. Vzal si ji. A koupil si malý byt v Portslade. Rose mu vloupačky neschvalovala, a tak se rozhodl vydělávat si poctivě. Prostřednictvím kamaráda, kterého znal, si nechal vyrobit padělanou občanku a získal práci ve společnosti, která instalovala alarmy. Jmenovala se Sussexské bezpečnostní systémy.

	Tam měli špičkovou klientelu. Jejich alarmy se nacházely v polovině z velkých rodinných rezidencí v Brightonu. Když se v některém z nich ocitl, připadl si jako kluk v cukrárně. Netrvalo dlouho a začalo mu chybět to vzrušení spojené s vloupačkami. Zejména ta radost, kterou ho naplňovaly. A ještě víc ty peníze, co se takhle daly vydělat.

	Nejlepší ze všeho pro něj bylo, když se ocitl sám v některé z těch luxusních ložnic. A cítil vůni nějaké bohaté ženy. Vdechoval její parfémy, pot na jejím spodním prádle v koši na prádlo, čichal k jejímu drahému oblečení v šatních skříních, k jejímu hedvábí, bavlněnému oblečení, kožešinám i koženým věcem. Rád se v těch věcech přehraboval. A hlavně ho lákalo spodní prádlo a boty. Něco ho na takovýchto příbytcích vzrušovalo.

	Byly to ženy, na něž jeho finanční prostředky nedostačovaly. A nedostačovaly na ně ani jeho sociální dovednosti.

	Ženy, co mají staré, nudné manžely.

	Ženy, co touží po sexu.

	Vůně kolínské či nakyslý zápach na špinavém oblečení mu občas připomněl jeho matku a na krátký okamžik v něm vzplálo něco erotického, než to v náhlém návalu hněvu potlačil.

	Chvíli se mu dařilo balamutit Rose pohádkami o tom, že chodí rybařit – noční rybolov, většinou. Rose se ho tedy zeptala, proč nikdy nepřinese jejich děcku nějakou rybu. Darren jí řekl, že přinese, až bude dítě větší. A byl by ji přinesl, opravdu by ji přinesl.

	Pak ho ale jednu únorovou noc, když se zrovna vloupával do jistého domu v Tongdeanu, překvapil majitel domu, který se nečekaně vrátil. Darren rychle vylétl zadním vchodem ven, utíkal přes zahradu a spadl do toho zatracenýho prázdnýho bazénu, a to navíc na jeho hlubším konci, takže si zlomil pravou nohu, čelist, nos a ztratil vědomí.

	Rose ho ve vězení navštívila jen jednou. Aby mu řekla, že odjíždí i s dítětem do Austrálie a už ho nechce nikdy vidět.

	Teď byl zase na svobodě a neměl nic. Nic než jen ten kufr u Terryho Biglowa – pokud tam tedy Terry je a není mrtvý nebo zpátky v lochu. Nic jiného neměl, jen své vypracované tělo a touhy pramenící z těch tří let, kdy jen ležel na úzké vězeňské pryčně a snil o tom, co bude dělat, až bude zase venku…

	1997

	
KAPITOLA 26

	PONDĚLÍ 29. PROSINCE

	„Dokážu zapomenout, že jsem viděla váš obličej,“ slibovala Rachael a upírala na něj své oči.

	Ve žluté záři vnitřního osvětlení dodávky vypadal žloutenkovitě. Pokusila se o kontakt očima, protože v těch zšeřelých a vzdálených zákoutích své mysli, zmatené hrůzou, našla vzpomínku na to, jak kdesi četla, že rukojmí by se měli snažit navázat očima kontakt se svými vězniteli. Že pro lidi je těžší vám ublížit, když mezi vámi a jimi vznikne pouto.

	Snažila se tím svým vyprahlým hlasem vytvořit pouto mezi ní a tím mužem – tou stvůrou – tou věcí.

	„Jasně že to dokážeš, Rachael. Kdy myslíš, že jsem se narodil? Včera? Minulej tejden, na ty pitomý Vánoce? Já tě pustím a ty budeš už za hodinu sedět na policejní stanici s jedním z těch chlápků, co vytvářejí identikity, a budeš mě popisovat. Není to zhruba tak?“

	Energicky zavrtěla hlavou ze strany ke straně. „Slibuju vám to, přísahám,“ zaskřehotala.

	„Na život svý matky?“

	„Na život své matky. Mohla bych dostat nějakou vodu, prosím? Prosím, aspoň trochu.“

	„Takže bych tě mohl pustit, a když mě podfoukneš, tak můžu jít do domu tvý mámy v Surrenden Close a zabít ji?“

	Rachael zmateně přemítala o tom, jak ví, kde její matka bydlí. Třeba to četl v novinách? To jí dodalo jiskérku naděje. Jestliže to četl v novinách, pak to znamená, že musela být ve zprávách. A lidi ji budou hledat. Policie ji bude hledat.

	„Vím o tobě všechno, Rachael.“

	„Můžete mě pustit. Nebudu riskovat její život.“

	„Můžu?“

	„Ano.“

	„To si myslíš jen ty.“

	NYNÍ
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	ČTVRTEK 8. LEDNA

	Líbilo se mu být uvnitř těch velkých, hezkých domů. Anebo přesněji uvnitř vnitřku těch domů.

	Někdy, když byl vmáčknut do úzkých výklenků, míval pocit, jako by měl na sobě dům, dům jako nějakou druhou kůži! Když byl vtěsnaný do šatních skříní, obklopený zavěšenými dámskými šaty a mučivou vůní té krásné ženy, jíž patřily, a kůží jejích bot, míval dojem, že stanul na nejvyšším vrcholu světa. Připadalo mu, jako by v tu chvíli tu ženu vlastnil.

	Jako třeba tu, které patřily šaty, jež byly okolo něj nyní. A které patřily všechny ty stojany plné některých z jeho oblíbených značkových bot.

	Na chvíli, už brzy, mu bude patřit! Velmi brzy.

	Už toho o ní věděl dost – neskonale víc než její manžel, tím si byl jistý. Byl čtvrtek. A on ji sledoval už celé tři večery. Věděl, v kolik hodin se vrací domů a kdy vychází ven. Znal tajemství jejího notebooku – bylo od ní tak laskavé, že tam neměla heslo! Četl všechny její e-maily, které si vyměňovala s tím Řekem, co s ním spala. Prohlížel si přílohy obsahující jeho fotografie, které sama pořídila a z nichž některé byly velmi neslušné.

	Ale na chvíli, když bude mít štěstí, bude dneska večer jejím milencem on. A ne pan Chlupaté Značkové Strniště s tím ohromným, až nestoudně velkým údem.

	Musí si dávat pozor, aby se nepohnul ani o centimetr, až přijde domů. Zejména ramínka rachotila – byla tam hlavně ta tenká kovová, jaká pocházejí z čistíren. Některá z nich – ta, co nejvíc zlobila – dal pryč a naskládal je na podlahu skříně. To, co bylo nejblíž k němu, obalil papírovými kapesníčky. Nyní musel už jen čekat. A doufat.

	Bylo to jako rybaření. Bylo zapotřebí hodně trpělivosti. Mohlo trvat ještě dlouho, než přijde domů, ale minimálně nehrozilo, že by se její manžel dneska večer vrátil.

	Manžílek uletěl tryskáčem, móc móc daleko. Na konferenci o softwaru do Helsinek. Bylo to na kuchyňském stole, ten vzkaz, že se uvidí až v sobotu, a podpis Miluju tě xxx a u něj jméno toho hotelu a telefonní číslo.

	Jen pro jistotu, a aby nějak zabil čas, zavolal z kuchyňského telefonu do hotelu a řekl, že by chtěl mluvit s panem Dermotem Pearcem. Trošku zpěvavý hlas mu sdělil, že pan Pearce telefonáty nebere, a zeptal se, jestli nechce nechat vzkaz v jeho hlasové schránce.

	Ano, chystám se dnes mít sex s tvou ženou, měl pokušení říct, celý rozechvělý tím okamžikem a rozradostněný z toho, že mu všechno krásně spadne do klína. Ale nakonec byl rozumný a zavěsil.

	Fotografie dvou dospívajících dětí, chlapce a dívky, vystavené dole v obýváku, mu trochu dělaly starosti. Ale dvě dětské ložnice v domě byly dokonale uklizené. Určitě to nebyly pokoje dětí, které v domě trvale bydlí. Asi jde o manželovy děti z předešlého manželství, uzavřel své úvahy.

	V domě byla kočka, jedna z těch ohavně vyhlížejících barmských koček. Zlostně civěla v kuchyni. Kopl ji a ona zmizela maličkými dvířky, jež kočkám umožňuji chodit volně z domu a do domu.

	Míval pocit, že některé domy žijí a dýchají. Zejména když se s rachotem probudily k životu bojlery a zdi se rozvibrovaly. Dýchají! Jako právě teď on. Vzrušením dýchal tak intenzivně, že v uších slyšel zvuk dechu, slyšel, jak mu buší srdce a krev se s burácením žene žilami, jako kdyby se účastnila jakéhosi závodu.

	Ach, bože, to byl tak nádherný pocit!

	KAPITOLA 28

	ČTVRTEK 8. LEDNA

	Roxy Pearceová čekala na dnešní večer celý týden. Dermot byl na služební cestě a ona pozvala Iannise na jídlo. Chtěla se s ním pomilovat tady, ve vlastním domě. Ta myšlenka jí připadala nádherně hříšná!

	Neviděla ho od sobotního odpoledne, kdy cupitala po jeho bytě nahá ve zbrusu nových botách značky Jimmy Choo. A když s ní souložil, měla je stále na sobě, což ho úžasně vzrušovalo.

	Někde četla, že samička moskytů tak šíleně dychtí po krvi, že udělá všechno, aby ji dostala, i když ví, že při tom zemře.

	Přesně tak se cítila, pokud šlo o Iannise. Musela ho vidět. Musela s ním být, ať už to stálo cokoli. A čím víc ho měla, tím víc ho potřebovala.

	Nejsem dobrý člověk, pomyslela si provinile, když jela domů, stále více sešlapávala pedál plynu a hnala své stříbrné porsche boxster temnotou, zalitou jen světlem pouličních lamp, vzhůru po luxusní Shirley Drive kolem hoveského rekreačního areálu. Zahnula doprava do Droveway a pak ještě jednou doprava na příjezdovou cestu k velkému čtvercovému modernímu domu, který si postavili, odlehlému ráji uvnitř města, jehož zadní zahrada hraničila se hřišti jedné soukromé školy. Bezpečnostní osvětlení naskočilo, jakmile zamířila po krátké příjezdové cestě k domu.

	Já jsem tak krásně nedobrý člověk.

	Byla to věc, kvůli které mohl člověk klidně hnít v pekle. Byla vychována jako dobrá katolická dívka. Vychována ve víře v hřích a věčné zatracení. Ale s Dermotem získala roucho i jednosměrnou jízdenku k cestě do pekla.

	Když se s ním seznámila, byl ženatý. Odlákala ho jeho manželce a dětem, jež zbožňoval, po nesmírně vášnivém milostném románku, který během těch dvou let sílil a sílil. Byli do sebe hluboce zamilovaní. Ale pak, když to dali dohromady, kouzlo, jež mezi nimi předtím bylo, postupně vyprchávalo.

	A nyní v jejím nitru explodovaly tytéž hluboké vášně znovu, tentokrát kvůli Iannisovi. Podobně jako Dermot byl i on ženatý a měl dvě mnohem mladší děti. Její nejlepší kamarádka, Viv Danielsová, její počínání neschvalovala. Upozorňovala ji, že si vyslouží pověst rozbíječky spokojených manželství. Ale ona si neodkázala pomoct, nedokázala ty pocity vypnout.

	Sáhla k sluneční cloně v autě pro dálkový ovladač garáže, počkala, až se vrata zdvihnou, vjela do prostoru, který se bez Dermotova BMW zdál být nebývale rozsáhlý, a vypnula motor. Pak ze sedadla spolujezdce sebrala tašky s nákupem, který pořídila v obchodě drahého potravinářského řetězce Waitrose, a vystoupila.

	S Iannisem se poprvé setkala, když ji vzal Dermot na večeři do restaurace Thessalonica v Brightonu. Když dojedli, Iannis si k nim přisedl, napájel je ouzem na účet podniku a ustavičně na ni hleděl.

	První, co si zamilovala, byl jeho hlas. Ten vášnivý způsob, kterým mluvil o jídle a o životě svou lámanou angličtinou. Líbila se jí jeho hezká, neoholená tvář. Jeho chlupatá hruď, viditelná skrz bílou košili, rozepnutou skoro až k pupíku. Jeho drsnost. Zdálo, že je to muž, který se nestará o svěť, uvolněný, spokojený ve své kůži.

	A tak nesmírně sexy.

	Když otevřela vnitřní dveře, vyťukala na maličké klávesničce bezpečnostní kód, aby umlčela výstražné pípání alarmu. Přitom si nevšimla, že na panýlku svítí jiná kontrolka než obvykle. Byla to výstraha, že platí jen noční nastavení, že je přízemí zablokováno, ale horní patro izolováno. Ji však zcela pohltily jiné myšlenky. Bude Iannisovi chutnat to, co mu uvaří?

	Rozhodla se pro něco jednoduchého: směs italských předkrmů, pak steak z vysokého roštěnce a salát. A láhev – nebo dvě – ze sklípku, který si Dermot značně cenil.

	Když za sebou zabuchovala dveře, zavolala na kočku: „Sushi! Nazdar, Sushi! Nazdar! Maminka je doma!“

	To hloupé jméno pro kočku vymyslel Dermot – podle restaurace, kam šli v Londýně na první rande.

	Přivítalo ji ticho, což bylo nezvyklé.

	Normálně by ji kočka přikráčela přivítat, třela by se jí o nohu, pak by k ní vzhlédla s očekáváním v očích a vyčkávala by, až dostane večeři. Ale dneska tady nebyla. Asi je někde na zahradě, pomyslela si. Dobře.

	Podívala se na hodinky, pak na kuchyňské hodiny: 18.05. Do Iannisova příjezdu zbývala necelá hodina.

	Měla za sebou další mizerný den v kanceláři, telefon mlčel a povolení přečerpat účet do minusu se rychle blížilo ke svému limitu. Ale dneska, na pár hodin, na to myslet nebude. Na ničem jí nezáleželo, jen na čase stráveném s Iannisem. Bude si vychutnávat každou minutu, každou sekundu, každou nanosekundu!

	Vyprázdnila obsah tašek na kuchyňský stůl, roztřídila ho, uchopila láhev Dermotem ceněného vína značky Château de Meursault a dala ji do ledničky vychladit. Pak otevřela láhev jeho gevrey chambertin 2000, aby ho nechala chvíli dýchat. Pak vypáčila víčko plechovky se žrádlem pro kočky, vydloubla jeho obsah do misky a tu položila na podlahu. „Sushi!“ zavolala znovu. „Haló, Sushi! Večeře!“

	Pak spěchala nahoru, plánovala, že se osprchuje, oholí si nohy, nastříká na sebe trochu parfému Jo Malone, vrátí se dolů a připraví jídlo.

	* * *

	Z vnitřku šatní skříně slyšel její volání a přetáhl si přes hlavu kuklu. Poslouchal, jak se po schodech blíží nahoru kroky. Všechno v jeho nitru se napjalo vzrušením. A očekáváním.

	Byl v rudé mlze vzrušení. Napjatý k prasknutí. Snažil se zklidnit svůj dech. Pozoroval ji zpoza hedvábných šatů, skrz zatažené prosklené dveře šatní skříně. Vypadala tak krásně. Hladké, upravené černé vlasy. Ta ležérnost, s níž skopla z nohou své černé lodičky. A pak se chlípně vysvlékla ze svého dvoudílného kostýmku v barvě námořnické modři. Jako kdyby to dělala pro něj!

	Děkuju!

	Sundala si svou bílou blůzu a podprsenku. Ňadra měla menší, než si představoval, že by mohla být, ale na tom nezáleželo. Byla v pohodě. Docela pevná, ale s malými bradavkami. Jenže na tom nezáleželo. O prsa mu nešlo.

	A teď kalhotky.

	Holila se! Rozkrok měla vyholený a bílý, s výjimkou úzkého proužku nad pochvou. Brazilský sestřih. Velmi hygienické.

	Děkuju!

	By tak vzrušený, že z něj kapal pot.

	Pak prošla, nahá, místností do koupelny. Poslouchal syčení sprchy. Tohle by byla dobrá chvíle, to věděl, ale nechtěl, aby byla celá mokrá a kluzká od mýdla. Líbila se mu představa, že se pro něj osuší a možná na sebe nastříká nějaký parfém.

	Za pár minut se vrátila do ložnice, zabalená ve velkém ručníku. Menší, bílý ručník měla ovinutý kolem hlavy. Pak najednou, jako kdyby pro něj dělala nějaké soukromé vystoupení, nechala ručník, který měla omotaný kolem těla, spadnout na zem, otevřela dveře šatní skříně a vybrala si z držáku pár elegantních černých lesknoucích se střevíčků s dlouhými jehlovými podpatky.

	Jimmy Choo!

	Skoro nedokázal zadržet své vzrušení, když si je nazouvala, natahovala na jednu nohu, pak na druhou, a přitom seděla v malém křesílku před postelí. Pak si zapínala pásky, čtyři na každé botě, a potom se v těch botách promenádovala po pokoji, nahá. Prohlížela si přitom sama sebe, zastavovala se před velkým zrcadlem na zdi a dělala různé pózy.

	Ach, ano, bejby. Ach, ano! Ach, ano! Děkuju!

	Upřeně hleděl na ten úzký proužek pubického ochlupení pod jejím plochým břichem. Líbilo se mu, jak je pěkně zastřižený. Líbily se mu ženy, které dbaly na detaily.

	Jen kvůli němu!

	Nyní přicházela k šatní skříni, ručník stále omotaný kolem hlavy. Natáhl ruku. Obličej měla jen pár centimetrů od jeho, dělilo je jen sklo zatažené průhledným závěsem.

	Byl připravený.

	Zatáhnutím otevřela dveře.

	Jeho ruka v chirurgické rukavici vylétla ven a připlácla jí na nos velký vatový polštářek s chloroformem.

	Jako útočící žralok proklouzl mezi ramínky, popadl ji svou volnou rukou za zátylek a několik sekund tlačil proti své druhé ruce, kterou jí tiskl k nosu ten vatový polštářek. Nato mu bezvládně klesla do náručí.

	1997

	KAPITOLA 29

	ÚTERÝ 30. PROSINCE

	Rachael Ryanová ležela nehybně na podlaze dodávky. Pěst ho bolela od toho, jak ji předtím uhodil do hlavy. Tak zatraceně ho bolela, že se obával, že si asi zlomil palec a jeden prst. Skoro s nimi nemohl pohnout.

	Krucinál! klel v duchu. A třásl se. Krucinál, do prdele, krucinál. Čubka jedna!

	Stáhl si rukavici, aby si mohl prsty prohlédnout, ale ve slabém světle vnitřního osvětlení dodávky skoro nic neviděl.

	Pak poklekl vedle ní. Její hlava předtím dopadla na zem za hlasitého lupnutí. Nevěděl, jestli si zlomil kost ve vlastní ruce, anebo jí zlomil čelist. Zdálo se, že nedýchá.

	Ustaraně opřel hlavu o její hrudník. Pohnula se, ale nebyl si jist, jestli s ní pohnul on, anebo se pohnula ona sama.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se a náhle cítil, jak ho zachvacuje panika. „Rachael? Jsi v pořádku? Rachael?“

	Znovu si natáhl rukavici, popadl ji za ramena a zatřásl jí. „Rachael? Hej, Rachael? Rachael?“

	Vytáhl z kapsy malou baterku a zasvítil jí do obličeje. Oči měla zavřené. Pozdvihl jedno oční víčko a to se zase samo zavřelo, když je pustil.

	Panika v něm sílila. „Neumírej mi, Rachael! Neumírej mi, slyšíš mě? Slyšíš mě, sakra!“

	Krev se jí řinula z úst.

	„Rachael? Nechceš něco k pití? Nechceš, abych ti přinesl něco k jídlu? Nechceš něco od McDonalda? Big Mac? Cheesburger? Anebo třeba pořádnej dlouhej sendvič? Jo? Řekni mi, jakou bys ráda náplň. Pikantní klobásu? Nebo něco s roztaveným sýrem? Ty jsou fakt dobrý. Anebo s tuňákem? Se šunkou?“

	NYNÍ

	KAPITOLA 30

	ČTVRTEK 8. LEDNA

	Mad měl hlad. Už přes dvě hodiny měl mučivou chuť na dlouhý sendvič s kuřecím masem a roztaveným sýrem. Taška spolu s termoskou se převalovala na sedadle spolujezdce, pokaždé když zabrzdil nebo prudce zahnul.

	Původně měl v úmyslu v celou jako obvykle zastavit a kromě vypití čaje si sníst i sendvič, ale všude bylo přespříliš lidí. Příliš zákazníků. Svůj čaj ve 23.00 musel vypít za jízdy. Ve čtvrtek večer bývalo obvykle docela rušno, ale tohle byl první čtvrtek po Novém roce. A Mad předpokládal, že bude klidný. Někteří lidé se však už stačili vzpamatovat a zase začali chodit na večírky a na tahy. Brali si taxíky. A nosili hezké boty.

	Mhm.

	A to mu bylo příjemné. Každý se bavil po svém. Ale on jim to všem přál. Pokud mu zaplatili, co ukazoval taxametr, a nevzali roha, jak se tu a tam stávalo. A ještě lepší bylo, když mu nechali něco od cesty. Jakákoli částka mu pomáhala. Pomáhala mu šetřit. Šetřit, aby mohl rozšiřovat svou sbírku.

	Ustavičně se rozrůstala. Moc hezky. Ach, ano!

	Ozvala se houkačka.

	Projel jím nenadálý neklid. Zadržel dech.

	Jeho zrcátka zaplnila blikající modrá světla a pak kolem prolétlo policejní auto. A za pár chvil další policejní vůz, jako kdyby ten první následoval. Zajímavé, pomyslel si. Jezdil skoro každou noc, ale dvě policejní auta pohromadě vídal jen zřídkakdy. Muselo se stát něco zlého.

	Blížil se ke svému obvyklému místu na brightonském nábřeží, kde v noci každou hodinu, vždy přesně v celou, zastavoval a pil čaj a nyní si navíc četl noviny. Od toho znásilnění v hotelu Metropole minulý čtvrtek začal každý večer číst noviny. Ten příběh ho vzrušoval. To, že té ženě vzali šaty. Ale nejvíc ho vzrušovalo, když si četl o tom, že jí vzali taky boty.

	Mhm!

	Zastavil taxík, vypnul motor a vzal si nákupní tašku, kde měl ten obří sendvič, ale pak ji zase odložil. Nevoněl nějak dobře. Z té vůně mu bylo na zvracení.

	Hlad ho přešel.

	Kam asi ta policejní auta jela? říkal si.

	Pak si vzpomněl na ty boty v kufru svého taxíku a zase se cítil dobře.

	Opravdu dobře!

	Vyhodil sendvič z okna.

	Ty bordeláři malej! pokáral se. Ty ošklivej malej bordeláři!

	KAPITOLA 31

	PÁTEK 9. LEDNA

	Jednou dobrou věcí, anebo spíš jednou z mnoha dobrých věcí na Cleině těhotenství, říkal si Grace, je to, že on sám teď pije mnohem méně. Kromě občasné sklenky vychlazeného bílého vína Cleo poctivě abstinovala, a tak Grace omezil alkohol taky. Špatné bylo, že měla pořád strašnou chuť na kari. Grace si nebyl jist tím, kolik tohoto indického pokrmu dokáže její organismus ještě přijmout. Celý dům už nyní začínal páchnout jako nějaký pochybný indický podnik s rychlým občerstvením.

	Grace toužil po něčem obyčejném. Na Humphreyho tenhle pokrm taky dojem neudělal. Stačilo jedno rychlé oblíznutí a štěněti bylo jasné, že kari pro něj nebude vítaným zdrojem chutných zbytků v misce.

	Grace to trpěl, protože považoval za svou povinnost dělat Cleo společnost. Kromě toho byla v jedné ze čtyř knih pro těhotné muže, které mu dal Glenn Branson, celá pasáž o tom, že je třeba hovět týmž chutím, jaké má partnerka, a sdílet je s ní. Partnerka se pak bude cítit šťastně. A když se partnerka cítí šťastně, pak tyto pozitivní vibrace přijímá ještě nenarozené dítě, a až se narodí, bude spokojené a nevyroste z něj několikanásobný vrah.

	Normálně pil Grace ke kari ležák, nejraději grolsch nebo své oblíbené německé pivo biltberger, případně to pšeničné pivo, které si oblíbil díky své známosti s německým policistou Marcelem Kullenem a díky svým loňským návštěvám Mnichova. Ale tenhle týden na něj přišla řada, aby byl tím z vyšších policistů oddělení závažných zločinů, který drží čtyřiadvacet hodin denně pohotovost, takže se musel spokojit s nealkem.

	Což vysvětlovalo, proč byl ten pátek v 9.20 čilý jako křepelka, když seděl ve své kanceláři, pil své druhé kafe, opouštěl svodku a začínal se věnovat e-mailům, které se do jeho schránky valily, jako kdyby někdo zapomněl zavřít pípu na sudu. Nakonec soustředil pozornost na horu papírů na stole.

	Ještě dva dny a kousek a bude tady neděle večer a pak od něj štafetu pohotovostní služby převezme jiný detektiv-superintendent nebo detektiv-vrchní inspektor a na něj přijde řada zase až za šest týdnů. Musí zvládnout tolik práce, připravovat případy k soudnímu projednávání a ještě dohlížet na nový Tým pro vychladlé případy, takže opravdu nestál o to, aby mu čas ukrajovaly jakékoli případy nové.

	Ale neměl štěstí.

	Jeho telefon zazvonil, a jakmile ho vzal, okamžitě poznal nevýrazný, věcný hlas detektiva-inspektora Davida Alcorna z brightonské kriminálky.

	„Promiň, Royi, ale vypadá to, že máme v obvodu další znásilnění neznámou osobou.“

	Až doposud řešila znásilnění v hotelu Metropole brightonská kriminálka, ačkoli Gracea ustavičně informovala. Teď to ale vypadalo, že případ bude muset převzít oddělení závažných zločinů. Což znamenalo Grace.

	A k tomu byl navíc zase ten pitomý pátek. Proč vždycky v pátek? Co na těch pátcích je?

	„Tak co je, Davide?“

	Alcorn mu to stručně a výstižně shrnul: „Oběť je v hlubokém šoku. Podle toho, co říkali uniformovaní, kteří tam vyjeli, přišla včera večer sama domů – manžel je na služební cestě – a byla ve svém domě napadena a znásilněna. Zatelefonovala kamarádce, která se tam dneska ráno zastavila, a ta zavolala policii. Oběť prohlédla osádka záchranky, ale péče lékaře nebyla třeba. Odvezli ji do centra pro znásilněné v Crawley v doprovodu jedné pracovnice pro pomoc obětem a jednoho konstábla od kriminálky.“ „A jaké detaily k tomu máš?“

	„Dost kusé, Royi. Jak už jsem řekl, sdělili mi, že oběť je v hlubokým šoku. Ale zdá se, že v tom je zase nějaká bota.“ Grace se zamračil. „Co s botou?“

	„Znásilnil ji jednou z jejích bot.“

	Do prkýnka, zaklel v duchu Grace a prohrabával změť papírů na stole, aby našel tužku a zápisník. „Jak se jmenuje?“

	„Roxanna – nebo Roxy – Pearceová.“ Alcorn mu příjmení hláskoval. „Adresa: 76 Droveway, Hove. Má PR agenturu v Brightonu a její manžel dělá do počítačů. To je všechno, co v týhle chvíli vím. Jsem v kontaktu s výjezdovkou, která ohledává místo činu, a teď jedu do jejího domu osobně. Nemám tě cestou naložit?“

	Když chce někdo jet z policejní stanice v John Street na uvedenou adresu, těžko to může cestou vzít kolem jeho pracoviště, pomyslel si Grace, ale nechtěl se hádat. Čas v autě bude moct použít k tomu, aby získal víc informací o tom znásilnění v hotelu Metropole, které možná zatím vypluly na povrch, a probrat předání všech zjištěných faktů oddělení závažných zločinů.

	„Jasně, díky.“

	Když hovor ukončil, chvíli bez hnutí seděl a rovnal si v hlavě myšlenky. Zejména musel znovu myslet na toho Botaře. Celý tenhle týden se na něj, jako na svou prioritu, soustředil Tým pro vychladlé případy a hledal spojitost co do způsobu provedení – tedy pokud nějaká existovala – mezi případy z roku 1997 a znásilněním Nicoly Taylorové v hotelu Metropole teď na silvestra.

	Vzali jí boty. To byla první možná spojitost. Ačkoli tehdy v roce 1997 si Botař bral jenom jednu botu a kalhotky. Nicole Taylorové vzali boty obě a k tomu všechno oblečení.

	Někde v hoře papírů se nacházela ohromně tlustá složka obsahující profil pachatele, anebo spíš, jak se dnes říkalo, „Zprávu behaviorálního vyšetřovatele“. Napsal ji dosti svérázný soudní psycholog Dr. Julius Proudfoot.

	Když se s ním Grace tehdy v roce 1997 poprvé setkal při vyšetřování zmizení Rachael Ryanové, byl vůči jeho schopnostem skeptický, ale od té doby se s ním radil v celé řadě dalších případů.

	Tolik se pohroužil do čtení té zprávy, že si ani nevšiml cvaknutí otevíraných dveří a kroků po koberci.

	„Nazdar, starouši!“

	Grace s leknutím zdvihl oči a uviděl Glenna Bransona, jak stojí před jeho stolem. „Co máš za problém?“ řekl mu Grace.

	„Život. Chystám se s ním skoncovat.“

	„Dobrej nápad. Jen to nedělej tady. Mám tady dost jinejch nechutností, který musím řešit.“

	Branson obešel jeho stůl, nakoukl mu přes rameno, chvíli četl a pak pronesl: „Víš, že Julius Proudfoot je dost ujetej? Aspoň se to o něm říká, ne?“

	„A to je nějaká novinka? Ty musíš bejt taky dost ujetej, když ses dal k policii.“

	„A oženil se.“

	„To taky,“ zazubil se Grace. „Máš pro mě ještě nějaký moudra?“

	Branson pokrčil rameny. „Jen se snažím pomoct.“

	Nejvíc by mi pomohlo, říkal si Grace, ale nahlas to nevyslovil, kdybys byl tisíc mil odsud. Kdybys mi přestal dělat nepořádek v baráku. Kdyby ses mi přestal hrabat ve sbírce cédéček a vinylovejch desek. To by mi opravdu pomohlo.

	Místo toho vzhlédl k tomu muži, kterého měl rád víc než kohokoli jiného, s kým se kdy setkal, a řekl mu: „Chceš mi opravdu pomoct? Jestli ne, tak radši táhni do háje!“

	„Mile řečeno – takovéhle žádosti o pomoc se snad ani nedá odolat.“

	„Dobře tedy.“ Grace mu podal spis Dr. Julia Proudfoota o Botaři. „Tak mi z toho do večera udělej shrnutí o dvě stě padesáti slovech a ve formě, kterou by nový náměstek vrchního dokázal vstřebat.“

	Branson složku potěžkal a pak v ní zalistoval.

	„Vždyť to má, kurva, dvě stě osmdesát dva stran! To člověka úplně oddělá.“

	„Sám bych to neodkázal vyjádřit líp.“

	KAPITOLA 32

	PÁTEK 9. LEDNA

	Otec Roye Gracea byl opravdový policajtský polda. Jack Grace říkal svému synovi, že být policistou znamená dívat se na svět jinak než všichni ostatní. Stát se součástí zdravě podezřívavé kultury, říkal tomu.

	Roy na to nikdy nezapomněl. Přesně takhle se na svět vždycky díval. A přesně takhle se to krásné, jiskrné, slunečné lednové dopoledne díval na luxusní domy v ulici Shirley Drive. Tato ulice byla jednou z kopcovitých páteří Brightonu a Hoveu. Přecházela téměř v otevřenou krajinu na okraji města a byla lemována elegantními a samostatně stojícími domy, jejichž cena daleko převyšovala finanční možnosti většiny policistů. Žili zde bohatí lidé: zubaři, bankéři, obchodníci s automobily, právníci, místní i londýnští byznysmeni a samozřejmě, tak jako tomu bývalo u všech nanejvýš luxusních adres, houf úspěšných zločinců. Byla to jedna z adres, kde mnoho lidí toužilo žít. Bydlet na Shirley Drive – či v některé z ulic, jež z ní vycházely – znamenalo být někdo.

	Minimálně pro všechny, kdo projížděli kolem a neměli oči zapšklého policajta.

	Roy Grace takové oči neměl. Ale měl dobrou, téměř fotografickou paměť. Když David Alcorn v elegantním šedém obleku projížděl svým malým fordem nahoru kolem rekreačního areálu, Grace postupně registroval jednotlivé domy. Byla to pro něj rutina. Tady měl svůj brightonský domov jeden z londýnských vymahačů výpalného. Tady král brightonských nevěstinců. A jen o ulici dál král drogy zvané crack.

	Davidu Alcornovi bylo mezi pětačtyřiceti a padesáti, měl krátce střižené hnědé vlasy a ustavičně z něj páchl cigaretový kouř. Navenek vypadal tvrdě a komisně, ale uvnitř to byl mírný člověk.

	Když zahýbal do ulice Droveway, pronesl: „Tohle je ulice, ve který by moje drahá polovička ráda bydlela.“

	„Tak se sem přestěhuj,“ řekl na to Grace.

	„Už mi chybí jen pár set tisíc, aby mi chybělo jen pár set tisíc na akontaci,“ odpověděl. „A pak by možná ještě něco chybělo.“ Krátce zaváhal. „Chápeš, co chci říct?“

	„O tom mi chvíli vyprávěj.“

	Grace sledoval, jak za oknem pomalu ubíhají jednotlivé samostatné domky. Po pravé ruce míjeli malý obchod se základním zbožím každodenní potřeby, provozovaný společností Tesco. Vlevo pak mlékárnu se starodávně vyhlížející oblázkovou omítkou.

	„Tvý Cleo by se tady líbilo. Nóbl dámě jako ona by to tu slušelo.“ Zpomalovali. Pak auto prudce zabrzdilo. „Tady to je, napravo.“

	„Dobrý, ne?“ poznamenal David Alcorn.

	Bylo to nejen sakra dobré, bylo to naprosto ohromující. Kdyby měl Grace peníze, aby si mohl nechat navrhnout a postavit svůj dům snů, mohl by klidně tenhleten okopírovat.

	Připomínal nádherné bělostné sochařské dílo. Sestávalo z kombinace ostrých rovných linií a jemných křivek, z nichž některé šly proti sobě navzájem v odvážných geometrických úhlech. Dům se zdál být vybudován v několika oddělených rovinách, měl ohromná okna a na střeše se tyčily solární panely. Dokonce i květiny, strategicky rozmístěné kolem zdí objektu, vypadaly, jako kdyby byly geneticky modifikované speciálně kvůli této nemovitosti. Nebyl to ale ohromný dům; měl rozměry, které se při bydlení daly rozumně využít. Musí to být úžasné vracet se večer co večer do takového domova, pomyslel si Grace.

	Pak se soustředil na to, co chce vyzískat z tohoto mísa činu, a zatímco parkovali za malým autem v policejních barvách, v duchu si procházel pomyslný seznam. Vedle stál uniformovaný strážník, robustní čtyřicátník. Za ním uzavírala modrobíle kostkovaná páska zbytek příjezdové cesty, jež vedla do velké vnitřní garáže. Vystoupili a konstábl, uctivý policista ze staré školy, je pedantsky informoval o tom, co v domě ráno zjistil, a sdělil jim, že výjezdovka je už na cestě. K detailům, které již Graceovi oznámil Alcorn, neodkázal přidat nic víc než fakt, že když ta žena dorazila domů, byl zřejmě deaktivovaný alarm proti zlodějům.

	Zatímco hovořili, zastavila nedaleko od nich bílá dodávka a z ní vystoupil jeden z expertů na ohledávání místa činu a také vedoucí celé výjezdové skupiny Joe Tindall, s nímž Grace mnohokrát spolupracoval a považoval ho za víc než jen trochu nedůtklivého.

	„Pátek,“ zamumlal šéf výjezdovky místo pozdravu. „Tebe asi štvou volný víkendy, co, Royi?“ Adresoval Graceovi úsměv, z nějž se postupně klubala škodolibost.

	„Pořád žádám všechny pachatele, aby se drželi pondělků, ale moc mě neposlouchají.“

	„Mám lístky na Stevieho Wondera, dneska večer vystupuje v O2 centru. Jestli ten koncert nestihnu, je můj vztah kaput.“

	„Pokaždý, když se potkáme, Joe, máš na něco lístky.“

	„Jo. Nechce se mi, na rozdíl od poloviny mých kolegů, zapomínat na to, že mám taky mimopracovní život.“

	Adresoval Graceovi výmluvný pohled, pak vytáhl ze zadní části dodávky balík ochranných papírových oděvů na jedno použití a modrých návleků na boty a začal je rozdávat.

	Roy Grace se posadil na zadní práh dodávky a pomalu se soukal do bílé papírové kombinézy. Pokaždé přitom proklínal návrháře oděvu, když se snažil protáhnout své nohy nohavicemi, aniž by je přitom roztrhl, a těžce soukal ruce do rukávů. Byl rád, že není nikde na veřejném prostranství, protože oblek nebylo možné natáhnout bez toho, aby člověk dělal ostatním divadlo. Nakonec se s vrčením sehnul a natáhl si ochranné návleky. Pak si ještě navlékl gumové rukavice.

	Konstábl je vedl dovnitř a na Gracea udělalo dojem, že byl natolik rozumný a na podlaze páskou vytyčil jedinou cestu dovnitř a ven.

	Velká, nerozčleněná vstupní hala s naleštěnými parketami, elegantními kovovými sochami, abstraktními malbami a vysokým svěžím rostlinstvem byla něco, co by se Cleo určitě líbilo, pomyslel si Grace. Silně a příjemně tam voněly borovice a cítit bylo také trochu sladší, pižmovější vůni, patrně z nějakých sušených květů, uvažoval Grace. Byla to příjemná změna přijít do domu, kde nevonělo kari.

	Konstábl oznámil, že půjde nahoru a tam bude k dispozici, kdyby měli nějaké dotazy, ale do té ložnice vstupovat nebude, aby došlo k co možná nejmenšímu poničení stop.

	Grace jen tiše doufal, že ten policista, který nyní bral takový ohled na kriminalistické stopy, již předtím, když sem v reakci na tísňové volání vyjel, nestačil všechny stopy rozdupat. Grace následoval Alcorna a Tindalla po skleněném točitém schodišti a po krátké galeriové podestě do ohromné ložnice, kde silně voněl parfém.

	Okna zde měla záclony podobné jemné bílé gáze a zdi byly lemovány vestavěnými skříněmi na šaty s prosklenými dveřmi, opařenými záclonkami. Dvojité dveře jedné z nich byly otevřené a několik šatů na ramínkách z ní popadalo na kobercem pokrytou podlahu.

	Ústředním kusem nábytku v pokoji byla široká manželská postel se čtyřmi kónickými sloupky. K jednomu z nich byl připevněný pásek od županu a k druhému pruhovaná pánská kravata, k níž byla přivázaná jiná kravata, jednobarevná. Další čtyři kravaty, svázané po dvou, ležely na podlaze. Saténová prošívaná deka krémové barvy byla ošklivě zmačkaná.

	„Paní Pearceová tu byla ponechána s roubíkem v ústech, za zápěstí a kotníky přivázaná k jednotlivým sloupkům,“ oznamoval ode dveří konstábl. „Asi v půl sedmé dneska ráno se dokázala vyprostit a zavolat přítelkyni.“ Konstábl pohlédl do zápisníku. „Paní Amandě Baldwinové. Mám její číslo.“

	Grace pokýval hlavou. Upřeně hleděl na fotografii na toaletním stolku se skleněnou deskou. Byla na ní atraktivní žena s lesklými, černými, vzadu sepnutými vlasy, jež měla na sobě večerní šaty a stála vedle elegantně vyhlížejícího muže ve smokingu.

	Ukázal na ni a pronesl: „To je zřejmě ona, že?“

	„Ano, pane.“

	David Alcorn si ji taky prohlížel.

	„V jakém byla stavu?“ zeptal se Grace konstábla.

	„Dost ošklivý šok,“ odpověděl, „ale jinak duševně zcela normální, tedy vzhledem k tomu, co prožila, jestli mi rozumíte.“

	„Co víme o jejím manželovi?“

	„Včera odjel na služební cestu do Helsinek.“

	Grace chvíli přemýšlel a pak se podíval na Davida Alcorna. „Zajímavá časová shoda,“ pronesl. „Mohlo by to něco znamenat. Musím zjistit, jak často jezdí pryč. Mohl to být někdo, kdo ji zná, kdo ji sleduje.“

	Pak se obrátil ke konstáblovi. „Pachatel měl na sobě masku, že?“

	„Ano, pane, měl – kuklu s výřezy.“

	Grace pokýval hlavou. „A manžela už jste kontaktovali?“

	„Snaží se sehnat nějaký zpáteční let.“

	Alcorn si šel prohlédnout ostatní pokoje.

	Joe Tindall si přiložil k oku digitální kameru. Nejprve postupně zabíral celou místnost tak, že se pomalu otáčel o tři sta šedesát stupňů, a pak si v hledáčku přiblížil postel.

	„Přijel jste sem sám?“ zeptal se Grace konstábla.

	Pozorně se rozhlížel po pokoji. Na podlaze ležely krémové kalhotky, bílá blůza, sukně a top v námořnické modři, punčocháče a podprsenka. Nebyly rozházené po pokoji, jako kdyby je někdo z té ženy strhal; vypadaly spíš, jako kdyby si je dotyčná ledabyle vysvlékla a nechala je ležet tam, kam dopadly.

	„Ne, pane, se seržantem Porrittem. Doprovodil ji a pracovnici z jednotky pro pomoc obětem do Centra Saturn.“

	Grace si místnost rychle načrtl. Všímal si dveří – jedny vedly do haly, druhé ke koupelně přiléhající k ložnici – a oken, tedy všech možných vstupů do místnosti a zároveň únikových cest z ní. Bude třeba místnost důkladně pročesat. Mohou tu být otisky prstů, vlasy, vlákna, buňky z pokožky, sliny, sperma, možné stopy po lubrikantu kondomu, pokud byl použit, a také stopy po botách. Důkladně bude třeba prohledat také nejbližší okolí domu. Tam se mohou nalézt šlépěje, vlákna z oděvů, která se mohla zachytit na zdi nebo okenním rámu, pokud pachatel unikl oknem, anebo nedopalky cigaret.

	Bude muset Tindallovi písemně sdělit, jak naložit s tím, co bude na místě zajištěno, tedy kolik z obsahu pokoje, domu a jeho okolí chce vložit do sáčků na předměty doličné, označit štítky a poslat do laboratoře na expertizu. Určitě lůžkoviny. Ručníky v koupelně, pro případ, že by si pachatel utíral ruce nebo nějaké části svého těla. Mýdlo.

	Dělal si poznámky, chodil po pokoji a hledal cokoli neobvyklého. Proti posteli bylo připevněno ohromné zrcadlo, asi pro trošku perverzní účely, pomyslel si, ale ne že by se mu něco takového zcela příčilo.

	Na jednom nočním stolku ležel diář a jeden z lehce humorných románů, jaké dnes čtou moderní ženy. Na druhém pak hromada časopisů věnovaných výpočetní technice. Postupně zotvíral všechny šatní skříně. Viselo tam víc dámských šatů, než kolik jich v životě viděl.

	Pak otevřel další, vdechl luxusní sytou vůni kůže a ocitl se v Aladinově jeskyni plné bot. Byly ve výsuvných držácích sahajících od podlahy ke stropu. Grace nebyl žádným expertem na dámskou obuv, ale na první pohled dokázal říct, že jsou to boty značkové a luxusní. Bylo jich tam víc než padesát párů. Další dveře, které otevřel, odhalily dalších padesát párů. Totéž následovalo za třetími dveřmi. „Vypadá to na dost náročnou paničku!“ okomentoval to.

	„Má prý vlastní firmu, Royi,“ odvětil David Alcorn.

	Grace si tiše nadával. Byla to hloupá poznámka, vycházející ze sexistických premis, jaká se dala čekat od někoho jako Norman Potting.

	„Dobře.“

	Přistoupil k oknu a podíval se směrem k zadní zahradě s krásně krajinářsky upraveným pozemkem, jehož ústředním prvkem byl oválný bazén, nyní pod zimním krytem.

	Za zahradou prosvítala skrz husté keře a mladé stromky školní hřiště. Na dvou z nich byly branky na rugby, na třetím branky fotbalové. Tudy mohl pachatel klidně přijít, pomyslel si Grace.

	Ale kdo to je?

	Botař?

	Nebo nějaký jiný zmetek?

	KAPITOLA 33

	PÁTEK 9. LEDNA

	„Mohls, kurva, zaklepat,“ zavrčel Terry Biglow.

	Klepání nikdy nebylo stylem Darrena Spicera. Stál v malé místnosti, v polotmě, kterou vytvářela stažená roleta, svíral svou objemnou kabelu a snažil se co možná nejméně vdechovat smrdutý vzduch.

	V místnosti páchl do všeho zažraný cigaretový kouř, suché dřevo, koberec plný prachu a žluklé mléko.

	„Myslel jsem, že seš pořád v lochu.“ Hlas toho starého ničemy byl slabý a pisklavý. Biglow ležel a mžikal ve světle Spicerovy baterky. „A co tady, kurva, vůbec v tuhle hodinu děláš?“

	„Byl jsem si zašoustat,“ odpověděl Spicer. „Napadlo mě, že bych k tobě moh zaskočit a povykládat ti vo ní a pří tý příležitosti si vzít svý věci.“

	„Jako bych něco takovýho potřeboval poslouchat. Časy, kdy jsem šoustal, jsou už dávno pryč. Dneska se s bídou dokážu vychcat. Co chceš? A přestaň mi tím krámem svítit do vočí!“

	Spicer namířil baterku na zeď, našel tam vypínač a cvakl jím. Naskočilo ponuré stropní světlo, jež kolem sebe rozlévalo ještě ponuřejší, roztřepený stín. Spicer svraštil tvář odporem, který pramenil ze vzhledu té místnosti.

	„Zase přelezs zeď?“ zeptal se Biglow a pořád mžikal.

	Vypadá strašně, pomyslel si Spicer. Je mu sedmdesát, ale člověk by řekl, že mu táhne na devadesát.

	„Dobrý chování, kámo, víš? Pustili mě na podmínku.“ Hodil Biglowovi na hruď náramkové hodinky. „Sem ti přines dárek.“

	Biglow je popadl svýma hrubýma malýma rukama a lačně na ně hleděl. „Co jsou zač? Korejský?“

	„Vopravdový. Včera v noci jsem je šlohnul.“

	Biglow se v posteli trochu povytáhl, vydrápal se k stolku vedle sebe a nasadil si čtecí brýle, které byly nemoderně velké. Pak jimi zkoumal hodinky. „Tag Heuer Aquaracer,“ slabikoval nahlas. „Hezký. Takže sis nakrad a zašoustal?“

	„Vobráceně.“

	Biglow se na něj slabě usmál a odhalil tak řadu ostrých malých zubů barvy zrezivělé plechovky. Měl na sobě špinavé tričko, které bylo kdysi bílé, a pod ním byl jen kost a kůže. A páchl jako staré ponožky.

	„Hezký,“ zopakoval. „Moc hezký. Kolik za ně chceš?“

	„Litr.“

	„Nebuď směšnej – možná ti dám pětikilo, když najdu kupce a budou košer a ne ňáká napodobenina. Zatím ti dám jen kilo. Teď ti prostě nemůžu dát víc než kilo.“

	„Jsou to hodinky za dva litry,“ trval na svém Spicer.

	„Copak kurva nevíš, že je teďkonc ta krize?“ Biglow se znovu podíval na hodinky. „Máš štěstí, žes nepřišel pozdějc.“ Zmlkl, a když Spicer nic neříkal, pokračoval. „Už tady moc dlouho nebudu, chápeš?“ Dlouze se rozkašlal. Byl to kašel hrubý a úporný, z nějž se mu draly do očí slzy. Nato vyplivl trochu krve do ušmudlaného kapesníku. „Šest měsíců mně dávaj.“

	„To seš chudák.“

	Darren Spicer se rozhlížel po tom suterénním jednopokojovém bytě. Byt se otřásal, neboť kdesi nedaleko zrovna duněl po kolejích vlak a houkal způsobem, z nějž šla na člověka hrůza. V místnosti studeně protahovalo. Byt připomínal smetiště, byl přesně takový, jak si ho Spicer pamatoval z doby, kdy tu naposledy, před třemi lety, byl. Část podlahových prken byla pokrytá ošlapaným kobercem. Na liště dřevěného obložení visely na drátěných ramínkách šaty. Staré dřevěné hodiny na poličce ukazovaly 8.45. Ke zdi byl nad postelí přitlučený krucifix a na stolku vedle Biglowa ležela bible a spolu s ní několik nálepkami opatřených lahviček s léky.

	Takhle budu vpadat za třicet let, jestli se toho dožiju.

	Pak zavrtěl hlavou. „Je to tak, Terry? Fakt končíš?“

	„Je to tak. A nemám to vocaď daleko.“

	„Daleko? Kam to nemáš daleko? K těm zatracenejm funebrákům?“

	Biglow na to nic neřekl. Kousek odtud, na druhé straně Lewes Road, sídlila, vedle hřbitova a márnice, celá řada pohřebních ústavů.

	„A teče ti vůbec voda?“

	„Jasně, že jo,“ chrchlal Biglow, který dostal další záchvat kašle, a ukázal na druhou stranu místnosti směrem k umyvadlu.

	„A meješ se někdy? Smrdí to tady jak na hajzlu.“

	„Nechceš čaj? Nebo kafe?“

	Spicer pohlédl na rohovou poličku, kde stála konvice a několik rozpraskaných hrnků. „Ne, díky. Nemám žízeň.“

	Když se znovu podíval na toho starého ničemu, zavrtěl hlavou. Tys bejval v tomhle městě velkej hráč. I já jsem z tebe byl zamlada celej podělanej. Už jen jméno Biglow dokázalo většinu lidí vyděsit. A teď se na sebe podívej.

	Biglowovi byli zločineckou rodinou, s níž se zkrátka muselo počítat. Vybírali ve velkém výpalné, ovládali v Brightonu a Hoveu dobrou polovinu drogové scény a Terry byl jedním z jejich potomků. Byl to člověk, se kterým nebylo radno si zahrávat, pokud člověk nechtěl mít na obličeji jizvu po břitvě anebo nestál o kyselinu chrstnutou tamtéž. Dříve se oblékal elegantně, nosil velké prsteny a hodinky a jezdil luxusními vozy. Nyní, zničený alkoholem, měl obličej sinalý a vrásčitý. Vlasy, které vždycky vypadaly, jako když jde právě od kadeřníka, a to třeba i o půlnoci, nyní vyhlížely opotřebovaněji než bídný koberec pod Darrenovýma nohama a měly barvu nikotinu, kterou jim dodávala jakási laciná barva na vlasy.

	„V Lewesu jsi byl v oddělení pro úchyly, co, Darrene?“

	„Jdi do prdele. Nikdy jsem s něčím takovým neměl nic společnýho.“

	„Já slyšel něco jinýho.“

	Spicer se na něj podíval a bylo vidět, že se snaží obhájit. „Už jsem ti to jednou říkal, ne? Měla na to strašnou chuť. To na ženský poznáš, když má strašnou chuť. Prostě se na mě vrhla, chápeš? Musel jsem ji vod sebe vodstrkovat.“

	„To je zvláštní, že tomu porota neuvěřila.“

	Biglow vytáhl ze šuplíku krabičku cigaret, jednu si z ní vyklepal a vložil si ji do úst.

	Spicer zavrtěl hlavou. „Rakovina plic a ty si zapaluješ?“

	„Teď už na tom hodně záleží, co, úchyle?“

	„Jdi do prdele!“

	„Já tě vždycky tak rád vidím, Darrene.“

	Pomocí umělohmotného zapalovače si cigaretu zapálil, vdechl její kouř a pak ho zcela pohltil záchvat kašle.

	Spicer si klekl, sbalil koberec, odstranil několik podlahových prken a pak vytáhl ven starý hranatý kožený kufr, který měl okolo sebe omotané tři řetězy, z nichž každý byl zajištěn masivním visacím zámkem.

	Biglow pozdvihl hodinky. „Něco ti řeknu. Vždycky jsem bejval férovej chlap a nechci, aby sis vo mně myslel něco špatnýho, až natáhnu brka. Dlužíš mi úschovný za tři roky. Takže ti za ty hodinky dám jen třicet babek. To je přece více než férová nabídka!“

	„Tak za tři roky říkáš?“

	V návalu vzteku popadl Spicer Terryho Biglowa levou rukou za vlasy, škubl s ním, vytáhl ho z postele, držel ho před obličejem a kýval s ním jako s břichomluvcovou loutkou. Byl překvapený tím, jak lehký ten muž byl. Pak ho pravou rukou udeřil pod bradu tak tvrdě, jak to jen dokázal. Tak tvrdě, že ho to samotného bolelo jako čert. Terry Biglow náhle ochabl. Spicer ho pustil a on se sesul na podlahu a vytvořil tam beztvarou hromadu. Spicer udělal pár kroků vpřed a nohou udusil hořící cigaretu. Pak se rozhlédl po špinavém jednopokojovém příbytku a hledal, jestli by se odtud nedalo něco odnést. Kromě hodinek, které si vzal zpátky, tam nic cenného nebylo. Vůbec nic.

	Pod jednou paží měl vražený těžký kufr, v druhé ruce nesl objemnou kabelu, která obsahovala všechny jeho základní věci. Takhle vycházel ze dveří, ale ještě předtím na chvíli zaváhal a otočil se k té beztvaré hromadě.

	„Uvidíme se na funuse, kámo.“

	Zavřel za sebou dveře, vyšel po schodech nahoru a pak ven do mrazivého a vichrného brightonského pátečního dopoledne.

	KAPITOLA 34

	PÁTEK 9. LEDNA

	Podruhé za více než týden se detektiv-konstábl Claire Westmoreová, pracovnice pro pomoc obětem sexuálních trestných činů, vracela do Centra Saturn, střediska pro pomoc obětem sexuálního násilí, přiléhajícímu k nemocnici v Crawley.

	Ze zkušenosti věděla, že žádné dvě oběti nikdy nereagují stejně a jejich stav nikdy nezůstává neměnný. Jedním z těžkých úkolů, jež ji čekaly, bylo držet krok s měnícím se duševním rozpoložením ženy, kterou měla nyní na starost. Snažila se k ní přistupovat citlivě a soucitně a usilovala o to, aby se cítila v co možná největším bezpečí. Nemohla ovšem ztrácet ze zřetele krutý fakt, že Roxy Pearceová, ať už se jí to líbilo či nikoli, byla oním „místem činu“, z nějž bylo třeba získat veškeré možné zlomky kriminalistických stop.

	Až bude tenhle úkol splněn, nechá tu ženu odpočinout – v bezpečí tohoto apartmá – a pomocí léků jí zajistí trochu spánku. Zítra, kdy již poškozená bude v lepším stavu, se bude moci začít s výslechy. Pro Roxy Pearceovou, podobně jako pro většinu obětí, to bude pravděpodobně znamenat tři mučivé dny, kdy bude muset znovu prožívat to, co se jí stalo, a Claire Westmoreová z ní bude postupně vytahovat její bolestné vyprávění, které nakonec zaplní třicet stran oficiálního záznamníku formátu A4.

	Momentálně probíhala část, která byla pro oběť i pro ni samotnou nejvíce stresující. Byly samy se soudní lékařkou ve sterilní „Expertizní místnosti“ Roxy Pearceová měla na sobě jen bílý froté župan a růžové pantofle, tedy věci, v nichž sem přijela. V policejním autě kolem ní omotali deku, aby jí nebyla zima, ale ta byla teď pryč. Roxy nyní seděla shrbená, mlčící a bezmocná na modrém vyšetřovacím lehátku, hlavu skloněnou, oči upřeně a bezvýrazně hledící do prázdna. Dlouhé černé vlasy měla rozcuchané a částečně jí zakrývaly obličej. Po příjezdu policistů k ní domů měla tendenci hovořit až přespříliš; nyní byla téměř v útlumu.

	Claire Westmoreová slyšela oběti říkat, že když je znásilňovali, bylo to, jako by jim vraždili jejich duši. A stejně jako v případě vraždy neexistovala ani zde možnost návratu. Žádné kvantum terapie nedokáže udělat z Roxy Pearceové osobu, jíž předtím bývala. Ano, za čas se dá trochu dohromady, dostatečně na to, aby fungovala, aby žila zdánlivě normálním životem. Bude to ale život, který bude ustavičně pronásledovat stín strachu. Život, v němž pro ni bude obtížné věřit komukoli či jakékoli situaci.

	„Tady jste v bezpečí, Roxy,“ konejšila ji Claire se zářivým úsměvem. „Jste na nejbezpečnějším možném místě. Sem se za vámi nedostane.“

	Znovu se usmála. Ale nedostavila se žádná reakce. Jako kdyby mluvila k voskové figuríně.

	„Vaše kamarádka Amanda je tady,“ pokračovala. „Šla si jen zakouřit. Zůstane tu s vámi celý den.“ Znovu se usmála.

	A znovu ten prázdný výraz. Mrtvé oči. Bezvýrazné. Tak bezvýrazné jako vše tady kolem ní. Tak bezvýrazné a znecitlivělé jako její nitro.

	Oči Roxy Pearceové zaregistrovaly magnoliové zdi té malé místnosti. Nedávno vymalované. Kulaté ústavní hodiny, ukazující 12.35. Poličku s krabicemi obsahujícími modré gumové rukavice. Další poličku s modročervenými bedýnkami plnými injekčních stříkaček, tamponů a ampulek, vše zabalené ve sterilních obalech. Růžovou židli. Váhy. Umyvadlo s rozprašovačem vlhčící látky na straně jedné a sterilním přípravkem na umývání rukou na straně druhé. Na holé bílé pracovní desce dřepěl telefon, který připomínal nějakou neužívanou linku, jež v televizní znalostní soutěži umožňuje spojení s přítelem na telefonu. Skládací zástěnu na kolečkách.

	Slzy jí prýštily do očí. Přála si, aby tady byl Dermot. Přála si, v té své zmatené mysli, aby mu bývala nebyla nevěrná, aby neudělala tu pošetilost s Iannisem.

	Pak najednou vyhrkla: „Je to všechno moje chyba, že?“

	„Proč myslíte, Roxy?“ zeptala se Claire Westmoreová a zapsala si ta slova do oficiálního záznamníku, který měla položený na poznámkovém bloku. „Nemůžete se z ničeho vinit. To není správné.“

	Ale žena upadla zpátky do svého mlčení.

	„Dobře, drahoušku. Netrapte se. Nemusíte mi nic říkat. Nemusíme si povídat dneska, jestli nechcete, ale musím z vás sejmout kriminalistické stopy, které nám pomohou chytit toho muže, co vám to udělal. Souhlasíte?“

	Po chvíli Roxy pronesla. „Cítím se špinavá. Potřebuju se osprchovat. Můžu?“

	„Samozřejmě, Roxy,“ odpověděla soudní lékařka. „Ale ne teď. Nechceme přece smýt žádné stopy, viďte?“ Měla trochu panovačný hlas, trošku moc komisní vzhledem ke křehkosti duševního stavu oběti.

	Znovu ticho. Roxyina mysl se vydala po pomyslné tečně pryč. Vzala si dvě Dermotovy nejlepší láhve. Někde je nechala. Jednu otevřenou na stole v kuchyni, druhou v lednici. Bude muset někam zajít a jednu koupit, aby s ní nahradila tu otevřenou, a přijít domů dřív než Dermot a vrátit je do sklepa. Jinak by se zbláznil.

	Lékařka si natáhla gumové rukavice, přistoupila k plastovým bedýnkám a vytáhla z nich první věc, ukrytou ve sterilním obalu. Malý, ostrý nástroj pro odebírání stěrů pod nehty. Bylo totiž možné, že žena útočníka poškrábala a klíčové kožní buňky, obsahující pachatelovo DNA, jí mohly uvíznout pod nehty.

	To byl jen začátek dlouhých muk, která Roxy Pearceovou v této místnosti čekala. Než se bude moct osprchovat, bude muset soudní lékařka udělat stěry na všech místech jejího těla, kde mohlo dojít ke kontaktu s útočníkem; bude tam hledat sliny, sperma, pokožkové buňky. Bude jí pročesávat pubické ochlupení, odebírat vzorky krve pro stanovení obsahu alkoholu, vzorek moči pro toxikologické testy a do oficiálního záznamníku soudního lékaře načrtne případné poškození její genitální oblasti.

	Zatímco se soudní lékařka zabývala nehty a dávala stěry získané zpod jednotlivých nehtů postupně do sáčků, Claire Westmoreová se snažila Roxy uklidnit.

	„Dostaneme toho muže, Roxy. Proto to děláme. Budete-li s námi spolupracovat, dokážeme zabránit tomu, aby to udělal někomu dalšímu. Vím, že to pro vás musí být těžké, ale zkuste se držet téhle představy.“

	„Nechápu, proč se obtěžujete,“ vyštěkla Roxy znenadání. „Usvědčit se podaří jen čtyři procenta pachatelů znásilnění. Nemám pravdu?“

	Claire Westmoreová zaváhala. Slyšela, že v celostátním měřítku jsou to jen dvě procenta, protože pouze šest procent znásilnění je ohlášeno.

	„No, to není tak docela pravda,“ odpověděla. „Ale ano, ta čísla jsou nízká. Protože jen tak málo obětí má vaši kuráž, Roxy. Chybí jim odvaha přijít, jako jste to udělala vy.“

	„Kuráž?“ odsekla Roxy hořce. „Já nemám kuráž.“

	„Ano, máte. Opravdu máte kuráž.“

	Roxy Pearceová smutně zavrtěla hlavou. Je to moje chyba. Kdybych měla kuráž, tak bych ho zastavila. Každý si bude myslet, že jsem to musela chtít, že jsem ho k tomu musela nějak vyprovokovat. Každá jiná by ho dokázala nějak zastavit, kopla by ho do rozkroku nebo tak něco, ale já jsem to přece neudělala.

	Já jsem tam jen tak ležela.

	KAPITOLA 35
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	Dopoledne Darrena Spicera se začínalo vylepšovat. Vyzvedl si věci u Terryho Biglowa a nyní měl i místo, kde je mohl uložit, krémovou kovovou uzamykatelnou skříňku s vlastním klíčem v Noclehárně sv. Patrika. A doufal, že za pár týdnů tam dostane i ten MiPod.

	Velký kostel v novorománském stylu na konci klidné obytné ulice v Hoveu byl přizpůsoben měnícímu se světu. Jelikož se kongregace, jíž sloužil, zmenšovala, byla značná část jeho interiéru rozdělena příčkami a předána do rukou charity, která prostory užívala v rámci pomoci bezdomovcům. Součástí toho prostoru byla velká čtrnáctilůžková noclehárna, kde mohli lidé přespávat maximálně tři měsíce. Další část, prostor s MiPody, byla azylovým prostorem. Tam mohli lidé, kteří prokázali opravdový zájem o rekvalifikaci, zůstat dalších deset týdnů, což jim mělo zajistit stabilní základnu.

	Prostor s MiPody byl vystavěn po vzoru maximálně prostorově úsporných japonských hotelů. Byla to samostatná prostora, kde se nacházelo šest plastových buněk, z nichž každá byla natolik velká, aby v ní mohl spát člověk a uložit si do ní pár kufrů.

	Aby získal na takovou buňku nárok, musel Spicer nejprve přesvědčit vedení, že je vzorným obyvatelem. Co bude po těch deseti týdnech v buňce, o tom zatím nepřemýšlel, ale když bude mít štěstí, bude mít tou dobou už dost peněz na to, aby si zase pronajal byt nebo dům.

	Být vzorným obyvatelem znamenalo dodržovat pravidla, jako například opustit prostory nejpozději v 8.30 a nevracet se dřív než na večeři, a to v 19.30.

	V hodinách mezi tím se měl dotyčný věnovat rekvalifikaci. A všichni si taky budou myslet, že přesně tohle dělá. Půjde do rekvalifikačního centra, zapíše se tam a při troše štěstí dostane práci v oddělení údržby nějakého brightonského nóbl hotelu. V pokojích nebude určitě těžké tu a tam něco otočit. Za chvíli z toho bude mít slušnou sumičku. A narazí na jednu či dvě povolné ženské jako třeba včera v noci.

	Krátce po poledni, oblečený ve větrovce, pod níž měl svetr, v džínách a teniskách, vyšel z rekvalifikačního centra. Pohovor dopadl dobře a nyní vlastnil orazítkovaný formulář s adresou luxusního hotelu Grand na nábřeží, kam v pondělí nastoupí. Zbytek dnešního dne mohl strávit nicneděláním.

	Loudal se po Western Road, široké nákupní ulici spojující Brighton s Hovem, a ruce měl vražené v kapsách, aby mu nebyla zima. V kapse měl jen sedm liber – vše, co mu zbylo ze šestačtyřiceti liber, jež dostal ve věznici jako dávku při propouštění na svobodu, a nějaké té menší hotovosti, kterou měl u sebe v okamžiku, kdy byl naposledy zatčen. Peníze pro případ nouze byly ukryté v kufru, který si vyzvedl u Terryho Biglowa.

	V hlavě si vytvářel seznam věcí, které potřebuje nakoupit. U sv. Patrika dostal základní potřeby, jako nové žiletky, holicí krém a zubní pastu. Potřeboval ale ještě pár věciček. Prošel kolem knihkupectví zvaného City Books, pak se zastavil, otočil se a zadíval se na knihy vystavené ve výloze. Desítky knih, některé od autorů, jejichž jména znal, jiné od autorů, o nichž nikdy neslyšel.

	Být venku bylo pro něj stále novinkou. Vdechovat slaný mořský vzduch. Volně se procházet mezi ženami. Poslouchal vrčení, hučení a burácení vozidel a občasné úryvky hudby. Ačkoli se ale cítil svobodný, cítil se zároveň zranitelný a nechráněný. Život za zdí, uvědomil si, se pro něj stal zónou klidu a útěchy. Tenhle jiný svět už tak dobře neznal.

	A zdálo se, že zrovna tahle ulice se za uplynulé tři roky změnila. Nyní v ní byl větší ruch, než jak si ji pamatoval. Jako kdyby život v těch třech letech byl jedním dlouhým večírkem, na nějž ho nikdo nepozval.

	Pomalu nastával čas oběda a v restauracích začínalo být rušno.

	Skoro každý byl pro něj jen cizím člověkem.

	Jasně, existovalo pár kamarádů, které mohl kontaktovat, a také je za nějaký čas určitě kontaktovat bude. Momentálně jim ale neměl moc co říct. Pořád totéž. Jo. Zavolá jim, až si bude chtít koupit nějaký koks. Anebo bude mít na prodej nějaký herák.

	Kolem něj projíždělo v opačném směru policejní auto a on se okamžitě otočil, zadíval se do výlohy realitní kanceláře a předstíral, že ho tam něco moc zaujalo.

	Většina z policistů v tomhle městě jeho obličej znala. Polovina z nich ho někdy sebrala. Musel si připomenout, že nyní se smí volně procházet po ulici. Že není na útěku. Je občanem Brightonu a Hoveu. Je jako všichni ostatní!

	Civěl na fotografie domů nabízených k prodeji. Jeho pozornost zaujal jeden pěkný dům naproti hoveskému parku. Přišel mu povědomý – Darren měl dojem, že se do něj někdy před lety vloupal. Čtyři pokoje, skleník, dvojgaráž. A taky hezká cena: sedm set padesát tisíc liber. Jo, trošku nad jeho možnosti. Zhruba tak asi o sedm set padesát tisíc liber nad jeho možnosti.

	Kousek před ním se nacházel ohromný supermarket Tesco. Přešel silnici a minul řadu aut čekajících u vjezdu na parkoviště opatřeného závorou. Bavorák v provedení kabriolet, hezký sportovní meďour, několik ohromných, drsných teréňáků – brightonské a hoveské paničky nakupují. Rozkošné maminy s děcky hrdě připoutanými k sedačkám vzadu.

	Lidi, co mají hromadu bankovek, kreditní karty, debetní karty, karty Tesco Clubu.

	Někteří z nich mu to tak usnadňovali!

	Zastavil před hlavním vchodem a pozoroval proud lidí vycházejících ven s taškami anebo naloženými vozíky. Těch, co měli v ruce jen pár igelitek, si nevšímal; ti ho nezajímali. On se soustředil na maminy, taťky či majitele malých domovů pro seniory, kteří nakupovali na víkend. Na ty, kterým z jejich MasterCard, Barclaycard či Amexů stáhli u pokladny dvě stě liber a víc.

	Někteří měli v sedátkách vozíků připoutaná děcka, ale ti ho nezajímali. Co by sakra dělal s dětskou výživou?

	A pak ji uviděl vycházet.

	Ach, ano! Dokonalá!

	Vypadala, že je bohatá. Vypadala, že je namyšlená. Měla figuru, o jaké snil tři roky na horním lůžku palandy ve své cele. Vozík měla naložený tak vysoko, že vrchní vrstva jen obtížně vzdorovala zemské přitažlivosti. A měla na sobě opravdu krásné boty. Hadí kůže se třinácticentimetrovými podpatky, odhadoval.

	Momentálně ho na ní ale nezaujaly boty, nýbrž skutečnost, že se zastavila u popelnic, zmačkala účet a vyhodila ho tam. Nonšalantně přistoupil k popelnici a po očku sledoval, jak žena tlačí vozík k černému sportovnímu range roveru.

	Pak vsunul ruku do vrchní vrstvy popelnice a vytáhl svazek účtenek. Chvíli mu trvalo, než našel tu její – byla dobrých šedesát centimetrů dlouhá a pokladna ji vystavila jen před dvěma minutami.

	Hezký – sto pětaosmdesát liber! A k tomu ještě bonus, byla to účtenka za platbu v hotovosti, což znamenalo, že nebude muset ukazovat kartu ani průkaz totožnosti. Pročítal si jednotlivé položky: víno, whisky, krevetový koktejl, musaka, jablka, chleba, jogurt. Tolik věcí. Žiletky! Některé věci nepotřeboval, jenomže nebyl čas na to, aby byl vybíravý… Fantastické! Maličko jí zamával, což ale ona neviděla, a současně si zapamatoval číslo jejího auta – byla to panička s pěknýma botama, člověk nikdy neví! Pak popadl vozík a vjel do obchodu.

	* * *

	Spicerovi trvalo půl hodiny, než všechno, co bylo na seznamu, položku po položce do vozíku naskládal. Věděl, že na spodku je vytištěný čas vystavení účtenky u pokladny, ale měl připravenou historku o tom, že jedno z vajíček bylo rozbité, a tak šel celou krabičku vyměnit a potom se ještě zastavil na kafe.

	V nákupu se nacházely některé věci, které opravdu nepotřeboval, jako například dvanáct plechovek s kočičím žrádlem a dvě plechovky uzených ústřic, bez nichž by se taky obešel. Ale řekl si, že je lepší, aby obsah košíku přesně odpovídal účtence, kdyby byl náhodou podroben důkladné kontrole. Za šest mražených steaků a ledvinkový nákyp však neznámé děkoval. Jídlo, které měl fakt rád. A za šest plechovek pečených fazolí firmy Heinz. Jeho žaludek si nepotrpěl na žádné drahé specialitky. Schvaloval i to, že vybrala irskou whisky Jameson, ale přál si, aby bývala zvolila něco, co mu chutná víc než likér Baileys. Byla blázen do bio vajec a bio ovoce. S tím ale žádný velký problém neměl.

	Dopraví nákup domů a věci, co nebude chtít, vyhodí anebo možná střelí nebo vyčenžuje za cigarety. A pak vyrazí na lov.

	Život vyhlížel hezky. Momentálně ho mohla vylepšit jen jedna věc. Další ženská.

	1998

	KAPITOLA 36

	PÁTEK 2. LEDNA

	Nyní uplynulo osm dní od chvíle, kdy rodiče Rachael Ryanové ohlásili zmizení své dcery.

	Osm dní, během nichž se nenašel žádný důkaz svědčící o tom, že je naživu.

	Roy Grace na tom případu zatvrzele pracoval od Božího hodu a byl si stále jistější, že něco hodně není v pořádku, až na něj nakonec vrchní inspektor Jack Skerritt začal naléhat, aby si vzal volno a strávil Nový rok se svou manželkou.

	Grace tak učinil neochotně. Nevěděl, má-li upřednostnit svůj zájem o nalezení Rachael, anebo potřebu zajistit klid v manželství se Sandy. Nyní, v pátek ráno, se po dvoudenní nepřítomnosti vrátil do práce a zúčastnil se brífinku o nejnovějším vývoji událostí. Poradu vedl Skerritt. Vrchní inspektor sdělil malému týmu svých detektivů, že po konzultaci s náměstkem vrchního konstábla získává Operace Soumrak status závažného incidentu a bude nadále řízena ze speciální vyšetřovací místnosti, jak tomu u závažných zločinů bývalo. Do případu byl zapojen tým obsluhující počítačový systém Holmes – systém ministerstva vnitra pro rozsáhlá a závažná vyšetřování – a z jiných částí země získal Skerritt šest dalších detektivů.

	Speciální vyšetřovací místnost pro tento případ byla zřízena ve čtvrtém patře centrální policejní stanice v John Street, vedle oddělení bezpečnostních kamer a jen přes chodbu od rušné vyšetřovací místnosti, kde sídlil tým pracující na Operaci Houdini, a kde tedy nadále probíhalo vyšetřování trestných činů spáchaných Botařem.

	Grace, který byl přesvědčen o tom, že obě operace by se měly sloučit v jednu, dostal přidělen svůj současný stůl, kde měl během celého vyšetřování sídlit. Stůl stál u okna, z nějž táhlo a které skýtalo ponurý výhled přes parkoviště a šedé, deštěm nasáklé střechy směrem k brightonskému nádraží a viaduktu.

	U vedlejšího stolu usadili detektiva-konstábla jménem Tingley, bystrého šestadvacetiletého policistu s chlapeckým pohledem, který se Graceovi líbil. Zejména se mu líbila energičnost toho muže. Jason Tingley s vyhrnutými rukávy a perem v ruce se zrovna věnoval jednomu z desítek telefonátů, které na policejní stanici směřovaly poté, co před třemi dny provedli rekonstrukci Rachaeliny cesty domů ze stanoviště taxíků v East Street.

	Grace měl již na stole tlustý spis k případu Rachael Ryanové. Navzdory svátkům už získal přehled o pohybech na jejím účtu a kreditní kartě. K žádným transakcím tam v minulém týdnu nedošlo, což v podstatě znamenalo, že je třeba vyloučit možnost, že ji někdo přepadl, aby se zmocnil její kabelky. Z jejího mobilu se od 2.35 hodin na Boží hod ráno nevolalo.

	Něco zajímavého se však Grace od mobilního operátora přece jen dověděl. Mobilní síť byla tvořena základnovými stanicemi, tedy jakýmisi ministožáry, rozmístěnými po Bríghtonu a Hoveu, a telefon každých patnáct minut, pokud byl alespoň v pohotovostním režimu, vysílal signál k nejbližšímu stožáru, aby podobně, jako to přes vysílačku dělá letadlo, nahlásil svou polohu a přijal od stožáru signál zpátky.

	Ačkoli se z telefonu Rachael Ryanové už dál nevolalo, zůstával zapnutý ještě tři další dny. Než mu došla baterie, dedukoval Grace. A podle informací, které Grace získal od telefonní společnosti, se krátce po posledním hovoru Rachael přemístila asi tři kilometry východně od svého domova – v nějakém vozidle, soudě podle toho, jak rychle se to odehrálo.

	Tam zůstala po zbytek noci, do deseti hodin dopoledne dvacátého pátého prosince. Pak urazila asi šest kilometrů v západním směru, tedy směrem do Hoveu. A rychlost, s níž k přesunu došlo, opět napovídala, že cestovala nějakým vozidlem. Pak zastavila a zůstala bez pohybu až do přijetí posledního signálu krátce po jedenácté hodině v sobotu.

	Na mapě Bríghtonu a Hoveu, která visela na zdi vyšetřovací místnosti, namaloval Grace červený kruh, jenž vymezoval maximální rozsah oblasti, kterou by byl schopen pokrýt onen konkrétní vysílač signálu. Spadala do ní většina Hoveu stejně jako část Bríghtonu, Southwicku a Portslade. V obvodu žilo sto dvacet tisíc lidí – a bylo téměř nemožné, aby policisté oblast pročesávali dům od domu.

	Kromě toho ta informace měla jen omezenou hodnotu, uvědomoval si Grace. Rachael mohla být od svého telefonu oddělena. Šlo jen o ukazatel toho, kde by být mohla, o nic víc. Zatím to ovšem bylo všechno, co měli. Jednu z linií, na kterou se Grace rozhodl zaměřit, bylo zjistit, jestli něco nezachytily bezpečnostní kamery na trasách odpovídajících informacím o pohybu signálu vysílaného telefonem. Ale kamerami byly pokryty jen hlavní tepny, takže naděje na úspěch byla omezená.

	Rachael nevlastnila počítač a ani na jejím počítači ve společnosti American Express, kde pracovala, nebylo nic, co by mohlo naznačit důvod jejího zmizení.

	Momentálně to vypadalo, jako kdyby se Rachael do země propadla.

	Tingley odložil telefon a přeškrtl jméno, které si před pár minutami napsal do bloku.

	„Blbec!“ zanadával. „Jen nás připravuje o čas.“ Pak se obrátil ke Graceovi. „Tak co, měls dobrýho silvestra, kámo?“

	„Jo, bylo to v pohodě. Šli jsme s Dickem a Leslie Popeovými k Donatellovi. A ty?“

	„Vyjel jsem si s tou mojí do Londýna. Trafalgar Square. Nádherný – do tý doby než začalo lejt.“ Pak pokrčil rameny. „Co myslíš? Je pořád naživu?“

	„Nevypadá to dobře,“ odpověděl Grace. „Je to taková domabylka. Pořád si ještě líže rány po tom rozchodu s tím svým bejvalým. A je blázen do bot, drahejch.“ Podíval se na kolegu a pokrčil rameny. „K tomu se pořád vracím.“ Předtím strávil Grace hodinu s Dr. Juliem Proudfootem, behaviorálním analytikem, který byl získán do týmu pracujícího na Operaci Houdini. Proudfoot mu sdělil, že podle jeho názoru nemůže zmizení Rachael Ryanové souviset s Botařem. Grace ale pořád nerozuměl tomu, proč tenhle arogantní psycholog k tomuto závěru dospěl. Důkazů měl totiž pramálo.

	„Proudfoot trvá na tom, že to není Botařův styl. Říká, že Botař na své oběti útočí a pak je nechává být. A protože u čtyř obětí použil stejný modus operandi, Proudfoot nehodlá připustit, že by ho mohl najednou změnit.“

	„Podobný modus operandi, Royi,“ opravil ho Jason Tingley. „Pokaždý k tomu došlo na jiným místě, ne? Poprvý to zkusil v jedný uličce. Pak v hotelovým pokoji. Potom pod molem. Pak na několikapodlažním krytým parkovišti. Je šikovný, jestli se na to chceš dívat takhle – je těžký odhadnout, kde se objeví příště.“

	Grace pohlédl do svých poznámek a usilovně přemýšlel. Všechny Botařovy oběti spojoval jeden společný jmenovatel. Všechny si potrpěly na značkové boty. Každá si krátce před útokem koupila nový pár bot, pokaždé v jiném brightonském obchodě. Výslechy personálu v obchodech však zatím nic nevynesly.

	Rachael Ryanová si taky koupila nové boty. Tři dny před Vánocemi. Drahé, na dívku jejích finančních prostředků – sto sedmdesát liber. Měla je na nohou tu noc, co zmizela.

	Ale Proudfoot tenhle fakt zavrhl.

	Grace se obrátil k Tingleyovi a řekl mu to.

	Tingley pokýval hlavou a najednou vypadal zadumaně. „Takže pokud se jí nezmocnil Botař, kdo to byl? Kam šla? Pokud je v pořádku, proč nekontaktovala rodiče? Musela vidět tu výzvu v Argu nebo ji slyšet v rádiu.“

	„Nedává mi to smysl. Normálně telefonuje rodičům každý den a povídá si s nimi. Osm dní mlčení? A v tuhle roční dobu – Vánoce, Nový rok? Ani nezavolá, aby jim popřála šťastný a veselý? Něco se jí určitě stalo.“

	Tingley pokýval hlavou. „Unesli ji mimozemšťani?“

	Grace se zadíval do poznámek. „Botař se jednotlivých obětí zmocnil pokaždé na jiném místě, ale pak s nimi provedl totéž. Ale ještě důležitější je, jak naložil s životy svých obětí. Nepotřeboval je zabíjet. Když s nimi skončil, byly už totiž mrtvé uvnitř.“

	Jsi taky oběti Botaře, Rachael? Anebo tě někde drží nějaká jiná nestvůra?

	NYNÍ

	KAPITOLA 37

	PÁTEK 9. LEDNA

	Místnost pro vyšetřování závažných případů č. 1 v Sussex House měla atmosféru, která Gracea zjevně nabíjela energií. Nacházela se uprostřed Apartmá pro vyšetřování závažných případů, v budově, kde sídlilo ústřední sussexské kriminálky. Náhodnému pozorovateli by připadala stejná jako kterákoli velká kancelář. Měla krémové zdi, šedý koberec, červené židle, moderní dřevěné pracovní stoly s počítači a telefony, skříně na spisy, automat na pitnou vodu a několik velkých bílých psacích tabulí na zdech. Okna zde byla umístěna vysoko a rolety na nich trvale zatažené, jako kdyby to mělo odrazovat od toho, aby se lidé třeba jen na vteřinu zadívali ven.

	Pro Roye Gracea to však byla více než jen kancelář. Vyšetřovací místnost č. 1 byla vždy vrcholným nervovým centrem jeho momentálního vyšetřování. Platilo to u všech předešlých vyšetřování, která odtud v minulosti vedl, platilo to i nyní. Měla pro něj téměř posvátnou atmosféru. Většina z nejhorších zločinů spáchaných v Sussexu byla vyřešena a pachatelé zatčeni díky detektivní prácí, která probíhala právě v téhle místnosti.

	Čmáranice provedené červenými, modrými a zelenými fixami na bílých tabulích by jinde mohly být ekonomickými výsledky, prodejními cíli, daty o průniku na trh. Zde však šlo o časové posloupnosti zločinů, rodokmeny obětí a podezřelých, doplněné fotografiemi a dalšími klíčovými informacemi. Až budou mít identikit pachatele, což bude, jak doufali, brzy, bude tam viset taky.

	To místo vštěpovalo každému do hlavy fakt, že mají společný cíl a že musí bojovat s časem, který je proti nim, a tak se zde mezi kolegy klábosilo a žertovalo méně než v běžných policejních kancelářích.

	Jedinou rozvernost zde představovala okopírovaná karikatura tlusté modré ryby z filmu Hledá se Nemo, kterou Glenn Branson přilepil zevnitř na dveře. Na sussexské kriminálce bylo již tradicí, že se při každé operaci našel v týmu nějaký vtipálek, který se snažil ostatním zajistit trochu úlevy od hrůz, s nimiž se tým musel vypořádávat. A jelikož byl Branson filmovým nadšencem, snažil se tímto způsobem vtipné zareagovat na skutečnost, že jejich nová operace nese název Operace Mečoun.

	V hrabství Sussex existovaly ještě tři další speciální apartmá pro vyšetřování závažných případů, kde se nacházely podobné vyšetřovací místnosti. Nejnovější z nich bylo nedávno vybudováno v Eastbournu. Ale tohle místo Graceovi nejvíce vyhovovalo, a navíc mělo i dobrou polohu ve vztahu k těm dvěma zločinům, které právě vyšetřovali. Ty se totiž odehrály jen pár mil odsud.

	V životě bylo možné nalézt různé druhy opakujících se vzorců a Grace měl pocit, že poslední dobou se setkává se zločiny, které se odehrály – anebo byly odhaleny – v pátek, což zajišťovalo, že on i jiní se mohou rozloučit s víkendem.

	Zítra večer měl jít s Cleo na večeři k jedné z jejích přítelkyň, s níž se Cleo znala nesmírně dlouhou dobu a před kterou se s ním chtěla vytáhnout, jak mu sdělila s úsměvem od ucha k uchu. A on se těšil, že bude moci zase o něco hlouběji poznat život téhle ženy, kterou tak hluboce miloval a o níž toho tak málo věděl. Plánovaná večeře však byla momentálně v tahu.

	Naštěstí pro Gracea ale Cleo – na rozdíl od Sandy, která nikdy nepochopila jeho často bláznivou pracovní dobu anebo si na ni nedokázala zvyknout – pravidelně držela nonstop pohotovost a musela jezdit přejímat mrtvá těla všude tam, kde se zrovna našla. A díky tomu měla pro Gracea mnohem větší pochopení – což ovšem neznamenalo, že by mu dokázala odpustit naprosto všechno.

	V prvních fázích vyšetřování jakéhokoli závažného zločinu bylo pravidlem, že všechno ostatní muselo jít okamžitě stranou. Prvním úkolem asistentky hlavního vyšetřovatele případu bylo vyprázdnit dotyčnému diář.

	Přišlo se totiž na to, že klíčových je především dvacet čtyři hodin po zjištění zločinu. Bylo třeba co nejdůkladněji ochránit místo činu, aby se zde zachovalo co možná nejvíce kriminalistických stop. Pachatel bude maximálně rozrušen, bude mít před očima onu červenou mlhu, jež se u lidí dostavuje po spáchání závažného zločinu, to znamená, že se bude chovat divně, bude si jako řidič počínat nápadně. Patrně budou existovat též očití svědci, kteří budou zatím mít všechno čerstvě v paměti, a bude tu šance se k nim prostřednictvím místního tisku a médií rychle dostat. A na bezpečnostních kamerách v rozumném okruhu od místa činu mohou stále být záznamy z uplynulých čtyřiadvaceti hodin.

	Grace se podíval na poznámky, které mu na počítači přepsala jeho sekretářka – asistentka pro podporu vedení, jak se dnes říkalo – a které ležely vedle nového oficiálního vyšetřovacího záznamníku, jenž bude celý věnován tomuto případu.

	„Je 18.30, pátek 9. ledna, a tohle je první porada v rámci Operace Mečoun,“ předčítal nahlas.

	Počítač sussexské policie přiděloval případům jména nahodile a většina z nich s případy nikterak nesouvisela. Tenhle ale, pomyslel si Grace cynicky, možná maličko příhodný byl – ryby jsou kluzcí tvorové, které není snadné chytit.

	Gracea potěšilo, že až na jednoho mohli všichni z klíčových kriminalistů, jimž nejvíce důvěřoval, být členy jeho základního týmu. Okolo jeho pracoviště spolu s ním tedy momentálně seděli: detektiv-konstábl Nick Nicholl, který pořád vypadal nevyspale, jelikož se nedávno stal otcem; detektiv-konstábl Emma-Jane Boutwoodová; vysoce výkonná detektiv-seržant Bella Moyová, jež jako vždycky měla vedle sebe otevřenou krabičku čokoládových bonbonů se sladovou náplní; hašteřivý detektiv-konstábl Norman Potting a Graceův kamarád a chráněnec detektiv-seržant Glenn Branson. Chyběl detektiv-konstábl Guy Batchelor, který byl na své každoroční dovolené. Místo něj měl Grace v týmu detektiva-konstábla, s nímž již v minulosti pracoval a který na něj udělal velmi dobrý dojem. Jmenoval se Michael Foreman a byl to štíhlý, tichý, ale autoritativní muž s nagelovanými tmavými vlasy, který okolo sebe šířil klid, takže se na něj lidé přirozeně obraceli, i když nebyl zrovna tím, kdo měl vyšetřování určitého případu na starost. V uplynulém roce byl Foreman přeložen k regionálnímu odboru výzvědné služby a v souvislosti s tím dočasně povýšen do hodnosti mimořádného seržanta. Nyní byl zpátky u sussexské kriminálky, ve své staré hodnosti, ale Grace předpokládal, že nebude dlouho trvat a stane se seržantem řádným. A nepochybně v perspektivě mířil mnohem výš.

	Ke stálým členům Graceova týmu patřil i operátor počítačového systému jménem John Black, jemný, šedovlasý muž, který vypadal jako účetní pracující kdesi v zákulisí nějaké firmy, a detektiv-konstábl Don Trotman, pracovník mající na starost ochranu veřejnosti, jenž bude mít za úkol zjišťovat v Systému multiagenturní ochrany veřejnosti, jestli někteří z nedávno propuštěných pachatelů sexuálních zločinů neodpovídají svým modem operandi aktuálnímu pachateli.

	Nováčkem v týmu byla analytička Ellen Zorattiová, jež měla úzce spolupracovat s brightonskou policií i s operátorem počítačového systému Holmes. Jejím úkolem bylo zpracovávat zpravodajské stopy, prověřovat různé věci v celostátní databázi zločinů a v sekci analýzy závažných zločinů a zároveň plnit různé další instrukce, které bude dostávat od Roye Gracea.

	Nováčkem v týmu byla rovněž pracovnice tiskového oddělení Sue Fleetová ze zrekonstruovaného oddělení pro vztahy policie s veřejností. Příjemná dvaatřicetiletá zrzka, která předtím pracovala na centrální policejní stanici v John Street, kde se těšila důvěře i oblibě, nahradila předešlého pracovníka pro styk s veřejností, Denise Pondse, bývalého novináře, jenž nikdy moc dobře nevycházel s mnohými členy tohoto policejního sboru, Gracea nevyjímaje.

	Grace chtěl, aby tu byla Sue Fleetová přítomna, a oni tak mohli okamžitě formulovat mediální strategii. Potřebovali rychlou reakci veřejnosti, jež by jim mohla pomoci vypátrat pachatele. Zároveň bylo třeba upozornit ženskou část populace na možná nebezpečí, která jí hrozí, ale ne tak, aby celé město zachvátila panika. V oblasti vztahů s veřejností bylo tedy třeba dosáhnout křehké rovnováhy, takže Sue Fleetová měla před sebou poměrně náročný úkol.

	„Než začnu,“ pronesl Grace, „chci vám všem připomenout určité statistické údaje. V Sussexu máme dobrou objasněnost vražd – devadesát osm procent vražd bylo v uplynulém desetiletí objasněno. Ale ve znásilněních jsme se dostali pod celostátním průměr čtyři procenta, takže momentálně máme v této oblasti objasněnost jen něco přes dvě procenta. A to je nepřijatelné.“

	„A ty si myslíš, že je to jen přístupem některých policistů?“ zeptal se Norman Potting, oblečený v jednom ze svých obnošených tvídových sáček, jež páchla dýmkovým kouřem a která vypadala, že je má na sobě neustále. Podle Graceova názoru v nich vypadal spíš jako postarší učitel zeměpisu než detektiv. „Anebo je to proto, že některý oběti znásilnění prostě nejsou věrohodní svědci – z určitých důvodů?“

	„Z určitých důvodů, Normane? Něco v duchu toho starého přístupu policistů, podle kterého si některé znásilněné ženy o znásilnění prostě říkaly? Tohle máš na mysli?“

	Potting cosi neurčitě zavrčel.

	„Proboha, na jaký planetě to žiješ?“ obořila se na něj vztekle Bella Moyová, která ho nikdy neměla ráda. „Práce s tebou je fakt jak seriál Život na Marsu, přenesený do reality.“

	Potting defenzivně pokrčil rameny a pak sotva slyšitelně – jako kdyby si tím, co měl na mysli, nebyl jist natolik, aby to mohl pronést kurážněji – zamumlal: „Víme, že některý ženy si znásilnění vymyslí, aby se tak zbavily pocitu viny. To je určitě třeba vzít v úvahu.“

	„Co že je sakra třeba vzít v úvahu?“ otázala se tvrdě Bella.

	Grace na Pottinga zlostně hleděl a skoro nevěřil vlastním uším. Byl tak naštvaný, že měl sto chutí okamžitě toho muže vykopnout z vyšetřovacího týmu. Začínal si myslet, že udělal chybu, když tohohle netaktního detektiva vybral pro tak citlivý případ. Norman Potting byl dobrý policista s celou škálou detektivních dovedností, jež bohužel neodpovídaly jeho sociálním dovednostem. Emocionální inteligence patřila nepochybně k hlavním silným stránkám každého dobrého detektiva. Na stobodové stupnici emocionální inteligence by Grace Pottinga ohodnotil nulou. Potting však dokázal být zatraceně výkonný, zejména při zjišťování informací v terénu. Někdy.

	„Chceš zůstat v tomhle vyšetřovacím týmu, Normane?“ zeptal se ho Grace. „Ano, šéfe, chci. Myslím, že bych tady mohl být co platný.“

	„Opravdu?“ řekl na to Grace. „Pak si něco ujasněme hned na začátku.“ Rozhlédl se po přítomných. „Nesnáším pachatele znásilnění, stejně jako nesnáším vrahy. Ti, kdo znásilňují, ničí životy obětí. Ať už jde o znásilnění neznámou osobou, znásilnění při schůzce anebo znásilnění někým, koho oběť znala a myslela si, že mu může věřit. A není rozdíl v tom, jde-li o znásilnění ženy nebo muže, rozumíte? V téhle chvíli ale shodou okolností řešíme útoky na ženy. Jsou mnohem běžnější.“

	Významně se zahleděl na Normana Pottinga a pak pokračoval: „Když je člověk znásilněn, je to stejné, jako když prožije vážnou dopravní nehodu, po níž je po zbytek života invalidní. V jednu chvíli se žena ve dne i v noci volně pohybuje po světě a má pocit, že je zcela v bezpečí, a v dalším okamžiku leží úplně rozbitá a zničená ve vraku. Čekají ji roky terapií, roky hrůzy, zlých snů, nedůvěry. Ať už je jí poskytnuta jakákoli pomoc, nikdy už nebude stejná. Nikdy už nepovede to, čemu se říká normální život. Chápeš, co tím chci říct, Normane? Některé znásilněné ženy skončí tak, že se samy zmrzačí. Drhnou si své vaginy drátěnkou a bělícími prostředky – tak velkou potřebu mají zbavit se toho, co se stalo. A to je jen zlomek z toho, co znásilnění může s člověkem udělat. Rozumíte?“ Grace se rozhlédl po přítomných. „Rozumíte tomu všichni?“

	„Ano, šéfe,“ zamumlal Potting svým sytým venkovským akcentem. „Je mi to líto. Nechtěl jsem být necitlivý.“

	„Může člověk, který má za sebou čtyři neúspěšná manželství, vědět, co znamená slovo necitlivý?“ znovu se do něj pustila Bella Moyová, zlostně popadla jeden z bonbonů v krabičce, hodila si ho do úst a rozkřoupala ho.

	„Dobře, Bello, děkuju,“ brzdil ji Grace. „Myslím, že Norman pochopil, co jsem tím chtěl říct.“

	Potting civěl do svého bloku, tmavě červený jako řepa, pokýval hlavou a zdál se být polepšený.

	Grace se pak pohledem vrátil ke svým poznámkám. „Máme tady ještě jednu poněkud citlivou věc. Vrchní konstábl, zástupce vrchního konstábla a dva z našich čtyř náměstků vrchního konstábla byli též na silvestrovské oslavě v hotelu Metropole, jaké se zúčastnila i Nicola Taylorová, první z obětí znásilnění.“ Nastala chvíle ticha a každý o tom přemýšlel.

	„Chcete říct, že to z nich dělá podezřelé, šéfe?“ zeptal se detektiv-konstábl Michael Foreman.

	„Každý, kdo byl tu noc v hotelu, je potenciální podezřelý, ale já bych je v tuto chvíli označil za důležité svědky, které bychom měli z dalšího vyšetřování eliminovat,“ odvětil Grace. „Vyslechneme je stejně jako všechny ostatní. Hlásí se někdo dobrovolně?“

	Nikdo nezdvihl ruku.

	Grace se zazubil „Vypadá to, že tenhle úkol si budu muset přidělit sám. Bude to dobrá příležitost, aby si mě nadřízení povšimli, až budou přemýšlet o tom, koho povýšit, anebo abych si definitivně zkazil kariéru.“

	V místnosti se objevilo několik neklidných úsměvů.

	„Možná bychom mohli doporučit našeho mistra taktu, Normana Pottinga,“ poznamenala Bella Moyová.

	Ozvalo se zachechtání.

	„Já bych si to rád vzal,“ odvětil Potting.

	Grace, který dospěl k závěru, že Potting je poslední člověk v téhle místnosti, kterého by tím úkolem pověřil, si cosi načmáral do oficiálního záznamníku a pak chvílí zkoumal poznámky k poradě.

	„Máme tady dvě znásilnění neznámou osobou za osm dní. Způsob jejich provedení se natolik podobá, že momentálně můžeme předpokládat, že jde o stejného pachatele,“ pokračoval. „Ten náš fešák přinutil obě své oběti, aby se uspokojovaly svými botami, pak do nich análně vnikl podpatky jejich bot a pak je sám znásilnil. Z toho, co jsme zatím zjistili – a druhá oběť nám dosud poskytla jen málo informací – nebyl schopen udržet erekci. Mohl to být důsledek předčasné ejakulace anebo sexuální dysfunkce. Co do modu operandi je tu jeden podstatný rozdíl. V roce 1997 bral Botař obětem jen jednu botu a kalhotky. Nicola Taylorová, znásilněná v hotelu Metropole, přišla o všechny šaty včetně obou bot. Roxy Pearceové vzal jen boty.“

	Odmlčel se a znovu se podíval do svých poznámek, zatímco několik členů jeho týmu si cosi zapsalo.

	„Náš pachatel má patrně povědomí o kriminalistických expertizách. V každém případě měl na hlavě černou kuklu, chirurgické rukavice a použil kondom. Své tělesné ochlupení si buď oholil, anebo od přírody žádné nemá. Je popisován jako středně velký nebo spíše menší, je hubený a mluví tiše, s neutrálním akcentem.“

	Potting zdvihl ruku a Grace mu dal kývnutím slovo.

	„Šéfe, v sedmadevadesátém jsme společně pracovali na Operaci Soumrak, šlo o zmizení ženy, které mohlo mít souvislost s podobným tehdejším případem, s Botařem – Operací Houdini. Myslíš si, že tady může existovat souvislost?“

	„Kromě rozdílů co do trofejí, které si pachatel odnesl, je Botařův modus operandi pozoruhodně podobný modu operandi současného pachatele.“ Grace ukázal hlavou směrem k analytičce. „To je jeden z důvodů, proč jsem do týmu zařadil Ellen.“

	Sussexská kriminálka zaměstnávala čtyřicet analytiků. Až na dvě výjimky šlo o ženy a většina z nich vystudovala sociologii. Analytikové-muži byli vzácností a přezdívalo se jim mužolytici. Ellen Zorattiová byla velice bystrá osmadvacetiletá žena s tmavými vlasy téměř na ramena, zastřiženými ve výrazném, moderním stylu, a byla elegantně oblečená v bílé blůze, černé sukni a punčocháčích pruhovaných jako zebra.

	Společně ještě s jednou analytičkou se budou střídat ve dvanáctihodinových směnách, aby tak byly k dispozici nepřetržitě, a v nadcházejících dnech určitě sehrají klíčovou úlohu. Mezitím budou zpracovávat profily obětí a budou týmu poskytovat informace o jejich rodinném zázemí, životním stylu a jejich přátelích. Budou oběti zkoumat do stejných podrobností, jako kdyby šlo o pachatelky.

	Další klíčové informace poskytne jednotka specializující se na kriminalitu spjatou s nejmodernějšími technologiemi, která sídlí v přízemí. Ta začne analyzovat mobilní telefony a počítače obou obětí. Bude zkoumat všechny uskutečněné hovory, přijaté i odeslané esemesky obou žen, a to na základě informací, které se podaří získat z jejich telefonů a od jejich telefonních operátorů. Experti z této jednotky se také podívají na e-maily a rovněž na to, jestli se některá z obětí v poslední době nezapojila do nějakých chatů. Projdou i jejich adresáře. A také jimi navštívené webové stránky. Pokud tedy oběti měly nějaká elektronická tajemství, Graceův vyšetřovací tým o nich bude vědět.

	Kromě toho zmíněná jednotka užívala tajného internetového vyšetřovatele, který se připojí do chatroomů o fetiších v podobě bot či nohou a pokusí se navázat styky s ostatními návštěvníky těchto chatů, a dostat se tak k lidem s extrémními názory.

	„Myslíš si, že by někdo mohl pachatele ze sedmadevadesátého napodobovat, Ellen?“ zajímal se Michael Foreman. „Anebo je to stejný pachatel jako tehdy?“

	„Začala jsem provádět srovnávací analýzu,“ odpověděla. „Jednou z klíčových informací, které byly tisku a veřejnosti v rámci Operace Houdini zatajeny, je modus operandi pachatele. Je příliš brzo na to, abych mohla dát definitivní odpověď, ale z toho, co zatím mám – a je ještě opravdu brzo – se zdá, že by to mohl být týž pachatel.“

	„Máme nějakou informaci o tom, proč přestal Botař své zločiny páchat, pane?“ zeptala se Emma-Jane Boutwoodová.

	„Jediné, co víme, je, že s trestnou činností přestal ve stejné době, když Rachael Ryanová – patrně jeho pátá či šestá oběť – zmizela. Jejím případem, který je stále otevřený, jsem se tehdy zabýval. Nemáme důkazy – ani dokonce žádné stopy – že by mohla být jeho obětí, ale její případ zapadá do téhož vzorce.“

	„A tím je?“ zeptal se Michael Forman.

	„V jednom obchodě v Bríghtonu si zhruba týden před svým zmizením koupila drahé boty. Každá z obětí Botaře si koupila nové drahé boty krátce předtím, než byla napadena. Jedna z linií vyšetřování se tehdy zaměřovala na zákazníky obchodů s obuví v Bríghtonu a Hoveu. Vyptávali jsme se jich, ale žádnou stopu jsme tímhle způsobem nezískali.“

	„A analýza záznamů bezpečnostních kamer?“ zeptala se Bella Moyová.

	„Provedena,“ odpověděl Grace. „Ale kvalita nebyla tak dobrá a město nemělo takové kamerové pokrytí jako dnes.“

	„Takže jaké jsou teorie, proč Botař přestal?“ zajímal se Michael Forman.

	„Nevíme. Autor jeho profilu, behaviorální analytik Julius Proudfoot, nám řekl, že se třeba odstěhoval do jiné země nebo do zámoří. Anebo že mohl být ve vězení kvůli nějakému jinému trestnému činu. Anebo třeba zemřel. Anebo možná navázal vztah, který uspokojoval jeho potřeby.“

	„Pokud je to jeden a tentýž pachatel, proč by si dával dvanáct let pauzu a pak se k tomu zase vracel?“ zeptala se Bella Moyová. „A s trochu jiným způsobem provedení?“

	„Proudfoot nepřikládá nějaký větší význam rozdílu v trofejích v roce 1997 a nyní. Víc ho zajímá obecný způsob provedení, a ten je velmi podobný. Podle jeho názoru může existovat spousta vysvětlení toho, proč někdo začne znovu páchat trestnou činnost. Jde-li o Botaře, mohl se klidně vrátit do lokality, kde kdysi zločiny páchal, protože si řekl, že uplynul už dostatek času. Anebo se změnil ten jeho vztah a už neuspokojuje jeho touhy. Anebo ho propustili z vězení, kde byl kvůli nějakému jinému trestnému činu.“

	„Asi dost závažnýmu, když tam byl dvanáct let,“ poznamenal Glenn Branson.

	„A snadno dohledatelnému,“ dodal Grace. Pak se obrátil k Ellen Zorattiové. „Ellen, narazili jste na nějaká další znásilnění se stejným modem operandi, k nimž došlo někde jinde v zemi? Anebo na případy, kde někoho na dvanáct let zavřeli?“

	„Nic, co by odpovídalo Botaři, pane, kromě jedné leicesterské postavy, jistého Jamese Lloyda, který znásilňoval ženy a pak jim bral boty, pane. Momentálně si odpykává doživotí. Zpětně jsem prověřila všechny jeho zločiny a jeho pohyb, a vyloučila jsem ho. V době, kdy došlo ke spáchání těch brightonských zločinů, byl v Leicesteru a mám potvrzeno, že momentálně je ve vězení.“ Odmlčela se a pohlédla do poznámek. „Sestavila jsem seznam všech pachatelů sexuálních zločinů, kteří šli do vězení nejdříve v lednu 1998 a kteří byli propuštění před loňským silvestrem.“

	„Díky, Ellen, to nám pomůže,“ pochválil ji Grace. Pak promluvil k celému týmu. „Faktem je, že vysoké procento pachatelů znásilnění, kteří nemají žádný vztah k obětem, obvykle začíná tak, že páchá méně závažné zločiny. Exhibicionismus, frotting – otírání se o ženy, masturbování na veřejnosti. Prostě takovéhle věci. Je docela dobře možné, že náš pachatel byl v útlém věku zatčen za takovéto drobné přečiny. Požádal jsem Ellen, aby prošla místní i celostátní databáze takovýchto pachatelů a skutků, které spadají do období před prvním znásilněním v roce 1997 a též do období mezi rokem 1997 a současností. Zaměřil bych se třeba na krádeže dámských bot či neslušné počínání s nimi. Chci také nechat vyslechnout každou prostitutku a dominu a zeptat se jí na klienty s fetišismem zaměřeným na nohy či boty.“

	Pak se obrátil ke Glennu Bransonovi. „V souvislosti s tím studuje detektiv-seržant Branson zprávu doktora Proudfoota o Botaři. Tak co pro nás máš, Glenne?“

	„Je to fakt trhák!“ pronesl Branson a uchopil těžce vyhlížející složku. „Dvě stě osmdesát dva stran behaviorální anylýzy. Měl jsem možnost to jen zběžně pročíst, protože šéf mě tím úkolem pověřil dneska, ale je tam něco dost zajímavýho. Oznámeno bylo pět trestných činů, které přímo souvisely s Botařem, ale doktor Proudfoot si myslí, že jich Botař mohl spáchat mnohem víc, a ty nahlášeny nebyly.“

	Na chvíli se odmlčel. „Mnoho obětí znásilnění je natolik traumatizováno, že si nedokážou představit, že by to měly oznámit. A tady je ta opravdu zajímavá věc: první z oznámených Botařových trestných činů se odehrál v hotelu Grand po halloweenském bálu. Pachatel vlákal ženu do hotelového pokoje. Nepřijde vám to povědomý?“

	V místnosti zavládlo nepříjemné ticho. Hotel Grand byl hned vedle Metropolu.

	„A to není všechno,“ pokračoval Branson. „Ten pokoj v Grandu si rezervovala žena jménem Marsha Morrisová. Zaplatila hotově a všechny pokusy ji vypátrat k ničemu nevedly.“

	Grace informaci mlčky vstřebával a intenzivně přemýšlel. Pokoj v hotelu Metropole, kde byla na silvestra znásilněna Nicola Taylorová, byl podle manažera rezervován rovněž ženou. Jmenovala se Marsha Morrisová. Zaplatila v hotovosti. Adresa, kterou uvedla do hotelové knihy hostů, byla falešná.

	„Někdo se nám vysmívá,“ okomentoval to Nick Nicholl.

	„Takže je to buď stejný pachatel,“ uvažovala nahlas Emma-Jane Boutwoodová, „anebo nějaký napodobitel se zvráceným smyslem pro humor?“

	„Byla tahle informace zveřejněna?“ zeptal se Michael Foreman.

	Grace zavrtěl hlavou. „Ne, jméno Marsha Morrisová nebylo nikdy zveřejněno.“

	„Ani v Argu?“

	„Zejména ne v Argu,“ odpověděl Grace a kývl na Bransona, aby pokračoval.

	„A tady to začíná být ještě zajímavější,“ oznámil Branson. „Další z obětí byla znásilněna doma. Na Hove Park Road, přesně o dva týdny později.“

	„To je dost luxusní adresa,“ upozornil Michael Forman.

	„Velmi,“ souhlasil Grace.

	„Když dotyčná přišla domů,“ pokračoval Branson, „byl alarm proti zlodějům zapnutý. Deaktivovala ho, šla nahoru do ložnice a tam pachatel udeřil – vylétl na ni ze skříně.“

	„Stejné jako útočník na Roxy Pearceovou včera večer,“ dokončil Grace. „Podle toho, co zatím víme.“

	Všichni na chvíli zmlkli.

	Pak Branson pokračoval: „Botařova další oběť byla znásilněná na pláži, pod Palácovým molem. Další na parkovišti na Churchillově náměstí. A poslední – je-li šéfův předpoklad správný – se pachatel zmocnil, když šla domů z předvánočního mejdanu, kde byla s kamarádkama.“

	„Takže nám chceš, Glenne, říct,“ pronesla Bella, „že za týden bychom si měli důkladné posvítit na parkoviště.“

	„Tak daleko bych nezacházel, Bello,“ řekl na to Grace. „Takhle daleko to prostě nesmíme nechat dojít.“

	Před svým týmem nasadil statečný, sebevědomý úsměv. Ale uvnitř si byl mnohem méně jistý.

	1998
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	„Funguje to?“ zeptal se.

	„Jo, samo, že to funguje. Jináč bych to neprodával, ne?“ Zlostně se zadíval na toho hubeného muže v hnědých montérkách, jako kdyby se právě dotkl jeho mravní bezúhonnosti. „Všechno tady funguje, jasný? Jestli chcete nějakej šmejd, můžu vás poslat v týhle ulici o kus dál. Tady si potrpím na kvalitu. Všechno funguje.“

	„Radil bych vám, aby fungovalo.“ Hleděl na bílý pultový mrazák, vražený mezi psací stůl, otočné kancelářské židle a zdvižené pohovky v zadní části ohromného obchodu s použitým nábytkem na brightonské Lewes Road.

	„Záruka vrácení peněz, jasný? Do třiceti dnů, bez problémů, bez handrkování.“

	„Padesát liber chcete?“

	„Jo!“

	„A velkoobchodní cena?“

	„Všechno tady jsou velkoobchodní ceny.“

	„Dám vám čtyřicet.“

	„V hotovosti?“

	„V hotovosti.“

	„A odvezete si to? Za tuhle cenu vám to vozit nebudu.“

	„Pomůžete mi s tím?“

	„To je vaše dodávka venku?“

	„Jo.“

	„Radši bysme měli pohnout. Jde sem dopravní strážník.“

	* * *

	O pět minut později naskočil do kabiny fordu tranzit, pár vteřin před příchodem dopravního strážníka nastartoval motor, s bouchnutím sjel z obrubníku a vzdaloval se od dvojité žluté čáry zakazující stání. Slyšel, jak ta nově pořízená věc rachotí a nadskakuje na jutové rohoži, která pokrývala jinak holou kovovou podlahu za ním, a o pár chvil později cítil, jak ta věc klouže, když prudce přibrzdil, protože dojel kolonu vozidel na městském okruhu.

	Plazil se s vozem kolem supermarketu Sainsbury’s, pak na semaforech zahnul doleva, vjel pod viadukt, pokračoval dál směrem k Hoveu, ke své pronajaté garáži, kde ležela ta mladá žena.

	Ta mladá žena, jejíž obličej na něj civěl z titulní strany Argu v každém novinovém stánku, pod titulkem NEVIDĚLI JSTE TUTO OSOBU? Následovalo jméno Rachael Ryanová.

	Sám sobě přikývl. „No jasně. Viděl jsem ji!“

	Vím, kde je!

	Čeká na mě!
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	Boty jsou vaše zbraně, dámy, ze? Používáte je, abyste v tolika ohledech ubližovaly mužům, ne?

	Víte, co tím chci říct? Nemluvím o fyzických věcech, o modřinách a řezných ranách, které s nimi můžete udělat na kůži muže, když ho jimi udeříte. Mluvím o zvucích, jaké vydávají. O tom klap-klap-klap, jež se ozývá z vašich podpatků na holé dřevěné podlaze, na betonových dlažebních kostkách, na interiérové dlažbě, na cihlových pěšinách.

	Nosíte ty drahé boty. To znamená, že někam jdete – a mě necháváte za sebou. A já to klapání slyším stále slaběji. Je to poslední váš zvuk, který slyším. A první váš zvuk, který slyším, když se vracíte. O několik hodin později. Někdy i o celý den později. Nemluvíte se mnou o tom, kde jste byly. Smějete se mi, vysmíváte se mi.

	Jednou, když ses vrátila a já byl rozčilený, šláplas na mne. Myslel jsem si, že mne chceš políbit. Ale nepolíbilas, vid? Prostě jsi mi jen šlápla svým jehlovým podpatkem na bosou nohu. Provrtala jím mé maso i kost až na podlahu.

	NYNÍ
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	Už zapomněl na to, jak příjemné to bylo. Jak návykové! Myslel si, že to udělá jen jedenkrát, jako vzpomínku na staré časy. Ale ono jedenkrát v něm vyvolalo chuť zkusit to ještě jednou. A nyní byl celý dychtivý jít do toho znovu.

	Ach ano!

	Vytěžit maximum z těchhle zimních měsíců, kdy na sobě může člověk mít kabát a šálu, skrýt ohryzek a volně si vykračovat jako kterákoli jiná brightonská dáma! Líbily se mu šaty, které si vybral, značka Karen Millen, i kabát barvy velbloudí srsti značky Prada, šál Comelia James, který měl omotaný kolem kiku, velká lesklá taška přes rameno a taktéž přiléhavé černé kožené rukavice!

	Ale ze všeho nejvíc se mu líbil ten pocit, jejž v něm vyvolávaly jeho mokře vyhlížející vysoké boty. Jo. Dnes se cítí táááááák dobře! Skoro, odvažoval se říct, sexy!

	Procházel nákupní čtvrtí Lanes. Slabě mrholilo a on byl celý zachumlaný, chráněný před deštěm a studeným větrem a, ano, cítil se táááááák sexy! Ustavičně se na sebe pokradmu díval do výloh. Směrem k němu kráčeli dva muži středního věku a jeden mu adresoval uznalý pohled, když ho míjeli. Plaše se na něj za to usmál a proplétal se dál davem lidí v úzkých uličkách. Minul moderní klenotnictví, pak starožitnictví, o němž se říkalo, že tam platí dobrou cenu za kradené věci.

	Kráčel kolem hospod Druid’s Head a Pump House, pak kolem známé restaurace English’s, specializující se na plody moře, přešel East Street, zahnul doprava k moři a mířil směrem k ulici Pool Valley. Pak zabočil doleva před restauraci, kde kdysi bývalo kino ABC, a ocitl se před cílem své cesty.

	Před obchodem s obuví nazývaným Last.

	Obchod se specializoval na značkovou obuv a měl na skladě celou řadu jeho oblíbených bot: Esska, Thomas Murphy, Hetty Rose. Upřeně hleděl do výlohy obchodu. Na hezké, jemné boty Amia Kimono s japonským vzorem. Na lodičky Thomas Murphy Genesis petrolejové barvy se stříbrnými podpatky. Na hnědé semišky Esska Loop.

	Obchod měl dřevěnou podlahu, vzorovanou pohovku, stoličku na zkoušení obuvi a na háčcích pověšené kabelky. A v tuto chvíli, jednu zákaznici. Elegantní krásnou čtyřicátnici s rozevlátými blond vlasy, která na sobě měla vysoké boty značky Fendi z hadí kůže. Velikost pět. Přes rameno jí na popruhu visela s botami ladící kabelka téže značky. A k tomu byla úchvatně oblečená.

	Měla na sobě dlouhý černý kabát s vysokým límcem vyhrnutým vzhůru a kolem krku chlupatý bílý pléd. Kratičký, jakoby drzý nosík. Růžové rty. Bez rukavic. Zaregistroval její snubní prstýnek v podobě prostého kroužku a zásnubní prsten s velkými kamenem. Možná je pořád vdaná, ale může být taky rozvedená. Může být cokoli. Dalo se to těžko rozpoznat. Ale jedno věděl.

	Byla jeho typ!

	Držela v ruce botu s knoflíčky z kolekce Tracey Neuls TN_29 Homage. Byla vyrobena z bílé perforované kůže s tmavošedou obrubou. Něco podobného, co měla na sobě Janet Leighová v kanceláři předtím, než v původní verzi filmu Psycho ukradla peníze. Ale tyhle boty nebyly sexy. Podle jeho názoru spíš takový retro styl, drobet formální, vhodné pro nějakou Miss America. Nekupuj si je, tišeji nabádal. Ne, ne!

	Vystaveno tam bylo tolik lodiček i kozaček, které byly mnohem více sexy. Přejížděl je pohledem, uznale se díval na jejich tvary, jejich křivky, jejich pásky, jejich stehy, jejich podpatky. Představoval si tu ženu nahou, jen v těch botách. Představoval si, jak s nimi dělá to, co jí přikáže.

	Tyhle nekupuj!

	Jako poslušné dítko je vrátila zpátky. Pak se otočila a vyšla z obchodu. Když procházela kolem něj, ucítil hustý oblak jejího parfému Armani Code, který jako by byl její soukromou ozonovou vrstvou. Pak se zastavila, vytáhla z tašky malý černý deštník, zdvihla ho a vystřelením rozevřela. Měla styl, tahleta dáma. A sebevědomí. Opravdu, velmi jistě, by mohla být jeho typ. A deštník držela jako nějaká průvodkyně, jen pro něj, takže ji mohl snadněji vidět v davu.

	Ach, ano, ta dáma je přesně ten typ!

	A jak je pozorná!

	Následoval ji, když rázným krokem vyrazila. V její chůzi bylo cosi dravčího. Byla na lovu. Šla po botách. Bezpochyby. Což bylo dobře.

	On je taky na lovu!

	Krátce se zastavila v East Street, aby nakoukla do výlohy obchodu firmy Russell and Bromley, specialisty na obuv. Pak přešla silnici směrem k obchodu společnosti L. K. Bennett.

	Za okamžik ucítil prudkou ránu, zaslechl hlasité zaklení a bez dechu se rozplácl na mokrý chodník.

	Na obličeji pocítil ostrou bolest, jako kdyby ho naráz štíplo tisíc včel. Okolo něj se kutálel polystyrénový kelímek od kávy Starbucks, z nějž se kouřilo, a na něj se valila tmavě hnědá tekutina. Na hlavě ucítil závan chladného vzduchu a s hrůzou si uvědomil, že mu sklouzla paruka.

	Popadl ji a vrazil si ji zpátky na hlavu a momentálně mu bylo naprosto jedno, jak mu na hlavě vypadá. V tu chvíli zjistil, že se nad ním tyčí potetovaný chlap jako hora s oholenou lebkou.

	„Buzerante jeden! Proč, kurva, nekoukáš, kam jdeš?“

	„Jdi do prdele!“ zakřičel na něj a na chvíli zcela zapomněl maskovat svůj hlas. Vyškrábal se na nohy, jednou rukou si přidržoval svou blond paruku a klopýtal pryč, vědom si zápachu horké kávy a nepříjemného pocitu, který vyvolávala ta horká tekutina stékající mu po krku.

	„Teplouši zatracenej!“ volal za ním ten hlas, zatímco on se dal do běhu, proplétal se skupinou japonských turistů a nespouštěl zrak z pohupujícího se deštníku té ženy, jež kráčela do dáli. K jeho překvapení se nezastavila, aby nakoukla do L. K. Bennett, ale zamířila přímo do nákupních uliček čtvrti Lanes.

	V místě, kde se ulice větvila, to vzala doleva a on ji následoval. Kolem nějaké hospody a pak kolem dalšího klenotnictví. Zalovil ve své kabelce, vytáhl papírový kapesníček a lehce si jím otřel kávu ze své rozbolavělé tváře a doufal přitom, že si nerozmazal make-up.

	Blondýna přešla rušnou Ship Street, zahnula doprava a pak hned doleva, do pěší zóny s drahými obchody s oděvy – do ulice Duke Street.

	Hodná holka!

	Vešla do obchodu Profile, prvního napravo.

	Nakoukl do výlohy. Ale nedíval se na řady nízkých i vysokých bot, vystavených v regálech, díval se na svůj vlastní odraz. Tak jemně, jak to uměl, si upravil paruku. Pak se z větší blízkosti zahleděl na svůj obličej. Zdál se být v pořádku; žádné velké podivné skvrny.

	Pak zkontroloval blondýnu. Seděla na židli, hrbila se nad svým BlackBerrym a něco vyťukávala na klávesničce. Objevila se prodavačka s krabicí na boty, otevřela ji, jako když hrdý číšník zdvihá víko z polévkové mísy, a předložila jí obsah krabice ke kontrole.

	Blondýna souhlasně přikývla.

	Prodavačka vytáhla vysokou modrou saténovou botu Manolo Blahnik, s vysokými podpatky a hranatou flitrovou sponou.

	Pozoroval, jak si blondýna botu zkouší. Postavila se, prošla se po podlaze pokryté kobercem a pohlédla na svůj odraz v zrcadle. Vypadalo to, že se jí bota líbí.

	Vešel do obchodu, začal se tam procházet mezi regály a vdechovat opojný koktejl z vyčiněné kůže a parfému Armani Code. Koutkem oka pozoroval blondýnu, pozoroval ji a poslouchal.

	Prodavačka se jí zeptala, jestli si chce vyzkoušet taky levou botu. Blondýna odpověděla, že ano.

	Zatímco si blondýna vykračovala po tlustém koberci, k němu přistoupila prodavačka, mladá štíhlá dívka s tmavou ofinou a irským přízvukem, a zeptala se, jestli může nějak pomoci. Tím nejjemnějším hlasem odvětil, že děkuje, že se jen dívá.

	„Příští týden musím pronést důležitý projev,“ oznámila blondýna, americkým akcentem, povšiml si. „Bude to po obědě. Koupila jsem si ty nejbožštější modré šaty. Řekla bych, že modrá je pro denní dobu vhodná. Co myslíte?“

	„Modrá vám sluší, madam. Poznám to podle těch bot. Modrá je velmi dobrá barva pro denní dobu.“

	„Jo, mhm. Taky si to myslím. Mhm. Měla jsem s sebou přinést ty šaty, abych zjistila, jestli se k nim hodí.“

	„Hodí se k různým odstínům modré.“

	„Mhm.“

	Blondýna se chvíli dívala na odraz bot v zrcadle a nehtem si zamyšleně ťukala do zubů. Pak pronesla kouzelná slůvka: „Vezmu si je,“

	Hodná holka. Manola měla prostě šmmc. Byla krásná. Byla klasa. A co bylo důležitější: měla skoro patnácticentimetrové podpatky.

	Dokonalé!

	A líbil se mu její přízvuk. Že by kalifornský?

	Nato se nenápadně přitočil k pultu, kde platila. Předstíral, že zkoumá pár hnědých bot s plnou špičkou a bez opatku, a přitom soustředěně naslouchal.

	„Máme vás v seznamu, madam?“

	„Myslím, že ne, ne.“

	„A nechtěla byste do něj zařadit – mohli bychom vás dopředu informovat o prodejních akcích. A měla byste nárok na zvláštní slevu pro stálé zákazníky.“ Pokrčila rameny. „Jistě, proč ne?“

	„Mohla byste mi říct svoje jméno?“

	„Dee Burchmoreová. Paní.“

	„A vaše adresa?“

	„Padesát tři, Sussex Square.“

	Sussex Square. V Kemp Townu, pomyslel si. Jedno z nejkrásnějších náměstí ve městě. Většina z jeho řadových domů byla rozčleněna na byty. Člověk musí být bohatý, aby tam měl celý dům. A musí být bohatý, aby si mohl kupovat boty značky Manolo Blahnik. A kabelku, co se k nim hodí a s kterou se blondýna právě mazlila. Přesně tak, jako se bude za chvíli mazlit on s ní.

	Kemp Town, pronesl v duchu. To bylo jeho staré známé působiště.

	Šťastné vzpomínky.
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	Pokaždé, když si koupila boty, cítila Dee Burchmoreová provinilé rozechvění. Nebylo ale samozřejmě zapotřebí cítit se provinile. Rudy ji vybízel, aby se oblékala elegantně, aby vypadala skvěle. Jako vyšší vedoucí pracovník společnosti American & Oriental Banking, jež měla svou novou okázalou brightonskou centrálu nedaleko odsud, nemusel se její manžel o peníze vůbec starat. Poslali ho sem na pět let, aby společnosti vybudoval náležitou pozici v Evropě.

	Byla na Rudyho hrdá a milovala ho. Hrozně se jí líbila jeho snaha předvést světu, že po finančních skandálech, které pronásledovaly v uplynulých letech americké bankovnictví, je možné ukázat klientům laskavou tvář. Rudy se zanícením útočil na britský hypoteční trh, nabízel hypotéky lidem, kteří nikdy předtím žádnou nemovitost nevlastnili a o nichž britští půjčovatelé, stále sužovaní finanční krizí, nemínili jako o potenciálních klientech ani uvažovat. A ona v tom hrála důležitou úlohu, konkrétně ve vztazích s veřejností.

	V čase mezi tím, kdy odvážela jejich děti, osmiletého Joshe a šestiletou Chase, do školy a zase je z ní vyzvedávala, měla Dee od Rudyho za úkol co nejintenzivněji budovat ve městě síť co nejvýhodnějších společenských kontaktů. Rudy po ní chtěl, aby vyhledávala charitativní organizace, jimž by American & Oriental mohla poskytovat tučné příspěvky – a na oplátku z toho získávat značnou publicitu jako dobrodinec města. Byla to úloha, která se Dee zamlouvala.

	Protože byla uznávanou golfistkou, vstoupila do ženské sekce nejdražšího golfového klubu ve městě – Východobrightonského golfového klubu. Stala se také členkou toho, v čem rozpoznala nejvlivnější z četných brightonských Rotary klubů, a dobrovolně pracovala ve výborech několika hlavních brightonských charitativních institucí, jako byl například hospic Martlets. Nejnovějším postem, do kterého byla jmenována, bylo členství ve výboru majícím na starost získávání finančních prostředků pro centrální ubytovnu pro bezdomovce v Brightonu a Hoveu – pro Noclehárnu sv. Patrika, což bylo unikátní zařízení nabízející buňky japonského typu lidem bez přístřeší. Byli mezi nimi také podmínečně propuštění vězni, pokud se aktivně účastnili rekvalifikačních programů.

	Stála v tom malém obchodě a pozorovala, jak jí prodavačka balí ty krásné modré boty značky Manolo Blahnik do hedvábného papíru a pak je opatrně klade do krabice. Už se nemohla dočkat, až se dostane domů a vyzkouší si je s šaty. Věděla, že budou vypadat senzačně. A že jí příští týden dodají patřičnou sebedůvěru.

	Pak pohlédla na hodinky: půl čtvrté. Sakra! Trvalo to déle, než si myslela. Do nehtového studia v Hoveu, na druhé straně města, kam byla objednaná, dorazí se zpožděním. Vylétla z obchodu a sotva zaregistrovala podivně vyhlížející ženu s blond vlasy nachýlenými ke straně, která civěla na cosi ve výloze obchodu.

	Celou cestu k parkovišti se za ní ani jednou neohlédla.

	Kdyby to udělala, možná by si všimla, že ji tatáž žena sleduje.
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	Bylo krátce po desáté večer, když Roy Grace zapnul pravý blinkr. Jel rychleji, než bylo v silném dešti rozumné, protože měl zpoždění, a tak mu na kluzkém asfaltu ujel zadek vozu, když odbočoval ze široké a klidné New Church Road do ještě klidnější obytné ulice, jež vedla na hoveské nábřeží, kde se Sandy žili.

	Starší BMW 3. série vrzalo, sténalo a brzdy nesouhlasně skřípaly. Již několik měsíců mělo být auto v servisu, jenomže Grace byl momentálně ještě víc švorc než předtím. Zčásti kvůli tomu, že jako překvapení k Vánocům koupil Sandy šíleně drahý tenisový náramek s flitry, a servis teď musel ještě několik měsíců počkat.

	Ze zvyku registroval všechna vozidla zaparkovaná na příjezdových cestách a na ulici, ale ničeho zvláštního si nevšiml. Když se blížil k domovu, pečlivě kontroloval všechny osamělé temné plácky, kam nedosahoval oranžový mlžný opar uličního osvětlení.

	Jedna z věcí, jež plynula z toho, že byl člověk policistou, který zatýkal zločince a o pár měsíců později se s nimi setkával tváří v tvář u soudu, bylo to, že nikdy nevěděl, kdo ho nenávidí a může si to s ním chtít vyřídit. Napadení policistů ze msty byla řídká, nicméně Grace znal několik kolegů, kteří dostali nenávistné dopisy, a jednoho, jehož manželka našla v místním parku do stromu vyřezaný text, který jí hrozil smrtí. Nešlo o věci, kvůli nimž by člověk neměl v noci spát, ale jisté riziko povolání tu přece jen bylo. Každý policista se snažil svou adresu utajit, ale zločinci znali způsoby, jak takovéhle věci zjistit. Člověk zkrátka nemohl nikdy, vůbec nikdy přestat být ve střehu a to byla jedna z věcí, které Sandy na Royovi štvaly.

	Zejména ji rozčilovalo, že si Grace v restauraci vždycky vybíral stůl, od nějž měl ten nejlepší možný výhled na místnost a na dveře, a že se vždycky snažil sedět zády ke zdi.

	Usmál se, když uviděl, že dole v domě se ještě svítí, což znamenalo, že Sandy je stále ještě vzhůru, ale byl trochu smutný, když si všiml, že vánoční osvětlení je již pryč. Zahnul doprava na příjezdovou cestu k domu a zastavil před dveřmi vestavěné garáže. Ještě otlučenější malý černý golf, jenž patřil Sandy, bude určitě zaparkovaný uvnitř, v suchu.

	Tenhle dům byl snem jeho Sandy. Krátce předtím, než ho našla, jí nepřišly měsíčky a jejich naděje vzrostly, ovšem jenom proto, aby za pár týdnů byly zase ty tam. To ji uvrhlo do hluboké deprese – tak hluboké, že si o ni Grace začal dělat vážné obavy. Pak mu jednou zavolala do kanceláře a řekla mu, že našla úžasný dům. Je sice nad jejich finanční možnosti, sdělila mu, ale má tak skvělý potenciál! Určitě se mu tam bude strašně líbit.

	Tu čtyřpokojovou polovinu dvojdomku si koupili před rokem a něco. Byl to velký skok na nemovitostním žebříčku – od malého bytu v Hangletonu, kde po svatbě nejprve žili. Ten dům však pro ně pro oba představoval dost velkou finanční zátěž. Ale Sandy se pro něj prostě rozhodla a přesvědčila Roye, že by ho měli koupit. Grace souhlasil, i když jeho rozumnější já bylo proti, ale znal skutečný důvod svého souhlasu. Souhlasil proto, že viděl, jak strašně nešťastná je Sandy z toho, že se jim nedaří počít dítě, a chtěl jí tolik udělat radost!

	Nyní vypnul motor a vystoupil z auta do hustého a ledově studeného deště. Cítíl se vyčerpaný. Naklonil se dovnitř a ze sedadla spolujezdce zdvihl vyboulenou aktovku obsahující snad tunu spisů, které potřeboval dnes večer přečíst. Pak spěchal ke dveřím domu a otevřel si.

	„Ahoj, drahoušku!“ zavolal, když vešel do předsíně. Bez vánoční výzdoby vypadala podivně holá.

	Z televize slyšel hlasy. Uvnitř se rozlévala mučivá masová vůně. Vyhladovělý ze sebe setřásl svůj pršiplášť, pověsil ho na starožitný věšák na kabáty, který koupili ve stánku na tržišti v Kensington Street, odložil aktovku a vešel do obývacího pokoje.

	Sandy, v tlustém županu a pod dekou, ležela na gauči, v ruce svírala skleničku červeného vína a dívala se na zprávy. Nějaký reportér tam stál s mikrofonem v ruce ve zničené, vypálené vesnici.

	„Je mi to líto, drahoušku,“ pronesl.

	Usmál se na ni. Vypadala tak krásně. Vlhké vlasy jí nedbale visely přes nenalíčený obličej. To byla jedna z věcí, která se mu na ní líbila nejvíc. To, že nenalíčená vypadala stejně dobře jako nalíčená. Grace, který byl odjaktěživa ranní ptáče, miloval rána, kdy mohl zůstat pár minut ležet v posteli a jen se dívat na její obličej.

	„Je ti líto, co se děje v Kosovu?“ opáčila.

	Sklonil se a políbil ji. Voněla mýdlem a šamponem.

	„Ne, že jdu pozdě. Chtěl jsem ti pomoct se sundáváním vánoční výzdoby.“

	„A proč ti není líto Kosova?“

	„Je mi líto Kosova,“ odpověděl. „A taky je mi líto Rachael Ryanové, která se stále pohřešuje, a je mi líto jejích rodičů a sestry.“

	„Jsou pro tebe důležitější než Kosovo?“

	„Potřebuju se napít,“ řekl na to. „A mám strašný hlad.“

	„Už jsem jedla. Už jsem nedokázala dál čekat.“

	„Je mi to líto. Je mi líto, že jsem přišel pozdě. Je mi líto Kosova. Je mi líto každýho zatracenýho problému ve světě, kterej nemůžu vyřešit.“

	Poklekl, z barové skřínky vytáhl láhev své oblíbené whisky značky Glenfiddich a pak, když ji nesl do kuchyně, na něj Sandy zavolala: „V mikrovlnce máš talíř s lasagnemi a v lednici je salát.“

	„Díky,“ zavolal nazpátek.

	V kuchyni si nalil na čtyři prsty whisky, vhodil si do ní pár kostek ledu, vytáhl z myčky svůj oblíbený skleněný popelník a vrátil se do obýváku. Svlékl si sako, sundal kravatu a pak sebou praštil do křesla, protože Sandy zabírala celý gauč. Nato si zapálil jednu z cigaret značky Silk Cut.

	Skoro okamžitě, jako kdyby to byl nějaký pavlovovský instinkt, začala Sandy rukou odhánět imaginární kouř.

	„Tak jaký jsi měla den?“ zeptal se. Pak sáhl dolů a sebral z podlahy borovicovou jehličku.

	Na obrazovce se ve vojenském oblečení objevila mladá, atraktivní žena s černými vlasy upravenými do ostnů. V ruce držela mikrofon, za sebou měla vypálenou vesnici a mluvila do kamery o tom, jak strašlivou cenu v podobě lidských obětí si válka v Bosně žádá.

	„To je Mostarský anděl,“ kývla Sandy hlavou směrem k obrazovce. „Sally Beckerová. Je z Brighotnu. Snaží se tam s tou válkou něco udělat. A co s tím budeš dělat ty, detektive-seržante Gracei, který doufáš, že brzy budeš detektivem-inspektorem?“

	„Válkou v Bosně a všemi dalšími problémy světa se začnu zabývat, až vyhrajeme válku v Brightonu. To je válka, v níž musím bojovat, a jsem za to placený.“ Odložil borovicovou jehličku do popelníku.

	Sandy zavrtěla hlavou. „Ty to nechápeš, viď, má lásko? Ta mladá žena, Sally Beckerová, je hrdina – nebo spíš hrdinka.“

	Přikývl. „Ano, je. Svět potřebuje lidí jako ona. Ale…“

	„Ale co?“

	Potáhl z cigarety, pak si lokl whisky a cítil hluboko v jícnu onen žhnoucí, zahřívající pocit.

	„Žádný člověk nemůže vyřešit všechny problémy světa.“

	Otočila se směrem k němu. „Dobře, tak mi pověz o tom, který řešíš ty.“ Ztlumila hlasitost televize.

	Pokrčil rameny.

	„No tak, chci to slyšet. O práci mi nikdy nevyprávíš. Pořád se mě ptáš na můj den a já ti vyprávím o těch podivných lidech, kteří přicházejí do zdravotního střediska a s nimiž musím pracovat. Když se ale zeptám tebe, máš pro mě pokaždé jenom ty kecy o tom, že je to tajné a tak. Takže, budoucí detektive-inspektore, vyprávěj mi pro změnu o tvém dní. Vysvětli mi, proč už deset dní večeřím sama a dneska to nebylo jiný. Vyprávěj mi o tom. Vzpomínáš na svatební slib? Nebylo tam něco o tom, že manželé před sebou nebudou mít žádný tajnosti?“

	„Sandy,“ začal se zlobit. „Nech toho! Tohle nepotřebuju!“

	„Ne, ty toho pro změnu nech. Vyprávěj mi o svém dnu. Vyprávěj mí o tom, jak postupuje pátrání po Rachael Ryanové.“

	Znovu zhluboka potáhl z cigarety. „Nikam to, krucinál, nevede.“

	Sandy se usmála. „No, to je poprvý! Myslím, že za ty léta, co jsme spolu, si nepamatuju, že bys ke mně byl takhle upřímný. Děkuju ti, budoucí detektive-inspektore!“

	Zazubil se. „Ale drž jazyk za zuby. Nebo to u policie nikam nedotáhnu.“

	„Ale dotáhneš. Ty jsi přece miláček svých nadřízených. Tebe povýší. A víš proč?“

	„Proč?“

	„Protože policie pro tebe znamená víc než manželství.“

	„Sandy! Nech toho, to je –“

	Odložil cigaretu do popelníku, vyskočil z křesla, posadil se na kraj gauče, pokusil se jí obejmout, ale ona se bránila.

	„No tak. Vyprávěj mi o svém dni,“ trvala na svém. „Chci všechny detaily. Jestli mé opravdu miluješ, tak mi je řekneš. Nikdy jsi mi vlastně podrobně nepopisoval svůj pracovní den, myslím minutu po minutě. Ani jednou.“

	Znovu se postavil, típl cigaretu, pak přesunul popelník na stolek vedle gauče a zase se posadil.

	„Celý den jsem strávil hledáním té mladé ženy, stačí? A přesně tohle dělám už celý týden.“

	„Jo, dobře, ale co to obnáší?“

	„Opravdu chceš vědět, co to obnáší?“

	„Ano, chci. Opravdu chci znát detaily. Máš s tím nějaký problém?“

	Zapálil si další cigaretu a vtáhl do sebe kouř. Pak, když kouř zase vypouštěl ven, řekl: „Šel jsem s jedním detektivem-seržantem – jmenuje se Norman Potting a není to zrovna nejtaktnější člověk u sboru – znovu navštívit rodiče té dívky. Jsou ve strašným stavu, to si dokážeš představit. Snažili jsme se je uklidnit, říct jim o všem, co podnikáme, a poznamenat si všechny podrobností ohledné jejich dcery, které nám třeba ještě nesdělili. Pottingoví se je ale podařilo spíš rozrušit.“

	„Jak?“

	„Kladl jim nepříjemné otázky, vyptával se na sexuální život jejich dcery. Takové otázky je třeba položit – ale musí se to umět.“

	Znovu se napil a znovu potáhl z cigarety a pak ji odložil na popelník. Sandy se na něj zvědavě dívala.

	„A pak?“

	„Opravdu chceš slyšet i všechno ostatní?“

	„Ano, chci slyšet všechno ostatní.“

	„Dobře, snažili jsme se z nich vytáhnout všechno o životě jejich Rachael. Jestli třeba neměla nějaké blízké přátele či kolegy z práce, s nimiž jsme ještě nemluvili. Jestli se jí něco podobného někdy nepřihodilo. Chtěli jsme si udělat obrázek o jejích zvyklostech.“

	„A o jakých jste se dověděli?“

	„Třeba že každý den, bez výjimky, telefonovala svým rodičům. To je nanejvýš důležitá zvyklost.“

	„A teď už jim deset dní nezavolala?“

	„Přesně tak.“

	„Myslíš, že je mrtvá?“

	„Zkontrolovali jsme její účty, abychom zjistili, jestli se z nich nevybíraly nějaké peníze, ale nevybíraly. Má kreditní kartu i debetní kartu, ale žádné transakce se na nich od čtyřiadvacátého prosince taky neodehrály.“

	Vypil ještě trochu whisky a překvapilo ho, že je sklenice prázdná. Kostky ledu se mu válely po rtech, když dopíjel poslední kapky.

	„Buď jí někde drží proti její vůli, anebo je mrtvá,“ prohlásila Sandy rezolutně. „Lidi jen tak nezmizí z povrchu zemského.“

	„Ale zmizí,“ nesouhlasil. „Každý den. Tisíce lidí ročně.“

	„Ale jestli měla ke svým rodičům tak blízký vztah, určitě by jim nechtěla takhle ubližovat!“

	Pokrčil rameny.

	„Co ti říká tvůj policajtský nos?“

	„Že to smrdí.“

	„A co se stalo dál?“

	„Rozšiřujeme pátrání. Obcházíme další a další domy, abychom pokryli větší oblast, pro akci se snažíme získat víc policistů. Prohledáváme parky, skládky, okolní krajinu. Zkoumáme záznamy bezpečnostních kamer. Kontrolujeme nádraží, přístavy, letiště. Vyslýcháme její přátele, jejího bývalého snoubence. Využíváme pomoci kriminalistického psychologa – člověka, který vytváří psychologické profily.“

	Za pár chvil se Sandy zeptala: „Myslíš, že je to zase ten, co znásilňuje a bere boty? Ten Botař?“

	„Rachael je zjevně do bot blázen. Ale tohle není jeho modus operandi. Nikdy žádnou svou oběť nikde dlouho nedržel.“

	„A neříkal jsi mi jednou, že zločinci začínají postupně být drzejší a násilnější – nemůže jít o eskalaci tohle typu?“

	„To je pravda. Člověk, který začne jako neškodný exhibicionista, se může změnit v pachatele velmi ošklivých znásilnění. A totéž platí například pro pachatele vloupání, i on může dostávat větší a větší kuráž.“

	Sandy si lokla vína. „Doufám, že ji rychle najdete a že bude v pořádku.“ Grace pokýval hlavou. „Jo,“ pronesl tiše, „v to taky doufám.“

	„Opravdu?“

	Neměl odpověď. Anebo minimálně ne takovou, jakou by chtěla slyšet.

	NYNÍ
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	Mad vůbec neměl rád opilé lidi, zejména opilé coury, a zejména pak opilé coury, které mu nastupovaly do taxíku. Zejména na začátku sobotní noci, kdy hltal nejnovější zprávy o Botaři v Argu.

	Bylo to pět opilých dívek, všechny bez kabátu, všechny ve sporém oblečení, samá noha a odhalené části těla, na odiv stavěná prsa, tetování a pupíky opatřené píercingem. Byl leden. Copak jim není zima?

	Byl oprávněn vézt jenom čtyři z nich. Řekl jim to, ale ony byly tak opilé, že ho neposlouchaly. Na štaflu v East Street se mu prostě nahrnuly do auta, křičely, žvanily, chichotaly se a řekly mu, aby je odvezl k molu.

	Taxík byl plný jejich parfémů: Rock’n Rose, Fuel for Life, Red Jeans, Sweetheart, Shalimar. Všechny je poznal. Mhm. Zejména poznal Shalimar.

	Parfém jeho matky.

	Řekl jim, že pěšky je to kousek. Že vzhledem k provozu, který v sobotu v noci panuje, tam budou pěšky rychleji. Ale ony trvaly na tom, aby je tam odvezl.

	„Dyť tam prokristapána šíleně mrzne!“ pronesla jedna z nich.

	Byla to malá obtloustlá osůbka, která měla na sebe nalitý Shalimar, na hlavě husté blond vlasy a zpola odhalená ňadra, jež vypadala, jako kdyby je někdo nafoukl pumpičkou na kolo. Trochu mu připomínala jeho matku. Mohlo za to cosi z její obhroublosti, tvaru postavy a barvy vlasů.

	„Jo,“ přidala se druhá. „Fakt tam, kurva, hrozně mrzne.“

	Jedna z nich si zapálila cigaretu. Cítil štiplavý kouř. To je taky protizákonné, řekl jí, a nazlobeně se na ni podíval do zrcátka.

	„Nechceš šluka, zlato?“ pronesla s našpulenými ústy a podávala mu svou cigaretu.

	„Nekouřím,“ odpověděl.

	„Seš na to asi ještě moc mladej, viď?“ řekla jiná a všechny propukly v hlasitý, pisklavý smích.

	Měl sto chutí je odvézt k troskám Západního mola, které před několika lety vyhořelo. Nacházelo se o necelý kilometr po pobřeží dál. Aspoň by je naučil, že se nevyplácí vystavovat taxíkáře riziku, že přijde o živobytí. Ale neudělal to z jednoho důvodu.

	Kvůli botám a parfému, co měla na sobě ta baculatá.

	Obzvláště se mu líbily ty boty. Černé a stříbřitě jiskřivé, Jimmy Choo. Čtyřky. Mhm. Velikost jeho matky.

	Mad si říkal, jak by asi vypadala nahá, kdyby na sobě měla jen ty boty. Vypadala by jako jeho matka?

	Zároveň přemítal o tom, jestli má doma úsporný záchod, anebo ten starý typ. Problém s opilými lidmi ale spočíval v tom, že se s nimi nedala vést pořádná konverzace. Bylo to mrhání časem. Řídil tedy mlčky a přemýšlel o těch botách. Vdechoval její parfém. Díval se na ni do zrcátka. A víc a víc přemítal o tom, jak moc se asi vzhledem podobá někdejšímu vzhledu jeho matky.

	Zahnul doleva do North Street, přetnul Steine Gardens, počkal na zelenou, pak zahnul doprava, chvíli stál ve frontě u kruhového objezdu, načež zastavil před křiklavými světly Brightonského mola.

	Na taxametru jen dvě libry čtyřicet. A to ve frontě na štaflu čekal třicet minut. To ani za to nestálo. Nebyl spokojený. A ještě méně spokojený byl poté, co mu jedna z nich dala dvě libry padesát a řekla mu, aby si drobné nechal.

	„Mhm!“ řekl na to. „Mhm!“

	Muž, kterému taxík patří, čeká po sobotní noci velké peníze.

	Dívky se soukaly z auta a on přitom střídavě sledoval ty boty Jimmy Choo a nervózně se ohlížel, neblíží-li se nějaké policejní auto. Dívky nadávaly na studený vítr, rukama si přidržovaly vlasy, vrávoraly na vysokých podpatcích a pak – stále se přidržujíc zadních dveří taxíku – se začaly mezi sebou přít o to, proč sem vlastně jezdily a nezůstaly v tom baru, který opustily.

	Mad se natáhl k otevřeným dveřím a zavolal: „Promiňte, dámy!“ Nato dveře k sobě přitáhl, zavřel je a rozjel se směrem po nábřeží. V taxíku čpěl parfém Shalimar, cigaretový kouř a alkohol. Kousek dál zajel na dvojitou žlutou čáru vedle zábradlí lemujícího promenádu a zhasl motor.

	V hlavě mu vířila změť myšlenek. Boty Jimmy Choo. Velikost čtyři. Velikost, jakou měla jeho matka. Hluboce dýchal, vychutnával si ten Shalimar. Za chvíli bude sedm večer. Čas na čaj, pitý každou hodinu, vždy v celou. To bylo důležité. Ten čaj potřeboval.

	Ale na mysli měl ještě něco jiného, co teď potřeboval víc.

	Mhm.

	KAPITOLA 44

	SOBOTA 10. LEDNA

	Navzdory chladu a štiplavému větru se kolem vchodu motalo několik skupin lidí, zejména mládeže. Podél celé stavby, která sahala přes půl kilometru do temnoty kanálu La Manche, blikala a blýskala světla. Ve větru šustila britská vlajka. Ohromný stojan ve tvaru písmene A, trůnící uprostřed vchodu, propagoval jakousi živou kapelou. Stánek se zmrzlinou moc zákazníků neměl, ale u pultů, které nabízely smažené kuřecí, koblížky, masové speciality a filé s hranolky byly neuspořádané fronty.

	Darren Spicer, jenž měl na sobě vaťák, džíny, vlněné palčáky a baseballku vraženou do čela, byl v radostné náladě a naprosto nevnímal zimu, když stál ve frontě, aby si koupil sáček hranolků. Vůně smažícího se těstíčka byla neodolatelná a on měl hlad. Strčil si do úst kousek ovocného želé, otřel si ruce o sebe navzájem a podíval se na hodinky. Za osm minut sedm. Zpátky v Noclehárně sv. Patrika musí být v půl deváté – to je doba, kdy zamykají. Jinak by přišel o svou postel. Odsud to tam bude pětadvacet minut ostré chůze, tedy pokud nenasedne na autobus, anebo si nedopřeje onu výstřednost v podobě použití taxíku.

	Do jedné ze svých velkých náprsních kapes měl vražený výtisk Argu, který vytáhl z popelnice v hotelu Grand, kde se zaregistroval, aby zde mohl v pondělí začít pracovat a využít svých elektrikářských dovedností. Hotel vyměňoval elektrické rozvody a na celou řadu z nich nikdo celá desetiletí nesáhl. V pondělí bude v suterénu natahovat kabely od nouzového generátoru elektřiny do prádelny.

	Je to velký prostor, kde je málo personálu. Což znamená, že tam na něj nebude dozírat moc lidí. Což znamená, že se tam bude moct volně pohybovat. A určitě tam bude moct pobrat spoustu věcí. A bude mít přístup k počítačovému systému. Jediné, co potřebuje, je mobilní telefon na předplacenou kartu. A to nebude problém.

	V tu chvíli ho zaujal chichot spoře oděných dívek vylézajících z taxíku. Jedna z nich byla malá baculka, jíž málem vypadávala prsa z blůzy a která ustavičně špulila své rudé, odulé rty. Klopýtala na dlažbě před vchodem na svých třpytivých vysokých podpatcích a rukama si přidržovala účes, který jí cuchal vítr. Vypadala, jako kdyby se na ní už trochu podepsala konzumace alkoholu.

	Její minisukně se nadzvedla a on na okamžik zahlédl horní část jejího stehna. Náhle jím projel pronikavý chtíč. Byla přesně jeho typ. Líbilo se mu, když na ženské bylo trochu masa. Ano, tahle žába je rozhodně jeho typ.

	Jo.

	Líbila se mu.

	Zhluboka potáhl z cigarety.

	Taxík odjel.

	Dívky se kvůli něčemu hádaly.

	Pak všechny zamířily na konec fronty za ním.

	Dostal svůj pytlík hranolků, pak trochu ustoupil do strany, opřel se o ocelový nosník a pozoroval dívky ve frontě, které se pořád hádaly a popichovaly. Zejména ale sledoval tu baculatou, chtíč v něm sílil a znovu a znovu myslel na ten kus jejího stehna, který na chvíli spatřil.

	V okamžiku, kdy dívky dostaly papírové tašky a šátraly v peněženkách, aby vylovily patřičné drobné a mohly zaplatit, dojedl své hranolky. Dívky pak vyrazily směrem na molo a ta baculatá zaostávala. Snažila se je dohnat, ale na vysokých podpatcích těch svých třpytivých bot se pohybovala jen s námahou.

	„Hej!“ zavolala na dvě poslední. „Hej, Char, Karen, ne tak rychle! Nestačím vám!“

	Jedna ze čtyř se otočila, zasmála se, ale hned zase přidala, aby držela krok se svými kamarádkami. „Dělej, Mandy. To je kvůli tomu, že jseš tak tlustá!“

	Mandy Thorpeová, které se motala hlava z přespříliš velkého počtu koktejlů Sea Breeze, se dala do běhu a zakrátko své přítelkyně dohnala. „Už se sakra nenavážej do tý mý váhy! Tak tlustá zase nejsem!“ křičela a na oko se zlobila. Pak, když dlážděný vstup vystřídal dřevěný chodník samotného mola, zasekly se oba její podpatky do mezery mezi prkny, nohy z bot nato prudce vylétly a ona se rozplácla na obličej. Kabelka jí narazila na zem, přičemž se z ní vysypal její obsah. Hranolky z papírové tašky se rozlétly po chodníčku.

	„Kruci!“ nadávala. „Do prdele!“

	Když se vydrápala na nohy, sehnula se, vrazila nohy zpátky do bot, pak se ohnula ještě níž, aby do nich nohy rukama natlačila, a přitom v duchu proklínala tuhle levnou, špatně padnoucí napodobeninu bot Jimmy Choo, které si koupila na dovolené v Thajsku a které ji tlačily.

	„Hej!“ zakřičela. „Char, Karen, hej!“

	Klopýtala za nimi, na zemi nechala ležet změť kečupem postříkaných hranolků a tentokrát si na mezery mezi prkny dávala pozor. Následovala své přítelkyně kolem dětské hrací lokomotivy, do jasných světel a hluku zábavního centra a lunaparku. Hrála tam hudba, zvonily automaty, rachotily mince a ozývaly se radostné výkřiky i zlostné kletby. Minula obří nasvícenou růžovou vánoční petardu, pak automat s prosklenou čelní stěnou, plný plyšových medvídků, na němž blikal nápis JACKPOT 35 LIBER V HOTOVOSTI, pak budku v podobě staré viktoriánské tramvajové čekárny, kde se rozměňovaly peníze.

	A pak zase byla venku, v té štiplavé zimě. Mandy dohnala své přítelkyně hned ve chvíli, kdy minuly řadu stánků, z nichž vyřvávala ven hudba. CHYŤTE KAČENKU NA HÁČEK! PAST NA HUMRY – 2 MÍČKY ZA 1 LIBRU! TETOVÁNÍ HENNOU! hlásaly nápisy na nich.

	V dálce po její levici se na druhé straně černé mořské prázdnoty nacházela světla elegantních řadových domů Kemp Townu. Šly dál kolem atrakce DELFÍNÍ DERBY směrem ke kolotoči, k atrakci jménem HELTER SKELTER, která měla uvnitř spirálovitou skluzavku, k horské dráze CRAZY MOUSE a k atrakci TURBO SKYRIDE, na níž byla Mandy jednou – a bylo jí pak ještě několik dní špatně od žaludku.

	Napravo měly nyní atrakce jménem STRAŠIDELNÝ VLAK a HOTEL HRŮZY. „Já chci jít na ten strašidelnej vlak!“ oznámila Mandy.

	Karen se otočila a vytáhla z kabelky krabičku cigaret. „To je ubohý. A blbý. Je to na nic. Já potřebuju další drink!“

	„Jo, to já taky!“ přidala se Char. „Taky bych si něčeho lokla.“

	„A co zkusíme? Turbo?“ navrhla další dívka, Joanna.

	„Ani za milion!“ řekla na to Mandy. „Já chci jet v tom strašidelným vlaku.“ Joanna zavrtěla hlavou. „Toho já se bojím.“

	„Ale on vlastně vůbec strašidelnej není,“ uklidňovala ji Mandy. „Půjdu sama, když nepůjdete vy.“

	„Na to nemáš dost odvahy,“ provokovala ji Karen, „… ty strašpytle!“ „Tak počkejte, já vám to ukážu!“ dopálila se Mandy. „Já vám to zatraceně ukážu!“

	Odklopýtala k budce, kde se prodávaly žetony na atrakce. A nikdo si přitom nevšiml muže, který stál kousek za nimi a pečlivě típal svou cigaretu podrážkou.

	1998

	KAPITOLA 45

	ÚTERÝ 6. LEDNA

	Nikdy předtím neviděl mrtvé tělo. Kromě matčina. Byla jen kost a kůže, postupně chřadla následkem rakoviny, jež ji zevnitř zuřivě vyžírala. Ty malé zvrhlé rakovinné buňky by určitě sežraly i kůži, kdyby je nakonec nezlikvidovala balzamovací tekutina.

	Ačkoli byly vítané. A zdálo se, že je škoda jim ubližovat.

	Jeho máma vypadala, jako kdyby spala. Byla nacpaná do postele ve své noční košili, v Kapli odpočinku, jež byla součástí pohřebního ústavu. Vlasy měla krásně učesané. Na obličeji měla trochu make-upu, aby jí dodával barvu, a její pokožka měla díky balzamovací tekutině mírně růžový nádech. Majitel pohřebního ústavu jim řekl, že vyšla opravdu hezky.

	Po smrti byla mnohem hezčí.

	Jako mrtvá si ho už nemohla dobírat. Už mu nemohla říkat, když lezla k němu do postele, že je stejně k ničemu jako jeho věčně opilý otec. Ze ta jeho věc je ubohá, že je kratší než podpatky jejích bot. Některé noci si s sebou do postele brala boty s jehlovými podpatky a on ji jimi musel uspokojovat.

	Začala mu říkat Scvrklík. To jméno se pak ve škole rychle chytilo. „Tak, co, Scvrklíku,“ volali na něj kluci i holky, „už ti trochu povyrost?“

	Seděl vedle ní, na židli vedle její postele, tak jako u ní sedával v tom nemocničním pokoji ve dnech, kdy z ní pomalu odcházel život. Držel ji za ruku. Byla chladná a kostnatá, jako kdyby to byla ruka nějakého plaza. Ale byla to ruka, která už nemohla ubližovat.

	Pak se k ní naklonil a zašeptal jí do ucha: „Měl bych ti asi říct, že tě miluju. Ale neřeknu. Nenávidím tě. Vždycky jsem tě nenáviděl. Už se nemůžu dočkat pohřbu. Protože po něm mi dají urnu s tvým popelem a já tě hodím do kontejneru na odpad, kam patříš.“

	Ale tahle nová žena byla jiná. Nebyla pravda, že by Rachael Ryanovou nenáviděl. Díval se na ni, jak nahá leží na dně toho pultového mrazáku, který si dneska dopoledne koupil. Civěla na něj očima, které stále více pokrývala námraza. A tentýž ledový povlak se vytvářel na celém jejím těle.

	Chvíli poslouchal, jak hučí motor mrazáku. Pak zašeptal: „Rachael, je mi líto, co se ti stalo, víš? Opravdu je mi to líto. Nechtěl jsem tě zabít. Nikdy jsem nic živého nezabil. Takhle se nechovám. Chci jen, abys to věděla. Takhle se nechovám. To není můj styl. Postarám se o tvé boty. Slibuju.“

	Pak došel k závěru, že se mu nelíbí, jak se na něj dívají ty její oči. Byly takové celé nepřátelské. Jako kdyby ho pořád dokázala obviňovat, i když už je mrtvá. Dokázala ho obviňovat odněkud odjinud, z nějakého jiného rozměru, kam se dostala.

	Zabouchl víko mrazáku.

	Srdce mu bušilo. Pot z něj jen lil.

	Potřeboval cigaretu.

	Potřeboval přemýšlet, a to v klidu, ve velkém klidu.

	Zapálil si cigaretu, pomalu kouřil a přemýšlel. Přemýšlel. Přemýšlel.

	Její jméno bylo všude. Policie ji hledala po celém městě. Po celém Sussexu.

	Třásl se.

	Ty hloupá, pitomá ženská. Proč jsi mi strhla tu masku?

	Podívej, cos udělala! Nám oběma!

	Nesmějí ji najít. Když najdou tělo, přijdou na to, kdo je. Mají různé postupy. Užívají různých vědeckých metod. Jestliže ji najdou, pak v určitém okamžiku najdou i jeho.

	Tím, že byla v chladu, přestal z ní minimálně vycházet ten zápach. Zmrzlé věci nepáchnou. Takže teď měl čas. Jednou možností bylo nechat ji tady, ale to bylo nebezpečné. Policie dala do novin, že hledá bílou dodávku. Někdo mohl jeho dodávku vidět. Někdo mohl policii říct, že jedna bílá dodávka sem někdy přijíždí a občas odtud vyjíždí.

	Potřeboval ji dostat pryč.

	Jednou z možností bylo, hodit ji do moře, ale moře mohlo její tělo vyplavit na břeh. Kdyby někde v lese vykopal hrob, mohl by jej vyčenichat pes. Potřeboval místo, kde by žádný pes čenichat nemohl.

	Místo, kam se nikdo nepřijde podívat.

	NYNÍ

	KAPITOLA 46

	SOBOTA 10. LEDNA

	Možná to nebyl zase tak dobrý nápad, pomyslela si Mandy. Odvaha ji náhle opustila, když podávala žeton muži v budce u strašidelného vlaku.

	„Je to strašidelný?“ zeptala se.

	Byl mladý a pohledný, měl cizí přízvuk – možná španělský, pomyslela si. „Ne, on není strašidelný. Jen trochu!“ usmál se. „V pořádku?“

	„Jo.“

	Přikývla.

	Vklopýtala za zábradlí a pak došla k prvnímu vozíku. Vypadal jako dřevem obložená viktoriánská vana na gumových kolečkách. Nejistě do něj vlezla a srdce měla najednou až v krku. Posadila se a tašku se zbytkem hranolků si položila na sedadlo vedle sebe.

	„Promiňte, ale tu tašku vy si nemůžete vzít. Já pohlídám vám ji.“

	Neochotně mu ji podala. Pak stáhl dolů kovové bezpečnostní madlo, zacvakl je, a tím ji odsoudil.

	„Úsměv!“ pronesl. „Užijte si to! To v pořádku, opravdu!“

	Sakra, pomyslela si. Pak zavolala na své kamarádky. „Char! Karen!“

	Ale vítr její hlas odnesl. Vozík vyrazil s rachotem vpřed, bez varování prolétl dvoudílnými dveřmi do temnoty. Dveře se za ním s bouchnutím zavřely a temnota byla náhle absolutní. Na rozdíl od větrného mořského vzduchu zde byl vzduch suchý a slabě páchl horkou elektroinstalací a prachem.

	Temnota se na ni tlačila ze všech stran. Zatajila dech. Pak vozík prudce zatočil doprava a nabíral rychlost. Slyšela rachot jeho koleček, jenž se ozvěnou odrážel od stěn. Připadala si jako v metru. Na obou stranách kolem ní prolétaly světelné záblesky. Slyšela děsivý smích. O čelo a vlasy se jí otřely úponky jakési rostliny, ona hrůzou zaječela a pevně zavřela oči.

	Taková hloupost, pomyslela si. Taková pitomost. Proč? Proč to jen udělala?

	Pak vozík prorazil další dvojité dveře. Otevřela oči a uviděla nějakého dlouho mrtvého, zaprášeného muže, jak vstává zpoza svého psacího stolu a naklání hlavu směrem k ní. Skrčila se, zakryla si oči, srdce jí bušilo a všechna odvaha, kterou jí alkohol dodal, ji najednou opustila.

	Sjížděla prudce dolů. Odkryla si oči, spatřila, jak rychle zhasíná nějaké světlo, a nato ji znovu obklopila tma jako v pytli. Slyšela syčivý zvuk. Ze tmy se zdvihl odporný, svítící a z kostí sestávající had a plivl na ni, načež jí na obličeji přistály studené kapky vody. Pak se z temnoty vyhoupla osvícená kostra a ona se hrůzou skrčila, přesvědčena, že jinak do kostry narazí.

	Prorazila další dveře. Ach, bože, jak dlouho to bude ještě trvat?

	Jelo to rychle, z kopce, v temnotě. Slyšela vřískot a pak hrozný kdákavý smích. Dotkly se jí další úponky, jako kdyby jí vlasy prolézal pavouk. Prorazila další dveře, naklonila se prudce doleva a pak, zcela znenadání, vozík zastavil. Chvíli seděla v naprosté tmě a třásla se. Pak ucítila, jak se jí kolem krku ovíjí paže.

	Lidská paže. Ucítila na tváři teplý dech. Potom jí do ucha zašeptal hlas. Hlas, který nikdy předtím neslyšela.

	Ztuhla v oslepující panice.

	„Mám pro tebe malej bonus, drahoušku.“

	Že by nějaký vtípek od Char a Karen? Že by se tu někde potloukaly?

	Mozek jí horečně pracoval. Něco jí říkalo, že tohle není součást atrakce.

	Něco bylo hrubě v nepořádku. V dalším okamžiku uslyšela břinknutí a bezpečnostní madlo vyjelo vzhůru. Poté ji, kňučící hrůzou, kdosi škubnutím vytáhl z vozíku a vlekl po jakémsi tvrdém povrchu. Něco ostrého ji udeřilo do zad a ona byla přes závěs vtažena do místnosti, kde to páchlo olejem. Pak zády dopadla na tvrdý povrch. Potom slyšela, jak se s břinknutím zavřely dveře. Zaslechla cvaknout něco jako vypínač a pak zavrčel jakýsi těžký stroj. Vzápětí jí do obličeje zasvítila baterka a dočasně ji oslepila.

	Hleděla vzhůru, téměř ochromená čirou hrůzou a zmateností. Kdo to je? Ten mladík, co obsluhoval atrakci, kterého viděla před jízdou?

	„Prosím, neubližujte mi,“ špitla.

	Skrz kužel světla spatřila siluetu mužova obličeje uvnitř něčeho, co vypadalo jako nylonová punčocha.

	Když otevřela ústa a pokusila se zaječet, nacpal jí tam něco měkkého, co mělo odpornou chuť. Slyšela trhavý zvuk a v následujícím okamžiku ucítila, jak jí přes ústa a na obě tváře tiskne lepicí pásku. Znovu se pokusila zaječet, ale jediné, co z ní vyšlo, byl tlumený, dusivý zvuk, který jako by jí uvnitř hlavy kmital.

	„Ale ty po tom toužíš, ne, ženská? Proto ses takhle vyfikla! Proto sis vzala tyhle boty!“

	Začala do něj tlouct pěstmi a snažila se ho poškrábat. Pak si všimla, že se v temnotě něco zalesklo. Byla to špice tesařského kladiva. Držel ho v gumových rukavicích.

	„Buď už sakra zticha, nebo tě praštím!“

	V hrůze ztuhla a civěla na ten tupý kov.

	Náhle ucítila drtivou ránu do spánku. Její mozek naplnily jiskry.

	Pak bylo ticho.

	Necítila, že by do ní poté vstupoval anebo jí sundával boty.

	KAPITOLA 47

	SOBOTA 10. LEDNA

	Garry Starling vešel do nacpané restaurace China Garden krátce po deváté hodině večerní a spěchal ke svému stolu. Zastavil se jen na chvilku, aby si u vedoucího restaurace, který ho šel přivítat, objednal pivo tsingtao.

	„Dneska jdete nějak pozdě, pane Starlingu!“ sdělil mu žoviální Číňan. „Myslím, že vaše paní nevypadá moc spokojeně.“

	„To mi neříkáte nic nového!“ odpověděl Garry a vrazil mu do dlaně dvacetilibrovku.

	Pak spěchal po schodech nahoru ke stolu, kde pravidelně sedával, a všiml si, že ti nenažranci už skoro zlikvidovali předkrmový mix. V ohromné míse zbyl jen jeden osamělý jarní závitek; ubrus byl posetý kousky mořských řas a ušpiněný od omáček. A všichni tři vypadali, jako kdyby měli v sobě hezkých pár drinků.

	„Kdes krucinál byl?“ vyjela na něj jeho manželka Denise a obdařila ho svým typickým kyselým úsměvem.

	„Budeš se divit, ale já jsem krucinál pracoval, drahoušku,“ odpověděl, ledabyle políbil Mauricovu ztřeštěně vyhlížející manželku Ullu, jež opět vypadala jako Matka Země, potřásl si rukou s Mauricem a pak se posadil na prázdnou židli mezi nimi. Denise nepolíbil – byl už to přesně rok, co se s ní přestal vítat polibkem.

	Otočil se a kousavě pohlédl na svou manželku se slovy: „Pracoval jsem. Chápeš? Pracoval. To je slovo, který ve tvým slovníku není. Víš, co to znamená? Platit tu pitomou hypotéku. Učet za tvou pitomou kreditní kartu.“

	„A ten tvůj debilní karavan!“

	„Karavan?“ zopakoval Maurice a znělo to udiveně. „To není tvůj styl, Garry.“

	„Je to volkswagen. Kempinková dodávka. Ten původní typ s rozděleným čelním sklem. Je to dobrá investice, sbírají se. Myslel jsem si, že by to mohlo být pro Denise a pro mě dobré, projíždět se po silnicích krajinou, tu a tam přespat v divočině, vrátit se k přírodě! Byl bych koupil loď, ale ona dostává mořskou nemoc.“

	„Krize středního věku, o to tady běží,“ sdělila Denise Mauricovi a Ulle. „Jestli si myslí, že mě vezme na dovolenou v nějaký pitomý dodávce, tak to se plete! Bude to jako loni, kdy se mě snažil dostat na tu svou přiblblou motorku a chtěl, abych takhle jela na dovolenou. Kempovat do Francie!“

	„Není to žádná pitomá dodávka!“ bránil se Garry, rychle popadl poslední jarní závitek, než to stačí udělat někdo jiný, omylem si ho namočil do pálivé omáčky a vrazil si ho do pusy.

	V jeho hlavě se odehrála malá termonukleární exploze, následkem které nebyl dočasně schopen mluvit. Denise toho využila.

	„Vypadáš šíleně!“ pronesla. „Kdes přišel k tomu škrábanci na čele?“

	„Plazil jsem se po jedný pitomý půdě a snažil jsem se vyměnit drát od alarmu, kterej sežrala nějaká debilní myš. A z krovu tam trčel hřebík.“

	Denise se k němu náhle naklonila a přičichla k němu. „Tys kouřil!“

	„Byl jsem v taxíku, kde se předtím kouřilo,“ zamumlal trochu neohrabaně a žvýkal.

	„Vážně?“ Nedůvěřivě na něj pohlédla a pak se otočila ke svým přátelům. „Pořád předstírá, že toho nechal, a myslí si, že jsem úplně hloupá! Jde vyvenčit psa, projet se na kole nebo vyvětrat motorku, vrátí se za pár hodin a cítím z něj kouř. Na člověku prostě poznáte, že kouřil, ne?“ Podívala se na Ullu, pak na Maurice a lokla si sauvignonu.

	Dorazilo Garryho pivo, on si pořádně přihnul, podíval se nejdřív na Ullu a pomyslel si, že její bláznivé vlasy vypadají dnes večer ještě bláznivěji než obvykle. Potom pohlédl na Maurice, který se dnes podobal ropuše víc než jindy. Oba dva, a Denise taky, vypadali divně, jako kdyby na ně hleděl přes nějaké zkreslující sklo. Mauriceovi se na břiše napínalo černé tričko, oči mu lezly z důlků a drahé, ohavně kostkované sáčko s lesklými knoflíky od Versaceho mu bylo příliš těsné. Vypadalo, jako kdyby ho zdědil po starším bráchovi.

	Maurice, který se snažil bránit svého přítele, zavrtěl hlavou. „Já nic necítím.“

	Ulla se naklonila a čichla si ke Garrymu jako pes, na kterého přišlo jaro. „Příjemná kolínská!“ pronesla vyhýbavě. „Voní ale dost žensky.“.

	„Chanel platinum,“ odpověděl.

	Znovu přičichla, pochybovačně se zamračila a pozdvihla obočí směrem k Denise.

	„Tak kde jsi sakra byl?“ otázala se Denise. „Vypadáš šíleně neupraveně. Kdy sis naposledy česal vlasy?“

	„Hrozně tam fouká, jestli sis nevšimla!“ odvětil Garry. „Musel jsem řešit jednoho naštvanýho zákazníka – dneska nám chyběli lidi – jeden leží doma s chřipkou, druhý s něčím jiným a nafoukanej pan Graham Lewis ze Steyningu, kterýmu se bezdůvodně spouštěl alarm, hrozil, že změní dodavatele. Tak jsem tam musel jet a vyřídit to s ním. Jasný? Ukázalo se, že to byly jen ty zatracený myši.“

	Denise si naklonila sklenici k ústům, aby ji vyprázdnila, a pak si uvědomila, že už je prázdná. V tu chvíli se objevil číšník s novou lahví. Garry ukázal na svou vlastní sklenku na víno a současně do sebe začal obracet pivo. Nervy měl napjaté k prasknutí a potřeboval pít. Hodně pít.

	„Tak všem na zdraví!“ pronesl.

	Maurice a Ulla pozdvihli sklenice. „Na zdraví!“

	Denise nespěchala. Zlostně civěla na Garryho. Prostě mu nevěřila.

	Ale, zauvažoval Garry, kdy mu vlastně jeho žena naposledy něco věřila? Obrátil do sebe jedním douškem polovinu ostrého bílého vína, což mu dočasně ulevilo od pálení na patře. Po pravdě řečeno, naposledy mu asi věřila, když se brali a on skládal svůj svatební slib.

	Ačkoli… Ani tehdy si tím nebyl moc jist. Pořád si pamatoval ten pohled, kterého se mu od ní dostalo před oltářem, když jí natahoval na prst snubní prstýnek a vikář mu napovídal slova svatebního slibu. V jejích očích nebyla láska, jak by se dalo čekat, ale namyšlené uspokojení lovce, který se domů vrací s mrtvým zvířetem přes rameno.

	Málem z toho tehdy vycouval.

	O dvanáct let později již den co den litoval toho, že to tehdy neudělal.

	Ale co, když je člověk ženatý, má to i své výhody. A je důležité na to nezapomínat.

	Manželský stav dodává člověku úctyhodnosti.

	KAPITOLA 48

	SOBOTA 10. LEDNA

	„Právě začínám formulovat svatební oznámení,“ zavolala na něj z kuchyně Cleo.

	„Bezva,“ odpověděl Roy Grace. „Mám se přijít podívat?“

	„Projdeme to, až se navečeříš.“

	Usmál se. Jedna z věcí, které se mu na Cleo líbily, bylo to, že ráda plánovala věci hodně dopředu. I tak ale budou mít co dělat, aby svatbu stihli uspořádat před narozením jejich dítěte. Momentálně nemohli ani stanovit termín kvůli veškeré té byrokracii spojené s tím, aby mohla být Sandy nejprve po právní stránce prohlášena za mrtvou.

	Humphrey ležel spokojeně vedle Gracea na podlaze Cleina obýváku, pitomě se zubil, hlavu měl zvrácenou a jazyk zpola vypláznutý. Grace přejížděl rukou sem a tam po měkkém teplém břiše toho spokojeného zvířete, zatímco na ploché obrazovce televizoru, připevněného na zdi, právě běžely Zprávy v deset a v nich kázal nějaký labouristický politik.

	Grace ho moc neposlouchal. Měl svlečené sako, povolenou kravatu a myšlenkami se nacházel na večerní poradě a v textu stránek, které si z práce přinesl domů a které byly rozložené na gauči vedle něj. Zejména dumal nad podobností Botaře a toho nového pachatele. V hlavě se mu honila řada nezodpovězených otázek.

	Jestliže se Botař vrátil, kde byl uplynulých dvanáct let? A pokud ve městě zůstal, proč tak dlouho nic nespáchal? Nebylo možné, že by přece jen někoho znásilnil, ale oběti to neoznámily?

	Grace nevěřil, že by mohl Botař dvanáct let znásilňovat a žádná z obětí by to neoznámila. Zatím se ale v celostátní databázi pachatelů znásilnění neobjevil žádný člověk se srovnatelným modem operandi. Pachatel mohl samozřejmě odjet do ciziny, avšak na to, aby se tuhle domněnku podařilo ověřit či vyvrátit, by bylo třeba obrovského množství času a zdrojů.

	Ten večer však vyšlo najevo, že jeden potenciální podezřelý ve městě přece jen je, a to poté, co analytička prošla Registr pachatelů násilné a sexuální trestné činnosti a databázi Multiagentumího projektu na ochranu veřejnosti.

	Cílem zmíněného projektu bylo mít pod kontrolou návrat pachatelů násilné a sexuální činnosti zpět do společnosti po jejich propuštění z vězení. V databázi, která v rámci tohoto projektu fungovala, se pachatelé dělili do tří kategorií. Kategorie číslo 1 byla určena pro propuštěné pachatele, u nichž se nepřepokládalo riziko recidivy a kteří byli sledováni jen proto, aby se zajistilo, že dostojí podmínkám svého podmínečného propuštění. Kategorie číslo 2 byla vyhrazena pro ty, u nichž se počítalo s potřebou o něco aktivnějšího monitoringu ze strany různých orgánů. U pachatelů kategorie číslo 3 se počítalo s vysokým rizikem recidivy.

	Zorattiová zjistila, že nedávno byl z Fordské otevřené věznice podmínečně propuštěn jeden pachatel kategorie číslo 2, poté co si odseděl tři a půl roku vězení, většinou v Lewesu, za vloupání a sexuální nátlak. Šlo o profesionálního pachatele vloupaček a obchodníka s drogami jménem Darren Spicer. Pokusil se políbit ženu v domě, kam se vloupal. Pak utekl, když se žena začala bránit a stiskla skryté tlačítko alarmu. Později pachatele na policii mezi zhruba podobnými osobami jednoznačně identifikovala.

	Spicerovo aktuální bydliště se dnes večer naléhavě zjišťovalo přes Probační službu. Ačkoli určitě stál za vyslechnutí, nebyl Grace přesvědčený o tom, že by Darren Spicer splňoval větší počet kritérií. Za uplynulých dvanáct let byl několikrát ve vězení a několikrát na svobodě, takže proč by v té době nic nespáchal? Ještě podstatnější však podle Graceova názoru bylo to, že doposud nikdy nespáchal žádné znásilnění. Ten poslední trestný čin, který přispěl ke Spicerovu trestu, se u něj zdál být spíše zvláštností – ačkoli si tím člověk samozřejmě nemohl být jistý. Vzhledem ke smutné statistice, jež říkala, že jen šest procent obětí znásilnění událost oznámí, bylo docela dobře možné, že mohl v minulosti spáchat i jiné sexuální zločiny, ale podařilo se mu vyhnout se trestu.

	Pak Grace obrátil své myšlenky k teorii, že někdo Botaře přesně napodobuje. Jedna věc, která mu dělala velké starosti, byly chybějící stránky ze spisu k případu Rachael Ryanové. Jistě, je samozřejmě možné, že byly omylem založeny někam jinam. Ale vysvětlení může být také mnohem zlověstnější. Nemohl mít sám Botař přístup k tomu spisu a nemohl z něj vyjmout něco, co by ho mohlo usvědčit? A pokud měl přístup k tomuto spisu, mohl mít přístup i ke spisům týkajícím se dalších trestných činů spáchaným Botařem.

	Anebo k nim měl přístup někdo úplně jiný? Někdo, kdo se z nějakého zvráceného důvodu rozhodl napodobovat Botařův modus operandi?

	Kdo?

	Někdo ze členů týmu, jimž Grace důvěřoval? To si nemyslel, ale vyloučit to samozřejmě nemohl. Existuje mnoho dalších lidí, kteří měli přístup do Apartmá pro vyšetřování závažných případů – jiní policisté, podpůrný personál, uklízečky. Vyřešit tuhle záhadu je pro něj teď, uvědomoval si, prioritou.

	„Nepůjdeš už za chvíli jíst, drahoušku?“ zavolala na něj Cleo.

	Grilovala mu filet z tuňáka a Grace si to vyložil jako známku toho, že už možná, konečně, přestává mít zalíbení v kari. Zápach kari zmizel a nyní ho nahradil silný zápach kouře. Jeho zdrojem bylo dřevo spalované v praskajícím ohni, který Cleo zapálila pod roštem v krbu. S ním se mísilo vítané aroma vonných svíček, jež hořely v různých koutech místnosti.

	Dlouze se napil nádherně vychlazeného martini s vodkou, které mu Cleo připravila. Musí nyní pít za oba, řekla mu Cleo – a on s tím dneska večer žádný problém neměl. V hlavě ucítil vítané alkoholové víření a pak, zatímco stále mechanicky hladil psa, se pohroužil do svých myšlenek.

	Ve čtvrtek v devět hodin večer, což byl čas, který přesně odpovídal době útoku, odjíždělo od domu Pearceových v ulici Droveway jakési auto. Jelo tak rychle, že málem porazilo jednoho místního obyvatele. Ten člověk byl tak rozzlobený, že se snažil zapamatovat si poznávací značku, ale jistý si byl jen dvěma číslicemi a jedním písmenem. Nakonec v té věci nic nepodnikl, ale když se dočetl v Argu o tom znásilnění, přimělo ho to zatelefonovat dneska večer do vyšetřovací místnosti.

	Podle něj byl řidičem muž, ale vozidlo mělo kouřová skla, takže mu pořádně neviděl do obličeje. Dokázal o něm říct jen to, že měl krátké vlasy a bylo mu tak kolem třicet nebo čtyřiceti. Pokud šlo o auto, vedl si lépe. Tvrdil, že šlo o starý model mercedesu třídy E, světlé barvy, v provedení sedan. Jenže kolik takových mercedesů může ve městě a okolí být? přemítal Grace. Spousta. Bude chvíli trvat, než prověří všechny jejich oficiální majitele, když nemají celou poznávací značku, od níž by mohli začít. A Grace si luxus v podobě času nemohl dopřát.

	Po dvou znásilněních spáchaných neznámou osobou se v médiích rozpoutalo hotové šílenství a novinové články a zpravodajské šoty rozdmýchávaly ve veřejnosti strach. Telefonní operátoři byli zaplaveni dotazy vystrašených žen, které se ptaly, zda je bezpečné vycházet ven, a Grace věděl, že jeho bezprostřední nadřízení, vrchní superintendent Jack Skerritt a náměstek vrchního konstábla Peter Rigg, touží po rychlém pokroku v tomto případu.

	Další tisková konference byla naplánována na pondělní poledne. Všechno by se značně zklidnilo, kdyby mohl říct, že mají podezřelého, anebo dokonce, že někoho již zatkli. Jasně, měli Darrena Spicera, jako jednu možnost. Ale policie nikdy nevypadá neschopněji, než když musí podezřelého propustit pro nedostatek důkazů nebo proto, že zatkla nesprávnou osobu. Ten mercedes vypadal slibněji. Ale řidič nemusel nutně být pachatelem. Mohlo se to nevinným způsobem vysvětlit – třeba rodinný přítel, který se zastavil u Pearceových na návštěvu, anebo někdo, kdo chtěl jen doručit nějaký balíček?

	Skutečnost, že auto jelo tak bezohledně, však byla dobrou známkou toho, že by za jeho volantem klidně mohl sedět podezřelý. Je známým faktem, že pachatelé bezprostředně po spáchání zločinu řídí velice špatně – protože jsou ve stavu zvýšené úzkosti, v takzvané rudé mlze.

	Na noc Grace poslal všechny své lidi domů, aby si odpočinuli, tedy s výjimkou dvou analytiček, které se střídaly a pracovaly čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu. Glenn Branson se ho zeptal, jestli by s ním nechtěl při cestě domů zaskočit na jedno, ale Grace se mu omluvil. Tenhle víkend totiž Cleo skoro neviděl. Jelikož manželství jeho kamaráda spirálovitě klesalo od špatného k horšímu, začínala Graceovi docházet slova útěchy, která by mohl Glennovi říct. Rozvod byl pochmurnou vyhlídkou, zejména pro někoho, kdo má malé děti. Ale žádnou jinou alternativu už pro svého přítele neměl – třebaže si strašně přál, aby ji našel. Glenn bude muset kousnout do kyselého jablka a pak se v životě posunout dál. Snadno se to někomu jinému radí, ale když se člověk s tím má smířit, je to skoro nemožné.

	Náhle pocítil strašnou chuť na cigaretu, ale vzdoroval jí, i když s obtížemi. Cleo nevadilo, když tady nebo kdekoli jinde kouřil, jenže on bral ohledy na to malé, které jim nosila, a na všechny ty věci o pasivním kouření. Navíc chtěl jít příkladem. A tak se místo toho napil a chuť na cigaretu prostě ignoroval.

	„Za pět minut už to bude!“ volala na něj z kuchyně. „Nechceš ještě jeden drink?“ vystrčila hlavu ze dveří.

	Pozdvihl sklenici, aby jí ukázal, že je skoro prázdná. „Když si dám ještě jednu, budu pod stolem!“

	„Takhle se mi líbíš,“ odpověděla a přišla k němu.

	„Ty mě pořád kontroluješ!“ pronesl a zazubil se.

	Kdyby na tuhle ženu stříleli, chránil by ji vlastním tělem. Rád by kvůli Cleo zemřel, to věděl. A ani na okamžik by nezaváhal.

	Pak se ale náhle dostavil palčivý pocit viny. Neměl snad kdysi stejné pocity ve vztahu k Sandy?

	Snažil se upřímně si na tu otázku odpovědět. Když Sandy zmizela, proměnil se jeho život v naprosté peklo. Osudné ráno v den jeho třicátých narozenin se pomilovali a on pak šel do práce. Večer se vrátil domů, těšil se na oslavu, ale ona byla pryč – totální peklo.

	A stejné byly dny, týdny, měsíce a pak i roky, které následovaly. Představoval si všechny ty strašné věci, které se jí mohly stát. A někdy si představoval, že se jí něco strašného pořád děje, v brlohu nějaké nestvůry. Ale to byl jen jeden z mnoha scénářů. Už přestal počítat všechny ty spiritisty, s nimiž se radil anebo jejichž seancí se zúčastnil – ani jeden z nich mu neřekl, že je Sandy ve světě duchů. Na rozdíl od nich všech si však Grace byl docela jistý tím, že je Sandy mrtvá.

	Za pár měsíců to bude deset let od chvíle, co zmizela. Celé desetiletí, během nějž se změnil z mladého muže v páprdu středního věku.

	Během nichž potkal tu nejnádhernější, nejchytřejší a nejneuvěřitelnější ženu na světě.

	Někdy se budil a říkal si, že se mu to všechno určitě jen zdálo. Pak ale vedle sebe nahmatal Cleino teplé nahé tělo. Obtočil kolem ní své paže a pevně ji k sobě přitiskl, jako když se člověk snaží přidržet si své sny…

	„Tolik tě miluju,“ zašeptal teď jenom.

	„Sakra!“ Cleo se mu vytrhala a kouzlo té chvíle bylo náhle pryč.

	Když běžela ke sporáku, cítil již i Grace spáleninu. „Sakra, sakra, sakra!“

	„To je v pořádku. Mám rád, když je maso dobře propečený. Nechutná mi ryba, který ještě tluče srdce.“

	„To mně taky ne!“

	Kuchyň naplňoval černý dým a zápach pálící se ryby. Okamžitě začal pípat i protipožární alarm. Grace otevřel okna a dveře do atria, Humphrey vyběhl ven a svým kvikotem štěněte na cosi zuřivě štěkal, pak vlétl zpátky dovnitř, pobíhal kolem alarmu a štěkal pro změnu na něj.

	Za pár minut už Grace seděl u stolu a Cleo před něj položila talíř. Na něm ležel očouzený filet z tuňáka, kopeček tatarské omáčky, seschle vyhlížející hrášek a kašovité, rozvařené brambory.

	„Když to sníš,“ řekla mu, „dokážeš mi, co je opravdová láska!“

	Televize byla stále puštěná a zvuk v ní ztlumený. Politik zmizel a populární kuchař Jamie Oliver nyní energicky předváděl, jak se z mušlí hřebenatek vyřezává jedlý váček s jikrami, zvaný coral.

	Humphrey ho dloubl do pravé nohy a pak se pokusil vyskočit.

	„Dolů! Žádný žebrání!“ pokáral ho Grace.

	Pes na něj nejistě pohlédl a pak se vytratil pryč.

	Cleo se posadila vedle Gracea a s očima doširoka otevřenýma se směrem k němu zamračila.

	„Nemusíš to jíst, je to opravdu strašný!“

	Napíchl vidličkou kousek ryby a vložil si ho do úst. Chutnalo to ještě hůř, než to vypadalo, ale to nebylo vůbec důležité. Sandy byla bezpochyby lepší kuchařka. Tisíckrát lepší. Jenže na tom mu ani ždibec nezáleželo. I když se trochu závistivě díval na jídlo, které právě připravoval Jamie Oliver.

	„Tak jakýs měla den?“ zeptal se a s pochybami nesl do úst další kus spálené ryby. Přitom si říkal, že to kari vlastně nebylo zase tak špatné.

	Vyprávěla mu o tělu muže, který vážil přes dvě stě padesát kilo. Musela to tělo vyzvednout v domě zesnulého. Musela si vyžádat pomoc hasičů. Ohromený Grace jen mlčky poslouchal a pak snědl něco ze salátu, který mu dala na malý talířek. Alespoň že ten se jí nepodařilo připálit.

	Změnila téma a řekla: „Poslyš, něco mě napadlo ohledně toho Botaře. Chceš to slyšet?“

	Přikývl.

	„Ten tvůj Botař – pokud je to stejný pachatel jako předtím a pokud se neodstěhoval jinam – neumím si představit, že by dokázal žít bez toho, aby mohl dosáhnout toho svého uspokojení.“

	„Co tím myslíš?“

	„Jestli přestal z jakéhokoli důvodu páchat ty své zločiny, musel pořád mít ty své pudy. A musel je nějak uspokojovat. Možná chodil do nějakých sadomaso salonů – nebo podobných míst – tam, kde se specializujou na úchylný sex, fetiše a podobný věci. Zkus se vžít do jeho kůže. Jsi úchyl, kterýho strašně vzrušujou ženský boty, jo?“

	„To je jen jedna z linií našeho vyšetřování.“

	„Ano, ale poslouchej. Přišel jsi na způsob, jak to dělat zábavně – znásilňovat neznámý ženský v luxusních botách, jo?“

	Upřeně na ni hleděl a nijak nereagoval.

	„A pak ouha! Zajdeš trošku moc daleko. Umře ti. Média se tomu intenzivně věnujou. Rozhodneš se nikde moc neukazovat, vycouvat z toho. Ale…“ zaváhala. „Chceš slyšet to ale?“

	„Nevíme jistě, jestli někdo zemřel. Víme jen, že on přestal. Ale pověz mi to,“ vyzval ji.

	„Pořád tě hrozně rajcujou ženský boty, jo? Sleduješ mě?“

	„Jdu v tvejch stopách. Anebo spíš botách?“

	„Jdi do háje, detektive-superintendente.“

	Omluvně zvedl ruku. „Promiň, nechci to zlehčovat!“

	„Nic se nestalo. Takže ty jsi ten Botař a pořád tě vzrušujou ženský nohy anebo boty. Dřív nebo později ta věc v tvým nitru, to puzení, dosáhne vrcholu. Budeš to strašně potřebovat. Kam půjdeš? Na internet, tam půjdeš! Zkus tam naťukat nohy a fetiš a možná Brighton. A víš, co ti vyleze?“

	Grace zavrtěl hlavou. Cleino logické uvažování na něj udělalo dojem. Pokusil se ignorovat strašný zápach spálené ryby.

	„Hezkých pár masážních či sadomaso salonů – takový, kam někdy jezdím pro mrtvý těla. Starý paprikové, co se přespříliš vzrušili…“

	Zazvonil jí mobil.

	Omluvila se Royovi a vzala to. Výraz její tváře se okamžitě změnil v pracovní. Pak, když ukončila hovor, řekla: „Promiň, lásko. V noclehárně na nábřeží je mrtvola. Povinnost volá.“

	Pokýval hlavou. „Vrátím se co nejdřív. Uvidíme se v posteli. A ne abys touhou po mně umřel.“

	„Pokusím se zůstat naživu.“

	„Mně stačí, když bude naživu jen jeden tvůj kousek. Ten, na kterým mi dost záleží!“ Jemně se ho dotkla kousek pod pasem.

	„Ty poběhlice jedna!“

	„Lumpe nadržená!“

	Pak před něj položila list vyjetý z tiskárny. „Přečti si to – a uprav, co budeš chtít.“

	Pohlédl na papír:

	Pan Charles Morey s chotí 
by byli potěšeni vaší přítomností 
na svatbě jejich dcery Cleo Suzanne 
s Royem Jackem Gracem 
v kostele Všech svatých v Little Bookhamu

	„A nezapomeň dát Humphreyho vyčurat a vykakat, než půjdeš nahoru!“ zavolala na něj.

	Pak odešla.

	Pár chvil poté, co za sebou zavřela dveře, zazvonil telefon pro změnu Graceovi. Vytáhl ho z kapsy a podíval se na displej. Číslo bylo skryté, což znamenalo, že to určitě je někdo z práce.

	Byl.

	A neměl pro něj dobré zprávy.
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	V jiné části města, jen o pár kilometrů dál, v tiché, obytné ulici Kemp Townu, rozebíral jiný pár taktéž své svatební plány.

	Jessie Sheldonová a Benedict Greene seděli proti sobě v restauraci U Sama a společně pojídali dezert.

	Každý, kdo by se na ně podíval, by spatřil dva asi pětadvacetileté lidi, kteří byli do sebe zjevně zamilováni. Bylo to patrné z řeči jejich těla. Seděli, nevnímali své okolí ani nic jiného a čely se téměř dotýkali nad dlouhou skleněnou mísou, z níž dlouhou lžící střídavě nabírali a vzájemně se něžně a smyslně krmili.

	Ani jeden z nich nebyl nějak slavnostně oblečen, ačkoli byla sobota večer. Jessie, která se právě vrátila z hodiny kickboxu v tělocvičně, měla na sobě šedou teplákovou soupravou s velkým zatržítkem – symbolem firmy Nike – na hrudi. Své po ramena dlouhé odbarvené vlasy měla sepnuté do ohonu a jen několik pramenů jí volně viselo dolů. Měla hezký obličej, a nebýt jejího nosu, byla by téměř klasicky krásná.

	Po celé dětství měla Jessie ze svého nosu komplex. Podle jejího názoru to nebyl ani tolik nos jako spíš zobák. Když dospívala, ustavičně se úkosem dívala na svůj odraz v zrcadlech a výkladních skříních. Byla rozhodnuta, že jednou si nechá na nose udělat plastiku.

	Ale to bylo kdysi, před jejím životem s Benedictem. Nyní, když jí bylo pětadvacet, se už o svůj nos nestarala. Benedict jí říkal, že její nos miluje, že nechce ani slyšet o tom, že by si ho nechala změnit, a doufá, že jejich děti tentýž tvar nosu zdědí. Z představy, že by děti měly procházet týmiž roky trápení jako ona, však moc nadšená nebyla.

	Ony si tu plastiku udělat nechají, slibovala si tiše.

	Ironií bylo, že nikdo z jejích rodičů takový nos neměl, ani její prarodiče ne. Ten nos měla po pradědečkovi, řekla jí matka, která vlastnila jednu jeho zarámovanou fotografii, obrázek ve vybledlém hnědém tónu. Ten zatracený gen pro nos jako skoba dokázal přeskočit dvě generace a vetřít se až do jejího vlákna DNA.

	Díky moc, pradědečku!

	„Něco ti povím, mně se ten tvůj nos líbí den ode dne víc,“ pronesl Benedict. Držel lžíci, kterou zrovna dočista olízala, a podával jí ji.

	„Jenom nos?“ poškádlila ho.

	Pokrčil rameny a chvíli vypadal zadumaně. „Myslím, že i jiný kousky!“ Lehce ho pod stolem kopla. „Jaký jiný kousky?“

	Benedict měl vážnou, hloubavou tvář a úhledné hnědé vlasy. Když se s ním poprvé setkala, připomínal jí upravené a dokonale vyhlížející hochy od vedle, které ztvárňovali neskutečně krásní herci v téměř každé americké minisérii. Bylo jí s ním tak dobře! Cítila se s ním v bezpečí a postrádala ho každou vteřinu, kterou nebyli spolu. Těšila se na to nesmírné štěstí v podobě života s ním.

	Ale byl tu jeden zádrhel.

	„Řeklas jim to včera?“ odpověděl otázkou.

	Pátek večer. Šábes. Rituální páteční večer s matkou, otcem, bratrem, švagrovou a babičkou, který nikdy nepropásla. Modlitba a jídlo. Gefilte fiš, neboli mleté rybí maso v rosolu, které její matka, jež vařila otřesně, vždycky připravila tak, že chutnalo jako žrádlo pro kočky. K tomu spálené kuře a scvrklá kukuřice. Svíčky. Příšerné víno, které kupoval její otec a chutnalo jako vařený asfalt – jako kdyby pití alkoholu v pátek večer bylo smrtelným hříchem, a tak musel otec zajistit, aby chutnalo jako pokání.

	Její bratr Marcus představoval velký úspěch rodiny. Byl to právník, ženatý se správnou židovskou dívkou Rochelle, která byla momentálně nesnesitelně těhotná, a oba dva na to nesnesitelně pyšní.

	Měla stoprocentně v úmyslu jim tu zprávu sdělit, stejně jako to měla v úmyslu už čtyři předchozí páteční večery. Tedy to, že je zamilovaná a chce si vzít góje. Chudého góje, aby toho nebylo málo. Ale zase se tomu zbaběle vyhnula.

	Pokrčila rameny. „Promiň – chtěla jsem – ale – nebyla na to prostě ta správná chvíle. Myslím, že byste se měli nejdřív seznámit. Pak by viděli, jak úžasný člověk jsi.“

	Zamračil se.

	Odložila lžíci, natáhla se přes stůl a vzala ho za ruku. „Už jsem ti říkala, že to s nimi není snadné.“

	Položil jí svou volnou ruku kolem ramen a zahleděl se jí do očí. „Znamená to snad, že máš pochybnosti?“

	Prudce zavrtěla hlavou. „Žádné. Absolutně žádné. Miluju tě, Benedicte, a chci s tebou strávit zbytek života. Nemám jedinou špetku pochybností.“

	A neměla.

	Ale měla problém. Nejen že Benedict nebyl žid a nebyl bohatý, ale nebyl ani ctižádostivý v tom smyslu, aby to její rodiče – nebo kdokoli jiný – dokázali pochopit: v peněžním smyslu. Měl velké ambice, ale v jiném směru. Pracoval pro místní charitativní organizaci, pomáhal bezdomovcům. Chtěl zlepšit úděl sociálně slabých lidí v celém Brightonu. Snil o tom, že jednoho dne nebude muset nikdo spát na ulicích tohohle bohatého města. Milovala ho a obdivovala ho za to.

	Její matka snila o tom, že se její dcera stane lékařkou, a Jessie o tom kdysi snila taky. Pak si laťku trochu snížila a rozhodla se namísto toho stát se diplomovanou zdravotní sestrou. A za tím účelem nastoupila na Southamptonskou univerzitu. Její rodiče to přijali, i když její matka s mnohem menší grácií než její otec. Když ale akademický titul získala, dospěla k závěru, že by chtěla pomáhat sociálně slabým, a přijala špatně placené místo, které ovšem milovala, místo zdravotní sestry a poradkyně v centru pro drogově závislé na náměstí Old Steine v centru Brightonu.

	Práci bez vyhlídek na postup. Čili ne něco, co by její rodiče dokázali snadno pochopit. Ale obdivovali její oddanost té věci. Byli na ni hrdí. A těšili se, že jednoho dne budou mít zetě, na kterého by mohli být hrdí obdobně. Přirozeným předpokladem bylo, že bude hodně vydělávat, že dokáže Jessie finančně zabezpečit, aby mohla žít způsobem, na nějž byla zvyklá.

	Jenže v tomhle ohledu byl s Benedictem problém.

	„Rád se s nimi kdykoli sejdu. Víš to,“ odpověděl.

	Pokývala hlavou a sevřela mu ruku. „Sejdeš se s nimi příští týden na plese. Jsem si jistá, že je okouzlíš.“

	Její otec byl předsedou velké místní charitativní organizace, která získávala peníze na pomoc židům po celém světě. Rezervoval si stůl na benefičním plese v hotelu Metropole a Jessice řekl, že si tam může přivést přítele.

	Už si koupila šaty a nyní potřebovala boty, které by se k nim hodily. Musela jen požádat otce o peníze, což – jak věděla – ho nesmírně potěší. Ale nemohla se přinutit, aby to udělala. Dneska zahlédla krásné boty značky Anya Hindmarch, byly v lednovém výprodeji v místním obchodě s obuví Marielle Shoes. Byly šíleně sexy, ale zároveň nóbl. Černá lakovaná kůže, třinácticentimetrové podpatky, pásky přes kotníky, otevřená špička. Ale dvě stě padesát liber bylo pořád hodně peněz. Říkala si, že kdyby ještě počkala, mohli by je třeba ještě víc zlevnit. Jenomže jestli je někdo mezitím koupí, tak to bude moc špatné. Ale co, sežene si nějaké jiné. V Brightonu není nedostatek obchodů s obuví. Nějaké sežene!

	Botař by s ní souhlasil.

	Dneska již stál za ní u pultu obchodu Deja Shoes v ulici Kensington Gardens. Poslouchal, jak prodavačce říká, že by potřebovala něco elegantního a zároveň sexy, aby si to mohla vzít, až půjde se svým snoubencem příští týden na důležitou společenskou akci. Pak za ní stál v Marielle Shoes, v téže ulici, jen o kousek dál.

	A musel přiznat, že v těch černých páskových lakovaných botách, které si zkoušela, ale nakonec nekoupila, vypadala velmi sexy. Tááák sexy.

	Až přespříliš sexy, aby ty boty vyplýtvala jen na svého snoubence. Upřímně doufal, že se vrátí a koupí si je.

	A pak by je mohla mít na nohou pro něj!
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	Slova na obrazovce datové jednotky Madova taxíku zněla:

	Rest. China Garden. Preston St. 2. Zák. Starling.

	Do: Roedean Cresc.

	Bylo 23.20. Mad nyní již několik minut čekal, a zapnul proto taxametr. Muž, kterému ten taxík patřil, mu řekl, že by měl čekat maximálně pět minut a pak taxametr pustit. Mad si nebyl jistý, jak přesné jsou jeho hodinky, a chtěl být k zákazníkům fér, a tak vždycky čekal ještě o dvacet sekund navíc.

	Starling. Ulice Roedean Crescent.

	Tyhle lidi už někdy předtím nabíral. Nikdy nezapomněl na jediného pasažéra a zejména na tyhle lidi. Adresa: 67 Roedean Cresecent. Zapamatoval si ji. Ona měla na sobě parfém Shalimar. Stejný jako jeho matka. To si zapamatoval také. A na nohou boty Bruno Magli. Velikost čtyři. Velikost jeho matky.

	Jaké boty bude asi mít na nohou dnes? říkal si.

	Vzrušení v něm vrůstalo, když se otevřely dveře restaurace a on uviděl ten pár vycházet. Muž se držel své ženy a vypadal, že má potíže s rovnováhou. Pomáhala mu sejít schody na chodník a on se jí držel i pak, když překonávali v tom divokém větru krátkou vzdálenost k Madovi.

	Ale Mad se na něj nedíval. Díval se na boty té ženy. Byly moc hezké. Vysoké podpatky. Pásky. Jeho typ bot.

	Pan Starling nakoukl do okénka, které Mad stáhl.

	„Tááxíček do Roedean Chrešent? Štárling?“

	Mluvil tak opile, jak vypadal.

	Muž, kterému ten taxík patřil, mu říkal, že nemá brát opilé zákazníky, zejména ty, kteří by se mu mohli v taxíku vyzvracet. Odstranit zvratky z taxíku stálo dost peněz, protože se mohly dostat všude, do ventilačních průduchů, elektrických motorků ovládajících okénka, do prasklin v bocích sedadel. A lidé neradí nastupovali do taxíků, kde páchly zvětralé zvratky. A také nebylo příjemné takový taxík řídit.

	Ale byla klidná noc. Muž, kterému ten taxík patří, bude naštvaný, když bude tak malá tržba. Už se mu nelíbilo, jak málo toho Mad vyjezdil od Nového roku. Madovi řekl, že neviděl taxikáře, který by na silvestra vydělal tak málo.

	Musel vybrat co nejvíc, protože se bál, že ho majitel taxíku jinak vyhodí a najde si jiného řidiče. A tak se to rozhodl risknout.

	Chtěl taky cítit ten její parfém. Chtěl, aby ty boty byly v taxíku s ním!

	Starlingovi nastoupili dozadu a on se rozjel. Ještě si upravil zrcátko, aby viděl na obličej paní Starlingové, a pak pronesl: „Hezké boty! Vsadím se, že to jsou Alberta Ferretti!“

	„Vy jste ňákej úchylnej, ne?“ řekla na to a mluvila podobně opile jako její manžel. „Myslím, že jste nás už jednou vez, co? Docela nedávno? Minulej tejden? Ne?“

	„Měla jste na sobě boty Bruno Magli.“

	„Nejste moc vlezlej? Nic vám sakra není do toho, jaký boty mám na sobě.“

	„Potrpíte si na boty, co?“ zeptal se Mad.

	„Jó, to teda jó,“ skočil jim do řeči Garry Starling. „Všecky moje peníze utratí za ty křusky. Každý penny, který vydělám, končí na těch jejích pitomejch nohách!“

	„To proto, drahouši, že se ti postaví, jenom když – au!“ vykřikla hlasitě.

	Mad se na ni znovu podíval do zrcátka. Tvář teď měla zkroucenou bolestí. I posledně na něj byla v taxíku ošklivá.

	Rád viděl tu její bolest.
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	Několik dní jen přemýšlel o Rachael Ryanové, která ležela v pultovém mrazáku v jeho pronajaté garáži. Těžko se těm myšlenkám mohl vyhnout. Obličej Rachael Ryanové na něj hleděl z každých zatracených novin. Její ubrečení rodiče k němu osobně, k němu samotnému, mluvili z každého zatraceného zpravodajského vyslání v televizi.

	„Prosíme vás, ať jste, kdo jste, jestli někde vězníte naši dceru, vraťte nám ji. Je to milá, nevinná dívka a my ji tolik milujeme! Prosíme, neubližujte jí.“

	„To vaše dcera udělala pitomou chybu,“ odpovídal jim šeptem. „Kdyby mi nestrhla masku, byla by v pohodě. Živá a zdravá. Byla by to zase vaše milující dcera, ne můj zatracenej problém.“

	Pomalu, ale jistě v jeho nitru víc a víc zakořeňoval nápad, který dostal včera v noci. Mohlo by to být dokonalé řešení. Znovu a znovu zvažoval všechna rizika. Plán ale dokázal obstát vůči každému potenciálnímu problému, kterým jej testoval. Riskantnější se zdálo otálení než jednání.

	Skoro v každých novinách se zmiňovali o té bílé dodávce. Na titulní straně Argu křičel velký titulek: NEVIDĚLI JSTE TUHLE DODÁVKU? A popisek pod fotografií říkal: Podobná byla spatřena v Eastern Terrace.

	Policie uvedla, že byla zaplavena telefonáty. Kolik z těch telefonátů se asi týkalo bílých dodávek?

	A kolik té jeho?

	Bílých tranzitů mohl mít člověk na každém prstě deset. Ale policie není hloupá. Je jen otázkou času, než ji nějaký telefonát přivede k jeho garáži. Musí tu holku odtud dostat. A musí něco provést s tou dodávkou – kriminalistické expertizy dneska dokážou divy. Ale je to třeba řešit pěkně po pořádku.

	Venku lilo. Byla sobota večer, jedenáct hodin. Všude určitě samá párty. Ale v tomhle strašném počasí bude jistě venku méně lidí než obvykle.

	Rozhodl se, vyšel z domu a spěchal ke svému starému fordu sierra.

	Za deset minut nato již sklápěl garážová vrata za autem, z nějž crčela voda, a s tichým kovovým břinknutím je zavřel. Pak rozsvítil baterku, nechtěl riskovat a rozsvěcet stropní světla v garáži.

	Mladá žena uvnitř mrazáku byla zcela pokrytá jíním a její obličej se ve tvrdém světle baterky zdál být průhledný.

	„Půjdeme se trochu projet, Rachael. Doufám, že ti to nebude vadit? Jseš v pohodě?“

	On sám se v pohodě cítil. Bude to fungovat. Pokud to v pohodě zůstane. Jak znělo to staré rčení, které kdesi četl: Pokud si člověk dokáže zachovat hlavu ve chvílích, kdy ji ostatní ztrácejí…

	Vytáhl si krabičku cigaret a chtěl si jednu zapálit. Ta zatracená ruka se mu ale třásla tak, že nejdřív nedokázal otočit křesacím kolečkem zapalovače a pak zase nedokázal pořádně přiblížit plamínek ke kraji cigarety. Po krku mu začal stékat ledový pot takovým proudem, jako kdyby vycházel z prasklého vodovodního kohoutku.

	* * *

	Za pár minut, se sadou nářadí připnutou k opasku, již projížděl po Lewes Road, po nejdelší ulici v Brightonu sloužící jako městský okruh. Poté míjel průčelí Patologického ústavu Brightonu a Hoveu a stěrače přitom s klapotem odháněly déšť. Pak zahnul doleva na zpevněnou příjezdovou cestu ke svému cíli – k pohřebnímu ústavu J. Bund a synové.

	Klepal se, uvnitř byl celý stažený, a silně se potil. Ženská hloupá, Rachael pitomá, proč jsi mi sakra musela sundávat tu masku?

	Nahoře na zdi, nad výlohou se zataženými závěsy, si všiml alarmu proti zlodějům. Firma Sussexské bezpečnostní systémy. Žádný problém, pomyslel si, když zastavoval před ocelovou branou opatřenou visacím zámkem. Zámek taky nebude problém.

	Na druhé straně ulice, přesně naproti, se nacházela zavřená realitní kancelář a nad ní dvě patra bytů. V jednom z nich se svítilo. Ale lidé tady budou zvyklí, že do pohřebního ústavu přijíždějí auta čtyřiadvacet hodin denně.

	Vypnul světla a vystoupil ze své sierry do deště, aby si poradil s tím visacím zámkem. Po silnici projížděl nepříliš hustý proud aut a taxíků. Jedním z vozidel byl policejní hlídkový vůz, modré majáky mu blikaly a siréna kvílela. Zadržel dech, ale posádka mu nevěnovala pozornost, jen prosvištěla kolem k nějaké naléhavé události. Za pár chvil již projel branou na dvůr za pohřebním ústavem a zaparkoval mezi dvěma pohřebními vozy a jednou dodávkou. Pak spěchal deštěm zpátky, zavřel bránu, kolem okrajů jejích křídel pevně omotal řetěz, ale zámek nechal volně viset odemčený. Pokud nikdo nepřijde blíž, bude z ulice všechno vypadat v naprostém pořádku.

	Zdolat zámek značky Chubb na dvoukřídlých přijímacích dveřích mu trvalo necelou minutu. Nato vešel do temné vstupní haly. Zápach balzamovací tekutiny a dezinfekce ho přinutil svraštit nos. Alarm začal pípat. Šlo jen o vnitřní výstražný signál. Měl šedesát drahocenných vteřin do chvíle, než spustí hlasitá venkovní houkačka. Třicet sekund mu trvalo, než odstranil čelní kryt ovládacího panýlku alarmu. A stačilo dalších patnáct sekund a alarm ztichl.

	Až přespříliš ztichl.

	Zavřel za sebou dveře. Nyní bylo ještě větší ticho. Jen slabé cvakavé vrčení lednice. A ustavičný tikot nějakých hodin či měřiče.

	Z tohohle místa mu vždycky šel mráz po zádech. Pamatoval si, kdy tu naposled byl. Byl tady tenkrát sám a strachy byl úplně podělaný. Všichni ti lidé tady byli mrtví, mrtví jako Rachael Raynová. Nemůžou člověku ublížit, nemůžou na něj nic vyzradit.

	Nemůžou na něj vyskočit.

	Ale kvůli tomu to tady nebylo o nic příjemnější.

	Zapnul baterku, kužel světla namířil do chodby a snažil se zorientovat. Spatřil řadu zarámovaných tabulek s bezpečnostními předpisy, hasicí přístroj, automat na pitnou vodu.

	Udělal několik kroků dopředu, jeho tenisky nebyly na dlaždicové podlaze vůbec slyšet. Napjatě poslouchal, neuslyší-li nějaké nové zvuky, vycházející zevnitř nebo zvenku. Po jeho pravici bylo schodiště, pamatoval si, že vede do jednotlivých místností – „Kaple odpočinku“ se jim říkalo, kam mohli přicházet přátelé a příbuzní a v soukromí tam truchlit u lůžka se zesnulým. V každé místnosti se nacházelo jedno tělo, položené na lůžku, muži byli oblečení v pyžamu, ženy v noční košili a hlava jim vykukovala zpod peřiny. Vlasy měli nebožtíci učesané, tváře růžové díky balzamovací tekutině. Všichni vypadali, jako kdyby se na noc ubytovali v nějakém laciném hotelu.

	Ráno určitě nevezmou bez zaplacení roha, pomyslel si a zazubil se, navzdory tomu, že mu do smíchu nebylo.

	Pak si posvítil baterkou směrem k otevřeným dveřím po své levici a uviděl ležící bílou mramorovou sochu. Až na to, že když se podíval z větší blízkosti, zjistil, že to není socha. Byl to mrtvý muž na betonovém stole. K pravé noze měl připevněné dvě ručně psané cedulky. Ten starý muž tu ležel s pusou otevřenou jako ryba vyvržená na břeh, pomocí hadiček opatřených kanylami mu do těla vtékala balzamizační tekutina a penis se mu bezvládně opíral o stehno.

	Vedle něj stála řada rakví, otevřených a prázdných. Jen jedna z nich měla na sobě víko. Na víku byla připevněná mosazná destička se jménem jejího obyvatele.

	Na chvíli se zastavil a poslouchal. Ale jediné, co slyšel, byl tlukot jeho vlastního srdce a také krev, která kolovala v jeho žilách s hukotem, jaký vydává řeka při povodních. Zvuk vozidel projíždějících po silnici dovnitř nedoléhal. Jediné, co sem ze světa za zdmi této budovy pronikalo, byla slabá oranžová zář, kterou kolem sebe šířila lampa pouličního osvětlení umístěná na chodníku.

	„Dobrý večer vespolek!“ pronesl, ale nebylo mu příjemně, když postupně opisoval kuželem baterky kruh, až nakonec našel, co hledal. Na háčcích na zdi visela řada okopírovaných bílých formulářů velikosti A4.

	Dychtivě k nim přistoupil. Byly to registrační formuláře ke všem tělům, jež se zde momentálně nacházely. Obsahovaly veškeré důležité informace: jméno, datum úmrtí, místo úmrtí, pokyny k pohřbu. Byla na nich také celá řada okének, v nichž se zaškrtnutím označovaly poplatky za služby a úkony, které budou následně fakturovány: odměna varhaníkovi, hřbitovní poplatek, poplatek za pohřeb na církevním hřbitově, odměna knězi, odměna lékaři, vyjmutí kardiostimulátoru, poplatek za kremaci, odměna hrobaři, tištěný program rozloučení, květiny, památeční kartičky připomínající zesnulého, smuteční oznámení, rakev, urna.

	Rychle pročetl první z formulářů. K ničemu: kolonka Balzamování zaškrtnuta. Totéž u dalších čtyř. Začínal ztrácet naději. Byli balzamovaní a jejich pohřeb se odehraje až v druhé polovině následujícího týdne.

	Ale pátý z formulářů vypadal jako trefa do černého:

	Paní Molly Winifred Glossopová 
Zemř. 2. ledna 1998, věk 81 let

	A o něco níž:

	Pohřeb: 12. ledna 1998,11.00

	Pondělí ráno!

	Očima sjel rychle dolů až ke slovům: Uložení do hrobu. To už tak dobré nebylo. Dával by přednost kremaci. Spálit a rozprášit. To by bylo bezpečnější.

	Obrátil pozornost k dalším šesti formulářům. Ale žádný nebožtík nebyl k použití. Všechno pohřby v druhé polovině týdne – příliš riskantní, kdyby se rodina přišla na zesnulého podívat. A u všech až na jednoho bylo požadováno balzamování.

	Nikdo ale nepožadoval, aby nabalzamovali Molly Winifred Glossopovou. A to, že ji rodina nechtěla balzamovat, znamená, že je asi příliš lakomá. Což mohlo znamenat, že rodinu asi Mollyino tělo zase tolik nezajímá. Takže patrně žádný žalem rozrušený příbuzný dneska v noci nebo zítra ráno nepřiběhne s přáním, že by se na ni chtěl naposledy podívat.

	Posvítil baterkou na mosaznou destičkou na té jediné uzavřené rakvi a ze všech sil se snažil ignorovat mrtvolu, která ležela jen několik desítek centimetrů od něj.

	Molly Winifred Glossopová, potvrzoval kovový štítek. Zemřela 2. ledna 1998, věk 81 let.

	Fakt, že ležela v zavřené rakvi se zašroubovaným víkem, byl dobrým indikátorem toho, že se na ni zítra nikdo podívat nepřijde.

	Odepnul z opasku šroubovák, odstranil lesklé mosazné šrouby, které držely víko, víko pozdvihl a nakoukl dovnitř, přičemž vdechl směsici tvořenou vůněmi čerstvě řezaného dřeva, lepidla, nové tkaniny a dezinfekce.

	Mrtvá žena si hověla v krémové saténové výstelce rakve a hlava jí trčela z bílého rubáše, do nějž byl zabalen zbytek jejího těla. Nevypadá reálně; vypadá jako nějaká podivná panenka představující babičku, byla jeho první reakce. Její obličej byl celý vyzáblý a kostnatý, samé vrásky a hrany, a měl barvu želvoviny. Ústa měla zašitá; viděl stehy procházející jejími rty. Její vlasy se podobaly úhlednému uzlíku bílých kadeří.

	Ucítil knedlík v krku, protože si na cosi vzpomněl. A další knedlík, tentokrát ze strachu. Vsunul pod ni z obou stran ruce a začal ji zdvihat. Překvapilo ho, jak je lehká. Cítil ve svém náručí beztížnost jejího těla. Nebylo na ní nic, žádné maso. Asi oběť rakoviny, říkal si, když ji pokládal na podlahu. Sakra, vždyť je o několik desítek kilogramů lehčí než Rachael Ryanová. Ale doufejme, že si toho nosiči rakve nevšimnou.

	Spěchal zpátky ven, zdvihl víko kufru sierry a vyndal tělo Rachael Ryanové. To předtím zabalil do dvou vrstev tlusté neprůhledné fólie, jež měla bránit tomu, aby vytékala voda, až tělo roztaje.

	* * *

	O deset minut později – poté, co namontoval zpátky čelo ovládacího panýlku alarmu, systém resetoval a znovu zacvakl zámek na řetězu okolo brány – vjížděl se svou sierrou zpátky na deštěm bičovanou silnici, kde vládl rušný provoz typický pro sobotní noc. Ze srdce mu spadl jeden těžký kámen. Bezohledně přidával plyn, přejížděl z pruhu do pruhu, až nakonec zastavil na semaforech na konci silnice.

	Potřeboval se uklidnit, nechtěl riskovat, že k sobě přiláká pozornost policie, S Molly Winifred Glossopovou v kufru tedy nikoli. Zapnul rádio a uslyšel známou píseň od Beatles: „We Can Work It Out“ – Dokážem to vyřešit.

	Bušil do volantu a díky pociťované úlevě byl náhle v téměř povznesené náladě. Ano! Ano! Ano! My to dokážem vyřešit!

	Ach, ano!

	Fáze jedna vyšla podle plánu. Nyní si musí dělat starosti kvůli fázi dvě. Velké starosti – ve hře je příliš neznámých faktorů. Ale je to ta nejlepší z jeho omezených možností. A podle jeho názoru docela mazaná.

	NYNÍ
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	Noclehárna sv. Patrika zmírnila na neděle pravidla, která platila po zbytek týdne. Ačkoli obyvatelé museli prostory opustit už v 8.30, vracet se mohli již v 17.00.

	I tak to Darrenu Spicerovi přišlo poněkud tvrdé, vždyť šlo vlastně o kostel, a kostel by měl poskytovat útočiště kdykoli, ne? Zejména když bylo svinské počasí. Ale nechtěl se hádat, protože si zde nechtěl pošramotit reputaci. Chtěl dostat jeden z MiPodů. Deset týdnů s prostorem, který má člověk jen sám pro sebe. Deset týdnů, kdy si může přicházet a odcházet, jak se mu zlíbí. Jo, to by bylo dobrý. To by mu umožnilo dát život dohromady – i když ne tak, jak si představujou lidi, co to tady vedou.

	Venku lilo. A byla šílená zima. Ale on stejně nechtěl zůstat celý den někde vevnitř. Osprchoval se, snědl misku cereálií a toast. Televize běžela a pár obyvatel se dívalo na reprízu jakéhosi fotbalového zápasu na mírně rozmazané obrazovce.

	Jo, fotbal. Brightonský a hoveský Albion býval kdysi jeho domácím týmem. Vzpomínal si na ten kouzelný den, kdy byl ještě dospívající hoch a kdy hrál Albion ve Wembley ve finále Poháru anglické fotbalové asociace a remizoval. Polovina majitelů domů na utkání odjela a druhá polovina seděla doma přilepená k televizním obrazovkám. Byl to nejlepší den v celé jeho kariéře bytaře.

	Včera byl shodou okolností na stadionu ve Whitdeanu na jednom zápase. Měl rád fotbal, ale momentálně Albionu zrovna moc nefandil. Dával přednost Manchesteru United a Chelsea, ale včera měl jiné důvody. Potřeboval sehnat kokain – na ulici se mu říkalo „charlie“ – a nejlepší cestou bylo ukázat svůj obličej. Jeho dealer seděl na svém obvyklém sedadle. Nic se nezměnilo, kromě ceny, která stoupla, a kvality, která šla dolů.

	Po hře si obstaral osminku unce za sto čtyřicet liber, a udělal tak hluboký průlom do svých skrovných úspor. Dva z toho tři a půl gramu zapil prakticky hned pár půllitry piva a několika bezprostředně následujícími panáky whisky. Zbývající gram a půl si schoval, aby si jím zpestřil fádnost dnešního dne.

	Natáhl si vaťák a baseballku. Většina ze spolubydlících lenošila někde poblíž, buď si vyprávěli ve skupinkách, byli o samotě pohrouženi do svých myšlenek, anebo se dívali na televizi. Podobně jako jemu samotnému se nikomu z nich nechtělo chodit ven, zejména pak v neděli, kdy byly zavřené knihovny – jediné teplé místo, kde se mohl člověk hodiny zdarma potloukat, aniž mu někdo kvůli tomu nadával. Ale on měl na dnešek své plány.

	Hodiny na zdi, nad nyní již zavřeným okénkem pro výdej stravy, ukazovaly 8.23. Za sedm minut bude muset jít.

	Bývaly chvíle jako tahle, kdy se mu stýskalo po životě ve vězení. Život tam byl snadný. Bylo tam teplo a sucho. Žil tam docela rád a měl tam společnost. A nebyly tam starosti. Ale člověka tam trápily zlé sny.

	To si teď připomněl. Své sny. Slib, který si tam dal. Že si zajistí nějakou budoucnost. Že sežene balík peněz a pak bude sekat latinu.

	Ještě posledních pár minut dlel v suchu a pročítal si některé z plakátů, které visely na zdech:

	CHCETE SE POSUNOUT DÁL?

	BEZPLATNÝ KURZ BUDOVÁNÍ SEBEVĚDOMÍ PRO MUŽE

	BEZPEČNÁ STRAVA – BEZPLATNÝ KURZ

	BEZPLATNÝ NOVÝ KURZ – 
JAK SE CÍTIT BEZPEČNĚJI DOMA A V KOMUNITĚ

	PÍCHÁTE SI DO SVALU? POZOR!

	MYSLÍTE SI, ŽE MÁTE PROBLÉM S KOKAINEM 
NEBO JINÝMI DROGAMI?

	Popotáhl. Ano, má problém s kokainem. A jako by to nestačilo, má ho právě teď. Nemá peníze na další, a to je opravdu problém. Peníze na kokain potřebuje, uvědomil si. Jo. Ten koks, co schrastil včera, způsobil, že se cítil spokojený, měl skvělou náladu a taky byl nadržený, nebezpečně nadržený. Ale co sakra teď?

	Teď se cítil pěkně mizerně. Dost na dně. Dá si pár drinků, vrazí do sebe zbytek svého charlie a pak mu bude svinský počasí ukradený – vyrazí se projít po několika částech města, na které se rozhodl zaměřit.

	Neděle je na vloupání do domů nebezpečným dnem. Doma totiž pobývá přespříliš lidí. A když je někdo pryč, jeho sousedé být pryč nemusí. Dnešek stráví průzkumem, důkladně všechno obhlédne. Měl seznam nemovitostí, který získal díky svým kontaktům v pojišťovnách. Ty během pobytu ve vězení soustavně rozvíjel, aby tam tak nepromrhal drahocenný čas. Nyní měl k dispozici celý seznam domů a bytů, kde majitelé přechovávají kvalitní šperky a stříbro. V některých případech vlastnil i kompletní seznam jejich cenností. Některé byty nebo domy představovaly velmi bohatou kořist. Bude-li opatrný, bude mu to stačit na to, aby mohl začít nový život.

	„Darrene?“

	Otočil se, vylekaný tím, že slyší svoje jméno. Byl to jeden z dobrovolníků, kteří zde pracovali, asi třicátník v modré košili a džínách, s krátce střiženými vlasy a dlouhými kotletami. Jmenoval se Simon.

	Spicer se na něj podíval a říkal si, co se asi děje. Že by ho včera v noci někdo nahlásil? Že by viděl jeho zvětšené zorničky? Když člověka načapají, že bere drogy, anebo když je momentálně pod jejich vlivem, můžou ho z noclehárny ihned vyrazit.

	„Venku na vás čekají dva páni.“

	Při těch slovech měl najednou pocit, jako kdyby jím hluboko uvnitř jeho nitra prudce škubla nějaká gravitační síla do strany. Jako kdyby se jeho vnitřnosti náhle proměnily v rosol. Byl to tentýž pocit jako vždycky, když pochopil, že hra je u konce a jeho zatýkají.

	„Dobře,“ pronesl a snažil se, aby to znělo nenuceně a lhostejně.

	Dva páni mohli znamenat jen jedno.

	Následoval toho mladého muže na chodbu a nyní se mu již začal čeřit žaludek. Mozek začal horečně pracovat. Přemítal o tom, kvůli kterým věcem z toho, co v uplynulých několika dnech napáchal, si pro něj přišli.

	V místech, kde se teď nacházel, to vypadalo víc jako v kostele. Dlouhá chodba s lomeným obloukem na konci. Vedle prosklená kancelář, jež sloužila jako recepce. A před ní stáli dva muži. Z toho, jaké měli obleky a boty, hned poznal, že to mohou být jedině policisté.

	Jeden z nich byl hubený a vysoký jako tyčka od plotu, měl krátké, do ostnů upravené, leč rozcuchané vlasy. Vypadal, jako kdyby posledních pár měsíců pořádně nespal. Druhý byl černoch s oholenou hlavou, holou jako meteorit. Spicerovi byli tak trochu povědomí.

	„Darren Spicer?“ pronesl ten černoch.

	„Jo.“

	Muž mu ukázal služební průkaz, na který se Spicer téměř nepodíval.

	„Detektiv-seržant Branson, sussexská kriminálka, a tohle je můj kolega detektiv-konstábl Nicholl. Nemohli bychom si chvíli popovídat?“

	„Mám dneska dost nabitej program,“ odpověděl Spicer. „Ale myslím, že vás tam nějak vložím.“

	„Jste velmi ochotný.“

	„Jo, když jde o policii a takový věci, tak to já ochotnej jsem.“ Pokýval hlavou. „Jo.“ A popotáhl.

	Dobrovolník otevřel dveře a pokynul jim, aby vešli dovnitř.

	Spicer vstoupil do malé zasedací místnosti, kde se nacházel stůl a šest židlí a velké okno s barevným mozaikovým kostelním sklem na vzdálenější zdi. Posadil se a ti dva detektivové si sedli naproti němu.

	„My už jsme se někdy potkali, viďte, Darrene?“ začal detektiv-seržant Branson.

	Spicer se zamračil. „Jo, možná. Přijdete mi povědomej. Snažím se přijít na to kde.“

	„Vyslýchal jsem vás asi před třemi roky, když jste byl ve vazbě – kvůli nějakým vloupačkám. Zrovna vás zatkli za vloupání a sexuální nátlak. Teď už si vzpomínáte?“

	„Jo, jasně, to už mi něco říká.“

	Zazubil se na oba detektivy, ale žádný z nich mu úsměv neopětoval. Mobil toho s rozcuchanými vlasy náhle zazvonil. Podíval se na číslo a pak hovor potichu přijal.

	„Teď nemůžu. Zavolám ti zpátky,“ zamumlal a vrazil telefon zpátky do kapsy.

	Branson si vytáhl zápisník a rozevřel ho. Chvíli tam cosi zkoumal.

	„Z vězení vás propustili 28. prosince – je to tak správně?“

	„Jo, to je správně.“

	„Chtěli bychom si s vámi promluvit o vašem pohybu od té doby.“

	Spicer popotáhl. „No, jde o to, že já nemám žádnej diář, víte? Ani sekretářku.“

	„To nevadí,“ řekl na to ten s vlasy upravenými do ostnů a vytáhl malou černou knížku. „Já tady jeden mám. Tenhle je na loňský rok a mám ještě jeden na letošní. S daty vám pomůžeme.“

	„To je od vás laskavý,“ odvětil Spicer.

	„Proto jsme tady,“ řekl na to Nick Nicholl. „Abychom dělali laskavosti.“

	„Tak začneme čtyřiadvacátým prosincem večer,“ vzal si slovo Branson. „Večer před Božím hodem. Je nám známo, že přes den vás pouštěli z Fordské věznice ven. Pracoval jste v oddělení údržby v hotelu Metropole, předtím než vás podmínečně propustili. Je to tak?“

	„Jo.“

	„Kdy jste byl naposledy v tom hotelu?“

	Spicer se na chvíli zamyslel. „Čtyřiadvacátýho večer,“ odpověděl.

	„A co takhle na silvestra, Darrene?“ pokračoval Glenn Branson. „To jste byl kde?“

	Spicer se poškrábal na nose a pak znovu popotáhl.

	„No, pozvali mě, aby ho strávil v Sandringhamu s královskou rodinou, ale já si řek, ne, nemůžu přece trávit Vánoce s takovou honorací –“

	„Nechte si ty řeči,“ vyzval ho ostře Branson. „Nezapomínejte, že jste podmínečně propuštěný. Můžeme si popovídat po dobrým, anebo taky po zlým. Po dobrým znamená tady a teď. Anebo vás můžeme zpátky zašít a popovídat si v base. Pro nás není problém ani jedno, ani druhý.“

	„Uděláme to tady,“ chvatně odpověděl Spicer.

	„Jste nějakej nastydlej, co?“ zeptal se Nick Nicholl.

	Spicer zavrtěl hlavou.

	Oba detektivové se na sebe podívali a Branson pokračoval: „Dobře, silvestr. Kde jste byl?“

	Spicer si položil ruce na stul a civěl na své prsty. Všechny jeho nehty byly ošklivě okousané stejně jako kůže kolem nich.

	„Popíjel u Nevilla.“

	„V hospodě U Nevilla?“ ujišťoval se Nick Nicholl. „V té, co je kousek od stadionu, kde se konají chrtí dostihy?“

	„Jo, přesně tak, tam u těch psů.“

	„Může vám to někdo potvrdit?“ otázal se Branson.

	„Byl jsem tam s pár – však víte – známejma – jo. Můžu vám dát pár jmen.“ Nick Nicholl se obrátil ke svému kolegovi. „Možná by to mohly potvrdit kamery, jestli je tam mají. Z jednoho minulýho vyšetřování si pamatuju, že je tam myslím mají.“

	Branson si to poznamenal. „Pokud to nesmazali – kolikrát si schovávají jen záznamy z posledních sedmi dní.“ Pak se podíval na Spicera. „V kolik hodin jste z té hospody odešel?“

	Spicer pokrčil rameny. „Nepamatuju se. Byl jsem opilej. V jednu, možná v půl druhý.“

	„Kde jste tou dobou bydlel?“ zajímal se Nick Nicholl.

	„V ubytovně v Kemp Townu.“

	„A bude si někdo pamatovat, v kolik jste tam přišel?“

	„Z tý bandy tam? Né. Ty si nedokážou zapamatovat nic.“

	„Jak jste se dostal domů?“ zeptal se Branson.

	„Jak asi? Můj šofér mě naložil do rolsky, ne?“

	Řekl to tak nevinně, že Glenn Branson měl co dělat, aby potlačil smích. „Takže šofér vám to může dosvědčit?“

	Spicer zavrtěl hlavou. „Šel jsem pěšky, ne, jak asi? Po svejch.“

	Branson otočil ve svém zápisníku o několik listů zpátky. „Tak se posunem k minulému týdnu. Můžete nám říct, kde jste byl mezi šestou hodinou večerní a půlnocí ve čtvrtek 8. ledna?“

	Spicer odpověděl rychle, jako kdyby již dopředu věděl, jak bude znít otázka. „Jo, zase jsem šel k těm psům. Ženský to tam měly ten večer se slevou. Zůstal jsem tam asi do půl osmý a pak jsem se vrátil sem.“

	„U chrtího stadionu? U Nevilla? To je hospoda, kde jste štamgastem?“

	„Jedna z nich, jo.“

	Branson si uvědomil, že od chrtího stadionu je to do ulice Droveway, kde byla ve čtvrtek večer znásilněna Roxy Pearceová, necelých patnáct minut chůze. „Máte něco, čím byste to mohl dokázat? Sázenky? Někoho, kdo s vámi byl?“

	„Nabalil jsem tam jednu kočku.“ Zarazil se.

	„Jak se jmenovala?“ zeptal se Branson.

	„No, to je právě vono. Je vdaná. Její manžel nebyl tu noc doma. Myslím si, že by nebyla moc vodvázaná z toho, kdyby se jí poldové vyptávali.“

	„Neberete nějaký moc velký ohledy na morálku, Darrene?“ řekl na to Branson. „Že by vám najednou nechybělo svědomí?“

	Branson uvažoval o tom, ale nahlas to neřekl, že je dost zvláštní shoda náhod, že i manžel Roxy Pearceové byl tu noc pryč.

	„Nejde vo morálku, ale nechci vyzrazovat její jméno.“

	„Pak byste nám měl dát nějaký jiný důkaz toho, že jste byl v inkriminovanou dobu v hospodě U Nevilla.“

	Spicer se na ně podíval. Strašně si potřeboval zakouřit.

	„A nemohli byste mi říct, kvůli čemu to všechno je?“

	„V tomhle městě byla spáchána série znásilnění. Snažíme se určité lidi z našeho dalšího vyšetřování eliminovat.“

	„Takže jsem podezřelej?“

	Branson zavrtěl hlavou. „Ne, ale vaše podmínečné propuštění z vás dělá osobu, o kterou by se policie možná měla zajímat.“

	Nesdělil Spicerovi, že prošli jeho záznamy z let 1997-1998 a že se ukázalo, že z vězení byl propuštěn jen šest dní předtím, než došlo k prvnímu z útoků připisovaných tehdy Botaři.

	„Tak se posunem ke včerejšku. Můžete nám objasnit, kde jste byl mezi pátou a devátou večerní?“

	Spicer si byl jistý tím, že mu hoří obličej. Cítil se tlačený do kouta, nelíbilo se mu to, jak ustavičně přicházejí další a další otázky. Otázky, na které nedokázal odpovědět. Ano, mohl by přesně říct, kde byl v pět hodin večer. Byl v křoví za jedním domem ve Woodland Drive, v takzvané brightonské Milionářské ulici, a kupoval tam od jednoho z obyvatelů koks. Pochyboval o tom, že by se dožil svých příštích narozenin, kdyby uvedl jeho adresu.

	„Byl jsem na zápase Albionu. A potom jsem si s jedním kámošem dal pár drinků. A když se přiblížila večerka, vyrazil jsem sem, dal si večeři a šel si lehnout.“

	„Ten zápas stál za houby, co?“ vyzkoušel ho Nick Nicholl.

	„Jo, ten druhej gól byl, jak když…,“ Spicer zdvihl na výraz zoufalství ruce a znovu popotáhl.

	„A ten váš kámoš má nějaký jméno?“ zajímal se Branson.

	„Né. Víte, to je zvláštní. Vídám ho, znám ho léta – ale pořád nevím, jak se jmenuje. To je věc, na kterou se člověka nemůžete zeptat, když s ním už dobrejch deset let čas od času popíjíte, ne?“

	„A proč ne?“ řekl na to Nicholl.

	Spicer pokrčil rameny.

	Branson otočil stránku ve svém zápisníku. „Večerka je tady ve 20.30. Doneslo se mi, že jste dorazil ve 20.45, těžce jste mluvil a měl rozšířené zorničky. Měl jste štěstí, že vás sem zpátky pustili. Zdejší obyvatelé mají zakázáno brát drogy.“

	„Já neberu drogy, detektive, pane detektive.“ Znovu popotáhl.

	„To bych řekl. To bude určitě jen pořádně nastydlá hlava, co?“

	„Tak. Určitě je to tím. Přesně tak. Musela mi hrozně nastydnout hlava.“ Branson pokýval hlavou. „A vsadím se, že na Santa Clause taky pořád ještě věříš, co, Darrene?“ pronesl naštvaně a již bez jakékoli formálnosti, která se od policisty očekávala.

	Spicer se na něj mazaně usmál, nejistý, kam tou otázkou míří. „Na Santa Clause? Jo, proč ne?“

	„Příští rok mu napiš, ať ti nadělí aspoň jeden pitoměj kapesník.“

	KAPITOLA 53

	NEDĚLE 11. LEDNA

	Mad neřídil v neděli taxíka, protože byl jinak zaneprázdněn. Slýchával lidi používat tra výraz a líbil se mu. Jinak zaneprázdněn. Hezky mu to znělo. Někdy ho bavilo říkat věci, které hezky zněly. Proč nikdy nejezdíš s taxíkem v neděli večer? Zeptal se ho nedávno ten muž, kterému taxík patří.

	„Protože jsem jinak zaneprázdněn,“ odpověděl mu Mad důležitě.

	A byl. Měl důležitou práci, která naplňovala jeho neděle od chvíle, co vstal, až pozdě do večera.

	A teď bylo zrovna pozdě večer.

	Jeho první povinností každou neděli ráno bylo zkontrolovat, jestli do hausbótu neteče, a to jak pod čarou ponoru, tak střechou. Pak hausbót uklidil a vyčistil. Byl to nejčistší plovoucí domov v celém Shorehamu. Pak se pečlivě umyl sám. Byl nejčistší a nejlépe oholený taxikář v celém Brightonu a Hoveu.

	Až se vlastníci hausbótu Tom Newbound konečně vrátí z Indie, budou na něj hrdí, doufal Mad. Možná mu dovolí, aby na něm bydlel i nadále, když se jim ho uvolí každou neděli ráno uklízet a čistit.

	Tolik v to doufal! Neměl totiž kam jít.

	Jeden ze sousedů Madovi řekl, že loď je tak čistá, že by člověk mohl jíst z paluby, kdyby chtěl. Mad tomu nerozuměl. Proč by měl někdo chtít jíst z paluby? Kdyby položil jídlo na palubu, přiletěli by rackové a sežrali by ho. Pak by měl na palubě nepořádek od jídla a racků a musel by uklízet znovu. Takže ten návrh ignoroval.

	Za všechna ta léta se naučil, že návrhy je dobré ignorovat. Většina návrhů pocházela od idiotů. Inteligentní lidé si nechávají své myšlenky pro sebe.

	Jeho dalším úkolem, mezi čajem připravovaným vždy v celou a nedělním obědem – vždy stejné jídlo, lasagne ohřáté v mikrovlnce bylo vyndat sbírku řetízku od splachovacích záchodů starého typu, vytvořenou v dětství, ze skrýší ve spodku lodi. Tom Newbound, jak zjistil, poskytoval několik dobrých skrýší.

	V některých z nich se nalézala jeho sbírka bot.

	Rád pomalu rozkládal řetízky na podlaze v salonu lodi. Nejprve je spočítal, aby se ujistil, že na lodi nikdo v jeho nepřítomnosti nebyl a žádný mu neukradl. Pak je prohlédl, aby zkontroloval, jestli na nich nejsou skvrny od rzi. Potom je vyčistil a láskyplně každý z nich potíral leskem na kov.

	A když je zase vrátil opatrně zpátky, šel na internet. Pak strávil celé odpoledne na Google Earth, programu umožňujícím prohlížet celou zemi jako z letadla či satelitu, a sledoval tam změny na svých oblíbených mapách. To bylo něco, co si uvědomil. Mapy se mění, podobně jako se mění všechno ostatní. Nedá se na ně spolehnout. Na nic se nedá spolehnout. Minulost je pohyblivým pískem. Věci, které si člověk přečetl, naučil se je a uložil v hlavě, se můžou měnit – a taky se mění. To, že něco člověk kdysi znal nebo věděl, neznamená, že to musí být pravda i dnes. Platilo to třeba pro mapy. Člověk nemohl být dobrým taxikářem, kdyby se spoléhal jen na mapy. Věci bylo třeba aktualizovat, každou minutu!

	A stejné to je i s technikou.

	Věci, které člověk znal před deseti nebo patnácti lety, nejsou dneska k ničemu. Technika se mění. Mad měl na lodi celou spisovou skříň plnou schémat elektrických obvodů alarmů proti vloupání. Rád je zkoumal. Rád hledal jejich slabiny. Již dávno přišel na to, že když lidská bytost něco vymyslí, určitě to bude někde mít nějakou slabinu. Rád si ty slabiny ukládal do hlavy. Informace jsou věděním a vědění je moc!

	Moc nad těmi lidmi, kteří si mysleli, že je k ničemu. Kteří se mu vysmívali či smáli. Viděl je vždycky v zrcátku, jak sedí na zadním sedadle, uculují se a cosi si o něm šeptají. Mysleli si o něm, že je trochu natvrdlý. Přitroublý. Praštěný.

	Mhm.

	Jako jeho matka.

	Dělala stejnou chybu. Myslela si, že je hloupý. Nevěděla, že některé dny nebo noci, když byla doma, ji sledoval. Nevěděla, že si ve stropu její ložnice udělal malou díru. Tiše lehával na půdě u ní a sledoval, jak matka ubližuje nějakému muži svými botami. Vídával ji, jak šroubuje své jehlovité podpatky do nahých mužských zadnic.

	Jindy zamykala Mada v jeho pokoji s tácem jídla a kbelíkem a nechávala ho v domě celou noc samotného. Slyšel rachocení zámku, pak její kroky, podpatky klapající na podlaze. Jejich zvuk slábl a slábl.

	Nevěděla, že rozumí zámkům. Přečetl veškeré specializované časopisy i všechny návody k obsluze, k nimž se v příruční knihovně dostal, a jejich obsah si vryl do paměti. Věděl všechno, co se dalo vědět, o vrtaných cylindrických zámcích, západkových zámcích, závorových zámcích. Na téhle planetě neexistuje zámek nebo zabezpečovací systém, myslel si Mad, který by nedokázal prorazit. Ne snad, že by je všechny vyzkoušel. To by byla, říkal si, moc těžká práce a trvala by příliš dlouho.

	Když odešla a nechávala ho samotného a ono klak-klak-klak jejích bot postupně utichalo, zdolal zámek u dveří svého pokoje a vešel do její ložnice. Líbilo se mu ležet tam nahý na posteli a vdechovat tu opojnou pižmovou vůni jejího parfému Shalimar a vzduch, ve kterém stále visel zápach cigaretového kouře. Držet v levé ruce jednu z jejích bot, přičemž ona sama byla bezpečně daleko, a pravou rukou se přitom uspokojovat.

	A takhle s oblibou zakončoval i každý nynější nedělní večer.

	Dneska večer to ale bylo ještě lepší! Měl novinové články o Botaři. Četl je a znovu pročítal. A nejen ty v Argu, ale i v jiných novinách. V nedělních novinách. Botař znásilňoval své oběti a bral jim boty.

	Mhm.

	Postříkal Shalimarem vnitřek svého pokoje na hausbótu, krátce šplíchl do každého z rohů a pak trošku déle směrem ke stropu, přímo nad hlavu, aby ty maličké neviditelné kapičky voňavky padaly všude kolem něj.

	Pak stál, vzrušený, a začínal se třást. Za pár chvil byl promočený potem, dýchal se zavřenýma očima a ta vůně mu vracela zpátky mnohé vzpomínky. Pak si zapálil cigaretu dunhill international, zhluboka vdechoval ten sladký kouř, chvíli ho zadržoval ve svých plicích, než ho zase nosními dírkami prudce vypustil zpátky, tak jako to dělala jeho matka.

	Teď to tady vonělo jako v jejím pokoji. Ano.

	Mezi výdechy kouře si začal rozepínat kalhoty a byl stále vzrušnější. Pak si lehl na své pryčně na záda, začal se prsty uspokojovat a šeptal: Ach, mami! Ach, mami! Ach, ano, mami Já jsem tak ošklivý hoch!

	A celou tu dobu myslel na tu opravdu ošklivou věc, kterou udělal. A to ho vzrušovalo ještě víc.
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	Roy Grace byl v 7.30 ráno v zasmušilé náladě. Nový rok nebyl ani čtrnáct dní starý a on musel řešit tři agresivní znásilnění neznámou osobou.

	Momentálně seděl v kanceláři, která v něm vždycky vyvolávala nepříjemné pocity, i když tady její předchozí obyvatelka, občas tyranská Alison Vosperová, již nesídlila. Za velkým psacím stolem z růžového dřeva, na kterém byl nyní mnohem větší nepořádek ji vystřídal náměstek vrchního konstábla Peter Rigg, jenž zde momentálně začínal svůj druhý týden ve funkci. A úplně poprvé byla vlastně v téhle kanceláři Graceovi nabídnuta káva. Vděčně ji proto nyní upíjel z vkusného porcelánového šálku.

	Náměstek vrchního konstábla byl elegantní, uhlazeně vyhlížející muž se zdravou pletí, světlými upravenými a konzervativně ostříhanými vlasy a pronikavým, noblesně znějícím hlasem. Ačkoli byl o nějaký ten centimetr menší než Grace, měl krásnou postavu a vojenské držení těla, což způsobovalo, že vypadal vyšší, než ve skutečnosti byl. Na sobě měl oblek v barvě námořnické modři s jemnými, tenkými proužky a pod ním slušivou košili a křiklavou kravatu. Z řady fotografií na jeho stole a nových obrazů pověšených na zdech se dalo vyčíst, že je zjevně fanda do automobilových závodů. To Gracea potěšilo, protože tak aspoň budou mít něco společného, třebaže tohle téma před ním ještě nestačil nadhodit.

	„Volal mi nový tajemník magistrátu,“ sděloval Rigg – vystupování měl příjemné, ale zároveň věcné. „To ještě před oním útokem v tom strašidelném vlaku. Znásilnění neznámou osobou je velmi emotivní záležitost. Brighton již na několik let dopředu přišel o možnost, že by se tu konala celostátní konference Labour Party. Ne snad, že by to nějak souviselo s těmi znásilněními – ale tajemník si myslí, že kdybychom ukázali, že není nebezpečné sem přijet, tak by to značně pomohlo zvýšit šance města na konání nějaké takové vrcholné konference. Strach ze zločinů se zdá být jedním z hlavních faktorů při rozhodování o tom, kterému z navzájem soupeřících měst dát ve věci konání vrcholných konferencí přednost.“

	„Ano, pane, chápu to.“

	„Naším novoročním předsevzetím by mělo být soustředit se na zločiny, které vyvolávají strach v komunitě – strach mezi obyčejnými, slušnými lidmi. Zde bychom, myslím, měli maximalizovat nasazení našich zdrojů. Naše podprahové sdělení by mělo znít, že lidé jsou na kterémkoli místě v Brightonu a Hoveu ve stejném bezpečí, v jakém se cítí ve svých domovech. Co si o tom myslíte?“

	Grace souhlasně přikývl, ale osobně mu tu dělalo trochu starosti. Náměstkovy záměry byly správné, ale načasování nebylo zrovna nejlepší. Roxy Pearceová totiž ve svém vlastním domě v bezpečí zjevně nebyla. Navíc: to, co Riggs řekl, nebylo ničím novým. On jen, podle Graceova názoru, v podstatě zdůrazňoval obsah toho, co odjaktěživa bylo hlavní úlohou policie. Anebo minimálně jejím hlavním cílem.

	Když Gracea povýšili do hodnosti detektiva-superintendenta, jeho bezprostřední nadřízený, tehdejší šéf kriminálky Gary Weston, mu svou filozofii vysvětlil velice pregnantně: „Royi, jako šéf se snažím přemýšlet o tom, co ode mě veřejnost očekává a co by chtěla, abych dělal. Co chce má žena? Má stará matka? Chtějí se cítit bezpečně, chtějí, aby jejich zákonem dovolené počínání nenaráželo na žádné překážky, a ode mě čekají, že všechny lumpy jednoduše pozavírám.“

	Grace tuto mantru od té doby používal.

	Rigg pozvedl nějaký na počítači psaný dokument, šest sešitých listů, a Grace okamžitě poznal, co to je.

	„Tohle je od odboru pro kriminální metodiku a přezkum, hodnocení prvních čtyřiadvaceti hodin průběhu Operace Mečoun,“ oznámil náměstek vrchního konstábla. „Včera večer jsem si to vyžádal.“ Pak se na Gracea trochu ustaraně usmál. „Je to pozitivní. Všechna kritéria splněna – což jsem čekal, vzhledem ke všem těm pěkným věcem, které jsem o vás slyšel, Royi.“

	„Děkuju, pane!“ pronesl Grace a byl příjemně překvapen. Rigg zjevně asi moc nemluvil se svou předchůdkyní Alison Vosperovou, která ke Graceovým velkým fanynkám rozhodně nepatřila.

	„Myslím, že politické tlaky ještě značně zesílí, až se rozšíří informace o tom třetím znásilnění. A nevíme samozřejmě, kolik dalších činů stačí ten mizera spáchat, než ho dostaneme za mříže.“

	„Anebo než zase zmizí ze světa,“ odvětil Grace.

	Náměstek vrchního konstábla vypadal, jako kdyby právě kousl do nějaké hodně pálivé chilli papričky.
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	Firmy Sussexské bezpečnostní systémy a Sussexské dálkové monitorovací služby sídlily ve velké budově z 80. let v průmyslové zóně v Lewesu, necelých patnáct kilometru od Brightonu. Když se podnikání, s nímž Garry Starling začal před patnácti lety v Hoveu v malé dílně, rozrostlo do dvou samostatných odvětví, pochopil, že se bude muset přestěhovat do větších prostor. Perfektní příležitost se naskytla, když se ona budova v Lewesu uvolnila následkem bankrotu a správce konkurzní podstaty byl ochoten k dohodě.

	Co ale Garryho Starlinga lákalo víc než příznivé smluvní podmínky, byla samotná poloha, jen asi čtyři sta metrů od budovy zvané Mailing House, tedy od ústředí sussexské policie. Již tehdy se mu podařilo získat od policie dva kontrakty na instalaci a údržbu alarmů na policejních stanicích v několika malých městech, které byly v noci zavřené, a byl přesvědčen, že být tak blízko mozkového centra celého sboru nemůže být na škodu.

	Měl pravdu. Kombinace klepání na dveře, klábosení na golfu a jistých nesmírně konkurenceschopných cenových nabídek mu přinesla další práci. A když se asi před deseti lety kriminálka stěhovala do svého nového sídla, do Sussex House, získala právě firma Sussexské bezpečnostní systémy kontrakt na dodávku vnitřního bezpečnostního systému.

	Navzdory svému úspěchu si Garry Starling nijak nepotrpěl na luxusní auta.

	Nikdy takovými nejezdil, protože na sebe nechtěl upoutávat pozornost – čím okázalejší je tvoje přibližovalo, tím víc si budou tvoji zákazníci myslet, že máš přemrštěné ceny, bylo jeho heslo. Úspěch pro něj znamenal především svobodu. Možnost najímat si lidi na to, aby dělali věci, které člověk sám dělat nechce, a zbavovali ho tak nutnosti ustavičně viset v kanceláři. Svoboda znamenala možnost vyrazit si na golf, kdy se člověku zlíbí. A dělat i jiné věci, o které člověk stál. Utrácení nechával na Denise. Ta by mohla v utrácení klidně soutěžit za Anglii.

	Když se poprvé setkali, a ještě dlouho potom, mu připadala jako chodící sex. Líbilo se jí všechno, co ho vzrušovalo, byla pekelně nadržená a existovalo jen málo hranic, za něž nebyla ochotna jít. Teď už ale jen seděla na své tlusté zadnici, hodinu od hodiny ji nechávala dál tloustnout a o sexu nechtěla ani slyšet – minimálně tedy ne o věcech, které se líbily jemu.

	Garry Starling zrovna projížděl ve svém malém šedém volvu po průmyslové zóně. Míjel prodejce vozů značky Land Rover, vchod do Tesca a pak hypermarket Homebase s potřebami pro dům a kutily. Zahnul doprava, pak doleva a před sebou, na konci slepé uličky, spatřil jednopatrový objekt své firmy, sestávající ze dvou stejných částí. Před ním stálo v řadě devět dodávek a na každé z nich se skvělo logo jeho firmy.

	Starling dbal na to, aby náklady nebyly příliš vysoké, a tak byly všechny dodávky čistě bílé, s logy vyvedenými na magnetických deskách, které se jednoduše přichytily na stěny. To znamenalo, že nemusel platit za reklamní nápisy na vozidle pokaždé, když kupoval nějakou novou dodávku; prostě sundal magnetické desky z té staré a přesunul je na novou.

	Bylo devět hodin ráno a on neměl radost, že zde vidí tolik zaparkovaných dodávek. Jeho zaměstnanci měli v terénu něco instalovat anebo provádět servis u zákazníků. Jenomže zakázky nebyly. Za to mohla recese.

	Poslední dobou mu nedělalo radost moře věcí.

	* * *

	Dunstana Christmase svědil zadek, ale neodvažoval se na něm poškrábat. Kdyby během směny zdvihl svoji váhu ze židle na víc než dvě sekundy, aniž by se náležitě odhlásil, rozezvučel by se alarm a jeho nadřízený by okamžitě vběhl dovnitř.

	Mohl za to ten chlapík, co to vymyslel. Šlo o zatraceně dobrý systém, musel si, ač nerad, přiznat Christmas. Odolný proti všem pitomcům.

	Což samozřejmě bylo potřeba, protože právě za to si zákazníci Sussexských dálkových monitorovacích služeb platili: za školené operátory bezpečnostních kamerových systémů, jako byl on sám, kteří v uniformě seděli a na obrazovkách čtyřiadvacet hodin denně sledovali aktuální záběry z domovů a provozoven. Christmasovi bylo šestatřicet a vážil sto třicet kilo, takže mu dřepění na zadku dost vyhovovalo.

	Moc nechápal smysl té uniformy, protože z téhle místnosti nikdy nevycházel, ale velký šéf, pan Starling, trval na tom, aby všichni v těchhle prostorách, včetně recepčních, nosili uniformu. Dodává to lidem hrdost a pocit určitého posláni, vysvětloval Starling, dělá to taky dobrý dojem na návštěvy. A co pan Starling řekl, to všichni udělali.

	Vedle tlačítka k přepínáni mezi jednotlivými kamerami se na panýlku před ním nacházel také mikrofon. Ačkoli se některé z domů či firem na dvaceti obrazovkách nalézaly také mnoho kilometrů daleko, stačilo jedno cvaknutí tlačítka mikrofonu a Christmas dokázal vetřelce pořádně vylekat tím, že na něj rovnou promluvil. V mnoha případech z toho byli dotyční přímo podělaní strachy. Nestávalo se to často, ale když ano, byla to opravdu legrace, vidět, jak vyskakuji! Opravdu požitek.

	Christmas pracoval v osmihodinových směnách, střídavě měl denní, večerní a noční směnu. S platem byl spokojený, ale samotná práce, ta byla někdy, ježišmarja, tak nudná, že člověku až otupovala mozek, hlavně v noci. V televizi dvacet různých kanálů a na žádném z nich se nic nedělo. Na jednom záběr na tovární bránu. Na druhém příjezdová cesta k nějakému domu. Na dalším zadní část nějaké rezidence na Dyke Road Avenue. Občas se kolem potichu kradla nějaká kočka, ve městě přebývající liška, jezevec nebo cupitající hlodavec.

	K monitoru číslo 17 měl Christmas tak trošku citovou vazbu. Ukazoval totiž záběry ze staré shorehamské cementárny, která stála zavřená už devatenáct let. Po tom obrovském areálu bylo rozmístěno šestadvacet bezpečnostních kamer, jedna u hlavního vjezdu a zbývající pokrývaly všechny klíčové vnitřní přístupové body. Momentálně byl na monitoru záběr na hlavní vjezd s vysokým ocelovým plotem, který měl nad sebou ještě ostnatý drát, a s branami omotanými řetězy.

	Jeho táta tam kdysi pracoval, řídil kamion rozvážející cement. Někdy Dunstana svezl v kabině, když ho měl za úkol vyzvednout ze školy. Dunstanovi se cementárna hrozně líbila. Připadala mu jako ideální scéna pro nějakou bondovku – ohromné cementářské pece na vypalování slínku, kulové mlýny, skladovací zásobníky, buldozery, vyklápěčky, bagry a nepřetržitý provoz.

	Cementárna se nacházela v ohromné vytěžené proláklině uprostřed izolované venkovské krajiny, jen několik kilometrů ve vnitrozemí, severozápadně od Shorehamu. Zaujímala plochu dobře přes sto hektarů a nyní byla plná ohromných polorozpadlých budov. Šířily se zvěsti, že je v plánu ji celou reaktivovat. Avšak od chvíle, kdy odtud před dvěma desetiletími odjel poslední náklaďák, ji jen nechávali chátrat a stala se šedou vesnicí duchů, plnou staveb bez oken, rezavějících dílů, starých vozidel a plevelem zarostlých cest. Jedinými návštěvníky tu byli občasní vandalové a zloději, kteří zde systematicky rozkrádali elektromotory, kabely a olověné potrubí, kvůli čemuž tu byl nainstalován onen důkladný bezpečnostní systém.

	Ale tohle konkrétní pondělní ráno bylo zajímavější než obvykle, zejména na monitoru číslo 11.

	Každý z monitorů byl napojen na deset různých nemovitostí. Senzor reagující na pohyb okamžitě zobrazil na monitoru záběry z té nemovitosti, kde došlo k jakémukoli pohybu – stačilo, aby přijíždělo či odjíždělo auto, někdo prošel okolo anebo tam slídila liška či nějaký velký pes. Od chvíle, co v sedm hodin ráno začal Christmas směnu, se na monitoru číslo jedenáct pořád něco dělo. Měl před sebou čelní záběr na dům rodiny Pearceových. Viděl pásku vymezující místo činu a pomocného policejního strážníka, který to tam hlídal. Pak policistku ze skupiny pro pomoc obětem sexuálního násilí a tři specialisty na prohledávání terénu, kteří v ochranných modrých oblecích a rukavicích prohledávali centimetr po centimetru bezprostředního okolí domu a snažili se najít nějaké stopy, které po sobě zanechal vetřelec, jenž ve čtvrtek večer uvnitř napadl paní Pearceovou. Tu a tam zapichovali do země malé očíslované značky.

	Zalovil rukou ve velkém pytlíku smažených brambůrků značky Kettle, který měl položený na svém pracovním stole vedle ovládacího panýlku, pár brambůrků si naložil do pusy a vzápětí je spláchl douškem koly. Potřeboval se vyčurat, ale rozhodl se to ještě chvíli vydržet. Musel by se odhlásit ze systému a udělat si „úlevovou přestávku“, jak tomu tady říkali, ale toho by si všimli. A hodinu a půl po začátku směny bylo na přestávku moc brzy. Musí vydržet o něco déle, aby udělal na šéfa dojem.

	Hlas za ním ho vylekal.

	„Rád vidím, že už je to spravené a zase máme záběry z Droveway.“

	Dunstan Christmas se otočil a spatřil svého šéfa, Garryho Starlinga, majitele společnosti, jak se mu dívá přes rameno.

	Starling měl tohle ve zvyku. Ustavičně špehoval své zaměstnance. Tiše se přikradl za ně, někdy v pracovním oděvu, který u něj tvořila bílá košile, džíny a tenisky, jindy v elegantním pánském obleku byznysmena. Ale vždycky pokradmu, tiše, v botách s gumovými podrážkami, jako nějaký úchyl, co pronásleduje ženské. Jeho velké soví oči hleděly na pult s monitory.

	„Ano, pane Stárlingu, když jsem nastoupil směnu, už to fungovalo.“

	„A už víme, v čem byl problém?“

	„S Tonym jsem ještě nemluvil.“

	Tony byl hlavní technik společnosti.

	Starling chvíli sledoval dění u domu Pearceových a pokyvoval hlavou.

	„Není to dobré, že, pane?“ pronesl Christmas,

	„Je to neuvěřitelné,“ řekl na to Garry Starling. „Nejhorší věc, která se kdy stala v nějakém objektu, co monitorujeme – a ten zatracený systém zrovna nefungoval. Neuvěřitelné!“

	„Nepříjemná shoda náhod.“

	„Dalo by se to tak říct.“

	Christmas posunul páčku na panelu a přitáhl si tak jednoho ze specialistů na ohledávání místa činu, který právě vkládal do sáčku na stopy cosi zajímavého, ale moc malého na to, aby to mohli vidět.

	„Je docela zajímavý sledovat, jak jsou ti hoši důkladní,“ poznamenal.

	Šéf nic neodpověděl.

	„Jak z Kriminálky Las Vegas.“

	Zase žádná odpověď.

	Otočil hlavu a ke svému údivu zjistil, že Garry Starling z místnosti odešel.
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	Když nosíte drahé boty s luxusními podpatky, máte pocit, že jste sexy, co? Myslíte si, že utrácení peněz za tyhle věci je investice, že ano? Všechno je to jen součást vaší pasti. Víte, jako co jste? Všechny? Jako masožravka, co lapá mouchy! Mucholapka podivná se jmenuje. Takové jste.

	Podívaly jste se někdy zblízka na listy takové masožravé rostliny? Jsou zevnitř růžové. Nepřipomínají vám něco? Povím vám, co připomínají mně: vagíny se zuby. A přesně tím samozřejmě jsou. Všude mají ohavné řezáky jako mříže vězeňské cely.

	V okamžiku, kdy hmyz na takový list usedne a dotkne se jednoho z maličkých chloupků na těch lákavých, smyslně růžových rtech, past sklapne. A zcela zamezí přístupu vzduchu. Stejně jako vy. A pak se dají do práce trávicí šťávy, pomalu zabíjejí kořist, pokud neměla to štěstí a dřív se neudusila! Měkké vnitřní části hmyzího těla jsou rozpuštěny, ale ne tuhá vnější část, exoskelet. Na konci trávicího procesu, po několika dnech, někdy i pár týdnech, past zpátky absorbuje trávicí tekutiny a znovu se otevře. Zbytky hmyzu odfoukne vítr anebo spláchne déšť.

	To proto si nazouváte ty boty, že? Abyste nás chytily do pasti, abyste z nás vysály všechny tekutiny a pak vyvrhly naše ostatky.

	No a já mám pro vás novinku.

	 


KAPITOLA 57

	PONDĚLÍ 12. LEDNA

	Do Místnosti pro vyšetřování závažných případů č. 1 se vešly současně až tři vyšetřovací týmy pracující na určitém závažném případu. Ale jelikož tým Roye Gracea, jenž pracoval na Operaci Mečoun, se rychle rozrůstal, potřeboval brzy celou místnost. Naštěstí si Grace vždycky předcházel vedoucího oddělení podpůrných služeb Tonyho Casea, který měl na starost všechna čtyři apartmá pro vyšetřování závažných případů v celém hrabství.

	Case ochotně přesunul jediné další závažné vyšetřování, které v objektu Sussex House momentálně probíhalo – vraždu zatím neidentifikovaného muže, k níž došlo pozdě v noci na ulici – do menší Místnosti pro vyšetřování závažných případů č. 2 na téže chodbě.

	Ačkoli Grace včera pořádal dvě porady, několik členů jeho týmu chybělo, protože z řady důležitých důvodů prováděli různá vyšetřování v terénu. Grace proto nařídil, že dneska musí být přítomni všichni.

	Posadil se na volné místo u jednoho z pracovišť, rozložil si tam před sebe své poznámky k poradě a oficiální vyšetřovací záznamník. Vedle trůnila jeho káva, dneska už třetí. Cleo mu soustavně vyčítala množství kávy, které konzumoval, avšak po ranní příjemné, nicméně zároveň drobet vypjaté schůzce s náměstkem vrchního konstábla Riggem cítil, že potřebuje další silnou kofeinovou injekci.

	Ačkoli první z vyšetřovacích místností nebyla malována ani renovována už několik let, pořád si udržovala onen sterilní, slabě analgetický zápach typický pro moderní kanceláře. Velký kontrast ve srovnání s policejními kancelářemi doby před zákazem kouření, pomyslel si Grace. Skoro všude to tehdy páchlo tabákem a soustavně tam ve vzduchu visel mlžný opar. Zároveň to ale kancelářím dodávalo atmosféru, která mu v určitých ohledech chyběla. Všechno v životě se stávalo příliš sterilním.

	Kývnutím pozdravil jednotlivé členy svého týmu, kteří postupně přicházeli do místnosti. Většina z nich – včetně Glenna Bransona, jenž, jak se zdálo, po telefonu vedl další ze svých nekonečných hádek s manželkou – mluvila do telefonů.

	„Nazdar, starouši,“ pozdravil ho Branson, když ukončil hovor. Pak si zaklepal na temeno své oholené hlavy a zamračil se.

	Grace se na něj taky zamračil. „Co je?“

	„Dneska bez gelu? Zapomněls?“

	„Ráno jsem byl za novým náměstkem, tak jsem si myslel, že bych měl vypadat trochu konzervativně.“

	Branson, který před několika měsíci Roye Gracea předělal v duchu poslední módy, zavrtěl hlavou. „Něco ti řeknu. Na tebe je prostě tristní pohled. Kdybych byl nový náměstek vrchního konstábla, chtěl bych policisty, co mají aspoň trochu šmrnc – a ne někoho, kdo vypadá jako můj děda.“

	„Jdi do háje!“ řekl na to Grace a zazubil se. Pak si zívnul.

	„Vidíš!“ zvolal Branson vítězoslavně. „To dělá ten tvůj věk Nevydržíš tempo.“

	„Moc vtipný. Podívej, já se teď musím pár minut soustředit, jo?“

	„Víš, koho mi připomínáš?“ pokračoval Branson a poslední větu ignoroval.

	„George Clooneyho? Daniela Craiga?“

	„Ne. Brada Pitta.“

	Grace chvíli vypadal docela potěšeně. Pak Branson dodal. „Jo, v Benjaminu Buttonovi – v tý chvíli, kdy vypadá na stovku a ještě nezačal pořádně mládnout.“

	Grace zavrtěl hlavou, dusil v sobě smích a pak další zívnutí. Pondělí bylo dnem, kterého se normální lidi děsili. Avšak většina normálních lidí začínala týden s pocitem, že jsou odpočatí a svěží. On ale strávil celou neděli v práci. Nejdřív šel na molo, do údržbové místnosti atrakce strašidelný vlak, kde Mandy Thorpeovou znásilnili a vážně zranili, a pak ji navštívil v Královské sussexské okresní nemocnici, kde se nacházela pod policejním dozorem. Navzdory vážnému zranění hlavy dokázala ta mladá žena poskytnout podrobnou výpověď pracovnici pro pomoc obětem sexuálního násilí, která získané informace zase sdělila Graceovi.

	Kromě traumat těchto ubohých obětí prožíval Roy Grace své vlastní, odlišné trauma. Plynulo z tlaku, který byl na něj vyvíjen v tom směru, aby případ co nejrychleji vyřešil a pachatele zatknul. Věci navíc komplikovalo i to, že hlavní reportér kriminální rubriky v Argu, Kevin Spinella, mu nechal na mobilu už tři vzkazy a naléhavě ho žádal, aby mu zavolal zpátky. Grace věděl, že pokud stojí o spolupráci hlavních místních novin při tomto vyšetřování, a ne o senzační titulky v zítřejším vydání, bude muset Spinellu nějak opatrně dostat pod kontrolu. Což znamená přidat mu nějaký exkluzivní klípek k informacím, které Grace hodlal zveřejnit na polední tiskové konferenci – ale momentálně pro toho člověka nic neměl. Minimálně nic, co by si mohl dovolit zveřejnit.

	Rychle reportérovi zavolal zpátky, ale spadl přímo do jeho hlasové schránky. Zanechal Spinellovi vzkaz, aby přišel do jeho kanceláře deset minut před tiskovou konferencí. Něco pro něj do té doby vymyslí.

	Jednoho dne, a nebude to trvat dlouho, nastraží nějakou vhodnou past. Někdo od policie pravidelně vynášel informace Spinellovi. Tatáž osoba, to si byl Grace jist, může za to, že informace o každém závažném kriminálním případu uplynulého roku se k tomuhle mazanému mladému novináři specializujícímu se na zločiny dostala jen pár minut poté, co byla na místo činu povolána police. Musí to být někdo z telefonní centrály anebo z oddělení výpočetní techniky, kdo má přístup ke svodkám aktualizovaným minutu co minutu. Mohl to být také nějaký detektiv, ale o tom Grace pochyboval, protože únik informací se týkal každého závažného případu, a žádný detektiv nedostával prvotní informace k jiným případům, než jaké měl na starosti.

	Jediným pozitivem bylo, že Kevin Spinella byl inteligentní novinář, s nímž policie dokázala uzavírat oboustranně výhodné dohody. Zatím měli v tomhle ohledu štěstí, ale jednou tady Grace nemusí být a pak klidně může dojít k napáchání velkých škod, když někdo, kdo bude na Graceově místě, bude méně ochotný se Spinellou spolupracovat.

	„Pitomej Albion – co to s nima je?“ vkráčel dovnitř Michael Foreman, jako vždy v elegantním obleku a naleštěných černých oxfordkách.

	V prvých fázích vyšetřování chodila většina detektivů v oblecích, protože nikdy nevěděli, koho budou muset jet rychle vyslechnout – obzvláště často to bývali nejbližší příbuzní obětí závažných zločinů a policisté jim chtěli svým oblečením vyjádřit patřičnou úctu. Někteří Jako například Foreman, však chodili elegantně oblečení pořád.

	„Ten druhej gól!“ Detektiv-konstábl Nick Nicholl, který normálně hovořil docela tiše, najednou živě rozprávěl a ve vzduchu třásl svýma rukama sevřenýma v pěst. „K čemu to vlastně celý bylo? Ahoj!“

	„Jo, Chelsea, to je můj tým,“ zapojil se John Black, analytik pracující s počítačovým systém Holmes. „Albion jsem hodil přes palubu už dávno. V ten den, kdy přestali hrát na stadionu Goldstone Ground.“

	„Ale až se přestěhujou – na ten novej stadion – to zase bude něco!“ hájil tým Foreman. „Stačí jim dát nějakej čas na aklimatizaci a zase na ně budem hrdý.“

	„Hrdý na ně budou leda tak gayové, k ničemu jinýmu dobrý nejsou,“ zavrčel Norman Potting, který se přišoural poslední, vrtěl hlavou a páchl dýmkovým kouřem.

	Těžce usedl na židli proti Graceovi. „Promiň, že jdu pozdě, Royi. Ženský! Řeknu ti, že už toho mám tak akorát. Už se znova ženit nebudu. To je hotový. Čtyřikrát a dost!“

	„Polovině ženské populace v Británii se uleví, až se to dozví,“ zamumlala Bella Moyová tak hlasitě, aby to každý slyšel.

	Potting ji ignoroval a smutně se zahleděl na Gracea. „Vzpomínáš si na ten rozhovor, co jsme spolu vedli před Vánoci, Royi?“

	Grace pokýval hlavou. Nechtěl se rozptylovat nejnovějšími detaily dlouhé ságy Pottingova milostného života.

	„Rád bych si vyslechl další tvý moudrý slova – třeba příští týden nebo tak, jestli ti to bude vyhovovat, Royi. Až budeš mít chvilku.“

	Až budu mít chvilku, tak se chci vyspat, pomyslel si Grace unaveně. Přikývl však a Pottingovi odpověděl: „Jasně, Normane.“ Třebaže ho Potting soustavně rozčiloval, bylo mu toho člověka líto. Potting už mohl dávno pobírat penzi, ale stále zůstával ve sboru, protože – tušil Grace – to byla pouze práce, co dávalo jeho životu smysl.

	Poslední, kdo vstoupil do místnosti, byl Dr. Julius Proudfoot, kterému visela přes rameno pánská taška z žlutohnědé kůže. Tenhle soudní psycholog – neboli behaviorální analytik, jak se jim dneska říkalo – pracoval v uplynulých dvou desetiletích na značném počtu veřejnosti známých případů, včetně původního případu Botař. Posledních deset let byl menší celebritou a značné příjmy měl díky lukrativním smlouvám s nakladatelstvími. Ve svých čtyřech autobiografických knihách, jež mapovaly jeho kariéru od počátků až do současnosti, se vychloubal, že sehrál klíčovou úlohu v tom, aby se někteří z nejhorších britských zločinců dostali za mříže.

	Řada vyšších policistů soukromě vyjadřovala názor, že jeho knihy by se měly v knihkupectvích nacházet spíše v regálech s beletrií než mezi literaturou faktu. Měli za to, že si Proudfoot neprávem přisvojuje zásluhy na vyřešení některých případů, kde ve skutečnosti sehrál jen malou roli – a navíc ne vždy úspěšnou.

	Grace s těmito závěry docela souhlasil, ale měl pocit, že díky své účasti na případu Botaře, na Operaci Houdini, by Proudfoot mohl určitým způsobem pomoci i v Operaci Mečoun. Za těch dvanáct let, co ho neviděl, psycholog zestárl a docela dost přibral na váze, pomyslel si Grace, když ho představoval členům svého týmu. Pak obrátil svou pozornost k programu porady.

	„Za prvé vám chci všem poděkovat, že jste se vzdali víkendu. Za druhé mě těší zpráva oddělení pro vyšetřovací metodiku a přezkum, které neshledalo žádné pochybení. Až doposud jsou spokojeni se všemi aspekty našeho vyšetřování.“ Rychle pohlédl do svých poznámek. „Takže, je 8.30, pondělí 12. ledna. Toto je naše šestá porada v rámci Operace Mečoun neboli vyšetřování znásilnění dvou obětí, paní Nicoly Taylorové a paní Roxy Pearceové, neznámou osobou, a možná i oběti třetí, slečny Mandy Thorpeové.“

	Ukázal na jednu z bílých tabulí, kde byly připevněny podrobné popisy oněch tří žen. Aby chránil soukromí obětí, rozhodl se Grace nevystavovat veřejně jejich fotografie, protože to považoval za neuctivé. Místo toho řekl: „Fotografie obětí jsou pro ty, kteří je budou potřebovat, k dispozici u mě.“

	Proudfoot zdvihl ruku a zakýval svými zavalitými prsty. „Promiňte, detektive-superintendente, proč říkáte možná i třetí oběti? Z toho, co vím, se mi nezdá, že je tu moc pochybností, pokud jde o Mandy Thorpeovou.“

	Grace přejel pohledem k pracovnímu stolu, u nějž seděl Proudfoot.

	„Modus operandi je značně odlišný,“ odpověděl. „Ale k tomu se dostanu o chvílí později, jestli to nebude vadit – je to jeden z bodů programu dnešní porady.“

	Proudfoot několikrát otevřel a zavřel své maličké růžovoučké rty, upřel své oči jak korálky na Gracea a vypadal rozmrzele, že ho detektiv-superintendent takhle usadil.

	Grace poté pokračoval: „Za prvé chci shrnout zjištěné poznatky k případu znásilnění Nicoly Taylorové, k němuž došlo na silvestra, a znásilnění Roxy Pearceové minulý čtvrtek. V tuto chvíli máme šest set devatenáct podezřelých. Tento počet zahrnuje zaměstnance hotelu Metropole, všechny hosty, kteří byli tu noc v hotelu ubytováni, a všechny ty, kteří se zúčastnili silvestrovské oslavy pořádané hotelem, mezi nimiž bylo, jak víme, i několik vyšších policejních důstojníků. Máme rovněž jména, která nám sdělila veřejnost, a to buď přímo, anebo přes organizaci Crimestoppers. Mezi podezřelými momentálně figurují všichni registrovaní pachatelé sexuálních zločinů z Brightonu a Hoveu. A dva různí zvrhlíci, kteří obtěžovali svými telefonáty brightonské obchody s obuví a které se prostřednictvím záznamů telefonních hovorů podařilo identifikovat našemu terénnímu vyšetřovacímu týmu.“ Trochu se napil kávy.

	„Jeden podezřelý na tomhle seznamu je obzvláště zajímavý. Místní recidivista, který se specializuje na vloupání a obchod s drogami v malém, jménem Darren Spicer. Myslím, že řada z vás ho zná.“

	„Ten hajzlík!“ ozval se Norman Potting. „Před dvaceti lety jsem ho zatýkal. Měl na triku sérii vloupaček v okolí Shirley Drive a Woodland Drive.“

	„Celkem jich má na kontě sto sedmdesát tři,“ oznámila analytička Ellen Zorattiová. „Náš pravidelný zákazník. Momentálně je podmínečně propuštěn z výkonu trestu za sexuální nátlak na ženu v domě na Hill Brow, kam se vloupal. Snažil se ji líbat.“

	„Což je bohužel dosti běžný vývoj,“ poznamenal Grace a zadíval se na Proudfoota. „Pachatelé vloupání se postupně mění v pachatele znásilnění.“ „Přesně tak,“ souhlasil Proudfoot, který se ihned chytil nevysloveného pokynu. „Víte, nejdřív začnou pronikat do domů a pak postupně taky do žen, které v domech najdou.“

	Grace zaregistroval zamračení na tvářích několika svých kolegů, kteří si zjevně mysleli, že to všechno jsou jen takové psychologické tlachy. Ale byla to bohužel, jak věděl, smutná pravda.

	„Spicera propustili z Fordovy otevřené věznice na podmínku dne 28. prosince. Detektiv-seržant Branson a detektiv-konstábl Nicholl ho včera ráno vyslýchali.“

	Grace kývl na Glenna.

	„Přesně tak, šéfe,“ vzal si slovo Branson. „Moc jsme toho z něj nedostali – vlastně jen hodně drzejch řečí. Je to takovej mazanej starej úhoř. Tvrdí, že na dobu všech těch tří zločinů má alibi, ale já o tom nejsem přesvědčený. Řekli jsme mu, že chceme, aby nám ta alibi něčím podložil. Ve čtvrtek večer byl údajně u nějaký vdaný paničky, ale odmítl uvést její jméno.“

	„Má Spicer v rejstříku nějaké sexuální zločiny kromě toho posledního?“ zajímala se detektiv-seržant Bella Moyová. „Nebo domácí násilí, fetišismus?“ „Ne,“ odpověděla analytička.

	„Neměl by být naším pachatelem někdo, kdo už má jako zvrhlý člověk něco za sebou, doktore Proudfoote?“ zeptala se Bella Moyová. „Přepokládám, že pachatelé znásilnění, kteří berou obětem boty, nejsou zrovna běžnou záležitostí?“

	„Braní trofejí zase tak zřídkavé není,“ odpověděl Proudfoot. „Ale máte pravdu, je velmi nepravděpodobné, že by to byly jediné trestné činy tohoto typu, které pachatel za svůj život spáchal.“

	„Pokud jde o Spicera, je tady něco, co by mohlo být velmi podstatné,“ řekla na to Ellen Zorattiová. „Včera v noci jsem studovala výpověď té oběti – té ženy, kterou se Spicer pokusil v jejím domě před třemi lety proti její vůli líbat – paní Marcie Kallestadové.“ Podívala se na Gracea. „Nechápu, proč si někdo té souvislosti nevšiml, pane.“

	„Souvislosti?“

	„Myslím, že byste si to měl raději přečíst. Potom, co se Marcie Kallestadové začala bránit, srazil ji Spicer na podlahu, stáhl jí z nohou boty – a utekl s nimi. Byly to boty značky Roberto Cavalli, na vysokých podpatcích. Stály tři sta padesát liber a koupila si je teprve ten den v jednom obchodě v Brightonu.“

	KAPITOLA 58

	PONDĚLÍ 12. LEDNA

	V místnosti, kde se porada odehrávala, došlo ke znatelné změně nálady. Roy Grace vycítil jakési náhlé nehmatné vzrušené vření. Dostavovalo se pokaždé, když při vyšetřování došlo k možnému průlomu. V tuto chvíli však byl nejméně vzrušeným členem týmu.

	„Škoda že jsme to nevěděli včera,“ řekl na to Glenn Branson. „Mohli jsme Spicera sebrat.“

	Nick Nicholl souhlasně přikývl.

	„Teď už toho máme dost, abychom ho zatkli, šéfe, ne?“ nadhodil Michael Forman.

	Grace se podíval na Ellen. „Víme, jestli se ty boty později našly?“

	„Bohužel ne,“ odpověděla. „Tu informaci nemám.“

	„A myslíte, že by se daly zpeněžit?“

	„Rozhodně,“ odpověděla mu Bella Moyová. „Zbrusu nové boty Roberto Cavalli – ve městě je hromada secondhandů, které je vykupujou – za pořádně snížené ceny. Sama si tam kupuju věci. Dají se tam pořídit úžasně výhodně.“

	Grace se na Bellu chvíli díval. Bylo jí přes třicet, svobodná, žila v domě se svou starou matkou, o niž se starala. Graceovi jí bylo trochu líto, protože to nebyla neatraktivní žena, nicméně se zdálo, že nemá před sebou žádný skutečný život kromě práce.

	„Tak za deset procent ceny, Bello?“ zeptal se.

	„Nevím – ale neplatí tam moc. Tak dvacet liber, možná, maximálně.“

	Grace intenzivně přemýšlel. Tahle nová informace by určitě ospravedlňovala zatčení Darrena Spicera. Ale přesto neměl pocit, že je to to pravé. Spicer se jako pachatel až přespříliš nabízel. Samozřejmě, hodilo se, že ho propustili z vězení včas na to, aby stačil spáchat to silvestrovské znásilnění v hotelu Metropole. Ještě více se hodilo, že v době, kdy se znásilnění odehrálo, byl v hotelu Metropole zaměstnán. A nyní se dozvěděli, že při posledním vloupání vzal své oběti boty. Ale, přemítal Grace, může ten člověk být skutečně tak hloupý?

	Mnohem podstatnější bylo, že v minulosti se Spicer specializoval na vloupání a obchod s drogami. Živil se tím, že se vloupával do domu a následně do sejfu uvnitř a bral odtud šperky, hodinky, stříbro, hotovost. Ani Nicola Taylorová, ani Roxy Pearceová zatím neoznámily, že by jim někdo ukradl něco jiného než boty a v případě Nicoly také šaty. Stejné to bylo s Mandy Thorpeovou v sobotu večer. Zmizely jen její boty. Pokud se Spicer ve vězení nezměnil – o čemž, vzhledem k tomu, co měl za sebou, Grace pochyboval – pak to neodpovídalo jeho způsobům.

	Jak si ale, na druhou stranu, mohli být jisti, že Spicer nespáchal i jiné sexuální zločiny, z nichž se ho nepodařilo usvědčit? Nemohl právě on být tím Botařem? Ze záznamů, které obstarala Ellen, vyplývalo, že v době, kdy Botař páchal své činy, byl Spicer zrovna na svobodě. Ale Botař znásilňoval a napadal své oběti ohavnějším způsobem. Nesnažil se je jen líbat, jako to udělal Spicer. Způsob provedení tedy znovu neodpovídal.

	Ano, mohou ho dát do vazby. Vrchnost by potěšilo, že takhle brzy někoho zatkli, ale ta radost by neměla dlouhého trvání. Co potom se Spicerem dál? Jak získat důkazy, které Grace potřeboval k tomu, aby ho usvědčil? Pachatel měl na obličeji kuklu, skoro nemluvil, neexistoval popis jeho tváře ani hlasu, kterého by bylo možné se chytit. Neměl ani uspokojivý odhad jeho výšky. Střední postava se zdála být nejlepším možným odhadem. A postava spíše útlá. A málo tělesného ochlupení.

	Kriminalistická expertiza ukázala, že pachatel nezanechal v žádné z obětí sperma. Neměli zatím žádný vzorek DNA z vlasů či chlupů, vláken či tkám seškrabnutých nehty obětí – na druhou stranu bylo ale ještě brzy. Bude ještě pár týdnů trvat, než se podaří všechno analyzovat, a tak dlouho nemohou Spicera bez obvinění držet. Královská prokuratura by určitě nenacházela dostatečné důvody k tomu, aby ho obvinila.

	Mohli by se ho zeptat, proč vzal boty Marcie Kallestadové, ale pokud byl opravdu Botařem, vyplašilo by ho to. Stejné jako kdyby si Grace vyžádal příkaz k prohlídce jeho skříňky v té noclehárně. Podle toho, co říkali Glenn a Nick, byl Spicer chytrý a dokázal na otázky uspokojivě odpovídat. Teď se možná nebude bát zase něco spáchat. Pokud o něj budou projevovat přespříliš velký zájem, přinutí ho sekat dobrotu – anebo opustit město. A to, co Grace potřeboval víc než cokoli jiného, byl výsledek – ne dalších dvanáct let ticha.

	Grace chvíli přemýšlel a pak se zeptal Glenna Bransona: „Má Spicer auto, anebo přístup k němu?“

	„Nemám dojem, že by vůbec něco měl. Pochybuju o tom, šéfe, ne.“

	„Říkal, že chodí pěšky, aby ušetřil za autobus, šéfe,“ dodal Nick Nicholl „Když ho bude potřebovat, určitě si nějaké sežene,“ upozornila Ellen Zorattiová. „Dvakrát byl usvědčen z krádeže aut – jednou dodávka, podruhé soukromé osobní vozidlo.“

	Je dobře, že nepoužívá žádný dopravní prostředek, pomyslel si Grace, bude mnohem snazší ho sledovat.

	„Myslím, že větší šanci na nějaký výsledek máme, když ho budeme pozorovat, než když ho zadržíme. Víme, kde se nachází mezi půl devátou večerní a půl devátou ranní, díky tomu, že v noci je zakázáno Noclehárnu svatého Patrika opouštět. V rámci rekvalifikace pracuje v hotelu Grand, takže víme, kde je v pracovní dny přes den. Požádám sledovací oddělení, aby ho pozorovali po odchodu z práce, a taky, aby zjistili, jestli v noci přece jen nevychází ven.“

	„Jestliže ho oprávněně považujete za zájmovou osobu – a podle všeho se zdá, že ano pak myslím, že je třeba jednat rychle,“ poznamenal Proudfoot.

	„Doufám, že začnou ještě dneska,“ odpověděl Grace. „Myslím, že teď je vhodná chvíle, abyste nás seznámil se svými myšlenkami.“

	Soudní psycholog se postavil a přešel k bílé tabuli, na které byl připevněn široký list milimetrového papíru. Různými barvami na něm bylo nakresleno několik linií s ostrými vrcholy. Než promluvil, dával si Proudfoot chvíli na čas, jako kdyby tím chtěl vyjádřit, že je tak důležitý, že nemusí spěchat.

	„Matrice Botaře a současného pachatele jsou velmi podobné,“ začal. „Tento graf zachycuje faktory, známé k dnešnímu dni, které tyto dva pachatele spojují. Každá barva znázorňuje jiný aspekt: místo činu, denní dobu, přístup k obětem, formu útoku, vzhled pachatele.“

	Na každou z čar ukázal a pokračoval: „Existuje celá řada charakteristik trestných činů Botaře, které nebyly nikdy zveřejněny, ale které jsou nicméně patrné na modu operandi současného pachatele. Díky tomu mohu se značnou jistotou konstatovat, že zde existuje dostatek faktorů navzájem spojujících oba pachatele, abychom mohli v této fázi prohlásit, že máme co do činění s jednou a touž osobu. Jedním z nejzásadnějších faktorů je to, že stejné jméno, Marsha Morrisová, bylo použito v registru hostů v roce 1997 v Grandu a na silvestra loňského roku v Metropolu – a tohle jméno nebylo nikdy zveřejněno.“

	Nyní se přesunul k prázdné bílé tabuli.

	„Jsem si rovněž docela jistý tím, že pachatel je místní člověk, anebo minimálně člověk s dobrými místními znalostmi, který zde v minulosti žil.“

	Do horní poloviny tabule rychle namaloval černým fixem několik malých čtverců, opatřil je čísly 1-5 a během kreslení říkal:

	„Botařův první oznámený sexuální útok se odehrál 15. října 1997. Bylo to ovšem nezdařené znásilnění, a tak ho pro náš účel nebudu brát v potaz a soustředím se jen na činy úspěšné. Jeho první úspěšný čin se odehrál 1. listopadu 1997 v hotelu Grand.“ Proudfoot napsal nad první čtvereček HG. „Druhý pak v soukromém domě v ulici Hove Park Road o dva týdny později.“ Nad druhý čtvereček napsal HPR. „Třetí pod Palácovým molem o dva týdny později.“ Nad třetí čtvereček napsal PM. „Čtvrtý na parkovišti na náměstí Churchill Square.“ Nad další napsal CHS. „A možný pátý útok, k němuž došlo na Boží bod ráno, opět o dva týdny později, v ulici Eastern Terrace – ačkoli to není potvrzeno.“ Nad poslední rámeček napsal ET. Pak se obrátil obličejem zpátky k detektivnímu týmu, ale upíral přitom zrak na Roye Gracea.

	„Víme, že všech pět žen si zakoupilo v některém z brightonských obchodů s obuví krátce před útokem drahé boty. Domnívám se, že pachatel ta místa zná. Mohl by to samozřejmě být cizí člověk, který do města přijíždí, ale já si to nemyslím. Minulé zkušenosti nám říkají, že cizí lidé se v místě útoku dále nezdržují. Zaútočí a přesunou se jinam.“

	Grace se obrátil k Michaelu Foremanovi, který vedl terénní vyšetřovací tým. „Michaele, byli jste v těch obchodech s obuví, kde si naše současné oběti koupily boty, a zjistili jste, jestli tam mají bezpečnostní kamery?“

	„Zpracováváme to, šéfe.“

	Julius Proudfoot potom kolem všech pěti čtverečků nakreslil kruh. „Za povšimnutí stojí také skutečnost, že se všech pět útoků odehrálo v geograficky malé části města. A nyní přejdeme k aktuální sérii útoků.“

	Vzal červenou fixu a do spodní části bílé tabule nakreslil tři čtverečky, které opatřil čísly 1-3. Pak se nakrátko otočil ke svému publiku a potom zase zpátky k tabuli.

	„První útok se odehrál v hotelu Metropole, který, jak víte Je hned vedle Grandu.“ Proudfoot napsal HM nad první čtvereček. „K druhému útoku došlo přibližně o týden později v soukromé rezidenci v jedné luxusní obytné ulici, v Droveway.“ Proudfoot napsal DW nad druhý čtvereček. „Třetí útok – souhlasím, že jsou tam rozdíly v modu operandi – se stal jen o dva dny později na Palácovém molu – neboli Brightonském molu, jak jsem pochopil, že se mu dnes říká.“ Napsal BM nad třetí rámeček a pak se otočil tváří k vyšetřovacímu týmu.

	„Droveway je vedlejší ulice, souběžná s Hove Park Road. Myslím, že nikdo z nás nemusí být žádný Einstein, aby rozpoznal geografickou podobnost těch útoků.“

	Detektiv-konstábl Foreman zdvihl ruku. „To je velmi bystrý postřeh, doktore Proudfoote. Co nám, vzhledem k vašim značným zkušenostem, můžete říct o samotném pachateli?“

	Proudfood se usmál – lichotka zjevně zasáhla bod G jeho ega. „No,“ pronesl a doširoka rozpažil. „Určitě měl dysfunkční dětství. Velmi pravděpodobně měl jenom jednoho rodiče, anebo možná náboženskou výchovu represivního typu. Možná ho v dětství jeden nebo oba rodiče anebo nějaký blízký příbuzný sexuálně zneužívali. V minulosti určitě páchal drobné nezákonnosti, začíná to krutostí ke zvířatům v dětství či okrádáním spolužáků ve škole. Určitě to byl samotář, který měl v dětství jen málo kamarádů, pokud měl vůbec nějaké.“

	Na chvíli se odmlčel, odkašlal si a pak pokračoval. „Od raného dětství byl určitě posedlý násilnou pornografií a patrně páchal celou řadu méně závažných sexuálních přečinů – exhibicionismus, sexuální nátlak a takové ty věci. Postupně začal využívat prostitutek a docela pravděpodobně se zapletl s těmi, které nabízejí sadomasochistické služby. A je velmi pravděpodobné, že je také uživatelem drog – pravděpodobně kokainu.“

	Na chvíli se zase odmlčel. „Z toho, že používá jako převleku dámské šaty, mi plyne, že jednak žije ve světě fantazie, jednak je inteligentní, a možná má jakýsi zvrácený smysl pro humor, což by mohlo být důležité – projevuje se to v tom, že si nyní volí podobná místa činu jako v roce 1997, a také v načasování jednotlivých činů. Skutečnost, že si dává pozor na to, aby nezanechal žádné kriminalisticky zpracovatelné stopy, opět napovídá, že je chytrý – a vyzná se v policejních metodách anebo s nimi má přímou zkušenost.“

	Detektiv-konstábl Emma-Jane Boutwoodová zdvihla ruku. „Dokázal byste přijít s nějakou teorií, která by vysvětlila, proč současný pachatel, je-li právě on Botařem, přestal na dvanáct let s pácháním trestné činnosti a pak zase začal?“

	„Není to zase tak zvláštní. V USA žil sexuální sériový vrah jménem Denis Rader, který dvanáct let – poté, co se oženil a založil rodinu – nic nespáchal. Když byl tím vztahem unavený, chystal se zase začít, ale naštěstí ho chytili ještě předtím, než k tomu došlo. To by mohl být scénář platný i pro našeho pachatele. Je ale stejně tak možné, že se odstěhoval do jiné země, anebo dokonce odjel do zámoří, páchal své skutky tam a teď se vrátil.“

	* * *

	Když porada skončila, Grace požádal soudního psychologa, aby přišel na pár minut do jeho kanceláře. Grace zavřel dveře. Ten den byly bouřky a déšť bubnoval do oken.

	„Nechtěl jsem se s vámi přít před svým týmem, doktore Proudfoote,“ pronesl důrazně, „ale dělá mi opravdu starosti ten třetí útok, na té pouťové atrakci, v tom strašidelném vlaku. Všechno, co se týká modu operandi, je jiné.“

	Proudfoot pokýval hlavou s namyšleným úsměvem jako rodič, který přitakává tomu, co říká nějaké dítě.

	„Povězte mi, co považujete za klíčové rozdíly, detektive-superintendente.“

	Graceovi přišel jeho tón přehlíživý a iritující, ale snažil se na to nereagovat. Zdvihl prst a pronesl: „Tak za prvé, na rozdíl od všech dalších obětí si Mandy Thorpeová v nedávné době nekoupila žádné boty, které by byly použity při znásilnění – a počítám tam i Rachael Ryanovou, u níž v tom máme pořád nejasno. Všech pět žen si tehdy před lety koupilo zbrusu nové drahé značkové boty, koupilo si je jen několik hodin či dní předtím, než na ně pachatel zaútočil. A totéž platí pro první dvě naše současné oběti, pro Nicolu Taylorovou a Roxy Pearceovou. U Mandy Thorpeové je to jinak. Koupila si je před měsíci na dovolené v Thajsku.“

	Pak zdvihl další prst. „Za druhé, a myslím, že to může být podstatné, Mandy Thorpeová na rozdíl od všech ostatních měla na nohou napodobeninu značkových bot – padělek bot Jimmy Choo.“

	„Při vší úctě, protože v těchhle věcech nejsem odborník, si myslím, že smyslem padělků je, aby lidé nepoznali rozdíl.“

	Grace zavrtěl hlavou. „Neříkám nic o rozdílech. Jde o to, že si oběti vybírá v obchodech s obuví. Za třetí, a to je velmi důležité, nenutil Mandy Thorpeovou, aby se sama botami uspokojovala. Ale přesně tohle ho vzrušuje, když cítí, že má nad oběťmi moc.“

	Proudfoot pokrčil rameny, čímž naznačil, že s Gracem možná souhlasí, a možná taky ne. „Ta mladá žena byla v bezvědomí, takže vlastně nevíme, co udělal.“

	„Vaginální stěry ukazují, že do ní pronikl někdo s kondomem. Neexistuje žádný náznak, že by do ní bylo vaginálně nebo análně pronikáno částí boty.“

	„Možná ho něco vyrušilo a on rychle zmizel,“ odvětil Proudfoot.

	Grace zdvihl další prst a pokračoval: „Možná. Za čtvrté je Mandy Thorpeová baculatá – je tlustá, abych to řekl bez obalu. Obézní. Všechny předchozí oběti byly štíhlé.“

	Psycholog zavrtěl hlavou. „Její postava není podstatná. On je na lovu. Důležitý je časový rámec. Předtím byly mezi činy Botaře čtrnáctidenní prodlevy. Tahle nová série začala s prodlevou jeden týden, která se teď snížila na dva dny. Nikdo z nás neví, co dělal v těch dvanácti letech mezi sériemi, ale jeho chuť mohla zesílit – možná proto, že ji dvanáct let potlačoval, anebo za to může jeho sebejistota, která pramení z toho, že své skutky klidně páchal dál a procházelo mu to. Jednou věcí jsem si jistý: čím víc je pachatel přesvědčen, že mu všechno projde, tím neporazitelnější se cítí – a tím víc začíná chtít.“

	„V poledne mám tiskovou konferenci, doktore Proudfoote. Co řeknu, to se nám později vrátí, a může nám to buď pomoct, nebo přidělat problémy. Chci proto poskytnout přesné informace, které nám pomohou toho muže chytit a veřejnost do jisté míry uklidnit. A vzhledem k vaší pověsti předpokládám, že i vy stojíte o to, abych poskytl co nejpřesnější informace – určitě nechcete, aby vyšlo najevo, že jste se zmýlil.“

	Proudfoot zavrtěl hlavou. „Já se zřídkakdy mýlím, detektive-superintendente. Když mě budete poslouchat, nemůžete zajít ve špatném směru moc daleko.“

	„To mě uklidňuje,“ řekl na to Grace chladně.

	„Jste starý profík jako já,“ pokračoval Proudfoot. „Vím, že jsou na vás vyvíjeny tlaky politické i komerční – vím, že to tak je, stejné to bylo u každého vyššího vyšetřovatele, s nímž jsem kdy pracoval. A teď, oč tu běží: co je horší pro veřejnost? Když bude věřit, že je tu jeden nebezpečný sexuální násilník, který napadá naše ženy, anebo dva?“ Psycholog se tvrdě zadíval na Gracea a zdvihl obočí. „Já vím, pro co bych se rozhodl, kdybych se snažil ochránit pověst svého města.“

	„Nechci, aby mě politika donutila udělat špatné rozhodnuti,“ odvětil Grace.

	„Royi – jestli vám tak můžu říkat…“

	Grace přikývl.

	„Vašim protivníkem není pan Norman Normální, Royi. Je to chytrý chlap. Loví své oběti. Něco v jeho hlavě ho nutí, aby to dělal stejně jako předtím, ale protože není hloupý, ví, že musí obměňovat své postupy či metody. Teď by se smál, kdyby slyšel ten náš rozhovor. Potěšení mu dělá nejen moc nad ženami, ale i nad policií. To všechno je součást té jeho úchylné hry.“

	Grace chvíli přemýšlel. Znalosti, které jakožto vyšší vyšetřovatel na různých školeních načerpal, mu říkaly, aby expertům naslouchal, ale nenechával se jimi ovlivňovat a vždycky si vytvářel vlastní názor.

	„Poslouchám, co mi povídáte,“ odpověděl.

	„A doufám, že to slyšíte hlasitě a zřetelně, Royi. Stačí se podívat na mé předchozí výsledky, jestli máte nějaké pochybnosti. Ještě něco bych rád ohledně toho pachatele zdůraznil. Je to někdo, kdo potřebuje určitý zdroj klidu, trochu uklidňující rutiny. Drží se téhož vzorce jako v minulosti. A to mu dodává klid. Nachází si oběti na stejných nebo minimálně podobných místech. Do konce týdne chytí a znásilní nějakou ženu na parkovišti někde v centru tohohle města a vezme jí boty. To jim za mě na té tiskové konferenci můžete říct taky.“

	Namyšlenost toho muže začala Gracea neuvěřitelně rozčilovat. Ale potřeboval ho. Momentálně potřeboval každé stébélko, kterého by se mohl chytit.

	„Nemůžu vymezit celé zatracené centrum tohohle města a nechat ho hlídat – na to prostě nemáme zdroje. A když tam pošlu uniformované lidi, tak ho nechytíme. Tím ho jen vyženem někam jinam.“

	„Myslím si, že ten váš člověk je dost mazaný a odvážný na to, aby vám to provedl přímo pod nosem. Může mu to dokonce přinášet uspokojení. Můžete na každý roh postavit policistu, a stejně si svou oběť najde.“

	„To jste mě tedy uklidnil,“ řekl na to Grace. „A co navrhujete?“

	„Nezbude vám než se prostě snažit odhadnout jeho další počínání – a doufat, že budete mít štěstí. Anebo…,“ Proudfoot na chvíli zmlkl a přemýšlel. „Ten případ Denise Radera v USA – obzvláště ohavného jedince, který se sám označoval jako BTK – to byla zkratka ze slov blind, torture, kill – oslepit, mučit, zabít. Na dvanáct let se odmlčel a chytili ho teprve potom, co jedny místní noviny napsaly něco, co se mu nelíbilo. Je to jen spekulace…“

	„Co napsaly?“ nedočkavě se zeptal Grace, který náhle zahořel zvědavostí.

	„Myslím, že zpochybnily pachatelovo mužství. Něco v to smyslu. Jednou věcí si můžete být jistí: že váš současný pachatel ostřížím zrakem sleduje média, hltá každé slovo, které je napsáno v místních novinách. Jeho ego vyrůstá z pocitu, že je neomezeným pánem svého teritoria.“

	„Nemyslíte tím, že když ho rozčílíme, že ho to vyprovokuje k dalším trestným činům?“

	„Ne, to na mysli nemám. Ty útoky před dvanácti lety mu prošly. A bůhví, co ještě mu od té doby prošlo. A teď ty nové útoky. Předpokládám, že si myslí, že je neporazitelný – nejchytřejší, všemocný. Takovým se zdá být podle toho, jak o něm média doposud referují. Vytvářejí z našeho Botaře démona, dělají z něj nestvůru Brightonu a Hoveu. A ejhle – prodejnost novin celostátně stoupá a sledovanost zpráv taky. Přitom celou tu dobu máme co do činění jen s ohavnou, úchylnou ztracenou existencí, která to nemá v hlavě v pořádku.“

	„Takže myslíte, že by místní noviny měly nějak pohanět jeho mužství? Napsat, že ho má malýho, nebo tak něco?“

	„A co tahle napsat pravdu: že se mu pořádně nepostaví, anebo jen na chvíli. Žádný chlap by o sobě nechtěl něco takového číst.“

	„To je nebezpečné,“ odpověděl Grace. „Mohl by začít přímo řádit.“

	„Dost nebezpečné je to už teď, Royi. Ale momentálně si počíná chytře, kalkuluje, dává si na čas, nedělá chyby. Rozzuřte ho, zacloumejte mřížemi jeho klece, vyprovokujte ho tak, aby ztratil tu svou rozvahu a klid. A on pak udělá chybu. A vy ho potom dostanete.“

	„Anebo je.“
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	Náměstí Sussex Square bylo jednou z perel na brightonské architektonické koruně. Tvořila je jedna rovná řada domů a dva velkolepé půlměsíce budov z období regentství, z nichž každý měl výhled na dva hektary soukromých zahrad a na kanál La Manche v pozadí. Náměstí bylo původně postaveno proto, aby poskytovalo víkendové bydlení u moře pro bohaté, moderně smýšlející viktoriánce. Nyní byla většina z budov rozdělena na byty, ale nic z jejich velkolepé krásy se při tomto procesu neztratilo.

	Pomalu projížděl s dodávkou a míjel ty vysoké, impozantní fasády, které byly všechny natřeny uniformní bílou barvou, a sledoval čísla. Hledal číslo 53.

	Věděl, že v tomhle domě, ač měl pět podlaží, je stále jenom jeden byt, přičemž nejvyšší patro slouží jako zázemí pro služebnictvo. Nádherná rezidence, pomyslel si, vhodná k tomu, aby náležitě odrážela postavení muže jako Rudy Burchmore, viceprezident společnosti American & Oriental Banking pro Evropu, a jeho společensky se angažující manželky Dee. Perfektní domov, chtěl-li člověk přijímat hosty v náležitém stylu. Domov pro lidi, kteří chtějí udělat dojem. A uvnitř nosit drahé boty.

	Znovu objížděl náměstí, chvěl se a byl upocený vzrušením. Tentokrát zastavil kousek od toho domu, zajel do mezery mezi auty na zahradní straně této ulice. Vybral si k zastavení dobré místo. Mohl odtud vidět na její auto, na dveře do jejího domu, ale ona by si ho nevšimla, i kdyby se dívala z okna ven anebo vycházela ze dveří.

	Byl neviditelný!

	Naučil se, že určité věci jsou pro obyvatele světa bohatých neviditelné. Pro ně byli neviditelní někteří lidé, jako například metaři, uklízečky v kancelářích či pomocní dělníci. A existovala i neviditelná vozidla, jako například vozy mlékařů, bílé dodávky či taxíky. Obchodníci s drogami hodně používali taxíky, protože v nich mohli klidně jezdit pozdě v noci a nevzbudit žádné podezření. Jeho účelům však momentálně víc vyhovovala dodávka než taxík.

	Usmál se, byl stále vzrušenější a jeho dech se zrychloval. Pořád cítil její vůni Armani Code. Stále ji cítil, jako kdyby jí byla celá dodávka naplněná.

	Ach, ano, ty čubko! Pomyslel si. Ach, ano! Ach, ano! Ach, ano!

	Líbilo by se mu tu vůni vdechovat, zatímco jí to bude dělat. Ona se strachy bude potit a pot vůni ještě umocní.

	Představoval si ji, jak vychází ze dveří domu, na nohou má ta modrá manola a kolem sebe šíří vůni Armani Code. Představoval si, jak usedá za volant svého auta. A pak parkuje na nějakém bezpečném místě, jako to udělala tehdy v sobotu, na nějakém podzemním parkovišti.

	Přesně věděl, kdy bude mít ty boty na sobě. Slyšel ji v sobotu v tom obchodě, když si je kupovala. Důležitý projev, říkala prodavačce. Akce konaná po obědě. Právě na ni si koupila ty božské modré šaty a nyní k nim má i barevně ladící boty.

	Bylo by pěkné, kdyby teď Dee Burchmoreová vyšla ze dveří domu, pomyslel si, jenomže by na nohou neměla ta nová modrá manola.

	Velmi se hodilo, že jednu sekci svých osobních webových stránek věnovala všem svým společenským akcím a aktivitám. Kromě toho měla také stránku na Facebooku, kde je oznamovala. A pomocí Twitteru světu hodinu co hodinu popisovala svůj pohyb. Tolik mu pomáhala!

	Na svých webových stránkách i na Facebooku potvrdila, že její další významná společenská akce se odehraje ve čtvrtek, kdy při obědě pronese projev na podporu místního hospice, zvaného Martlets. Už to začala propagovat textovkami rozesílanými prostřednictvím Twitteru. Zúčastní se řada společensky významných a charitativní činnosti nakloněných žen z Brightonu a Hoveu. Jedním z čestných hostů bude i manželka současného zástupce koruny v hrabství Sussex.

	Oběd se bude konat v hotelu Grand, který má za sebou velké parkoviště.

	Opravdu už nic nemohlo být příhodnějšího!
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	Ve způsobu, jakým Kevin Spinella vstoupil do kanceláře Roye Gracea, bylo něco drzého. Do poledne zbývalo něco přes deset minut. Spinella si, ač nevyzván, přitáhl židli a posadil se na ni. Graceovi šel tenhle novinář ustavičně na nervy, ale zároveň si nemohl pomoct a na tom mladém, ambiciózním reportérovi se mu soukromě cosi zamlouvalo.

	Spinella se nonšalantně uvelebil na židli z druhé strany Graceova psacího stolu a ruce měl přitom vražené do kapes svého pršipláště. Pod ním měl oblek s povolenou, neobratně uvázanou kravatou. Byl to asi pětadvacetiletý mladík, měl drobný hubený obličej s ostražitýma očima a řídké černé vlasy, gelem upravené do malých bodlinek. Jeho ostré řezáky jako vždycky horečně zápolily se žvýkačkou.

	„Tak co pro mě máte, detektive-superintendente?“

	„Vy jste člověk, který je v obraze,“ odvětil Grace a Spinellu tím zkoušel. „Co máte pro mě vy?“

	Reportér nachýlil hlavu ke straně. „Slyšel jsem, že je Botař zpátky.“ „Povězte mi, Kevine, odkud ty informace berete? Jaký je váš zdroj?“ Reportér se usmál a zaklepal si z boku na nos.

	„Já na to jednou přijdu. Ale to už taky víte, ne?“ pronesl Grace a jeho tón už byl vážný.

	„Myslel jsem, že jste mě požádal o schůzku, protože se mnou chcete uzavřít nějaký obchod.“

	„Ano.“

	„Takže?“

	Grace se s obtížemi snažil zachovat klid a otázku úniku informací prozatím odložit stranou. Změnil tón a řekl: „Potřebuju vaši pomoc. Když vám něco neoficiálně povím, budete s tím až do odvolání nakládat jako s neoficiální informací? Potřebuju se v tom na vás absolutně spolehnout.“

	„Copak se na mě nemůžete vždycky spolehnout?“

	No, úplně vždycky ne, vzpomínal Grace. Ačkoli, jak musel přiznat, byl Spinella v uplynulém roce poslušný jako beránek.

	„Obvykle,“ připustil.

	„A co z toho bude mít Argus?“

	„Možná mu bude patřit vděk za to, že nám pomohl chytit pachatele. Určitě bych v tom smyslu poskytl rozhovor.“

	„Je tady jen jeden pachatel?“ zeptal se bez obalu Spinella.

	Krucinál, v duchu zaklel Grace, a přemýšlel o tom, odkud Spinella sakra tohle má. Kdo mohl o tomhle, kromě hovorů tady v místnosti, kde se odehrála porada, dneska dopoledne nahlas spekulovat? Že by někdo ze členů jeho týmu? Kde to ten Spinella jenom bere? Hněv v něm narůstal. Ale ze Spinellova výrazu bylo zřejmé, že by z něj stejně nic nedostal. Pro tuhle chvíli musel svůj hněv zkrotit.

	„V této fázi máme za to, že za všechny ty útoky může jeden pachatel.“ Spinellovy vychytralé oči říkaly, že Graceovi nevěří.

	Grace si toho nevšímal a pokračoval: „Dobře, tady je tedy můj návrh.“ Chvíli váhal, protože věděl, že se pouští do hrozně riskantní hry. „Mám pro vás dvě exkluzivní informace. U té první chci, abyste ji nezveřejňoval, dokud vám nedám pokyn. U té druhé naopak chci, abyste ji okamžitě zveřejnil. Žádnou z nich na tiskové konferenci neuvedu.“

	Nastalo krátké ticho, během nějž na sebe ti dva jen upřeně hleděli. Spinella na chvíli dokonce přestal i žvýkat.

	„Domluveno?“ zeptal se Grace.

	Spinella pokrčil rameny. „Domluveno.“

	„Dobře. Ta první informace, o jejíž zveřejnění nestojím, zní, že předpokládáme, že tento týden dojde k dalšímu útoku. Pravděpodobně v centru města, možná na parkovišti.“

	„Na to nemusí být člověk Einstein, aby na tohle přišel, když v minulých dvou týdnech došlo ke třem útokům,“ opáčil Spinella sarkasticky.

	„To ne, v tom s vámi souhlasím.“

	„To zrovna není moc exkluzivní informace. To bych dokázal vydedukovat sám.“

	„Až k tomu dojde, budete vypadat chytře – můžete napsat zase takové ty věty, jako Jeden z vyšších detektivů dopředu upozornil Argus, že takovýto útok je pravděpodobný. V minulosti jste byl dost dobrý v jejich vymýšlení.“

	Spinella měl tu slušnost, že se začervenal. Pak pokrčil rameny. „Parkoviště? Takže si myslíte, že přesně kopíruje to, co dělal v minulosti?“

	„Soudní psycholog si to myslí.“

	„Ale o něm se říká, že je to spíš blbec než vědec, ne?“

	„To jste řekl vy, ne já.“ Grace šelmovsky zamrkal očima.

	„Takže co budete dělat, abyste dalšímu útoku zabránili?“

	„Všechno, co můžeme. Centrum Brightonu ale uzavírat nebudeme. Nasadíme tam co možná nejvíce zdrojů – ale neviditelných. Chceme ho chytit, ne ho vyhnat a ztratit ho.“

	„A jak chcete varovat veřejnost?“

	„Doufám, že nám pomůže tisk a média, s nimiž se mám sejít na tiskové konferenci. Ale budu je varovat obecně, ne nějakými konkrétními informacemi.“

	Spinella pokýval hlavou a pak si vytáhl svůj zápisník. „A teď mi řekněte tu informaci, kterou zveřejnit můžu.“

	Grace se usmál a pak řekl: „Pachatel má malýho pinďoura.“

	Reportér vyčkával, ale Grace už nic neřekl.

	„To je ono?“ ujišťoval se Spinella.

	„To je ono.“

	„To si děláte legraci?“

	Detektiv-superintendent zavrtěl hlavou.

	„To je ta exkluzivní informace? Že má pachatel malýho pinďoura?“

	„Doufám, že si tím moc nezavařím,“ odvětil Grace.
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	Ta stará dáma seděla na sedadle řidiče v ukradené dodávce na vrcholu prudkého kopce a pás, který měla přes sebe, byl utažený tak pevně, jak to jen šlo. Její ruce spočívajy na volantu, motor běžel, ale světla vozu byla zhasnutá.

	Stál vedle ní a přidržoval se otevřených dveří na straně řidiče. Byla temná noc, obloha hustě pokrytá mraky. Hodila by se mu trocha měsíčního světla, ale s tím se už nedalo nic dělat.

	Očima projížděl temnotu. Byly dvě hodiny v noci a ona venkovská silnice, několik set metrů od severního vjezdu do Waterhallského golfového klubu, zhruba tři kilometry od okraje Brightonu, byla opuštěná. Následoval prudký, asi tři čtvrtě kilometru dlouhý sjezd a na úpatí kopce potom ostrá levotočivá zatáčka. Nato se silnice dál vinula údolím mezi kopci venkovské oblasti zvané South Downs. Na tomhle místě bylo krásné to, že reflektory vozidla přijíždějícího z kteréhokoli směru byly vidět na dobré dva kilometry daleko. Momentálně byl všude čistý vzduch.

	Čas to spustit!

	Sáhl přes její klín a uvolnil ruční brzdu. Dodávka se okamžitě rozjela vpřed, prudce začala nabírat rychlost a dveře na straně řidiče se s tupým břinknutím samy zavřely. Nato se nebezpečně stočila do protisměrného pruhu, kde setrvala, a stále nabírala rychlost.

	Bylo jenom dobře, že do kopce nejelo žádné vozidlo, protože ta stará paní za volantem by se mu určitě nedokázala vyhnout a ani by nedokázala jakkoli zareagovat, a to z toho důvodu, že byla už deset dní mrtvá.

	Naskočil na kolo, na jehož sedlo ho přitlačila váha batohu, který měl na zádech. Párkrát šlápl a pak sjížděl samospádem z kopce za ní a také intenzivně nabíral rychlost.

	Před sebou viděl siluetu té dodávky, kterou ukradl na jednom staveništi. Při své závratné jízdě z kopce se dostávala na krajnici a v jednu chvíli – kdy měl srdce až v ústech – si byl jist, že určitě narazí do hustého hlodášového křoviska, které by ji mohlo zastavit. Ale dodávka zázrakem zatočila maličko doleva, trošku se srovnala a valila si to z kopce v totálně rovném směru, jak kdyby ji ta stará dáma opravdu řídila. Jako kdyby to byla nejlepší jízda jejího života. Anebo spíš, pomyslel si, její smrti!

	„Jeď, bejby, jeď! Jdi do toho, Molly!“ povzbuzoval ji. „Užij si to!“

	Dodávka, která měla všude na sobě ozdobné nápisy Stavební firma Bryan Barker, stále nabírala rychlost. Sjížděl na horském kole stejnou rychlostí, ale začalo se mu to už zdát nebezpečné, a tak sáhl po brzdách, trochu zpomalil a nechal dodávku ujet. Bylo těžké odhadovat vzdálenost. Řady křovisek se rychle míhaly kolem. Něco ho pláclo do obličeje. Co to sakra bylo? Netopýr? Sova?

	Začal brzdit silněji. Blížil se k úpatí kopce a k té levotočivé zatáčce. Dodávka však pokračovala rovně. Slyšel křupání, trhání a škrábání ostnatého drátu do laku, jak si dodávka razila cestu křoviskem a poté plůtkem, který ohrazoval pole nějakého farmáře. Smykem zastavoval kolo a jeho tenisky se několik metrů odrážely od asfaltu. Měl přitom co dělat, aby hlavou nepřeletěl přes řídítka.

	Svýma slzícíma očima, které si již nyní více přivykly temnotě, uviděl, jak ta ohromná černá silueta zmizela. Potom uslyšel dutou rachotivou kovovou ránu.

	Seskočil z kola, hodil je do křoví, vytáhl baterku, rozsvítil ji a pak se drápal dírou v křoví. Světelný kužel brzy našel svůj cíl.

	„Úžasný! Ach, ano, úžasný! Nádherný! Ano, bejby, ano! Molly, holka, tys to dokázala! Dokázalas to, Molly! Dokázala!“

	Dodávka ležela na střeše a všechna čtyři kola se jí ve vzduchu točila. Přiběhl k ní, pak se zastavil, vypnul baterku a rozhlížel se do všech směrů. Pořád nikde žádné reflektory. Potom zasvítil baterkou dovnitř. Molly Glossopová byla obrácená hlavou dolů a visela na pásu, který jí vedl přes klín. Ústa měla díky stehům pořád zavřená a vlasy jí v neupravených šedých chomáčích volně spadaly dolů.

	„Díky,“ zašeptal, jako kdyby měl strach, aby jeho hlas nebylo slyšet na deset mil. „Skvěle jsi to odřídila!“

	Setřásl ze sebe svůj batoh a neohrabaně zápolil s přezkami, neboť jeho ruce v rukavicích se třásly. Pak z batohu vytáhl pětilitrový kanystr s benzinem a spěchal promočenou ozimou pšenicí a lepkavým bahnem ke dveřím na straně řidiče a pokusil se je otevřít.

	Ani se nepohnuly.

	Zaklel, položil kanystr, vzal za kličku oběma rukama, vší silou, ale dveře povolily jen o pár centimetrů a prohnutý plech nesouhlasně skřípal.

	Bylo to vlastně jedno, protože dodávka měla otevřené okénko, a to stačilo. Nervózně se rozhlédl všemi směry. Nikde pořád žádné auto.

	Odšrouboval víčko kanystru, které povolilo se zasyčením. Poté lil obsah kanystru okénkem dovnitř a snažil se potřásáním nacákat co nejvíce benzinu na hlavu a tělo té staré paní.

	Když kanystr vyprázdnil, znovu našrouboval víčko, vrátil kanystr do batohu, zapnul přezky a nasadil si batoh zpátky na záda.

	Pak o několik metrů poodstoupil od převrácené dodávky, vytáhl si krabičku cigaret a jednu si vrazil do pusy. Ruce se mu třásly tak, že pro něj bylo obtížné otočit škrtacím kolečkem. Nakonec vyšlehl plamínek, ale jen nakrátko, protože ho sfoukl vítr.

	„Sakra! Do prkýnka! Tohle mi nedělej!“

	Zkusil to znovu, chránil plamínek oběma rukama a nakonec se mu cigaretu podařilo zapálit. Dvakrát z ní dlouze potáhl a ještě jednou zkontroloval, jestli nejsou nikde vidět reflektory nějakého auta.

	Krucinál.

	Z kopce sjíždělo nějaké vozidlo.

	Ať nás nevidí Prosím, ať nás nevidí!

	Zalehl do obilí. Slyšel hluk motoru. Cítil, jak po něm přejíždí zář reflektorů, a pak se zase vrací temnota.

	Zvuk motoru postupně utichal.

	Postavil se. Chvilku byla ještě vidět červená koncová světla a pak zmizela. Za pár vteřin je ještě jednou zahlédl. Potom se ztratila navždy.

	Ještě pár minut čekal, pak přistoupil k dodávce a nato vhodil cigaretu otevřeným okénkem ve dveřích řidiče do dodávky, otočil se a utíkal několik metrů zpátky. Potom se zastavil a ohlédl.

	Nic se nestalo. Žádný záblesk, žádný plamen. Vůbec nic.

	Čekal chvíli, která mu připadala jako věčnost. Pořád se nic nedělo.

	Tohleto mi nedělej!

	Nyní se začala přibližovat světla z opačného směru.

	Jen ať to není to auto, co před chvílí jelo tam!

	Řidič si mohl všimnout té díry v křoviscích, otočit se a vrátit se ji prozkoumat. K jeho úlevě to naštěstí bylo jiné auto. Vydávalo zvuk, jako kdyby motor neběžel na všechny válce, a se střílením si razilo cestu do kopce. Jeho slabá koncová světla svědčila o tom, že je to asi nějaká stará rachotina, jejíž elektroinstalaci nedělá dobře vlhko.

	Počkal celou další minutu a ve vzduchu stále silněji cítil zápach benzinu. Nic se ale pořád nedělo. Pak zapálil druhou cigaretu, opatrně přistoupil k dodávce a vhodil cigaretu dovnitř. Výsledek stejný. Nic.

	Začala ho zachvacovat panika. Že by byl ten benzin nějaký zkažený?

	Z kopce sjíždělo třetí auto a minulo ho.

	Vytáhl si kapesník, opatrně přistoupil k dodávce, zasvítil dovnitř baterkou a uviděl obě cigarety, jak promočené a zhasnuté leží v louži benzinu na vnitrní straně střechy kabiny. Co to sakra je? Cigarety přece vždycky ve filmech zapalují benzinové nádrže. Namočil do té louže benzinu kapesník, couvl a zapálil ho.

	Kapesník vzplál tak prudce, že ho leknutím upustil na zem. Hořel tak intenzivně, že jediné, co mohl dělat, bylo jen pozorovat, jako ho plameny požírají.

	Teď sjíždělo z kopce další pitomý auto! Chvatně šlápl na hořící kapesník a dupal na něj tak dlouho, dokud ho neuhasil. Srdce mu bušilo. Čekal, až ho světla, prolétávající kolem, minou a zvuk motoru přestane být slyšet.

	Shodil ze zad batoh, sundal si prošívanou bundu, zmuchlal ji do podoby koule, naklonil se okénkem dovnitř a na pár vteřin ji namočil do kaluže benzinu. Pak ustoupil zpět, držel ji na délku paže od sebe a potřásáním rozložil. Pak škrtl zapalovačem a ozvalo se ohromné VHŮÚŮM.

	Plameny na něj skočily tak prudce, že mu sežehly tvář. Ignoroval bolest a vmetl hořící bundu okénkem dovnitř. Tentokrát se výsledek dostavil okamžitě.

	Celý vnitřek dodávky se v momentě proměnil v ohnivou pec. Pár vteřin zřetelně viděl Molly Glossopovou, než její vlasy zmizely a barva ztemněla. Stál tam jako přimražený, sledoval plameny a to, jak je Molly stále temnější a temnější. A pak náhle došlo k tomu, v co doufal. Nádrž vybuchla a proměnila celou dodávku v planoucí peklo.

	Popadl batoh a klopýtal tam, kde nechal kolo. Nasedl na ně a šlapal, jak nejrychleji dovedl, pryč od toho místa, do krásně chladivého, tichého vzduchu. Až do Brightonu se vracel okružní trasou, kterou si naplánoval.

	Cestou k hlavni silnici ho neminulo žádné auto. Pozorně poslouchal, neuslyši-li kvílení sirén. Neslyšel nic.

	NYNÍ
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	Billy samotářka seděla v bistru u stolku u okna a zabodávala vidličku do hory vegetariánského salátu s řeřichou a kadeřavým salátem, jehož bylo tolik, že skoro přetékal přes okraj misky. Člověk měl navíc při pohledu na něj pocit, že jí účes.

	Dívka nyní zadumaně žvýkala, přitom brala do ruky svůj iPhone a mezi sousty se dívala na něco na jeho displeji. Své odbarvené vlasy měla sepnuté do ohonu a jen pár pramenů ji po stranách volně viselo dolů, přesně tak, jako když ji naposledy viděl – v prodejně Marielle Shoes, v sobotu.

	Měla hezký obličej, navzdory tomu podivně skobovitému nosu, a byla neformálně, skoro až nedbale oblečená, v neforemné šedé tunice bez rukávů, pod níž měla černý rolák, v džínách a třpytivých teniskách. Musí ji donutit, aby se přezula! Tenisky na ženách na něj neúčinkovaly.

	Jessie Sheldonová si zjevně nedělala moc starosti se svým vzhledem, když šla do práce, anebo možná tak vypadala schválně. Z jejího alba na Facebooku však bylo patrné, že dokáže vypadat opravdu hezky, když si rozpustí vlasy a obleče pěkné šaty. V některých byla krásná. Ohromující. Opravdu sexy dáma! A už vůbec nebyla žádná Billy samotářka, i když tak zrovna vypadala, protože tady seděla tak sama. Ve skutečnosti měla 251 přátel, tedy aspoň dneska ráno, když se naposledy díval na její stránku Faceooku. A jeden z nich, Benedict Greene, byl jejim snoubencem – tedy prakticky ano, protože zatím formálně zasnoubení nebyli, jak vysvětlovala na své stránce. Pšššt! Neříkejte to ale mým rodičům!

	Ve vytvářeni a udržováni sítě svých přátel byla dobrá. Všechny své přátele každodenně informovala o svých aktivitách. Každý věděl, co bude dělat za tři hodiny, za šest hodin, za dvacet čtyři hodin, v několika příštích týdnech. A podobně jako Dee Burchmoreová tweetovala. Její tweety se momentálně týkaly většinou její diety. Jessie přemýšlí o tom, že si dá KitKat… Jessie KitKatu odolala… Dneska jsem zhubla půl kila… Hrůza, dneska jsem půlkila přibrala! Do konce týdne budu jíst jenom vegetariánskou stravu!

	Byla to hodná holka, tolik mu pomáhala! Tweetovala neskonale více než Dee Burchmoreová. Poslední tweet poslala jen před hodinou: Dietu pořád držím! Dneska obědvám u Lydie, momentálně moje oblíbený bistro!

	Právě něco vyťukávala do iPhonu. Že by zase tweetovala?

	Rád své ženy sledoval. Dee Burchmoreová byla dneska v lázeňském centru v hotelu Metropole a absolvovala proceduru zvanou Kompletní tělový rituál s kosmetikou Thalgo Indocéane. Říkal si, jestli si také nemá jeden takový dopřát. Ale pak si to rozmyslel. Dneska má na práci jiné věci, vlastně by tady ani neměl být. Ale cítil se tak příjemně! Jak by tomu dokázal odolat?

	Billy samotářka před chvílí Twitterem sdělila: V poledne se půjdu podívat na ty boty – doufám, že je tam pořád ještě mají!

	Měli! Pozoroval, jak si je fotí svým iPhonem a pak říká prodavačce, že si to během oběda rozmysli. Potom se zeptala prodavačky, jestli by ji je schovala do dvou hodin. A ona odpověděla, že ano.

	Byly šíleně sexy! Černé, s pásky přes kotníky a třinácticentimetrovými podpatky barvy oceli. Takové by chtěla mít na nohou, řekla prodavačce, až půjde se svým přítelem na jednu společenskou akci, kde ho představí svým rodičům.

	Billy samotářka cosi vyťukávala na klávesnici a pak si přiložila telefon k uchu. Za pár chvil se dívčina tvář rozzářila a ožila. „Čau, Roz! Zrovna jsem ti poslala fotku těch bot! Dostalas ji? Jo? A co myslíš? Vážně? Fakt jo? Bezva! Vezmu je. Večer po sqaushi je přinesu a ukážu se ti v nich! A na jakej film se podíváme? Ty máš Nezvratný osud? Skvělý!“

	Smál se. Měla ráda horory. Možná ji bude bavit i ta malá show, kterou pro ni plánoval. Ačkoli nebylo jeho cílem pobavit ji.

	„Ne, auto je teď v pohodě, všechno spravený. Vezmu odsud s sebou nějaký jídlo. Řeknu mu, aby nám neúčtoval ty mořský řasy. Minulej tejden na to zapomněl,“ pokračovala. „Jo, jasně, sojovou omáčku. Zařídím, aby ji tam dal navíc.“

	Zazvonil jeho vlastní mobil. Podíval se na displej. Práce. Stiskl červené tlačítko a poslal tak volajícího do hlasové schránky.

	Pak se podíval na výtisk Argu, který si právě koupil. Titulek na přední straně hlásal:

	POLICE ZESILUJE HLÍDKY PO TŘETÍM ZNÁSILNĚNÍ VE MĚSTĚ

	Zamračil se a pak začal číst. Třetí útok se odehrál během víkendu v atrakci na molu nazvané Strašidelný vlak. Horečně se spekulovalo o tom, že takzvaný Botař, který v letech 1997 – 1998 spáchal čtyři nebo možná pět znásilnění – a patrně mnohá další, která nikdy nebyla policii nahlášena, je zpátky. Detektiv-superintendent Roy Grace, vrchní vyšetřovatel tohoto případu, uvedl, že na takové spekulace je ještě přespříliš brzo. Sledují celou řadu vyšetřovacích linií, uvedl, a ujišťoval, že plně využívají všech možných a dostupných zdrojů, které má sussexská policie k dispozici. Bezpečnost žen ve městě je prioritou číslo jedna.

	Když četl další odstavec, škubl s sebou.

	V exkluzivním rozhovoru pro list Argus detektiv-superintendent Roy Grace uvedl, že pachatel má jistou fyzickou vadu sexuálního rázu. Detektiv-superintendent Grace odmítl být konkrétní, ale sdělil našemu reportérovi, že součástí této vady je nebývale malá velikost pohlavního údu. Dodal ještě, že jakákoli žena, která by s ním v minulosti měla nějaký kontakt, by si tento rys určitě pamatovala. Jistý psychosexuální terapeut nám sdělil, že takováto fyzická nedostatečnost může dotyčného vést k tomu, aby si tento handicap kompenzoval násilným počínáním. Žádáme proto každého, kdo má za to, že by mohl takovéhoto člověka znát, aby buď zatelefonoval na číslo 0845 6070999 a požádal o někoho z týmu Operace Mečoun, anebo anonymně zavolal na číslo charitativní organizace Crimestoppers, napomáhající potírání zločinu.

	Telefon mu dvojím pípnutím oznámil namluvení vzkazu do hlasové schránky. Ignoroval to a s narůstajícím vztekem zlostně hleděl na tištěná slova. Fyzická vada sexuálního rázu? To si o něm všichni myslí? No, možná má detektiv-superintendent Grace handicap v jiné části těla, v mozku. Ten detektiv ho nechytil před dvanácti lety, a nechytí ho ani teď.

	Velký úd, malý mozek, pane Gracei.

	Četl ten článek znovu, každé jeho slovo, slovo za slovem. Pak opět. A potom ještě jednou.

	Nato ho vylekal přátelský ženský hlas s jihoafrickým přízvukem. „Máte vybráno, madam?“

	Vzhlédl k obličeji mladé servírky. Pak přes stůl směrem k vedlejšímu stolu o okna.

	Billy samotářka odešla.

	Nezáleželo na tom. Věděl, kde ji později najde. Na parkovišti u stadionu ve Withdeanu, večer po squashi. Bylo to pěkné parkoviště, venkovní a rozlehlé. Tou dobou tam bude tma jako v pytli. A když bude mít štěstí, podaří se mu zaparkovat hned vedle malého fordu té čubky.

	Vzhlédl k servírce. „Ano, dám si rumpsteak a hranolky, krvavý.“

	„Tohle je bohužel vegetariánská restaurace.“

	„Tak co tu, krucinál, dělám?“ pronesl a dočista přitom zapomněl mluvit ženským hlasem.

	Pak vstal a vylétl ven.
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	Na konci ulice Kensington Garden zahnul doleva, šel pěšky po náměstí Trafalgar Square a hledal telefonní automat. Na jeho dolním konci jeden našel a vešel do budky. Na skle tam byly nalepené navštívenky s polonahými dámami nabízející Hodiny „francouzštiny“, Orientální masáže, Hodiny disciplíny. „Děvky,“ pronesl a přejel po nich očima. Chvíli mu trvalo, než pochopil, co je třeba udělat, aby si zavolal. Pak hledal v kapse nějakou minci a nato tu jedinou, kterou vylovil, vsunul do drážky automatu. Pak se, celý roztřesený vztekem, podíval na první z telefonních čísel uvedených v tom článku v Argu a vytočil je.

	Když na druhé straně telefon vzali, požádal, aby ho přepojili na někoho z týmu, který pracuje na Operaci Mečoun, a pak vyčkával.

	Po třech zazvoněních se v telefonu ozval mužský hlas. „Vyšetřovací místnost, detektiv-konstábl Nicholl.“

	„Chci zanechat vzkaz pro detektiva-superintendenta Gracea.“

	„Ano, pane. A smím vědět, kdo volá?“

	Chvíli čekal, než kolem prolétlo policejní auto s kvílející sirénou, pak zanechal ten svůj vzkaz, zavěsil a spěchal z budky pryč.
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	Celý tým, který se v 18.30 shromáždil ve Vyšetřovací místnosti č. 1 na poradu v rámci Operace Mečoun, ztichl, když Roy Grace zapnul magnetofon a začal přehrávat pásek, který mu poslali z centra pro příjem a zpracování hovorů.

	Byl slyšet hukot projíždějících vozidel v pozadí a pak mužský hlas, tichý, jako kdyby se dotyčný snažil zachovat klid. Kvůli rachotu aut bylo těžké mu pořádně rozumět.

	„Chci zanechat vzkaz pro detektiva-superintendenta Gracea,“ pronesl ten muž.

	Pak slyšeli, jak Nick Nicholl odpovídá. „Ano, pane. A smím vědět, kdo volá?“ Chvíli ticho, kromě téměř ohlušujícího zvuku nějakého vozu, který kolem projížděl s houkačkou, a pak zase ten mužský hlas, tentokrát silnější.

	„Řekněte mu, že ve skutečnosti ho malýho nemám.“

	Pak následoval hlasitý rachotivý zvuk, potom pronikavé cvaknutí, a linka ztichla.

	Nikdo se neusmál.

	„Skutečný pachatel, nebo nějaký vtipálek?“ zeptal se Norman Potting. Po chvilce mu Dr. Julius Proudfoot odpověděl: „Dám krk na to, že skutečný pachatel, podle toho, jak mluvil.“

	„Můžeme si to poslechnout ještě jednou, šéfe?“ požádal Michael Foreman. Grace jim pásek znovu přehrál. Když skončil, otočil se k Proudfootovi. „Dá se z toho něco vyvodit?“

	Soudní psycholog pokýval hlavou. „No, něco přece jen ano. První věc je, že se vám ho zřejmě podařilo úspěšně vyprovokovat. Proto si myslím, že je to skutečný pachatel, ne jen nějaký šprýmař. V tom hlase byl skutečný vztek, byl plný emocí.“

	„To taky byl můj záměr, vyprovokovat ho.“

	„Je to slyšet v jeho hlase, jeho kadence stoupá,“ pokračoval soudní psycholog. „Jen těžko v sobě potlačuje vztek. A navíc tam bylo znát, že se mu asi moc nedařilo zavěstit sluchátko – patrně se třásl vzteky. Ještě můžu dodat, že je asi hodně nervózní, cítí se pod tlakem – a že jste zahrál na správnou strunu. Je ta informace o něm pravdivá? Je to něco, co jste se dověděl z výpovědí obětí?“

	„No, takhle přesně to formulováno nebylo, ale v podstatě ano, vyčetl jsem to mezi řádky svědeckých výpovědí z roku 1997 a ze současnosti.“

	„A proč jste to dával do Argu?“ zeptala se Emma-Jane Boutwodová. „Protože předpokládám, že ten mizera si myslí, že je hodně chytrý. Ty útoky mu v minulosti prošly a teď si určitě myslí, že mu projdou i tyhle nové. Jestli se doktor Proudfoot nemýlí a ten člověk má na svědomí i to znásilnění ve strašidelném vlaku, tak zjevně stupňuje jak rychlost, tak drzost svých útoků. Chtěl jsem trochu popíchnout jeho ego a pokud možno ho trochu znervóznit. U lidi, kteří jsou naštvaní, je pravděpodobnější, že budou dělat chyby.“

	„Anebo budou ke svým obětem brutálnější,“ řekla na to Bella Moyová. „Není to riziko?“

	„Pokud už v minulosti zabil, Bello, a já myslím, že je to pravděpodobné,“ opověděl Roy Grace, „pak je tu velké riziko, že zabije znovu, ať už ho vyprovokujeme, nebo nikoli. Když někdo jednou připravil jiného o život, tak překročil osobní Rubikon. Podruhé je to mnohem snazší. Zejména když dotyčný zjistí, že se mu to poprvé líbilo. Máme co do činění s ohavnou, úchylnou zrůdou – a s někým, kdo není hloupý. A musíme najít způsob, jak ho nachytat při nějaké chybě. Já nechci, aby byl brutálnější ke svým obětem – já chci, aby už žádná další oběť nebyla, tečka. Musím ho chytit dřív, než znovu zaútočí.“

	„Dokáže někdo určit jeho akcent?“ zeptal se Nick Nicholl.

	„Zní mi jako místní,“ odpověděl mu detektiv-konstábl Foreman, „ale s tím hlukem v pozadí je to těžké. Nedala by se ta nahrávka nějak zesílit?“

	„Už se na tom pracuje,“ odpověděl Grace. Pak se otočil k Proudfootovi. „Dokážete z toho odhadnout věk toho muže?“

	„Těžko říct – asi tak mezi třiceti a padesáti,“ odpověděl. „Myslím, že byste to měl prohnat nějakou laboratoří, jako je J. P. French, která se specializuje na profily mluvčích. Z takovéhoto telefonátu dokážou zjistit docela dost informací. Pro začátek pravděpodobně regionální a etnický původ.“

	Grace pokýval hlavou. Tu specializovanou firmu už předtím použil a výsledky mu pomohly. Taky by mu ta laboratoř mohla poskytnout otisk hlasu, který je stejně unikátní jako otisky prstu nebo DNA. Dokázali by to ale udělat v tak krátkém čase, který – jak se Grace domníval – mají k dispozici?

	„Někdy se v komunitách provádí masové odebírání vzorků DNA, aby se zjistilo, komu zajištěné DNA patří,“ připomněla Bella Moyová. „Co takhle zkusit něco podobného v Brightonu s tím hlasovým otiskem?“

	„Tak to bychom museli, Bello,“ řekl na to Norman Potting, „donutit každýho chlápka z Brightonu a Hoveu, aby nám odříkal stejný slova. Mužů je ve městě sto čtyřicet tisíc. Takže by nám to nemělo trvat dýl než asi deset let.“

	„Mohl bys nám to, prosím, přehrát znovu, Royi?“ požádal Glenn Branson, který do té doby mlčel. „Nebylo to v tom filmu Rozhovor s Genem Hackmanem, kde z hluku v pozadí přišli na to, kde se telefonující nachází?“ Grace pásek znovu přehrál.

	„A dokážeme zjistit, odkud volal, pane?“ zeptala se Ellen Zorattiová,

	„Číslo bylo skryté, ale už se na tom pracuje. Je to náročný úkol, vzhledem k množství hovorů, které telefonické centrum každou hodinu přijímá a zpracovává.“ Grace jim ten pásek přehrál znovu.

	Když nahrávka dozněla, Glenn Branson řekl: „Zní mi to jako někde v centru Brightonu. Jestli se nepodaří zjistit číslo, máme tady pořád tu houkačku a denní dobu – přijde mi, jako by to vozidlo projelo těsně kolem něj. Stačí nám zjistit, který vozidlo záchrannýho systému bylo ve 13.55 na cestě s majáky. Zjistíme jeho trasu a budeme vědět, že byl někde na ní. Možná že nějaká bezpečnostní kamera zachytila někoho, kdo zrovna telefonoval – a budeme ho třeba mít.“

	„Dobrá úvaha,“ pochválil Bransona Grace, „Ale podle toho, jak zavěšoval, to znělo spíš jako pevná linka.“

	„Ano,“ připojil se Michael Foreman. „Ten rachotivý zvuk – jako když se pokládá nějaké staromódní sluchátko.“

	„Třeba svůj telefon zahodil, pokud byl nervózní, jak se domnívá doktor Proudfoot,“ zapojila se do diskuse detektiv-konstábl Boutwoodová. „Myslím, že bychom mobil neměli vylučovat.“

	„Anebo by to mohla být veřejná telefonní budka,“ přišel s dalším nápadem Foreman. „A v tom případě by v ní mohly být otisky.“

	„Jestli je naštvaný,“ vzal si slovo Proudfoot, „pak myslím, že je o to pravděpodobnější, že udeří rychle. A je nepochybné, že se bude snažit napodobit vzorec z minula. Ví, že fungoval. Bude v klidu, když se ho bude znovu držet. Což znamená, že udeří na nějakém parkovišti – jak už jsem říkal.“

	Grace přešel k mapě centrálního Brightonu, upřeně na ni hleděl a postupně se díval na všechna hlavní parkoviště. Nádraží, London Road, New Road, Churchil Square, North Road. Byly jich desítky, některá provozovala radnice, jiná firma NCP, jiná supermarkety a hotely. Obrátil se zpátky k Proudfootovi.

	„Nemůžeme hlídat všechny zatracený parkoviště ve městě – už vůbec ne všechny patra vícepodlažních parkovišť,“ řekl mu. „Na to prostě nemáme dost hlídek. A sotva můžeme parkoviště zavřít.“

	Najednou byl neklidný. Možná byla chyba říkat to včera Spinellovi? Co když to přiměje Botaře, aby znovu překročil hranici a opět zabil? Potom to bude Graceova chyba.

	„Nejlepší, co můžeme udělat, je dostat co možná nejvíc policistů v civilním oblečení do operačních místností, kam se soustředí záběry z bezpečnostních kamer na těch parkovištích, co jsou kamerami vybavena; dále zesílit hlídky a pohybovat se na parkovištích s co možná největším počtem civilních vozů,“ zauvažoval nahlas Grace.

	„A ještě na jednu věc by se měl váš tým zaměřit, detektive-superintendente. Na někoho, kdo bude dneska večer hodně nesvůj. Kdo bude chaoticky jezdit ulicemi. Myslím si, že ten člověk bude ve velmi rozrušeném stavu.“
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	Myslíte si, ze jste chytrý, co, detektive-superintendente Gracei? Myslíte si, že mé naštvete tím, když mě budete urážet? Já ale dokážu celou tu vaši habaďůru prokouknout.

	Měl byste se smířit s tím, že jste jen břídil. Vaši kolegově mě nechytili předtím a vy mě nechytíte teď. Jsem tak chytrý, že by vás to ani ve snu nenapadlo. Víte, vy si ani neuvědomujete, že vám prokazuju laskavost!

	Zbavuju váš revír moru! Jsem váš nový nejlepší přítel! Jednou vám to dojde. Jednou se vy a já projdeme pod útesy v Rottingdeanu a popovídáme si o tom. Půjdem na tu procházku, kam tak rád v neděli chodíte s vaší milovanou Cleo!

	Taky se jí líbí boty. Viděl jsem ji v některých z těch obchodů, kam chodím. Je taky docela blázen do bot, co? Jednou budete potřebovat před ní zachránit, ale zatím si to ještě neuvědomujete. Jednou vám to dojde.

	Všechny jsou mor, víte. Všechny ženské. Svádějí člověka svými vagínami, které se podobají svírajícím se listům masožravých rostlin. Člověk se od nich nedokáže odpoutat. Přes den jim člověk každých pár minut telefonuje a píše esemesky, protože potřebuje vědět, jak moc ho milují.

	Prozradím vám tajemství.

	Žádná žena nikdy žádného muže nemiluje. Chce ho jen ovládnout. Můžete se mi vysmívat. Můžete zpochybňovat velikost mého mužství. Ale něco vám řeknu, detektive-superintendente. Jednou mi budete vděčný. Půjdete se mnou bok po boku po tom chodníčku pod útesy v Rottingdeanu a budete mi děkovat, že jsem zachránil vás samého před sebou.
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	Jessie pociťovala hlubokou a stálou touhu po celou tu dobu, co nebyla s Benedictem. Určitě je to už hodina, co mu naposledy psala esemesku, říkala si. Úterní večer byl jediným večerem v týdnu, který netrávili spolu. Hrála squash se svou čerstvě vdanou přítelkyní Jax, pak pokaždé vyzvedla nějaké jídlo v čínské restauraci a šla k Roz, s níž se dívala na nějaké DVD – tohle pravidelně dělávala každé úterý večer, kam jí jen paměť sahala. Benedict, který rád skládal kytarovou hudbu, se v úterý večer rovněž věnoval dlouhodobé aktivitě – pracoval vždycky pozdě do noci a se svým parťákem dával dohromady nové písničky. Momentálně sestavovali nové album, s nímž by, jak doufali, mohli prorazit.

	O některých víkendech vystupoval Benedict s kapelou v různých sussexských hospodách. Hrozně ráda se na něj dívala, když byl na pódiu. Bylo to jako droga, jíž se nemohla nabažit. Ačkoli s ním chodila už osm měsíců, pořád se s ním mohla milovat v podstatě celý den a celou noc – při těch zřídkavých příležitostech, kdy měli společně k dispozici tolik času. Nejlépe líbal a byl to nejlepší milenec na milion, milion mil daleko. Ne snad že by ho mohla srovnávat s tolika muži. Měla před ním vlastně jen čtyři a žádný z nich nebyl nijak nezapomenutelný.

	Benedict byl laskavý, ohleduplný, pozorný, štědrý a dokázal ji rozesmát. Milovala jeho humor. Milovala vůni jeho kůže, jeho dechu, jeho potu. Ale nejvíce ze všeho na něm milovala jeho mozek.

	A samozřejmě milovala také to, že se mu opravdu, upřímně a vážně líbil její nos.

	„Ale tobě se ve skutečnosti nelíbí?“ zeptala se ho před pár měsíci v posteli.

	„Líbí!“

	„Nemůže!“

	„Myslím, že jsi krásná.“

	„Nejsem. Mám frňák jak čumák od concordu.“

	„Pro mě je krásný.“

	„Byl jsi někdy v poslední době u očního?“

	„Chceš si poslechnout něco, co jsem četl a při čem jsem si vzpomněl na tebe?“ zeptal se.

	„Ano, řekni mi to.“

	„Naši pozornost upoutává krása, naše srdce osobnost.“

	Při té vzpomínce se nyní usmála. Trčela zrovna v dopravní zácpě, v temnotě zalité sodíkovým světlem lamp. Větrák jejího malého fordu hlasitě vrněl a ohříval jí nohy. Napůl poslouchala zprávy v rádiu, měla naladěné Rádio 4, kde zrovna premiéru Gordonu Brownovi dávali co proto kvůli Afghánistánu. Neměla ho ráda, i když Labour Party podporovala, a přeladila proto na stanici Juice. Tam zrovna hráli song „Sexy Boy“.

	„Jóóó,“ zazubila se, pokyvovala hlavou a pár chvil bubnovala do rytmu na volant. Sexy boy, přesně to jsi, ty můj nejúžasnější!

	Milovala ho celým srdcem a celou duší. Chtěla s ním strávit celý zbytek života – nikdy si nebyla ničím tak jistá! Svým rodičům sice ublíží tím, že si nevezme židovského chlapce, ale nedokáže si pomoct. Respektovala rodinné tradice, ale nevyznávala žádné náboženství. Věřila v to, že je třeba udělat svět lepším místem pro všechny, kdo v něm žijí, a nenarazila ještě na náboženství, které by bylo schopno toho docílit, anebo o to aspoň projevovalo zájem.

	Její iPhone, který ležel vedle ní na sedadle spolujezdce, pípnutím ohlásil příchozí textovou zprávu. Usmála se.

	Zácpa na London Road v době špičky byla horší než obvykle kvůli novým pracím na silnici. Na semaforech vpředu vystřídala zelenou červená, pak červenou zelená, a oni se nepohnuli ani o píď. Pořád stála na úrovni toho jasně osvíceného výkladu knihkupectví sítě British Bookshops.

	Alespoň má čas podívat se v klidu na telefon, řekla si.

	Doufám, že vyhraješ! A k tomu xxxxxxxxxxxxxx – symboly polibků.

	Usmála se. Motor běžel naprázdno a stěrače střídaly drhnutí se skřípáním a zplošťovaly drobné kapky deště, které přistávaly na čelním skle, do podoby neprůhledné mazanice. Benedict jí říkal, že stěrače potřebují nové lišty, a hodlal jí nějaké obstarat. Už dávno jsem je měla dát vyměnit, pomyslela si.

	Podívala se na hodinky: 17.50. Sakra. Půlhodina, kterou měla na to, aby se z kanceláří charity na náměstí Old Steine, kde měla bezplatné parkovací místo, dostala na stadion ve Withdeanu, obvykle více než dostačovala. Ale dneska večer se během těch pěti minut nepohnula ani o kousek. Na kurtech měla být v šest. Snad se to zlepší, až se dostane za to místo, kde se opravuje silnice.

	Jessie nebyla jediným člověkem, kterého špatná dopravní situace znervózňovala. Někdo na ni na withdeanském stadionu čekal, někdo, kdo nebyl její squashovou partnerkou, někdo, kdo byl ve velmi špatné náladě, která se mu každou sekundu zhoršovala.
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	Měla tady přece být tma! Když to včera večer kontroloval, tak byla. Vždyť od nejdelší noci v roce uplynul pouhý měsíc – je proboha jen 13. ledna! Šest večer. To už měla být úplná tma. Jenomže to pitomé parkoviště u stadionu ve Withdeanu bylo osvětlené jako nějaký debilní vánoční stromeček. Proč si museli zrovna dnešek vybrat pro nějaký zatracený venkovní atletický trénink? Copak nikdo neřekl stadionu o globálním oteplování?

	A kde je krucinál ona?

	Parkoviště bylo mnohem plnější, než čekal. Už ho třikrát objel a kontroloval, jestli nepropásl ten malý černý ford. Rozhodně tam nebyl.

	Na Facebooku zřetelně oznamovala, že se s Jax sejde v 17.45. A kurt byl rezervovaný na šestou. Jako obvykle.

	Díval se i na obrázky Roz na Facebooku. Zobrazit fotografie Roz (121). Poslat Roz zprávu. Šťouchnout Roz. Roz a Jessie jsou přátelé. Roz je docela sexy ženská, pomyslel si. Vzrušuje! Byly tam i některé fotky, kde byla v gala a šla na školní ples.

	Soustředil se na úkol, který měl před sebou, a jeho oči pátravě hleděly skrz čelní sklo. Před ním chvátali dva muži, nesli sportovní kabely, hlavy měli skloněné, aby se tak bránili dešti, a mířili k hlavní budově. Nevšimli si ho. Bílé dodávky jsou vždycky neviditelné. Měl pokušení následovat je dovnitř a zjistit, jestli přece jen Jessie Sheldonovou nějak nepropásl a ona není na kurtu. Říkala něco o autě, že už je spravené. Co když se s ním zase něco stalo a někdo ji místo toho svezl, anebo jela autobusem či taxíkem?

	Zastavil dodávku vedle řady zaparkovaných vozidel, na místě, odkud měl ničím nerušený výhled na šikmou rampu, po níž se vyjíždělo na parkoviště. Vypnul motor a zhasl světla. Byl děsně chladný a deštivý večer, což bylo perfektní. Nikdo si dodávky nevšimne, ať už majákové osvětlení stadionu svítí, anebo ne. Všichni budou mít hlavy skloněné a budou spěchat schovat se do budovy nebo do svých aut. Všichni kromě těch hloupých atletů na dráze.

	Byl připravený. Už měl na sobě latexové rukavice. Polštářek s chloroformem byl v uzavřené nádobce v zapnuté kapse jeho prošívané bundy. Vsunul ruku dovnitř a znovu ho zkontroloval. Jeho kukla byla v druhé kapse. I ji znovu zkontroloval. Jen jedna věc ho znepokojovala: nevěděl, jestli se Jessie po hře osprchuje. Neměl totiž rád upocené ženy. Neměl rád zápach, který kolem sebe neumyté ženy šířily. Musí se osprchovat, určitě, protože pak jede rovnou koupit jídlo do čínské restaurace a potom k Roz, dívat se na nějaký horor.

	K rampě se blížily reflektory auta. Ztuhl. Že by to byla ona? Zapnul zapalování, aby po kapkami potřísněném skle přejely stěrače.

	Byl to range rover. Jeho reflektory ho na chvíli oslepily, ale pak ho slyšel, jak přeburácel okolo. Nechal stěrače puštěné. Ventilátor vháněl dovnitř vítaný teplý vzduch.

	Jakýsi muž v pytlovitých kraťasech a baseballce se těžce vlekl přes parkoviště. Přes rameno měl přehozenou sportovní kabelu a byl pohroužen do hovoru vedeného po mobilu. Ozvalo se slabé píp-píp a poté zamrkala světla na tmavém porsche. Nato ten muž otevřel dveře.

	Blbec, pomyslel si.

	Znovu se podíval na nájezd na parkoviště. A pak na hodinky: 18.05. Sakra. Bušil pěstmi do volantu. V uších slyšel slabý, ale vysoký hvízdavý zvuk. Někdy se mu to stávalo, když byl celý napjatý. Zmáčkl si nosní dírky a intenzivně foukl, ale nepomohlo to a pískání ještě zesílilo.

	„Přestaň, kurva! Přestaň!“ Ještě to zesílilo.

	Nebývale malá velikost pohlavního údu.

	To posoudí Jessie.

	Znovu se podíval na hodinky: 18.10.

	Pískot byl nyní hlasitý jako hvizd fotbalového rozhodčího.

	„Zmlkni!“ křičel, cítil, jak se celý třese a vztekem se mu rozmazává vidění. Pak uslyšel hlasy a náhle též křupání podrážek.

	„Řekl jsem jí, že je naprosto k ničemu.“

	„A ona mi řekla, že ho miluje! A já jí povídám, podívej, co na něm…“

	Ozvala se dvě pronikavá pípnutí. Pak záblesk oranžového světla po jeho levici. Potom slyšel, jak se s cvaknutím odemykají dveře auta a o pár chvil později zabuchují. Krátké zavrčení startéru motoru a pak rachot dieselu. Uvnitř dodávky byly náhle cítit naftové zplodiny. A pak uslyšel hlasité zatroubení. „Trhni si,“ řekl na to.

	Klakson zazněl znovu, dvakrát, po jeho levé straně.

	„Trhni si! Běž do háje!“

	Před očima měl mlhu, v hlavě taky. Stěrače skřípaly a odstraňovaly dešťové kapky. Dopadly další. Stěrače je opět odstranily. Dopadly další.

	Pak se znovu ozval klakson.

	Vztekle se otočil a uviděl rozsvícená couvací světla. A pak mu to došlo. Nějaký velký, ošklivý minivan se snaží vycouvat a on je zaparkovaný před ním a blokuje ho.

	„Do prdele!“ Nastartoval dodávku, se skřípotem zařadil rychlost, pár centimetrů popojel, ale motor chcípl. Hlava se mu třásla, hvízdot sílil a roztínal mu mozek na kousky jako drátkový kráječ na sýr. Znovu nastartoval dodávku. Kdosi mu zaklepal na okénko u spolujezdce. „Jdi do hajzlu, kreténe!“ Vrazil tam jedničku a vypálil dopředu. Pokračoval dál, téměř slepý vzteky, a hnal se dolů z nájezdové rampy parkoviště.

	V mlžném oparu, který mu vztek před očima vytvářel, si nevšiml malého černého fordu, jenž v protisměru vyjížděl po rampě nahoru a míjel ho.
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	„Promiň, že jdu pozdě, drahoušku,“ omlouval se Roy Grace, když vcházel dveřmi do domu.

	„Kdybych dostávala libru pokaždé, když tohle řekneš, byla bych milionářkou!“ usmála se rezignovaně Sandy a pak ho políbila.

	V domě teple voněly vonné svíčky. Sandy je zapalovala téměř každý večer, ale dneska se zdály být méně obvyklé, protože měly vyjadřovat, že jde o zvláštní příležitost.

	„Bože, ty vypadáš tak krásně!“ pronesl.

	Vypadala. Byla u kadeřníka a její dlouhé blond vlasy měly na sobě lokny. Oblečená byla do krátkých černých šatů, které ukazovaly každičkou křivku jejího těla, a nádherně voněla svým oblíbeným parfémem značky Poison. Pozdvihla zápěstí, aby mu ukázala tenký stříbrný náramek, který jí koupil v jednom moderním klenotnictví v nákupní čtvrti Lanes.

	„Vypadá skvěle!“ prohlásil.

	„Vypadá!“ Obdivovala ho v zrcadle, které bylo součástí viktoriánského věšáku na kabáty. „Hrozně se mi líbí. Máš skvělý vkus, detektive-seržante Gracei!“

	Sevřel ji v náručí a nosem ji laskal na jejím nahém krku. „Mohl bych se s tebou hned milovat, přímo tady na podlaze.“

	„Pak by sis měl pospíšit, protože za půl hodiny je tu taxík!“

	„Taxík? Nepotřebujeme taxík. Budu řídit.“

	„Ty nebudeš na moje narozeniny pít?“

	Pomohla mu z kabátu, hodila ho na jeden z háčků věšáků a vedla ho za ruku do obývacího pokoje. Juke box, který koupil před lety v sobotu dopoledne na tržišti v Kensington Gardens a který zrestaurovali, vyhrával jednu z Graceových oblíbených skladeb od Rolling Stones, jejich verzi písně „Under the Boardwalk“. Světla byla ztlumená a všude kolem hořely svíčky. Na konferenčním stolku stála otevřená láhev šampaňského, dvě skleničky a miska oliv.

	„Myslela jsem si, že bychom se mohli napít ještě předtím, než vyrazíme,“ pronesla roztouženě. „Ale to je v pořádku. Dám ji do lednice a můžeme si ho dát, až se vrátíme. Můžeš ho vypít z mého nahého těla.“

	„Mmmmm,“ řekl na to. „Nádherná představa. Ale jsem ve službě, drahoušku, takže nemůžu pít.“

	„Mám narozeniny, Royi.“

	Znovu ji políbil, ale ona se od něj odtáhla. „Na mý narozeniny ve službě nebudeš. Byls ve službě celý Vánoce. A dneska jsi byl v práci už od rána. Teď už musíš konečně vypnout!“

	„To řekni Pepkovi.“

	Pepkem byl jeho bezprostřední nadřízený, detektiv-vrchní inspektor Jim Doyle, přezdívaný „Pepek námořník“. A právě on byl jmenován hlavním vyšetřovatelem v Operaci Soumrak, neboli v případu zmizení Rachael Ryanové, který momentálně spotřebovával veškerou Graceovu pracovní dobu a nedovoloval mu v noci pořádně spát, protože jeho mozek pořád horečně pracoval.

	„Dej mi jeho číslo a řeknu!“

	Grace zavrtěl hlavou. „Veškeré volno bylo zrušeno. Pracujeme na případu nepřetržitě. Je mi líto. A kdybys byla matkou Rachael Ryanové, přesně tohle bys od nás čekala.“

	„Nechceš mi říct, že se se mnou na mý narozeniny nenapiješ?“

	„Nech mě aspoň jít se převlíknout.“

	„Nikam nepůjdeš, dokud mi neslíbíš, že se se mnou dneska večer napiješ!“

	„Sandy, kdyby mě někam povolali a někdo v mém dechu ucítil alkohol, mohl bych přijít o práci a mohli by mě vyhodit od sboru. Prosím, pochop to.“

	„Prosím, pochop to!“ napodobovala ho. „Kdybych dostávala libru i za tuhle větu, byla by už ze mě multimilionářka!“

	„Zruš taxíka. Budu řídit.“

	„Ty sakra řídit nebudeš.“

	„Myslel jsem, že se snažíme našetřit peníze na hypotéku a na všechny ty práce na domě.“

	„Nemyslím si, že jeden taxík udělá tak zatracenej rozdíl!“

	„Vlastně dva taxíky – jeden tam a jeden zpátky.“

	„Takže?“ Dala si ruce vzdorovitě v bok.

	V tu chvíli se s praskotem probudil Graceův radiotelefon. Vytáhl ho z kapsy.

	„Roy Grace,“ ohlásil se.

	Podívala se na něj a v očích měla pohled, jenž říkal: Neopovažuj se, ať je to, kdo chce.

	Byl to Jim Doyle.

	„Dobrý večer, pane,“ pronesl Grace.

	Příjem byl slabý a hlas detektiva-vrchního inspektora praskavý.

	„Royi, jeden farmář, co si chtěl posvítit na divoké králíky, našel na poli shořelou dodávku. Podle registru byla včera odpoledne ukradena. Uvnitř je tělo, které ten farmář považuje za ženské – byl s armádou v Iráku, sloužil u tankového sboru a zdá se, že se v těch věcech docela vyzná. Podle všeho by to klidně mohla být naše Rachael Ryanová – musíme to vozidlo hned zajistit. Je to kousek od saddlescombeské silnice, asi tři čtvrtě kilometru od Waterhallského golfového klubu. Právě tam jedu. Můžeme se tam sejít? Jak dlouho vám to asi bude trvat?“

	Gracea se zmocnila úzkost. „Myslíte teď, pane?“

	„A kdy jindy? Za tři týdny?“

	„Ne, pane – já jen – že moje manželka má narozeniny.“

	„Tak jí za mě popřejte.“

	NYNÍ
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	Norman Potting vstoupil do Vyšetřovací místnosti č. 1 a nesl si kávu, kterou si zrovna udělal v kuchyňce na chodbě. Byl shrbený a hrnek, z nějž se kouřilo, měl na délku paže před sebou, jako kdyby mu nedůvěřoval. Když procházel místností, párkrát zavrčel, jako by chtěl původně něco říct, ale pak si to rozmyslel.

	Podobně jako většina týmu byl i Potting na svém pracovišti od sedmi hodin ráno. Nyní se blížila půl devátá a ranní porada. Dočasně nepřítomný byl Roy Grace, který se nacházel na ranní schůzce s náměstkem vrchního konstábla Peterem Riggem, a Julius Proudfood, jenž měl dorazit každou chvíli.

	Hlasitě zazvonil nějaký mobil, měl zvuk fanfáry troubené na trubku. Všichni se rozhlédli. Trapně se cítící Nick Nicholl vytáhl ten provinilý přístroj ven a umlčel ho.

	Když vstupoval do místnosti Roy Grace, spustil jiný mobil. Vyzváněcím tónem byl motiv z Indiány Jonese. Potting měl tu slušnost, že se začervenal. Mobil byl totiž jeho.

	Zamumlal omluvu směrem ke Graceovi, přístroj prudce vytáhl z kapsy a podíval se na displej. Pak zdvihl prst „Tohle rychle vezmu… Někdo, kdo by mohl mít nějakou stopu.“

	Poslední, kdo dorazil, byla policistka z oddělení pro pomoc obětem sexuálního násilí, Claire Westmoreová, která vyslýchala všechny tři oběti znásilnění a strávila s nimi poměrně hodně času. Byla to první z porad, jíž se účastnila.

	Potting, který si tiskl ramenem telefon k uchu, si cosi zapisoval do bloku. „Děkuju. To nám hodně pomůže. Díky.“

	Odložil telefon, obrátil se ke Graceovi a vypadal sám se sebou spokojený. „Mám dalšího podezřelýho, šéfe!“

	„Povídej.“

	„Je to od jednoho chlápka, co znám, od jednoho z mých kontaktů.“ Potting si z boku zaklepal na nos. „Jezdí u firmy Streamline Taxi. Řekl mi, že je tam jeden chlapík – ostatní taxikáři si z něj očividně utahujou – jmenuje se John Kerridge. Říká si Mad – taková podivná přezdívka. No, a tenhleten Mad – je v zácviku u jednoho taxikáře, jezdí za něj noční a tak – ujíždí podle všeho na zvláštních věcech – a jedna z nich jsou dámský boty.“

	Nyní měl plnou pozornost celé místnosti.

	„Zákazníci si už na něj párkrát stěžovali – že bývá trošku moc osobní, pokud jde o určitý věci – zejména o záchody u nich doma a jejich boty. Mluvil jsem s pracovníkem, co má na magistrátu na starost taxislužbu. Řekl mi, že tenhle řidič zatím nikomu, jak se zdá, nedělal nemravný návrhy, ale je někdy trošku moc osobní, což se některým pasažérům nelíbí. A město chce, aby se lidi – zejména pak ženy – v licencovaných taxících cítili bezpečně, a ne zranitelně. Říká, že si s ním plánuje promluvit.“

	„A máš adresu toho Kerridge?“ zeptal se Grace.

	Potting přikývl. „Bydlí na hausbótu v Shorehamu.“

	„Dobrá práce,“ pochválil ho Grace. „Podezřelí jsou jedním z bodů mého dnešního programu, takže ho zařadíme na seznam, až se k tomu bodu dostaneme.“ Položil si poznámky před sebe na desku stolu a vedle nich oficiální vyšetřovací záznamník. „Takže, je 8.30, středa 14. ledna. Toto je naše desátá porada v rámci Operace Mečoun, vyšetřování znásilnění tří osob, paní Nicoly Taylorové, paní Roxy Pearceové a slečny Mandy Thorpeové, neznámým pachatelem. Požádal jsem, aby se dnešní porady zúčastnila Claire Westmoreová, která má na starost pomoc obětem sexuálního násilí, a poskytla nám aktuální informace ohledně výslechů obětí.“

	„Všechny tři oběti jsou, jak se dá čekat, hluboce traumatizovány tím, co prožily – samotným útokem a následnými nepříjemnými vyšetřeními,“ líčila Claire Westmoreová svým měkkým akcentem, příznačným pro okolí Liverpoolu. „Začnu první obětí, Nicolou Taylorovou, která se zatím jen velmi málo vzpamatovala z útoku v hotelu Metropole. Od prvotního výslechu, kterého byl zčásti svědkem detektiv-seržant Branson, se její trauma prohloubilo. Momentálně je pod sedativy doma v Brightonu, nepřetržitě se o ni stará její kamarádka, a již dvakrát se pokusila ublížit si. Možná ji bude nutné před započetím celého výslechového procesu dát na chvíli do péče psychiatrů.“

	Odmlčela se a podívala se do svých poznámek. „Myslím, že jistého pokroku dosahujeme s paní Roxannou Pearceovou, na kterou zaútočili ve čtvrtek večeru ní doma na Droveway. Na její situaci je zajímavé to, že pachatel zaútočil, když se chystala slavnostně obléct – přičemž její manžel byl na služební cestě ve Skandinávii. Výjezdovka nalezla v její kuchyni známky toho, že čekala hosta.“

	Pár lidí zdvihlo obočí. Pak Bella řekla: „Mohla si prostě pozvat na návštěvu kamarádku. Proč ta narážka?“

	„No,“ odpověděla Claire Westmoreová. „Nemyslím, že by ty nalezené známky nasvědčovaly nevinnému večeru s kamarádkou. V nákupní tašce na kuchyňském stole byly italské předkrmy. Na talířích dva steaky. K tomu otevřená láhev velmi drahého vína a další láhev v ledničce. Zeptala jsem se jí, komu chtěla udělat ty steaky, a začala se bránit. Pořád opakovala, že je koupila, aby udělala manželovi pěkné pohoštění, až se vrátí domů. Jenže on měl přijet až další den.“

	„Takhle dlouho se víno dýchat nenechává. To by bylo kaput,“ vložil se do debaty Michael Foreman. „Je to jeden z mých koníčků. Bez ohledu na kvalitu vína by asi tak hodina nebo dvě měly stačit. Ale takhle dlouho? Nikdy. Díval jsem se do zprávy. Ta otevřená láhev stála přes sto liber. Tohle není laciný víno, který se pije k běžný večeři.“

	„Jo, jasně. Já toho o víně moc nevím,“ řekla na to Claire Westomoreová, „ale souhlasila bych s vámi. Myslím, že někoho čekala.“

	„Myslíte milence?“ zeptal se Nick Nicholl.

	„Láhev vína obvykle neotvíráte pro někoho, kdo vás jde znásilnit,“ poznamenala Emma-Jane Boutwoodová.

	„Možná plánovali nějakou ujetou sexuální seanci,“ skočil jim do řeči Norman Potting.

	„Tu můžeš pořádat leda tak ty,“ odsekla mu Bella Moyová.

	„Zřejmě nám nechce říct pravdu, nechce vyklopit, co to chystala, když byl její manžel pryč,“ pokračoval Potting. „A nechce, aby se to manžel dověděl, že?“

	„A nemohlo skutečně jít o nějakou zvrácenou sexuální hru, která se nějak nezdařila?“ zaujala ta myšlenka Proudfoota.

	„Myslím, že ne,“ odpověděla Claire Westmoreová. „Podle toho, co jsem z ní dokázala vyčíst, ne.“

	„Takže, kdo byl ten záhadný host pozvaný na večeři?“ otázal se Nick Nicholl.

	„Popírá, že by nějaký existoval.“

	Pak si vzal slovo Glenn Branson. „Připomínám ten mercedes, který viděli odjíždět od jejího domu zhruba v době útoku. Z poznávací značky toho auťáku známe jen dvě číslice a jedno písmeno abecedy. Okruh vozidel se nám podařilo zúžit na osmdesát tři registrovaných v oblasti Brightonu a Hoveu. Všechny majitele kontaktujeme a vyslýcháme. Samozřejmě si nemůžeme být jistí, že to bylo místní auto, ale je to pravděpodobný.“

	„A kolik už jste jich zatím vyloučili?“ zeptal se Roy Grace.

	„Sedmdesát jedna, pane,“ odpověděl mladý detektiv-konstábl Alan Ramsay. „Zbytek bychom měli mít pokrytý v následujících čtyřiadvaceti hodinách.“

	„Takže to mohl být pachatel – nebo host na večeři,“ zauvažoval nahlas Roy Grace.

	„Kdyby to byl ten host, proč by odjížděl, šéfe, co myslíte?“ zeptal se Michael Forman.

	„Přijde mi, že pokud má Claire pravdu, budeme mít možnost se ho na to přímo zeptat.“ Grace pohlédl na Claire Westmoreovou. „A o třetí oběti nic víc nevíme?“

	„Mandy Thorpeová je pořád v nemocnici, sledují ji kvůli tomu zranění hlavy, ale zlepšuje se – po fyzické stránce, když ne po duševní, pane,“ odpověděla Claire Westmoreová. „Ale na otázky reaguje dobře.“

	„A dověděli jste se od ní něco nového?“

	„Ne, pane.“

	„Pořád se mi nějak nelíbí ta souvislost mezi ní a prvními dvěma. Nejsem přesvědčený, že je to stejný pachatel.“ Grace se podíval na Proudfoota, který nic neřekl. „Dobře, přejděme tedy k seznamu podezřelých. Tak za prvé, můžete mi dát nějaké čerstvé informace o tom, jak si vedeme s Darrenem Spicerem?“

	Znovu promluvil Glenn Branson. „Já a detektiv konstábl Nicholl jsme ho včera večer znovu vyslechli v Noclehárně sv. Patrika – nejdřív jsme prověřili, jestli byl celý den v práci v Grandu, abychom zjistili, jestli drží slovo, že bude sekat latinu. Zeptali jsme se ho, proč vzal své poslední oběti – Marcii Kallestadové – boty, potom co ji sexuálně obtěžoval.“

	„Aby ho prý nemohla pronásledovat.“

	Ozvalo se zachechtání.

	„A věřili jste mu?“ zeptal se Grace.

	„Pokud jde o mě, tak ne. Poví vám, cokoli chcete slyšet. Ale nenabyl jsem dojmu, že jí je vzal z nějakýho zvrácenýho důvodu.“

	Grace se obrátil k Nicku Nichollovi, který vrtěl hlavou a říkal: „Já souhlasím.“

	„A neříkal, co s nimi pak udělal?“

	Nicholl přikývl. „Říkal, že je střelil v jednom obchodě na Church Street.“

	„A je tam ten obchod pořád?“ zajímal se Grace. „Nemohli by nám to potvrdit?“

	„Myslíte, že si budou po dvanácti letech pamatovat nějaký boty, pane?“ Grace přikývl. „Správná úvaha. Dobře. Normane, co nám můžeš říct o tom taxikáři, o tom Johnnym Kerridgeovi – Madovi?“

	„Bude to s ním složitý, z toho, co jsem se o něm dověděl. Ale chci si s ním dneska dopoledne popovídat.“

	„Dobře. Jestli toho bude dost na zatčení, tak ho sem přivez. Náměstek na mě neskutečně tlačí. Ale jenom když toho budeš proti němu mít dost, jasný?“

	„Ano, šéfe.“

	„A co takhle příkaz k domovní prohlídce? Překvapit ho a zabránit mu, aby zničil důkazy.“

	„Nevím, jestli to, co o něm víme, bude na vydání příkazu stačit,“ odpověděl Potting.

	„Podle toho, co jsem slyšel, bychom si domovní prohlídku měli umět obhájit. Musíme se tvrdě zaměřit na všechny podezřelé, takže to je tvůj další úkol, Normane.“ Grace se podíval do poznámek. „A co ostatní pachatelé sexuálních zločinů v registru? Neobjevil se někdo další, koho bychom mohli považovat za potencionálního pachatele?“

	„Ne, pane,“ odpověděla Ellen Zorattiová. „Propracováváme se seznamem. K případu s velmi podobným způsobem provedení došlo před čtyřmi lety v Shrewsbury, ale žádný podezřelý nebyl nikdy zadržen, a k dalšímu před šesti lety v Birminghamu. Čekám na víc podrobností.“

	Grace pokýval hlavou. „A důležitou otázkou, Ellen, je, jestli jsme zachytili všechny trestné činy, k nimž zatím na našem teritoriu došlo. Nemohli jsme nějaký přehlédnout? S jistotou víme, že jen šest procent znásilnění je ohlášeno. Jak získat klíčové informace o těch čtyřiadevadesáti procentech zbývajících? Zatím jsme mluvili se sousedními sbory v Kentu, Surrey, Hampshiru a taky v Londýně. Nic to nevyneslo.“ Na chvíli se zamyslel. „Pročesáváte databázi sekce analýzy závažných zločinů a díváte se na znásilnění neznámými osobami – tam taky bez úspěchu?“

	Do databáze sekce analýzy závažných zločinů byla napojena všechna hrabství ve Velké Británii, s výjimkou londýnské Metropolitní policie.

	„Zatím nic, pane,“ odpověděla, „ale ještě se mi zpátky neozvalo několik policejních sborů.“

	„Až něco budeme mít, tak mi dejte vědět.“

	Proudfoot si odkašlal a pak promluvil: „Jak už jsem řekl, moc by mě překvapilo, kdyby ten náš muž nespáchal v uplynulých dvanácti letech něco někde jinde. Moc by mě to překvapilo. Můžete brát jako fakt, že spáchal.“

	„Myslíte, že spáchal znásilnění?“ ujišťovala se Emma-Jane Boutwoodová.

	„Pudy jen tak samy neodejdou,“ odpověděl Proudfoot. „Potřebuje způsob, jak si od nich ulevit.“ Znovu mu zazvonil telefon. Krátce se podíval na displej a umlčel ho. „Předpokládám, že jste v kontaktu s pořadem Crimewatch, Royi? Tam by vám mohli pomoct.“

	„Máme s jeho redakcí vynikající vztahy,“ odpověděl Grace. „Ale vysílat ho budou bohužel až za dva týdny. A tou dobou chci mít pachatele už dávno pod zámkem.“

	Chtěl dodat, ale nedodal, že po tom touží nejen on, ale také náměstek vrchního konstábla Peter Rigg, vrchní konstábl Tom Martinson a tajemník magistrátu Brightonu a Hoveu.

	Najednou zazvonil jeho vlastní telefon.

	Byl to jeho někdejší šéf z roku 1997, Jim Doyle, který byl nyní součástí nedávno vytvořeného Týmu pro vychladlé případy.

	„Royi,“ začal, „ty chybějící stránky ze spisu k vychladlému případu Rachael Ryanové – o té bílé dodávce, co ji viděli na Boží hod ráno v devadesátém sedmém kousek od jejího bytu…“

	„Ano?“

	„Zjistili jsme, kdo jako poslední podpisem stvrdil, že si spis půjčuje. Myslím, že se ti to bude dost líbit.“
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	„Jsem jedno ucho,“ řekl na to Roy Grace.

	Další slova Jima Doyla ho ohromila. Totálně ohromila. Když mu jejich význam plně došel, pronesl: „To nemyslíš vážně, Jime?“

	„Myslím. Naprosto.“

	Za devatenáct let u policie považoval Roy Grace kolegy policisty za obvykle dobré, slušné lidi a většinou též za lidi, v jejichž společnosti se po pracovní i osobní stránce cítil příjemně. Samozřejmě, bylo tam pár troubů: jako například Norman Potting, který to aspoň dokázal vykompenzovat tím, že byl dobrým detektivem, a několik dalších, ale jen opravdu hodně málo, kteří byli naprosto k ničemu. Existovali však jen dva lidé, o kterých mohl Grace prohlásit, že je vyloženě nemá rád.

	První byla kousavá bývalá náměstkyně vrchního konstábla Alison Vosperová, která si, jak se zdálo, hned na začátku umanula, že s Gracem nebude dobře vycházet, a druhým jeden detektiv londýnské Metropolitní policie, jenž tu loni dočasně působil a snažil se Graceovi pořádně znepříjemnit život. Jmenoval se Cassian Pewe.

	Grace se omluvil, vyšel z místnosti a zavřel za sebou dveře.

	„Cassian Pewe? To myslíš vážně, Jime? Ty říkáš, že Cassian Pewe je poslední, kdo si podle podpisů ten spis vypůjčil?“

	„Detektiv-superintendent Cassian Pewe. Pracoval tady na podzim, že?“ ujišťoval se Doyle. „Nepřišel sem z Londýna, aby ti pomáhal s vychladlými případy?“

	„Ne, aby mi pomáhal, Jime, ale aby je ode mě převzal – a nejen vychladlé, ale všechny. To byl jeho plán, který uskutečňoval se souhlasem Alison Vosperové! Snažil se mi vypálit rybník, vypíchat mě odsud!“

	„Slyšel jsem, že mezi vámi byly nějaké třenice.“

	„Taky se tomu dá tak říct.“

	Grace se s Pewem setkal poprvé před pár lety, když byl ten člověk detektivem-inspektorem. Metropolitní policie poslala do Brightonu posily, aby pomohly místní policii v době konání celostátní konference Labour Party, a Pewe k nim patřil. Grace s ním měl velký konflikt a považoval ho za nesmírně arogantního. Pak, ke Graceově šoku, byl Pewe loni přeložen k sussexské kriminálce v hodnosti detektiva-superintendenta. Alison Vosperová mu přidělila Graceovy vychladlé případy, a navíc dala jasně najevo, že tenhle bývalý londýnský policista bude přebírat stále víc a víc Graceových povinností.

	Cassian Pewe se považoval za miláčka žen. Měl zlaté vlasy, andělsky modré oči a byl trvale opálený. Naparoval se, pyšně si vykračoval, počínal si s jakousi přirozenou autoritou a ustavičně se choval tak, jako kdyby všemu velel, což ovšem zdaleka nebyla pravda. Tajně, za Graceovými zády, pracoval na likvidaci Graceovy kariéry tím, že znovu otevřel případ zmizení jeho manželky Sandy a Gracea se chystal označit za podezřelého. Když se v říjnu Grace vrátil ze služební cesty do New Yorku, nevěřil svým očím – Pewe dal dohromady pátrací tým, který dostal za úkol prohledat a překopat Graceovu zahradu, aby se ukázalo, jestli tam náhodou někde nejsou ostatky pohřešované Sandy.

	Naštěstí tím zašel přespříliš daleko. Nedlouho poté se svěšeným ohonem opustil sussexskou kriminálku a vrátil se k Metropolitní policii.

	Grace položil Jimu Doylovi ještě několik otázek, pak zavěsil a chvíli jen stál a přemýšlel. V této fázi neexistoval způsob, jak by to mohl otevřeně sdělit svému týmu. Výslech jiného policisty vysokého tak jako Pewe jakožto podezřelého, musí proběhnout co možná nejdiskrétněji, bez ohledu na Graceovy osobní pocity vůči tomu muži.

	Udělá to sám a bude to pro něj potěšením.
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	Twitter 
jessiesheldonuk

	Dneska jsem pracovala dlouho. Audit – tááák nudný!

	Ale Benedict mě potom vyzvedne. Půjdem na sushi do Moshi Moshi! Jóóó!

	Přečetl si textovku, kterou právě odtweetovala svým telefonem. Sushi, zopakoval v duchu s pohrdáním. Těmhle věcem nerozuměl. Jaký má smysl chodit do restaurace a jíst tam syrový jídlo? Přišlo mu to jako lehce vydělané peníze pro kuchaře. Někdy četl, že v Japonsku jsou restaurace, kde může člověk jíst sushi servírované na tělech nahých žen. On dokázal vymyslet lepší věci, které se daly s nahými ženami dělat.

	Těšil se, až je bude dělat s Jessie Sheldonovou.

	Škoda že je Jessie dneska večer tak zaneprázdněná. Ale to nevadí. Dee Burchmoreová pronese zítra při obědě projev v hospici Martlets. Bude mít na sobě ty modré boty Manolo Blahnik, s přezkami ozdobenými flitry. Věděl, kde bude parkovat, a to místo se mu líbilo. Tam si ji vychutná.

	Ale současně s ním bude v kontaktu i Jessie Sheldonová. Měla na Twitteru 322 followerů a on patřil mezi ně. Bylo od ní tak ohleduplné, že mu – stejně jako všem ostatním – dávala vědět o každém svém pohybu!
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	Když se po ranní poradě vrátil Roy Grace zpátky do kanceláře, byl hluboce zamyšlený. Bylo by možné, aby byl policista v činné službě Botařem?

	V řadách sussexské policie stejně jako v jiných sborech v zemi se už v méně či více vzdálené minulosti vyskytly různé černé ovce. Vrazi, násilníci, zloději, obchodníci s pornem či drogami, podvodníci, kteří se skrývali za dokonale počestnou policejní fasádou. Byly to případy zřídkavé, ale když měla sussexská policie více než pět tisíc příslušníků, nedalo se nic vyloučit.

	A sedělo to. Ony zákulisní informace, které tehdy v roce 1997 pronikly do tisku a které do něj pronikaly i při současném vyšetřování, mohl dodávat někdo, kdo měl kódy potřebné ke vstupu do počítačové sítě sussexské policie. A Cassian Pewe je loni v říjnu měl. Kdo ví, co si mohl tehdy zkopírovat anebo odnést?

	Vytočil centrální vnitřní číslo londýnské Metropolitní policie a měl zcela jasno v tom, co řekne.

	Dvě minuty si ho přehazovali po různých linkách, až nakonec uslyšel hlas detektiva-superintendenta Pewa, hlas tak pronikavý a vtíravý jako zubní vrtačka a tak okouzlující jako pipeta plná kyseliny sírové.

	„Royi! Jak jsem rád, že tě zase slyším! Potřebuješ mě zpátky, co?“

	Grace okamžitě přešel k věci a řekl: „Ne, potřebuju od tebe nějaké informace. Když jsi byl u nás, vypůjčil sis z archivu jeden spis k vychladlému případu. Tvůj podpis je poslední na formuláři. Týkal se Rachael Ryanové, která zmizela v roce 1997 na Boží hod ráno. Říká ti to něco?“

	„Za tu krátkou dobu, co jsem u vás byl, jsem se díval na hodně případů, Royi.“ Jeho hlas zněl dotčeně.

	„Dvě stránky z tohohle spisu chybí, Cassiane. Jen jsem si říkal, jestlis je náhodou nedal někomu jinému? Třeba nějaké rešeršérce?“

	„Počkej, zamyslím se. Ne, určitě ne. V žádném případě! Chtěl jsem přezkoumat všechny případy sám.“

	„A tenhleten konkrétní spis jsi četl?“

	„Upřímně řečeno, si nevzpomínám.“

	„Tak se víc snaž.“

	Pewe náhle zneklidněl. „O co tady jde, Royi?“

	„Kladu ti otázku. Četl jsi ten spis? Je to jen pár měsíců.“

	„Už si matně vzpomínám,“ pronesl Pewe defenzivně.

	„A všiml by sis, kdyby poslední dvě strany chyběly.“

	„No, ano, samozřejmě, že bych si toho všiml.“

	„Takže nechyběly, když jsi spis četl?“

	„Myslím, že ne.“

	„A pamatuješ si, co na nich bylo?“

	„Ne – ne, nepamatuju.“

	„Musíš si vzpomenout, co na nich bylo, protože je to možná nesmírně důležité pro naše současné vyšetřování.“

	„Royi!“ pronesl zase dotčeně. „No tak, copak ty si pamatuješ věci, který jsi četl před třemi měsíci?“

	„Vlastně ano. Mám dobrou paměť. Neměli by detektivové mít dobrou paměť?“

	„Royi, promiň. Nemám zrovna čas, musím do oběda dodělat jedno hlášení.“

	„A osvěžilo by ti paměť, kdybych tě zatkl a přivezl tě k nám?“

	Grace uslyšel zvuk, jako když nůž sekačky na trávu narazí na křemen zpola skrytý v zemi. „Ha-ha! To si děláš legraci, ne?“

	Při jedné operaci loni v říjnu zachránil Roy Grace Cassianu Pewovi život a sám přitom značně riskoval. Přesto mu za to Pewe sotva poděkoval. Těžko si dokázal představit, že by vůči někomu cítil větší pohrdání než právě vůči tomuhle člověku. Grace doufal, že to nezastíní jeho úsudek, ačkoli momentálně by mu zase tolik nevadilo, kdyby tomu tak bylo.

	„Cassiane, Tony Case, vedoucí oddělení podpůrných služeb u nás, na kterého si určitě budeš pamatovat, mi sdělil, že od té doby, co v Sussex House sídlí vyšetřovací týmy, od roku 1996, jsou všechny vychladlé případy uloženy v bezpečném skladu v suterénu. Přístup je přísně kontrolován z důvodu ochrany důkazních materiálů. Místnost chrání digitální alarm a každý, kdo tam vstupuje, potřebuje přístupový kód, jehož přidělování je evidováno. Z Caseových záznamů vyplývá, že jsi loni v říjnu vracel spis k Botaři jednomu z jeho asistentů, což jsi stvrdil svým podpisem. Nikdo se od té doby na ten spis nedíval, až tenhle týden Tým pro vychladlé případy. Jasný?“

	Pewe mu odpověděl mlčením.

	„Ty jsi byl v Brightonu v době konání celostátní konference Labour Party, je to tak? Jako posila od londýnské policie jsi tehdy pracoval ve zvláštní jednotce. Hned potom jsi pokračoval v práci v Brightonu, vyšetřoval jsi sérii ozbrojených útoků na londýnská klenotnictví, která souvisela s Brightonem. Koupil sis v Brightonu byt a měl jsi v úmyslu tady žít. Je to tak správně?“

	„Ano. A?“

	„Data, kdy jsi byl ve městě, se přesně shodují s daty, kdy Botař páchal své zločiny. Večer před Božím hodem v roce 1997 jsi strávil v Brightonu, že?“

	„Nevzpomínám si, musel bych se podívat do diáře.“

	„Jeden z mých lidí to může potvrdit, Cassiane. Bella Moyová! Pamatuješ se na ni?“

	„A měl bych?“

	„Chtěl jsi s ní souložit vzadu ve tvým autě asi o půlnoci, potom co jsi se skupinou místních policistů dost popíjel. Vezl jsi ji domů a pak jsi ji nechtěl nechat vystoupit. Teď už si vzpomínáš?“

	„Ne.“

	„To je pravděpodobně dobře. Ona si to naopak pamatuje přesně. Měls štěstí, že tě neobvinila ze sexuálního obtěžování.“

	„Royi, ty ses nikdy nepokoušel líbat nějakou dívku, když jsi byl opilý?“ Grace tu poznámku ignoroval a pokračoval. „Chci vědět, co jsi dělal potom, co jsi nechal Bellu před domem její matky. Ty hodiny mezi půlnocí a Božím hodem ráno! A chci vědět, co jsi dělal na Halloween v roce 1997. A mám tady proto tebe ještě víc dat. Kde jsi byl minulý čtvrtek 8. ledna večer? Kde jsi byl v sobotu večer 10. ledna? Doufám, že si to všechno píšeš, Cassiane?“

	„Plýtváš časem policie, Royi!“ Snažil se, aby to znělo, jako že neztrácí dobrou náladu. „Neblázni. Ty si opravdu myslíš, že ti dokážu říct, kde jsem byl v určitou chvíli před dvanácti lety? Dokázal bys mi ty říct, kde jsi byl?“

	„Dokázal, Cassiane. Dokázal bych ti to říct přesně. Takže mi pověz – poslední silvestr, kde jsi ho strávil?“

	Nastalo dlouhé ticho. Pak Pewe neochotně odpověděl: „Vlastně, v Brightonu.“

	„A může ti to někdo dosvědčit?“

	Nastalo další dlouhé ticho, načež Pewe pronesl: „Promiň, Royi, ale myslím, že nejsem připraven na to, abych v téhle konverzaci pokračoval. Nelíbí se mi tvůj tón. Nelíbí se mi tvoje otázky.“

	„A mně se zase nelíbí tvý odpovědi,“ odvětil Grace.
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	Mad byl unavený. Ve tři hodiny ráno bylo město klidné. Druhé úterý v lednu byli lidé většinou doma. Křižoval v taxíku město, protože muž, kterému ten taxík patřil, by se rozzlobil, kdyby přestal jezdit příliš brzy, ale od půlnoci měl jen dva zákazníky – což s bídou stačilo pokrýt náklady na benzin. Už se chystal zamířit domů, když mu z dispečinku oznámili, aby vyzvedl dva lidi na letišti Luton. Domů na hausbót se dostal krátce před sedmou. Vyčerpaný nakrmil kočku a práskl sebou na pryčnu.

	Vzbudily ho kroky. Stálé dup, dup, dup na palubě nad jeho hlavou. Posadil se a podíval se na hodiny: 14.00.

	Čaj! To byla jeho první myšlenka. A druhá: Kdo to sakra tam nahoře je?

	Návštěvy k němu nechodily. Nikdy. Kromě pošťáka a lidí od zásilkových služeb. Ale dneska žádnou zásilku nečekal.

	Znělo to, jako kdyby tam nahoře chodila celá skupina lidí. Že by děti? Děti už párkrát na jeho lodi byly, vysmívaly se mu a pokřikovaly na něj, než je vyhnal.

	„Jděte pryč!“ Zakřičel směrem ke stropu. „Zmizte! Vypadněte! Dejte si odchod! Odprejskněte! Táhněte do háje! Běžte do prdele, haranti zatracený!“ Rád používal slova, která zaslechl v taxíku.

	Pak uslyšel zaklepání. Pronikavé, naléhavé buch, buch, buch!

	Zlostně shodil nohy z pryčny, vklopýtal do salonu a rázoval po dřevěné podlaze, částečně pokryté koberečky, jen ve spodkách a tričku.

	Buch, buch, buch!

	„Jděte k čertu!“ zakřičel. „Kdo jste? Neslyšeli jste mě? Co chcete? Jste snad hluchý? Jděte pryč! Spím!“

	Buch, buch, buch!

	Vylezl po dřevěných schodech do zasklené verandy. Měla prosklené dveře, vedoucí ven na palubu, velkou hnědou pohovku, a na všech stranách okna s výhledem na šedé odpoledne a na nánosy říčního bahna všude kolem. Byl totiž odliv.

	Venku stál plešatící padesátník s přehazovačkou, oblečený v obnošeném tweedovém sáčku, šedých flanelových kalhotách a ošoupaných hnědých polobotkách. V ruce držel malou černou náprsní tašku a říkal něco, čemu Mad nerozuměl. Za ním stála celá skupina lidí v modrých bundách s nápisem POLICIE a v přilbách s hledím. Jeden z nich vlekl velký žlutý válec, který vypadal jako hasicí přístroj.

	„Jděte pryč!“ zakřičel Mad. „Spím.“

	Pak se otočil a začal scházet dolů po schodech. Přitom znovu uslyšel buch, buch, buch! Už ho to začínalo opravdu štvát. Nemají na lodi co dělat. Je to soukromý majetek!

	Zvuk tříštícího se skla ho zastavil ve chvíli, kdy zrovna vstupoval na podlahu salonu. Vzedmul se v něm hněv. Ten idiot! Ten pitoměj idiot zaklepal moc silně. No, počkej, já tě naučím!

	Když se otočil, uslyšel kakofonii kroků v kožených botách s gumovou podrážkou.

	Jakýsi hlas zavolal: „POLICIE! ANI HNOUT! POLICIE!“

	Muž s přehazovačkou hlučně sbíhal po schodech, následovaný několika policisty ve žlutých vestách. Pořád držel v ruce tu náprsní tašku. Uvnitř byl jakýsi odznak a nějaké psaní.

	„John Kerridge?“ zeptal se ten muž.

	„Já jsem Mad,“ odpověděl. „Jmenuju se Mad. Jsem taxikář.“

	„Já jsem detektiv-seržant Potting, sussexská kriminálka.“ Muž mu nyní ukazoval nějaký papír. „Mám povolení prohledat tyto prostory.“

	„Tak to si budete muset promluvit s majiteli. Já se jim tady o to jen starám. Musím krmit kočku. Dneska to dělám pozdě, protože jsem si přispal.“

	„Rád bych si s vámi trochu promluvil, Made. Možná bychom se mohli někde posadit?“

	„Já se teď vlastně musím vrátit do postele, protože se potřebuju vyspat. Je to důležitý, protože pracuju na noční směny, víte?“ Mad se rozhlédl po policistech, kteří stáli v salonu vedle něj a za ním. „Je mi líto,“ pronesl. „Musím si nejdřív promluvit s majiteli, než vám dovolím na tuhle loď vstoupit. Budete muset počkat venku. Možná nebude jednoduchý se s nimi spojit, protože jsou v Goa.“

	„Made,“ řekl mu Norman Potting. „Můžeme to udělat po dobrém, nebo po zlém. Buď s námi budete spolupracovat a pomůžete nám, anebo vás zatknu a bude to.“

	Mad naklonil hlavu. „Bude co?“

	Potting se na něj pochybovačně podíval a přemítal o tom, jestli je ten člověk plně při smyslech. „Volba je na vás. Chcete dnešní večer strávit ve své posteli, nebo v cele našeho vazebního bloku?“

	„Já musím večer do práce,“ odpověděl. „Člověk, kterému ten taxík patří, by byl naštvaný, kdybych v práci nebyl.“

	„Podívej, sluníčko, pak bys měl radši spolupracovat.“

	Mad se na něj podíval. „Sluníčko? Dneska je spíš zataženo.“

	Potting se zamračil a tu poznámku ignoroval. „Ty jsi tak trochu rybář, ne?“

	„Já jsem taxikář.“

	Potting trhnul palcem směrem k palubě. „Máš venku rybářský pruty.“

	Mad přikývl.

	„Co tady chytáš? Hlavně kraby?“

	„Platýse,“ odpověděl Mad. „Různý druhy.“

	„Tak to jsou dobrý úlovky. Já jsem sám taky trochu rybář. Ale nic takovýho jsem zatím nechytil.“

	„Rozbil jste mi dveře verandy. Měl byste je radši spravit. Budou se na vás zlobit. Já tu nesmím nic rozbíjet.“

	„Abych řekl pravdu, hochu, mně jsou dveře tvojí verandy ukradený. A ty vlastně taky, a kromě toho se mi nelíbí tvůj vkus, pokud jde o spodky, ale nerad bych byl moc osobní. Buď s náma budeš spolupracovat, anebo tě zatknu a celej tenhle plovoucí bejvák nechám rozebrat prkno po prknu.“

	„Když to uděláte, tak se vám loď potopí,“ upozornil ho Mad. „Nějaký prkna musíte nechat. Ledaže byste byl dobrý plavec.“

	„Ty jsi nějakej vtipálek, co?“ vylétl Potting.

	„Ne Já jsem taxikář. Dělám noční směny.“

	Potting měl co dělat, aby se ovládl. „Něco na lodi hledám, víš? Není tu něco, co tu máš a o čem bys mi rád pověděl – a ukázal mi to?“

	„Mám tady řetízky od záchodů starýho typu, ale ty jsou soukromý. Ty vidět nemůžete – mohl bych vám ale ukázat ty, co mám na pryčně. Ty vám ukážu.“ Mad náhle ožil. „Krásná toaleta s řetízkem je kousek od Worthingskýho mola – mohl bych vás tam vzít a ukázat vám ji, kdybyste chtěl.“

	„Já tě asi do toho zatracenýho hajzlíku spláchnu, jestli toho nenecháš,“ řekl na to Potting.

	Mad se na něj zadíval a pak se zazubil. „Tam bych se nevešel,“ odpověděl. „Membrána je tam moc malá!“

	„Až to s tebou skončím, tak moc malá nebude.“

	„Já – já se vámi klidně vsadím…“

	„A já se vsadím s tebou, sluníčko. Vsadím se, že tady něco najdeme, co ty na to? Co kdybys nám ušetřil spoustu času a ukázal nám, kde máš ty dámský boty?“

	Uviděl záblesk v obličeji toho zvláštního člověka a poznal, že uhodil hřebíček na hlavičku.

	„Já nemám žádný boty. Žádný dámský boty.“

	„A víš to jistě?“

	Mad na něj chvilku poulil oči a pak se začal dívat dolů. „Nemám žádný dámský boty.“

	„Tak to rád slyším, chlapče. Moji lidi to prověří a pak hned zmizíme.“

	„Ano,“ řekl na to Mad. „Ale nesmějí se dotýkat mých záchodových řetízků.“

	„Řeknu jim to.“

	Mad přikývl. Stékal po něm pot. „Já už je sbírám dlouho, víte?“

	„Záchodový řetízky?“ ujišťoval se Norman Potting.

	Mad přikývl.

	Potting na něj chvíli upřeně hleděl. „Něco ti povím: co kdybych tě do toho pitomýho záchodu spláchl hned?“
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	Roy Grace sem hrozně nerad jezdil. Pokaždé, když projížděl tou tepanou branou, pociťoval nervózu. Zlatá písmena z dálky působila dojmem, jako kdyby šlo o vjezd do nějakého nóbl domu, avšak teprve bližší pohled prozradil, co vlastně říkají: PATOLOGICKÝ ÚSTAV BRIGHTONU A HOVEU.

	Dokonce ani kazeta Roda Stewarta, kterou si pustil v autě, aby ho rozveselila, nedokázala zlepšit jeho pochmurnou náladu. Všechna parkovací místa u vchodu byla obsazená řadou aut, a tak musel jet až na vzdálenější konec a zaparkovat vedle dveří, jimiž se z budovy vycházelo do krytého vykládacího zálivu. A aby to bylo ještě horší, déšť zesílil – změnil se v tvrdé, bičující provazce. Vypnul motor a tím utichla i píseň „Maggie May“. Stěrače se s drhnutím zastavily na čelním skle. Pak sáhl po kličce dveří a zaváhal.

	Opravdu se na to netěšil. Obsah žaludku jako by se mu náhle srazil.

	Kvůli horku, které sálalo z dodávky hořící na poli, a kvůli tomu, že se k dodávce daly jen obtížně natáhnout požární hadice, bylo včera už poledne, když dodávka zchladla natolik, aby ji bylo možné prozkoumat, a poznat v ní tak dodávku kradenou. Zápach sežehnuté trávy, spálené gumy, barev, benzinu, plastů a spečeného lidského masa mu několikrát zdvihl žaludek. Na některé pachy si člověk prostě nezvykne, ať už se s nimi v minulosti setkal, kolikrát chtěl. A na některé pohledy také. Pohled na osobu v dodávce k těm pěkným rozhodně nepatřil.

	A totéž platilo o výrazu Sandyina obličeje, když se ve středu ve čtyři hodiny ráno objevil na pár hodin doma, aby se zanedlouho na místo činu zase vrátil.

	Nic neřekla – měla zase tu svou mlčenlivou náladu. Takhle se chovala, když se opravdu naštvala, prostě s ním nemluvila, poslala ho do háje a uzavřela se před ním, někdy i na několik dní. A neroztála, ani když jí koupil ohromný pugét.

	Nedokázal spát, ale to nebylo kvůli Sandy. Nakonec ji to přejde, jako vždycky, a bude to zapomenuto. Celou noc jen ležel v posteli a myslel na jedno, pořád a pořád. Bylo to tělo v dodávce tělem pohřešované Rachael Ryanové?

	Zuhelnatělá lidská těla byla pro něj tím nejhorším. Jako začínající policejní konstábl pomáhal vyprošťovat ostatky dvou dětí ve věku pět a sedm let z domu v Portslade po žhářském útoku; ta hrůza byla desetkrát větší právě proto, že šlo o děti. Noční můry z toho měl měsíce.

	Věděl, že to, co uvidí na patologii, na něj zapůsobí stejně a bude se ho to držet dlouho. Ale neměl na vybranou.

	Vrchní vyšetřovatel případu, Jim Doyle, svolal ranní poradu, kterou přetáhl, a teď tedy Grace vystupoval se zpožděním z auta, zamykal je a pak velice spěchal k předním dveřím patologie. Zdvižený límec svého pršipláště si tiskl ke krku.

	Porady se účastnil seržant z jednotky pro vyšetřování nehod, což byl tým, který kriminalisticky zkoumal všechna vozidla, jež se stala účastníky závážných havárií. S ohledáváním dodávky byl, jak jim sdělil, teprve na začátku, ale už na první pohled se zdálo nesmírně nepravděpodobné, že by vozidlo vzplálo následkem nehody.

	Grace zazvonil na zvonek a za pár chvil mu dveře otevřela samotná Elsie Sweetmanová, která zastávala funkci vedoucí pitevny. Měla na sobě zelenou zástěru a pod ní modrý operační oděv, zastrčený do vysokých bílých holínek.

	Bylo jí něco mezi pětačtyřiceti a padesáti, měla krátce střižené kudrnaté vlasy, laskavou tvář, pozoruhodně veselé chování, vezmeme-li v úvahu strašné věci, s nimiž se musela každý den – a každou noc – vypořádávat. Roy Grace nikdy nezapomněl na to, jak laskavě se k němu chovala, když se při první pitvě, které se zúčastnil, málem skácel. Odvedla ho do své kanceláře, uvařila mu čaj a řekla mu, aby si z toho nic nedělal, protože polovina policistů ve sboru někdy v minulosti reagovala stejně.

	Dveřmi, které byly podobné vstupním dveřím jakéhokoli předměstského přízemního domku, vešel do úzké haly. Zde ovšem všechny podobnosti s rodinnými domky končily a začínal pronikavý zápach dezinfekčních prostředků Jeyes a Trigene. Dnes jeho nosní dírky rozpoznaly i něco jiného a sraženost žaludku se zhoršila.

	V malé převlékámě se chvíli potýkal se zelenou zástěrou, kterou si nakonec přetáhl přes hlavu a upevnil pásky. Pak si nasadil roušku a i ji si uvázal a nato vsunul nohy do přespříliš velikých bílých gumových bot. Vyškrundal v nich na chodbu, zahnul doprava, minul neprodyšně uzavřenou prosklenou místnost, kde se vyšetřovala těla s podezřením na infekční chorobu, a vešel do hlavní pitevny. Přitom se snažil dýchat jen ústy.

	Nacházely se tam tři stoly na kolečkách z nerezové oceli, přičemž dva z nich byly natlačené k jedné straně a dotýkaly se jakési skříňky. Třetí stál uprostřed místnosti a jeho momentální obyvatelka, ležící na zádech, byla obklopena lidmi oděnými podobně jako Grace.

	Grace polkl. Z pohledu na ni se roztřásl. Nevypadala jako člověk, její zuhelnatělé ostatky připomínaly nějakou strašnou nestvůru, kterou vytvořil tým výrobců speciálních efektů pro nějaký hororový či sci-fi film.

	Jsi to ty, Rachael? Co se ti stalo? Jestli jsi to ty, jak ses dostala do té ukradené dodávky?

	Nad ní se skláněl, s chirurgickou sondou v jedné ruce, opatřené rukavicí, a s pinzetou v ruce druhé, patolog ministerstva vnitra, doktor Frazer Theobald, muž, kterého Grace vždycky považoval za dokonalého dvojníka komika Groucha Marxe.

	Theobald měl po boku padesátiletého někdejšího policistu Donalda Whitelyho, který sice jako policista odešel do výslužby, ale nyní pracoval v úřadu koronera, dále Elsie Sweetmanovou, jejího asistenta Artura Trumbla, muže se suchým humorem, jemuž bylo mezi pětačtyřiceti a padesáti a který měl výrazné licousy, a fotografa výjezdovky Jamese Gartrella, jenž intenzivně soustředil čočky svého přístroje na část levé nohy mrtvé ženy, k níž byl přiložený skládací metr.

	Skoro veškeré vlasy měla žena pryč a její obličej připomínal roztavený černý vosk. Rysy jejího obličeje se daly jen těžko rozpoznat. Stav Graceova žaludku se zhoršil. Ačkoli dýchal jen pusou a nos mu navíc kryla rouška, nedokázal se tomu zápachu vyhnout. Vůně nedělních obědů jeho dětství, pečené vepřové a připálená kůrčička.

	Bylo neslušné takhle uvažovat, to věděl, ale zápach vysílal zmatené signály do jeho mozku a žaludku. Žaludek se mu zdvihal stále víc a k tomu ho začínal zalévat pot. Znovu se na ni podíval, pak se zase odvrátil a zhluboka dýchal ústy. Pohlédl na ostatní v místnosti. I oni cítili totéž a měli stejné asociace; věděl to, už o tom s nimi kdysi mluvil, přesto se ale nezdálo, že by to na někoho takhle silně působilo. Že by na to byli všichni ostatní zvyklí?

	„Tady je něco zajímavého,“ oznámil nonšalantně patolog a pozdvihl pinzetou oválný objekt, asi dva a půl centimetru široký.

	Byl průsvitný, sežehnutý a částečně roztavený.

	„Vidíte to, detektive-seržante Gracei?“ Theobald očividně mluvil přímo k němu.

	Grace neochotně popošel k tělu. Vypadalo to jako nějaká kontaktní čočka.

	„To je nanejvýš zvláštní,“ konstatoval patolog. „Nečekal bych, že by tohle měl nějaký řidič motorového vozidla.“

	„Co to je?“ nechápal Grace.

	„Oční fólie.“

	„Oční fólie?“

	Theobald přikývl. „Používají se v pohřebních ústavech. Po smrti se oči začnou rychle propadat do důlků, a tak pracovníci pohřebních ústavů používají tyhle fólie, strkají je mezi víčka a oční bulvy – oči mrtvých tak vypadají lépe, když se na ně pozůstalí přijdou podívat.“ Hořce se usmál. „Jak už jsem řekl, nečekal bych, že tohle bude mít v oku nějaký řidič.“

	Grace se zamračil. „A je nějaký důvod, proč by to tahle žena mohla mít?“

	„Možná kdyby měla jedno oko umělé, anebo prodělala nějakou rekonstrukční operaci oka, pak by to mohla v oku mít z kosmetických důvodů. Ale určitě ne v obou.“

	„Naznačujete, že byla slepá, doktore Theobalde?“ zeptal se Arthur Trumble a rozpustile zamrkal.

	„Obávám se, že je to o něco horší,“ odpověděl Theobald. „Byla mrtvá už dlouho předtím, než ji někdo do toho vozidla dal.“

	Nastalo dlouhé ticho.

	„Jste si tím naprosto jistý?“ zeptal se zástupce koronerova úřadu.

	„Zachoval se malý kousek plicní tkáně, který budu muset vyšetřit v laboratoři, ale pouhým okem na ní nikde nevidím stopy po vdechování kouře či plamenů, což jednoduše řečeno znamená, že když začal ten požár, dotyčná už nedýchala.“

	„Takže vy říkáte, že byla mrtvá už před nehodou?“

	„Ano,“ odpověděl. „Jsem si jistý, že byla.“

	Grace, který si to snažil srovnat v hlavě, se zeptal: „A dokážete odhadnout její věk, doktore Theobalde?“

	„Řekl bych, že byla docela stará – tak k osmdesáti nebo i přes osmdesát. Bez testů se to nedá říct přesně, ale rozhodně jí nebylo méně než pětapadesát. Za pár dní vám to povím přesněji.“

	„Rozhodněji nebylo méně než pětapadesát?“

	Theobald pokýval hlavou. „Rozhodně ne.“

	„A co její chrup?“ zeptal se Grace.

	Patolog ukázal sondou na čelist. „Silný žár bohužel způsobuje explozi korunek. Takže nezbylo nic, podle čeho bychom mohli její chrup porovnávat se záznamy zubních lékařů. Myslím, že naší nejlepší šancí je DNA.“

	Grace se znovu zadíval na mrtvolu. Jeho odpor se o trochu zmírnil, neboť si na ten pohled již maličko zvykl.

	Když nejsi Rachael Ryanová, kdo jsi? A cos dělala v tě dodávce? Kdo tě tam dal?

	A proč?

	 


NYNÍ

	KAPITOLA 75

	STŘEDA 14. LEDNA

	Roy Grace následoval Tonyho Casea po zadním kamenném schodišti do suterénu sídla sussexské kriminálky. Nikdo by nemohl obvinit sussexskou policii z toho, že zbytečně vyhazuje peníze za výmalbu, pomyslel si hořce, když procházeli kolem rozpraskaných zdí, z nichž místy stačily odpadnout celé kusy omítky.

	Vedoucí oddělení podpůrných služeb ho vedl známou, ponuře osvětlenou chodbou, která vypadala, jako kdyby směřovala do hladomorny. Case se zastavil před zavřenými dveřmi a ukázal na klávesničku digitálního alarmu na zdi a pak zdvihl ukazováček.

	„Za prvé, Royi. Každý, kdo sem chce mít přístup, k tomu potřebuje kód – má ho jen hrstka lidí, jako například ty – vydávám jim ho osobně.“

	Case byl statný pětapadesátník s nakrátko střiženými vlasy a s houževnatým a zároveň přívětivým výrazem obličeje. Měl na sobě světlehnědý oblek, béžovou košili a o odstín tmavší kravatu. Tento někdejší policista se po odchodu do výslužby stal civilním zaměstnancem policie. Se svým malým týmem měl na starost provoz ústředí kriminálky a byl zodpovědný za všechno zdejší vybavení, včetně vybavení tří dalších apartmá pro vyšetřování závažných zločinů na jiných místech v hrabství. Dokázal být neocenitelným pomocníkem těm policistům, které respektoval, a osinou v zadku těm, k nimž respekt neměl. A jeho úsudek býval obvykle správný. Naštěstí pro Gracea spolu ti dva vycházeli dobře.

	Tony Case pak zdvihl druhý prst. „Každý, kdo sem přijde – řemeslníci, uklízečky a podobně, je ustavičně v doprovodu někoho z nás.“

	„Dobře, ale musejí být chvíle, kdy je tu někdo nechá samotné – a oni by se teoreticky mohli spisy prohrabovat.“

	Case se na něj nevěřícně díval. „V místě tak citlivém, jako je tahle prostora plná důkazního materiálu, nikoli.“

	Grace pokýval hlavou. Dřív se tu vyznal poslepu, ale nový Tým pro vychladlé případy spisy uspořádal jinak. Case otevřel dveře a oni vešli dovnitř. Červeně natřené klece s visacími zámky, sahající od podlahy ke stropu, se táhly kamsi do dáli. Na policích uvnitř byly vidět červené a zelené přepravky nacpané stohy spisů a zapečetěnými sáčky na předměty doličné.

	„A chceš vidět něco konkrétně?“

	„Ano, spis k Botaři.“ Ačkoli Grace měl jejich shrnutí v kanceláři, skutečný důkazní materiál byl bezpečně uložen tady.

	Case popošel několik metrů, pak se zastavil, vybral klíč ze svazku, který se mu pohupoval na opasku, a otevřel visací zámek. Potom otevřel dveře klece.

	„Ten znám,“ odpověděl, „protože k němu momentálně mají přístup lidi z tvého týmu.“

	Grace přikývl. „Vzpomínáš si na detektiva-superintendenta Cassiana Pewa, který tady byl loni na podzim?“

	Case se na Gracea zamyšleně zadíval. „Jo, myslím, že na něj jen tak nezapomenu, zacházel se mnou jako s osobním sluhou. Chtěl mě donutit, abych za něj věšel v jeho kanceláři obrazy. Doufám, že se mu nic špatnýho nestalo. Jako třeba, že zase spadl z útesu, a tentokrát nebyl poblíž nikdo, kdo by ho zachránil.“

	Grace se zazubil. Záchrana Pewova života se zdála být nejméně populární věcí, kterou kdy udělal.

	„Bohužel ne.“

	„Nechápu, proč ti za ten tvůj čin nedali medaili za statečnost, Royi.“

	„To já zase chápu,“ usmál se Grace. „Dostal bych ji, kdybych ho býval nechal spadnout.“

	„Ale netrap se tím. Ten chlap je jen takový lejno. A víš, co se o lejnech říká?“

	„Ne.“

	„Že se nakonec vždycky utrhnou a spadnou, vlastní vahou.“

	KAPITOLA 76

	STŘEDA 14. LEDNA

	Za půl hodiny Grace seděl před ohromným stolem náměstka vrchního konstábla Petera Rigga v budově zvané Mailing House, kde sídlilo vedení sussexské policie. Byly právě čtyři hodiny odpoledne.

	„Vy jste se se mnou chtěl sejít, Royi? Copak – máte nějaké dobré zprávy o tom Botaři?“

	„Možná, pane.“ Grace ho v obecném duchu informoval o nejnovějším vývoji a řekl mu, že doufá, že víc mu bude moci sdělit po večerní poradě v 18.30. Pak pokračoval: „Jsem v poněkud choulostivé situaci a rád bych další postup svěřil do rukou vám.“

	„Pokračujte.“

	Grace mu vyprávěl o Cassianu Pewovi a o tom, co se seběhlo v té krátké době, co byl Pewe u sussexské kriminálky. Potom mu nastínil své současné obavy, pokud šlo o tohoto muže.

	Rigg ho pozorně poslouchal a občas si cosi poznamenal. Když Grace skončil, řekl: „Takže jestli to dobře chápu, detektiv-superintendent Pewe se v roce 1997 nacházel na takových místech, abychom ho mohli považovat za potencionálního podezřelého v původní sérii útoků Botaře?“

	„Vypadá to tak, pane.“

	„A jeho pohyb v uplynulých dvou týdnech opět odpovídá nedávným útokům?“

	„Požádal jsem ho, aby mi objasnil, kde se nacházel v době, kdy došlo k těm třem nedávným útokům, ano, pane.“

	„A vy si myslíte, že by detektiv-superintendent Pewe mohl být osobou, která vzala z toho spisu stránky, jež mohly obsahovat důležité důkazní informace?“

	„Pewe byl jedním z hrstky lidí, kteří měli k tomu spisu přístup.“

	„A mohl by mít na svědomí minulé a současné úniky informací do tisku, co myslíte?“

	„Je to docela možné,“ odvětil Grace.

	„Proč? Kvůli čemu by to dělal?“

	„Aby nás dostal do nepříjemné situace? Anebo možná konkrétně mě?“

	„Ale proč?“

	„Mně to smysl docela dává, pane. Pokud se mu podaří, abych vypadal jako neschopný – tím, že bude moji pozici různým způsobem podrývat – mohou mě také přeložit od kriminálky někam jinam. A já bych tak byl bezpečně daleko od spisů k vychladlým případům, které by ho mohly usvědčit.“

	„Je to jenom teorie, nebo máte něco konkrétního?“

	„Momentálně je to jenom teorie, ale sedí.“ Grace pokrčil rameny. „Jen doufám, že to, co se mezi námi v minulosti stalo, nezatemňuje můj úsudek.“ Náměstek vrchního konstábla se na něj podíval. Měl moudrý obličej. Pak se na Gracea laskavě usmál. „Víte, nesmíte dovolit, aby se z toho stala osobní věc.“

	„Chci se tomu za každou cenu vyhnout, pane.“

	„Vím, že vaše zkušenosti s ním jsou méně než uspokojivé – a že jste podstoupil ohromné osobní riziko při jeho záchraně, čehož si samozřejmě všichni povšimli – ale stále je to vysoce respektovaný policista. A nikdy není dobré dělat si nepřátele. Znáte to staré přísloví?“

	Grace měl pocit, že za odpoledne toho už slyšel docela dost. „Ne.“

	„Tisíc přátel je málo; jeden nepřítel je moc.“

	Grace se usmál. „Takže vy myslíte, že bych měl nechat Pewa na pokoji, i když mám tušení, že by to mohl být můj člověk?“

	„Ne, vůbec ne. Já chci, aby naše pracovní vztahy byly založeny na vzájemné důvěře. Jestli si opravdu myslíte, že by to mohl být náš pachatel, pak byste ho měl zatknout a já budu při vás stát. Ale je to politicky citlivá otázka a nebylo by moc chytré, kdybychom to zpackali.“

	„Myslíte, kdybych to já zpackal?“

	Rigg se usmál. „Když se to zpacká, spadnete do toho vy, ale logicky také vrchní konstábl. To je všechno, co říkám. Důkladně si ověřte všechna fakta. Protože jestli se spletete, přistane vám na obličeji strašná spousta vajec.“ „Ještě víc jich ale bude v případě, mám-li pravdu, že bude napadena další žena, a my nic neuděláme.“

	„Jen se ujistěte, že důkazy, které proti němu máte, jsou stejně neprůstřelné jako vaše logika.“

	KAPITOLA 77

	STŘEDA 14. LEDNA

	Rychle se rozšiřující tým Roye Gracea, jenž pracoval na Operaci Mečoun, byl nyní příliš velký na to, aby se pohodlně vešel do Vyšetřovací místnosti č. 1, a tak Grace uspořádal obvyklou poradu v 18.30 v konferenční místnosti, jež byla součástí Apartmá pro vyšetřování závažných případů.

	Na červených židlích kolem obdélníkového stolu s prázdným středem mohlo sedět pětadvacet lidí a dalších třicet se tam vešlo k stání. Kromě porad k závažným případům se používala tato místnost i ke konání tiskových konferencí, a proto měla také vizuální pozadí, určené pro oči těch, kdož stáli na druhém konci místnosti, proti videoplátnu. Toto pozadí tvořila vyklenutá modrá tabule ve dvou odstínech modré, vysoká metr osmdesát a široká tři metry, která hrdě prezentovala webovou stránku sussexské policie, nápis Crimestoppers a telefonní číslo na tuto neziskovou organizaci pomáhající bojovat se zločinem.

	Roy Grace Seděl k tomuto horizontu zády a obličejem ke dveřím a členové jeho týmu zatím posupně vcházeli dovnitř. Polovina z lidí přitom telefonovala. Jako jeden z posledních vešel Norman Potting. Vykračoval si a vypadal přitom dost samolibě.

	Přesně v 18.30 zahájil Grace poradu tímto oznámením: „Kolegové, než začnu probírat jednotlivé body programu, má pro nás detektiv-seržant Potting nějaké novinky.“ Pokynul Pottingovi, aby začal.

	Potting si odkašlal a pak pronesl: „Mám to potěšení oznámit, že jsem právě zatknul podezřelého.“

	„Skvělé!“ zvolal Michael Foreman.

	„Je teď ve vazbě a my pokračujeme v prohledávání jeho domova, hausbótu zakotveného v ústí řeky Adur kousek od shorehamské pláže.“

	„A kdo to je, Normane?“ zeptal se hned Nick Nicholl.

	„John Kerridge, člověk, o kterým jsem se zmiňoval na ranní poradě. Místní taxikář. Sám používá přezdívku Mad. Prohledali jsme jeho loď a objevili jsme celkem osmdesát sedm párů dámských bot na vysokých podpatcích, skrytých v trupu lodi.“

	„Osmdesát sedm párů?“ zopakovala Emma-Jane Boutwoodová udiveně.

	„Možná jich bude víc. Prohledávání pokračuje,“ řekl na to Potting. „Myslím, že najdeme i ty, co vzal našim prvním dvěma obětem – i těm všem minulým.“

	„Ty ještě nemáš?“ zeptal se Nick Nicholl.

	„Ne, ale najdem je. Máme hromadu zabavených novinových výstřižků o Botaři a spoustu vytištěných článků z internetu, co se týkají případů z devadesátýho sedmýho.“

	„Žije sám?“ zeptala se Bella Moyovoá.

	„Ano.“

	„Žádná manželka? Je rozvedený? Nemá přítelkyni nebo přítele?“

	„Nevypadá to tak.“

	„Jak vysvětlil ty výstřižky – a ty boty?“ vyptávala se dál.

	„Nevysvětlil. Když jsem mu tuhle otázku položil, začal trucovat a odmítl dál mluvit. Taky jsme našli hodně záchodových řetízků. Byly schovaný podobně jako boty a jeho to strašně rozrušilo.“

	Branson se zamračil a pak udělal rukou pohyb, jako když splachuje. „Záchodových řetízků? Myslíš řetízků od splachovačů, jo?“

	Potting pokýval hlavou.

	„Proč?“ nechápal Branson.

	Potting se rozhlédl kolem, trochu zaváhal, a pak se zadíval na Roye Gracea. „Nevím, jestli je to politicky korektní – ehm – šéfe.“

	„Umíráme zvědavostí,“ odvětil mu Grace dobromyslně.

	Potting si zaklepal z boku na hlavu. „Nemá všech pět pohromadě.“

	Kdosi se uchechtl a Potting se hrdě usmál. Grace ho sledoval a byl rád, že Potting ukázal týmu, co v něm je. Ale zároveň usilovně přemýšlel o Pewovi. Osobně mu dělalo starosti to, že zatčený podezřelý sice momentálně splňuje celou řadu parametrů, ale jednu důležitou otázku nechává nezodpovězenou.

	Pak obrátil pozornost k osobě, kterou Potting držel ve vazbě. Je skvělé, že někoho zatkli. Argus bude mít výborný článek na titulní stranu. Zároveň byl ale natolik zkušený, aby věděl, že od zatčení podezřelého k usvědčení pachatele může vést velmi dlouhá cesta.

	„Jak reaguje, Normane?“ zeptal se.

	„Je naštvanej, šéfe,“ odpověděl Potting. „A mohli bychom tu mít problém. Jeho advokátem je Ken Acott.“

	„A sakra,“ okomentoval to Nick Nicholl.

	Obhájců ex offo, které měli nemajetní podezřelí k dispozici, byla celá řada. Jejich schopnosti a postoje se značně lišily. Ken Acott byl však nejšikovnějším z nich a představoval kletbu každého zatýkajícího policisty.

	„Co říká?“ zeptal se Grace.

	„Žádá lékařské vyšetření svého klienta. Do tý doby s náma Kerridge nebude mluvit,“ odpověděl Potting. „Už to zařizuju. Zatím nechám Kerridge přes noc ve vazbě. Doufám, že pátračka najde další důkazy.“

	„Třeba se nám ho podaří usvědčit pomocí DNA,“ nadhodil detektiv-konstábl Foreman.

	„Botař se podle všeho dost vyzná v našich metodách,“ řekl na to Grace. „Jedním z velkých komplikací je to, že nám po sobě skoro nic nezanechal. Ani jeden zatracenej vlas nebo vlákno.“ Pak se podíval do poznámek. „Dobře, skvělá práce, Normane. Tak se na chvíli posuňme dál. Glenne, ty taky něco máš, viď? Možná dalšího podezřelého.“

	„Ano, šéfe. S potěšením můžu oznámit, že se nám podařilo identifikovat řidiče mercedesu třídy E provedení sedan. Toho, kterýho viděli, jak vysokou rychlostí odjíždí od domu Pearceových v ulici Droveway zhruba v době útoku na paní Roxannu Pearceovou. Už jsme ho stačili vyslechnout. Vysvětluje se tím ta romantická večeře pro dva, kterou paní Pearceová chystala, ale asi nám to, obávám se, moc nepomůže.“ Branson pokrčil rameny a pak pokračoval.

	„Jmenuje se Iannis Stephanos, místní restauratér. Patří mu restaurace Timon na Preston Street, a restaurace Thessalonica.“

	„Tam to znám,“ zvolal detektiv-konstábl Foreman. „Minulý týden jsem tam vzal svou ženu na oslavu našeho výročí!“

	„Jo. Já a Emma-Jane jsme dnes odpoledne se Stephanosem hovořili. S určitými rozpaky přiznal, že měl s paní Pearceovou poměr. Ona to následně potvrdila. Pozvala ho k sobě, protože její manžel byl na služební cestě – což víme, že byl. Stephanos přijel k domu, ale nedostal se dovnitř. Říkal, že se chvíli potloukal venku, zvonil na zvonek a snažil se paní Pearceové dovolat telefonem. Byl si jistý, že je uvnitř, protože za závěsy viděl stíny. Nechápal, co to všechno má znamenat – pak ho ale napadlo, že se třeba manžel vrátil předčasně domů. Zpanikařil, a proto tak rychle odjel.“

	„A věříte mu?“ Grace se podíval nejprve na Foremana a pak na Emmu-Jane Boutwoodovou.

	Oba přikývli.

	„Nedává mi smysl, proč by ji měl znásilňovat, když ho k sobě pozvala.“

	„A můžete si být jistí, že znásilnění nepředstírala? Třeba proto, že se její manžel vrátil a ona se cítila provinile?“ zeptal se Michael Foreman.

	„Její manžel se vrátil, až když jsme ho další den kontaktovali,“ odpověděl Branson.

	„A ví o tom poměru?“ zeptal se Grace Glenna.

	„Snažil jsem se být diskrétní,“ odpověděl. „Myslím, že bychom si to měli nechat pro sebe.“

	„Pana Pearcea jsem měl několikrát na telefonu, ptal se, jak postupuje vyšetřování,“ podotkl Grace. Pak se podíval na Claire Westmoreovou. „Domníváte se, že je správné, když o tom pomlčíme?“

	„Nevidím důvod, proč bychom to měli v této fázi dělat paní Pearceové ještě horší, pane,“ odpověděla.

	* * *

	Po poradě požádal Grace detektiva-konstábla Foremana, aby přišel k němu do kanceláře a tam ho, důvěrně, informoval o podezření, které má, pokud jde o detektiva-superintendenta Pewa.

	Foreman tady nebyl v době, kdy Cassian Pewe u sussexské kriminálky působil, a tak ho nikdo nemohl obviňovat, že je proti němu zaujatý. Představoval dokonalou volbou.

	„Michaele, chci, abyste prověřil všechna alibi detektiva-superintendenta Cassiana Pewa v roce 1997 i nyní. Dělá mi starosti, protože to všechno do sebe tak dobře zapadá. Ale jestliže ho zatknu, musíme mít neprůstřelné důkazy, Zatím je nemáme. Zkuste, jestli se vám nepodaří něco obstarat. A pamatujte, že máme co do činění s velmi nevyzpytatelnou osobou, která dokáže manipulovat s lidmi.“

	„Určitě se mu dokážu vyrovnat.“

	Grace se usmál. „Proto jsem si vás vybral.“

	1998

	KAPITOLA 78

	ÚTERÝ 20. LEDNA

	Laboratorní zkoušky potvrdily, že věk ženy, která částečně shořela v dodávce, byl mezi osmdesáti a pětaosmdesáti.

	Ať už to byl, kdo chtěl, nebyla to pohřešovaná Rachael Ryanová. Z čehož plynulo, že detektiv-seržant Roy Grace měl nyní druhý problém. Musel zjistit, kdo ta osoba je, kdo ji dal do dodávky a proč.

	Tři velké nezodpovězené otázky.

	Žádný pohřební ústav zatím neoznámil, že by mu chybělo tělo. Grace však nedokázal podobu té ženy vyhnat ze své mysli. V uplynulých několika dnech se o ní dozvěděl celou řadu podrobností. Výška sto šedesát tři centimetrů. Běloška. Laboratorní testy, které provedl doktor Frazer Theobald s její plicní tkání a s malým kouskem nedotčeného masa ze zad, potvrdily, že byla mrtvá už značně dlouhou dobu před požárem dodávky – už několik dní předtím. Příčinou úmrtí byly rakovinové metastázy.

	Zdálo se však, že v hrabství Sussex bylo starých dam, které byly v závěrečném stadiu nevyléčitelné choroby, jako nastláno. Některá města, jako například Worthing, Eastboume a Bexhill, se svým velmi starým obyvatelstvem, bývala žertem nazývána čekárnami na Pánaboha. Kontaktovat veškeré pohřební ústavy a všechny márnice bylo gigantickým úkolem. A kvůli zjištění patologa byl případ považován spíše za bizarní incident než za závažný zločin, a tak přidělené zdroje byly omezené. Byl to v podstatě jen Roy Grace sám.

	Určitě to bylo něčí dítě, přemýšlel. Něčí dcera. A sama taky měla děti, takže něčí manželka a milenka. Něčí matka. Patrně něčí babička. Pravděpodobně laskavá, milující, slušná osoba.

	Tak jak je možné, že na její poslední cestu ji někdo připoutal pásem k sedadlu řidiče v ukradené dodávce?

	Že by zvrácený žert nějaké partičky mladíků?

	Ale i kdyby, jak by se k jejímu tělu dostali? Kdyby se vloupali do nějakého pohřebního ústavu a ukradli tam mrtvolu, určitě by to bylo ohlášeno jako naléhavý případ! Ale ve svodce nic takového nebylo. Prohlédl všechno za poslední tří týdny.

	Nedávalo mu to smysl.

	Rozšířil své dotazy u pohřebních ústavů a márnic i mimo Sussex, do všech sousedních hrabství, ale bez úspěchu. Ta žena musela mít rodinu. Možná byli všichni její příslušníci mrtví, ale doufal, že ne. Z toho pomyšlení mu bylo smutno. Rozesmutňovalo ho rovněž, že si žádný pohřební ústav nevšiml, že mu chybí jedna zesnulá.

	A to následné neuctivé zacházení s ní věci ještě zhoršovalo.

	Pokud dotyčná nebyla bezmocnou obětí nějakého zvráceného žertu, nepřehlédl Grace něco?

	Znovu a znovu si ten scénář v hlavě přehrával. Z jakého důvodu by někdo kradl dodávku a dával do ní mrtvou starou paní?

	Jak hloupý by člověk musel být, aby mu nedošlo, že testy prokážou, že ta stará paní neřídila, a zároveň odhalí její věk?

	Nejpravděpodobnější se zdál být ten žert. Ale kde pachatelé k tomu tělu přišli? Každý den rozšiřoval své pátrání po pohřebních ústavech a márnicích. Někde v téhle zemi musí přece existovat nějaký pohřební ústav nebo mámíce, kde chybí tělo. Opravdu musí?

	Byla to záhada, která pro něj měla zůstat záhadou dalších dvanáct let.

	 


NYNÍ

	KAPITOLA 79

	ČTVRTEK 15. LEDNA

	Norman Potting seděl na zelené židli ve výslechové místnosti vazebního bloku, který přiléhal k ústředí kriminálky. Uvnitř se nacházelo okno, umístěné vysoko, bezpečnostní kamera a mikrofon. Těžké zelené dveře s kontrolním okénkem byly zavřené a zamčené.

	Naproti Pottingovi, u malého stolu, seděl John Kerridge, oblečený v předpisovém oděvu, tedy ve špatně padnoucí modré papírové teplákové soupravě a teniskách. Vedle něj seděl obhájce, který mu byl ex offo přidělen, jménem Ken Acott.

	Na rozdíl od jiných advokátů ex offo, kteří si se svým oblečením velké starosti nečinili, neboť neměli potřebu dělat na své klienty dojem, byl dvaačtyřicetiletý Acott vždy dokonale oblečen. Dnes měl na sobě dobře střižený oblek v barvě námořnické modři, čerstvě vypranou a nažehlenou bílou košili a elegantní kravatu. Díky svým krátkým tmavým vlasům a srdečnému, příjemnému vzhledu připomínal mnoha lidem herce Dustina Hoffmana. Navíc mu nechybělo divadelní vstupování, ať už hájil práva klienta ve výslechové místnosti, anebo hovořil k porotě v soudní síni. Ze všech trestněprávních obhájců se zatýkající policisté nejméně rádi střetávali právě s ním.

	Kerridge měl zjevně problém sedět bez hnutí. Tento zhruba čtyřicátník s krátkými vlasy načesanými dopředu sebou pořád šil a škubal, jako kdyby se snažil vyprostit z neviditelných pout, a opakovaně se díval na hodinky.

	„Nepřinesli mi čaj,“ upozornil neklidně.

	„Je na cestě,“ ujišťoval ho Potting.

	„Ano, ale už je deset minut po celé,“ řekl na to Mad nervózně.

	Na stole ležel magnetofon s přihrádkami na tři kazety – jedna pro policii, druhá pro obhajobu a jedna k založení do spisu. Potting vložil do každé z nich kazetu. Už se chystal stisknout tlačítko Play, když advokát promluvil.

	„Detektive-seržante Pottingu, než začnete mrhat časem mého klienta i časem mým, myslím, že byste se měl podívat na tohle. V noci jsem to získal z klientova domova, z hausbótu Tom Newbound.“

	Posunul přes stůl směrem k Pottingovi velkou hnědou obálku.

	Potting ji s váháním otevřel a vytáhl ven její obsah.

	„Nespěchejte,“ pronesl Acott s jistotou, která Pottinga znervózňovala.

	Jako první se Potting zahleděl na list formátu A4, vyjetý z tiskárny počítače. Účtenka potvrzující transakci na elektronické aukci eBay, kde byl zakoupen pár střevíčků na vysokých podpatcích značky Gucci.

	Dalších dvacet minut pročítal Norman Potting s narůstajícími chmurami účtenky z obchodů s použitou obuví anebo potvrzení o vydražení obuvi na eBay, které se týkaly celkem osmdesáti tří z osmdesáti sedmi párů dámských bot, které na hausbótu zabavili.

	„Může váš klient vysvětlit ty zbývající čtyři páry?“ zeptal se Potting a věděl, že se chytá stébla.

	„Sdělil mi, že je našel zapomenuté v taxíku,“ odpověděl Ken Acott. „Jelikož ale ani tyhle, ani žádné jiné neodpovídají popisům bot figurujících v poslední sérii útoků, požádal bych uctivě, aby byl můj klient okamžitě propuštěn z vazby, a neutrpěl tak další ztráty výdělku.“

	Potting však trval na tom, že chce pokračovat ve výslechu. Acott ale přiměl klienta, aby na každou otázku odpovídal Bez komentáře. Po hodině a půl si Potting odešel promluvit s Royem Gracem. Pak se vrátil a přiznal porážku.

	„Souhlasím s jeho propuštěním na kauci podle paragrafu 47, odstavce 3, s tím, že se vrátí za dva měsíce, a naše vyšetřování bude v mezidobí pokračovat,“ navrhl Potting jako kompromis.

	„Zároveň můj klient požaduje vrácení svého majetku,“ upozornil Ken Acott. „Existuje nějaký důvod, proč by nemohl dostat zpět své boty, novinové výstřižky, které jste zabavili, počítač a mobilní telefon?“

	Ačkoli se Kerridge vztekal, trval Potting na tom, že boty a výstřižky si zatím ponechá. Telefon a notebook nebyl problém, protože odborníci na nejnovější technologie již z mobilu vytáhli vše, co potřebovali, a pevný disk si za účelem pozdější analýzy naklonovali.

	Acott tedy ustoupil ve věci bot a výstřižků a za dvacet minut byl Mad propuštěn. Advokát ho pak s jeho počítačem a telefonem odvezl domů.

	KAPITOLA 80

	ČTVRTEK 15. LEDNA

	Musel spěchat, aby se tam dostal. Špatně odhadl, jak hustý může provoz na nábřeží být. A pokud nefantazíroval, zdálo se mu, že je venku víc policistů než obvykle.

	Na parkoviště za hotelem Grand dojel krátce po třetí hodině a bál se, že by už mohla být pryč. V těch svých nových modrých saténových botách Manolo Blahnik. Pak ke své úlevě spatřil její černý vůz značky Volkswagen Touareg.

	Byl na tak dobrém místě pro jeho účel! Lepší parkovací místo si nemohla vybrat. Prostě radost. Šlo o jednu z mála prostor, které zde nebyly pokryty bezpečnostními kamerami.

	A ještě lepší bylo, že vedlejší parkovací místo bylo prázdné.

	A on měl navíc klíčky od jejího auta v kapse. Náhradní sadu, kterou našel tam, kde doufal, že bude, v zásuvce jejího stolku v předsíni. Nacouval na vedlejší místo se svou dodávkou a vzadu si nechal dost prostoru na to, aby mohl otevřít zadní dveře. Pak chvatně vystoupil, aby vše obhlédl. Bylo mu jasné, že nemá moc času. Pak se pečlivě rozhlédl kolem. Parkoviště bylo opuštěné.

	Dee Burchmoreová brzy přijde z dámského oběda, protože se musí dostat domů – ve čtyři hodiny tam pořádá schůzku Nadace Západního mola. Pak se zase bude muset vrátit do centra na drink v starostově salonku na brightonské radnici v 19.00 hodin, odkud se má přesunout do Policejního muzea na benefiční akci na podporu neziskové organizace Crimestoppers. Byla to vzorná občanka, podporovala různé dobročinné aktivity v Brightonu. A také brightonské obchody.

	A byla to tak hodná holka, že celý svůj denní program zveřejňovala na Facebooku.

	Doufal, že si to nerozmyslela a že na nohou bude mít ty modré saténové boty Manolo Blahnik s flitrovými sponami. Ženy si často dokážou ledacos na poslední chvíli rozmyslet, to byla jedna z mnoha věcí, které se mu na nich nelíbily. Byl by hodně naštvaný, kdyby měla na nohou jiné boty, musel by jí dát lekci v tom smyslu, že není dobré připravovat lidem zklamání.

	Samozřejmě že ji potrestá mnohem víc, pokud ty boty na nohou mít bude.

	Stiskl tlačítko odemykání dveří na přívěsku u klíčů. Směrová světla zablikala a ozvalo se tiché cvak. Pak se rozsvítilo světýlko uvnitř vozu.

	Otevřel masivně působící dveře řidiče a nastoupil dovnitř. Zaregistroval sytou vůni čalounění vozu a stopy jejího parfému, Armani Code.

	Zkontroloval čelním sklem, je-li všude čistý vzduch, a pak si prohlížel tlačítka, až našel to, kterým se vypínalo osvětlení interiéru, a stiskl je.

	Všechno nachystané.

	Musel myslet na tolik věcí. Zejména na ty bezpečnostní kamery všude. Nestačilo jen umístit na dodávku padělané poznávací značky. Všude kolem projížděla řada policejních vozů se zapnutými automatickými rozpoznávači registračních značek. Ty dokázaly načíst číslo a ve zlomku vteřiny dostat z dopravního inspektorátu ve Swansea všechny detaily o vozidle. A jestliže poznávací značka vozidlu neodpovídala, okamžitě to policisté věděli. A tak poznávací značky, které měl na dodávce, byly kopií těch, které se nacházely na téměř identické dodávce, zaparkované v jedné ulici v Shorehamu.

	Aby ta shorehamská dodávka den nebo dva nikam nevyjížděla – protože by jinak mohla tatáž policejní hlídka náhodou spatřit obě nasypal jí do nádrže na benzin pár sáčků cukru. Těšilo ho pomyšlení, že má ošetřenou každou eventualitu. Jedině takhle se může vyhýbat odhalení. Mít vždycky všechno ošetřené, nezanechat žádné stopy. Mít vždycky pro všechno vysvětlení.

	Přelezl na zadní sedadlo, pak si natáhl na hlavu kuklu a upravil si ji tak, aby měl výřezy přesně na očích a na ústech. Potom se vmáčkl na podlahu mezi přední a zadní sedadlo, aby ho nespatřil nikdo, kdo by okénkem náhodou nahlédl dovnitř – ne snad, že by lidé často nahlíželi do aut okénky zatmavenými pro zajištění soukromí. Zhluboka se nadechl a tlačítkem dálkového ovladače dveře znovu uzamkl.

	Už brzy.
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	Dee Burchmoreová se držela jednoho zlatého pravidla – nikdy nepít předtím, než přednese projev. Ale potom, panstvo, si jednu vždycky dát musela. Nezáleželo na tom, kolik projevů už v minulosti pronesla. Když se musela postavit před lidi a veřejně promluvit, vždycky ji to znervózňovalo. A dneska se z nějakého neznámého důvodu možná proto, že to byla obzvláště velká a prestižní akce – cítila nervóznější než obvykle, když pronášela svůj projev na benefiční akci ve prospěch hospice Martlets.

	A tak se potom – ačkoli se moc chtěla dostat včas domů, aby mohla přivítat hosty, kteří přijdou na tu schůzku ve čtyři hodiny – zdržela, klábosila s přáteli, a aniž si to uvědomila, vypila tři velké sklenice sauvignonu blanc. Což nebylo chytré, zejména když si do úst sotva vzala nějaké sousto.

	Nyní, když vstupovala na parkoviště, cítila se na nohou šíleně nejistě a měla problém se soustředit. Měla by tady auto nechat, uvědomila si, a vzít si taxíka nebo jít pěšky – není to daleko. Jenže začalo pršet a ona si nechtěla své zbrusu nové střevíčky Manolo Blahník promáčet.

	Ale i tak nebylo rozumné řídit. Kromě toho, že to bylo nebezpečné, by – jak jí docházelo – dostala svého manžela do trapné situace, kdyby ji zastavila policie. Přistoupila k automatu, kde se platilo parkovné, šátrala v kabelce a hledala parkovací lístek. Když ho vytáhla, vypadl jí z ruky.

	Zaklela, poklekla a pak zase měla problém lístek zdvihnout.

	Jsem nalitá!

	Snažila se vzpomenout, jestli má v autě deštník. Byla si jistá, že ano. A jsou tam také její boty s plochou podrážkou, v nichž řídila! Nazuje si je a půjde domů pěšky – to bude nejlepší způsob, jak vystřízlivět.

	Vložila lístek zpátky do kabelky a pak nejistým krokem stoupala do druhého podlaží garáží.
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	Slyšel rozléhající se klap-klap-klap jejích podpatků na betonové podlaze. Blížila se. Šla rychle.

	Zvuk přibližujících se podpatků se mu líbil. Vždycky ho měl rád. Byl mnohem lepší než zvuk podpatků mizejících do dáli. Zároveň ho ale jako dítě lekal. Utichající zvuk podpatků znamenal, že matka jde ven. Sílící zvuk podpatků, že se vrací.

	Což znamenalo, že ho pravděpodobně bude trestat. Anebo ho nutit, aby jí to dělal.

	Srdce mu bušilo. Cítil, jak mu do žil prýští adrenalin, jako když si člověk vpíchne dávku drogy. Zadržel dech. Blížila se.

	Musí to být ona. Prosím, ať má na sobě ta modrá saténová manola.

	CVAK.

	Ten zvuk ho vyděsil. Jako pět výstřelů naráz, vypálených kolem něj, všech pět zámků ve dveřích auta povolilo. Skoro vykřikl.

	Pak další zvuk.

	Klap-klap-klap.

	Kroky směřující ke dveřím kufru. Následované sykotem plynových vzpěr zdvihajících se dveří. Co tam dává? Nákup? Další boty?

	Téměř neslyšně odstranil cvičenou rukou víčko umělohmotné cestovní krabičky na mýdlo, kterou měl v kapse, a vyjmul z ní polštářek napuštěný chloroformem. Pak se připravil. Za chvíli nastoupí do auta, zavře dveře a zapne si bezpečnostní pás. A on v tu chvíli udeří.

	K jeho naprostému překvapení otevřela místo dveří řidiče zadní dveře. Zahleděl se do její vylekané tváře. A ona, když jej spatřila, v šoku couvla.

	Za okamžik zaječela.

	Vyprostil se ven a vyrazil proti jejímu obličeje s chloroformovým polštářkem, jenomže neodhadl výšku auta nad zemí, klopýtl a dopadl na obličej. Zatímco se škrábal zpátky na nohy, ustoupila, znovu zaječela, pak ještě jednou, potom se otočila a s jekotem se dala do běhu.

	Krucinál!

	Pozoroval ji, pár chvil se krčil mezi touaregem a svou dodávkou a přemýšlel má-li za ní vyběhout. Teď už bude v zorném poli kamer. A někdo uslyší, jak ječí.

	Do prdele!

	Snažil se logicky uvažovat, ale nešlo to. Jeho mozek byl jen zmatenou hmotou.

	Musí zmizet, pryč odsud!

	Oběhl dodávku k její zadní části, vlezl dovnitř zadními dveřmi, pak klopýtal směrem dopředu, přelezl přes opěradlo sedadla, usedl za volant a nastartoval. Potom vypálil z parkovacího místa a zahnul doleva. Zrychloval a držel se šipek navigujících ke sjezdové rampě a k výjezdu.

	Když zatáčel doleva, spatřil ji asi v polovině šikmého sjezdu, spojujícího jednotlivá podlaží, jak klopýtá na svých podpatcích a hystericky mává rukama. Stačilo by jen šlápnout na plyn a bylo by po ní. Ten nápad mu prolétl hlavou. Jenže to by věci víc zkomplikovalo, než vyřešilo.

	Při zvuku motoru se otočila a ještě horečnatěji mávala rukama.

	„Pomozte mi! Prosím, pomozte mi!“ ječela a lezla mu do cesty.

	Musel prudce zabrzdit, aby se jí vyhnul.

	Pak, když krátce pohlédla čelním sklem dovnitř, se její oči hrůzou rozšířily.

	Má pořád na hlavě tu kuklu, uvědomil si. Zapomněl si ji sundat.

	Jakoby zpomaleně couvla, pak se otočila a znovu utíkala, jak nejrychleji svedla. Brkala, klopýtala, ječela, spadly jí boty, nejdřív levá, pak pravá.

	Najednou se otevřely dveře označené jako požární východ a z nich vyběhl uniformovaný policista.

	Sešlápl pedál až na podlahu, se skřípěním objel s dodávkou kolečko, sjel do dalšího patra a pak pokračoval k výjezdu se dvěma závorami vedle sebe.

	A najednou mu došlo, že zapomněl zaplatit za parkování.

	V budce u výjezdu nikdo nebyl, ovšem i kdyby byl, neměl na to čas. Pořád zrychloval a připravoval se na náraz. Ale žádný nepřišel. Závora odlétla, jako kdyby byla vyrobená z tvrdého papíru, a on se hnal dál. Vyjel na ulici, pokračoval po ní, prudce zahnul vlevo, pak doprava okolo zadní části hotelu, až nakonec dojel k semaforům na nábřeží.

	Teprve poté si vzpomněl na svou kuklu. Chvatně si ji stáhl a nacpal do kapsy. Někdo za ním zlostně zatroubil. Byla už totiž zelená.

	„Dobře, dobře, dobře!“

	Šlápl na plyn, ale dodávka mu chcípla. Vozidlo za ním znovu zatroubilo.

	„Jdi do hajzlu!“

	Nastartoval dodávku, s trhnutím vyrazil vpřed, zahnul doprava a zamířil po nábřeží na západ směrem do Hoveu. Krátce a prudce lapal po dechu. Katastrofa. Byla to katastrofa. Musí odsud, co nejrychleji zmizet. Musí dostat tu dodávku ze silnice.

	Na semaforech před ním naskočila červená. Mrholení proměnilo jeho čelní sklo ve sklo matné. Chvilku uvažoval o tom, jestli neprojet na červenou, ale napříč křižovatkou již začal projíždět náklaďák s dlouhým návěsem. Zastavil tedy, nervózně bušil dlaněmi do volantu a pak zapnul stěrače, aby vyčistil čelní sklo.

	Ten náklaďák přejížděl věčnost. A k tomu za sebou táhl ještě nějaký pitomý vlek. Koutkem oka něco zahlédl. Někdo na něj zprava mával. Otočil hlavu a krev mu ztuhla v žilách.

	Byl to policejní auto.

	Byl v pasti. Ten zatracený náklaďák, který patřil snad k nějakému cirkusu, se pohyboval hlemýždí rychlostí. A další kamion stál za ním.

	Nemá vystoupit a utéct?

	Ten policista na sedadle spolujezdce na něj ustavičně mával, kamsi ukazoval a přitom se usmíval. Ukazoval si na rameno, pak na něj a pak zase zpátky na své rameno.

	Zamračil se. O co tady k čertu jde?

	Potom mu to došlo.

	Policista mu říkal, aby si zapnul bezpečnostní pás.

	Také na něj zamával a rychle si ho přes sebe přetáhl. Klak-klik.

	Policista na to zareagoval zdviženými palci. A on mu totéž gesto opětoval. A k tomu jen samé úsměvy.

	Náklaďák nakonec zmizel a na semaforu naskočila zelená. Pokračoval dál, přísně dodržoval maximální povolenou rychlost, až nakonec k jeho úlevě to policejní auto zahnulo do nějaké boční ulice. Pak zvýšil rychlost a hnal se tak rychle, jak se jen odvažoval.

	Už jen necelé dva kilometry. Necelé dva kilometry a bude v bezpečí.

	Ale ta čubka v bezpečí jen tak nebude.
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	Styl, jakým Glenn Branson řídil, vždycky přiváděl Roye Gracea do stavu tiché hrůzy, a ještě víc to platilo od chvíle, kdy Branson absolvoval kurz pronásledování. Grace jen doufal, že nebude mít tu smůlu, aby byl ve vozidle, až bude chtít Branson získaného certifikátu náležitě využít.

	Dneska odpoledne, když se Branson prodíral se stříbrným fordem focus v civilním provedení brightonskou dopravní špičkou, Grace mlčel z jiného důvodu. Intenzivně přemýšlel. Nereagoval ani ve chvíli, kdy nějaká stará paní vyšla zpoza autobusu a hned zase rychle uskočila zpátky, neboť se zrovna hnali kolem rychlostí vysoko přes limit.

	„Klid, starouši, viděl jsem ji!“ pronesl Branson.

	Ale Grace neodpověděl. Pottingův podezřelý byl propuštěn v poledne a hned odpoledne, přesně na místě, které předpověděl Dr. Julius Proudfoot, došlo k pokusu o další napadení ženy.

	Samozřejmě to nemuselo souviset s Botařem, ale podle toho mála, co zatím slyšel, to veškeré znaky Botařových útoků mělo. Jak by asi vypadal, kdyby ten člověk, kterého zrovna propustili, byl zároveň člověkem, který tohle spáchal?

	Branson zapnul maják a houkačku, aby se tak snáz dostali přes zácpu u kruhového objezdu před Brightonským molem. Ustavičně sahal na palubní desku a každých pár vteřin měnil tón sirény. Polovina řidičů v tomhle městě je buď přespříliš zabedněná na to, aby mohla sedět za volantem, anebo hluchá či slepá – a u některých platí naráz všechny tři alternativy, pomyslel si Grace. Minuli hotel Old Ship, pak pokračovali po King’s Road, kde Branson objel ostrůvek na křižovatce s West Street z druhé strany a téměř sebevražedným manévrem se na poslední chvíli vyhnul přijíždějícímu náklaďáku.

	Patrně není dobrý nápad nechat se vozit někým, kdo má manželství v troskách a myslí si, že už nemá proč žít, uvědomil si náhle Grace. Ale naštěstí se blížili k cíli. Šance, že vystoupí z vozu neporušení a nebude je muset odtud vyřezávat záchranný tým hasičů, se zvyšovaly.

	Za pár chvil zahnuli na silnici vedle hotelu Grand a zastavili u čehosi, co vypadalo jako obléhání se vším všudy. U vjezdu do krytého parkoviště bylo nacpáno tolik policejních aut a dodávek, že se nedaly spočítat. Přerušovací kotouče uvnitř jejich modrých majáků se točily.

	Grace byl venku z auta ještě předtím, než se jeho kola zastavila. Okolo stála skupina uniformovaných policistů, někteří v reflexních vestách, jiní ve vestách ochranných. Za sebou měli kostkovanou modrobílou pásku vymezující místo činu. Spolu s nimi tam bylo několik přihlížejících.

	Jediný, kdo tam zjevně chyběl, byl reportér Kevin Spinella z Argu.

	Jeden z policistů, inspektor, který měl dnes pohotovost, jménem Roy Apps, už na Gracea čekal.

	„Druhé patro, šéfe. Zavedu vás tam.“

	S Glennem Bransonem, který telefonoval a kráčel za nimi, podlezli pásku a spěchali na parkoviště. Páchlo motorovým olejem a zaschlým prachem. Apps je v chůzi rychle dostával do obrazu.

	„Máme štěstí,“ řekl. „Jeden obzvlášť bystrý mladý konstábl, jmenuje se Alec Davies, který seděl spolu s obsluhou v kamerové místnosti, usoudil, že by mohlo jít o něco víc a nechal to tu všechno neprodyšně uzavřít. Ještě předtím, než jsme dorazili.“ „A našli jste něco?“

	„Ano. Něco, co by mohlo být zajímavé. Ukážu vám to.“

	„A co ta dodávka?“

	„V kamerové místnosti centrální stanice ji zaregistrovali, jak směřuje po Kingsway na západ směrem k Hoveu. Naposledy byla vidět, když zahýbala doprava na Queen Victoria Avenue. Vyslali jsme všechny dostupné hlídky a dopravku, aby se ji pokusily zadržet, ale zatím bez výsledku.“

	„Poznávací značku máme?“

	„Ano. Je registrovaná na malíře pokojů, který bydlí v Moulsecoombu. Jedna hlídka sleduje jeho dům. Hlídky dopraváků pokrývají všechny výjezdy z města ve směru, kterým ta dodávka jela. A ve vzduchu máme i Hotel 900.“

	Hotel 900 byl název pro policejní helikoptéru.

	Dostali se do druhého patra, které bylo uzavřené policejní páskou. Před ní stál vysoký mladý uniformovaný policista s psací podložkou.

	„To je ten hoch,“ oznámil Roy Apps.

	„Konstábl Davies?“ ujišťoval se Grace,

	„Ano, pane.“

	„Dobrá práce.“

	„Děkuji, pane.“

	„Můžete mi ukázat to vozidlo?“

	Zdálo se, že konstábl váhá. „Výjezdovka je teprve na cestě, pane.“

	„Tohle je detektiv-superintendent Grace. Hlavní vyšetřovatel Operace Mečoun,“ uklidňoval ho Apps.

	„Á, v pořádku, dobře. Promiňte, pane. Tudy.“

	Podlezli pod páskou a Grace konstábla následoval přes řadu nyní prázdných parkovacích míst, na jejímž konci stál lesklý černý volkswagen touareg s otevřenými zadními dveřmi.

	Konstábl Davies varovně zvedl ruku, když se k vozu blížili, a pak ukázal na předmět na zemi, hned pod prahem vozu. Vypadal jako chuchvalec vaty. Konstábl vytáhl baterku a zasvítil na něj.

	„Co to je?“ zeptal se Grace.

	„Zvláštně to páchne, pane,“ odpověděl konstábl. „Protože to bylo tak blízko k místu útoku, myslel jsem si, že by to mohlo mít nějaký význam, takže jsem se toho nedotýkal. Co kdyby na tom byly otisky?“

	Grace se zadíval na vážnou tvář toho mladého muže a usmál se. „Máte předpoklady stát se dobrým detektivem, hochu.“

	„To bych chtěl, pane, až si odsloužím dva roky v uniformě.“

	„Tak dlouho čekat nemusíte. Jestli máte za sebou dvanáct měsíců, mohl bych váš přechod ke kriminálce urychlit.“

	Konstáblovy oči se rozzářily. „Děkuju, pane. Mockrát děkuju!“

	Roy Grace poklekl a přiblížil nos k chuchvalci. Vydával zápach, který byl sladký a trpký zároveň. A skoro okamžitě začal být Grace tak trochu malátný. Postavil se a pár sekund si připadala drobet nejistý. Byl přesvědčený, že ten zápach zná, že ho zná z kurzu toxikologie, kterého se před lety účastnil.

	Výpovědi Nicoly Taylorové a Roxy Pearceové byly v tomto ohledu pozoruhodně podobné. A shodovaly se s výpověďmi obětí Botaře v roce 1997. Stejný zápach popsaly, když jim bylo cosi přitisknuto na obličej.

	Chloroform.
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	Nevíte, kdo jsem anebo kde jsem, že, detektive-superintendente Royi Gracei? Nemáte jedinou stopu. Jednoho jste zatkli. A pak jste ho pro nedostatek důkazů museli propustit. Panikaříte.

	A já ne.

	Trochu jsem to dnes odpoledne zbabral. Musím to přiznat. Ale vzpamatoval jsem se už z horších věcí. Na dvanáct let jsem vám zmizel z radaru a teď jsem zpátky. Možná zas odejdu, ale buďte si jistý, že se vrátím – hasta la vista, bejby. Hnedle se vrátím! Možná příští týden, možná příští měsíc, anebo příští rok, příští desetiletí! A až se vrátím, budete litovat, že jste o mně řekl tu věc s malým údem.

	Ale ještě nejsem pryč. Nechci odejít od rozdělané práce.

	Nechci odejít, dřív než vám dám něco, kvůli čemu budete moct opravdu panikařit. Něco, kvůli čemu budete před svým novým šéfem, náměstkem vrchního konstábla, vypadat jako hlupák. Co za výraz jste dneska večer použil v Argu? Na lovu! Řekl jste, že Botař je na lovu.

	No, máte pravdu. Jsem! Jsem na lovu! Kradu se za svou kořistí!

	U stadionu ve Withdeanu jsem ji nedostal, ale dostanu ji dneska večer.

	Přesně znám její pohyb.
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	Roy Grace nemíval často špatnou náladu, ale tenhle pátek na ranní poradě byl v náladě opravdu mizerné, což ještě zhoršovala skutečnost, že skoro celou noc nespal. S několika členy svého týmu zůstal ve vyšetřovací místnosti až do jedné hodiny v noci a procházel s nimi všechno, co zatím na Botaře minulého i současného měli. Pak šel ke Cleo, jenže tu za pár minut po jeho příchodu odvolali. Musela jet vyzvednout tělo, které našli na hřbitově.

	Asi hodinu seděl, popíjel whisky a kouřil jednu cigaretu za druhou. Přemýšlel, přemýšlel a přemýšlel, co že to ustavičně přehlíží, a Humphrey hlasitě chrápal vedle něj. Pak si znovu přečetl zdlouhavou zprávu, kterou si přinesl domů, zprávu jednotky pro boj s kriminalitou, spjatou s nejnovějšími technologiemi. Jejich tajný internetový vyšetřovatel objevil celou spoustu webových stránek zabývajících se fetiši v podobě bot či nohou, obdobně zaměřených chatu a prezentací na sociálních sítích. Byly jich stovky. Během uplynulých šesti dní dokázal pokrýt jen malé procento z celkového počtu. A zatím nic průkazného.

	Grace zprávu s jistým údivem odložil. Říkal si, že možná doposud až přespříliš žil jako mnich, ale nebyl si jistý, jestli by se chtěl o nějaký fetiš, který by se naučil zbožňovat, dělit s partou neznámých lidí. Pak šel do postele a snažil se usnout. Ale jeho mozek běžel na nejvyšší obrátky. Cleo se vrátila asi v půl páté, osprchovala se, vlezla do postele a usnula. Vždycky ho fascinovala, jak se dokáže vypořádat s každou mrtvolou, ať už byla nalezena v jakkoli strašném stavu či za jakkoli strašných okolností. Vždycky potom jednoduše přijde domů a za pár chvil usne. Třeba to je právě ta její schopnost vypnout, co jí umožňuje poradit si s věcmi, které s sebou její práce nese.

	Poté, co další půlhodinu jen neklidně a v naprosto bdělém stavu ležel, rozhodl se, že vstane a půjde si zaběhat na nábřeží, aby si tak vyčistil hlavu a osvěžil se přede dnem, který ho čekal.

	A teď, v 8.30, měl oslepující bolest hlavy a třásl se od předávkování kofeinem. To mu ale nezabránilo v tom, aby v dlaních svíral další hrnek s černou rozpustnou kávou, když seděl v přecpané konferenční místnosti. Jeho tým se již totiž rozrostl na více než padesát policistů a členů podpůrného personálu.

	Před ním ležel ranní Argus, vedle hromádka dokumentů. Úplně nahoře se nacházela zpráva od oddělení kriminální metodiky a přezkumu. Šlo o „sedmidenní hodnocení“ Operace Mečoun, které právě dorazilo, byť poněkud opožděně.

	Argus měl na titulní straně fotografii bílého fordu tranzit s popiskem: Podobnou dodávku použil podezřelý.

	Ve zvláštním výřezu, s dobrým dramatickým účinkem, list přetiskl také onu naklonovanou registrační značku, s žádostí, aby ten, kdo toto vozidlo včera mezi druhou a pátou odpoledne viděl, okamžitě zavolal vyšetřovacímu týmu nebo organizaci Crimestoppers.

	Vlastník dodávky, jejíž číslo bylo naklonováno, rozhodně nebyl štěstím bez sebe. Byl to malíř pokojů, který nedokázal odjet z místa, kde pracoval, aby nakoupil nějaký materiál, protože jeho dodávka nenastartovala. Alespoň měl ale dokonalé alibi. Včera od druhé do páté odpoledne byl na ulici spolu se servisním technikem Královského automobilového klubu, jehož výjezdové vozidlo k dodávce zavolal. Technik vyprázdnil nádrž dodávky a pak vyčistil karburátor. Podle jeho názoru někdo vysypal do nádrže sáček cukru.

	Že by v tom měl zase prsty Botař? říkal si Grace.

	Jedinou dobrou zprávou dnešního dne bylo zatím jen to, že „sedmidenní hodnocení“ bylo pozitivní. Vyvolávalo souhlas s tím, jak Grace vyšetřování vedl – minimálně tedy v jeho prvních sedmi dnech. Nyní ale už běželo dalších devět dní. Další hodnocení se bude týkat osmadvaceti dní. Grace doufal, že tou dobou si už bude Botař dlouho vychutnávat vůni vězeňských bot.

	Znovu se napil kávy a pak, protože na poradu se v místnosti shromáždilo hodně lidí, se postavil, aby k nim promluvil.

	„No,“ začal a přeskočil normální úvod. „To je úžasné, co? V poledne propustíme našeho podezřelého a odpoledne tu máme další zločin. Nemám z toho vůbec radost. O co tady vlastně jde? Že by se nám ten John Kerridge – ten Mad vysmíval? Ten pitomý Argus se nám tedy rozhodně vysmívá!“

	Zdvihl noviny. Na titulní straně bylo rozprsknutou červenou barvou napsáno:

	ČTVRTÁ BOTAŘOVA OBĚŤ ŠŤASTNĚ UNIKLA?

	Jen málokdo pochyboval o tom, že v autě včera na Dee Burchmoreovou čekal Botař. Jak místo, tak blesková analýza, kterou provedla patologická laboratoř a která potvrdila, že látkou na vatě je chloroform, na to ukazovaly. Auto bylo nyní v dílně specialistů na ohledávání míst činu. Zůstane tam několik dní a budou se v něm hledat oděvní vlákna, vlasy či chlupy, kožní buňky a další vypovídající stopy, jež zde pachatel po sobě mohl zanechat, i kdyby měly být mikroskopické.

	Časový snímek, který vytvořil Norman Potting, však Johna Kerridge podezření zbavoval. Obhájce taxikáře, Ken Acott, ho odvezl domů na jeho hausbót. A soused potvrdil, že byl na hausbótu do půl šesté, kdy vyrazil na svou taxikářskou noční směnu.

	Ale bylo tu ještě něco dalšího, něco osobního, co jen víc a víc kazilo Graceovi náladu. Detektiv-konstábl Michael Foreman oznámil, že Pewe odmítá spolupracovat, takže s ním zatím žádného pokroku nedosáhl.

	Pokušení zatknout Pewa bylo tak silné! Ale slova nového náměstka vrchního konstábla ještě silnější:

	„Víte, nesmíte dovolit, aby se z toho stala osobní věc.“

	Musel si přiznat, že zatknout nyní Pewa na základě těch chabých důkazů, které má, by zavánělo tím, že o osobní věc skutečně jde. A zatknout ho a pak ho jako už druhého podezřelého popustit bez vznesení obvinění, by zase vypadalo, jako když se tonoucí chytá stébla. Místo toho řekl neochotně Foremanovi, aby na tom pracoval dál.

	Další sůl do ran mu vetřelo sdělení Nicka Nicholla, který zhlédl záznamy bezpečnostních kamer z hospody U Nevilla. Říkal, že obraz byl špatný, že ho nechává vylepšit, ale že je na něm někdo, kdo by mohl být Darren Spicer, a že tam na silvestra pije až do půl druhé ráno. Jestliže vyjde najevo, že je to skutečně on, bude prokázáno, že tenhle pachatel četných vloupání nemá s útokem na Nicolu Taylorovou nic společného. Pokud jde o útok na Roxy Pearceovou, neměl ten člověk, čím by své alibi podepřel – mohl jen tvrdit, že byl na stadionu, kde se konají chrtí dostihy – což je navíc pouhých patnáct minut chůze od domu Roxy Pearceové. Žádné pořádné alibi neměl ani na minulou sobotu večer, kdy byla Mandy Thorpeová napadena ve strašidelném vlaku na Brightonském molu.

	Čas útoku byl pro Gracea zajímavý. Mandy byla napadena v 19.30 – hodinu před večerkou v Noclehárně sv. Patrika, kde Spicer přebýval. Mohl tedy útok spáchat a pořád se ještě vrátit do noclehárny včas.

	Důkazy byly ale momentálně přespříliš podružné, aby mohly zatčení toho muže ospravedlňovat. Šikovný advokát jako Ken Acott by jim to roztrhal na cáry. Potřebovali mnohem víc, a v téhle fázi víc neměli.

	„Tak tedy,“ začal Roy Grace. „Nyní chci shrnout všechna fakta, která doposud máme. Fakt první: naši analytici potvrdili, že všech pět známých obětí Botaře v roce 1997 – v to počítám i ten první nezdařený útok – stejně jako další možná oběť, Rachael Ryanová, která zmizela a nebyla nalezena, si ne víc než sedm dní před útokem koupilo v některém z brightonských obchodů drahý pár značkových bot.“

	Několik souhlasných pokývání hlavou.

	„Fakt druhý: tři z našich čtyř obětí a potenciálních obětí v uplynulých šestnácti dnech – včetně paní Dee Burchmoreové – udělaly totéž. Výjimkou je Mandy Thorpeová. Momentálně ji do našeho vyšetřování zahrnuji, ačkoli mám osobně podezření, že na ni nezaútočil Botař. Ale tím se teď zabývat nebudu.“

	Podíval se na Julia Proudfoota. Soudní psycholog na něj vrhl mírně nepřátelský pohled.

	„Fakt třetí: místo včerejšího útoku přesně odpovídá předpovědi, kterou učinil náš soudní psycholog. Juliusi, možná byste si chtěl v tomto okamžiku vzít slovo.“

	Proudfoot si důležitě odkašlal. „Ano, víte, jde o to, že je toho víc, než si uvědomujeme. Je tady spousta nezjistitelných věcí, ale přesto o Botaři několik důležitých informací máme. Je to za prvé člověk, kterému v minulosti někdo hodně ubližoval. Teď bude asi hodně rozzlobený, protože mu jeho plán nevyšel. Myslím, že máme co do činění s člověkem, kterému nějak ubližovala jeho matka. Možná ho bolí něco na způsob matka mě odmítala. Dítě by na to zareagovalo trucováním, ale dospělý reaguje jinak. Domnívám se, že proto je nyní tak nebezpečný a chová se tak násilně. Včera nedostal, co chtěl. Určitě se to ale pokusí zatraceně brzy získat.“

	„Se stejnou obětí?“ zeptal se Michael Foreman.

	„Ne, myslím, že přejde k další. Někdy v budoucnu se může k téhle oběti, k Dee Burchmoreové, vrátit, ale ne hned teď. Řekl bych, že si vybere snazší cíl.“

	„Víme, jak na tom paní Burchmoreová je?“ zeptala se Bella Moyová.

	Claire Westmoreová, policistka mající na starost pomoc obětem sexuálního násilí, odpověděla: „Je velmi traumatizovaná, jak se dá čekat. A je tady otázka, jak se do jejího auta dostal – volkswagen touareg má nejmodernější zabezpečovací zařízení doplněné vyzváněním a pískáním. Očividně ale chybí náhradní klíče.“

	„Podle mých zkušeností ženy klíče pořád ztrácejí,“ poznamenal Norman Potting.

	„A muži nikdy?“ opáčila Bella Moyová.

	„Burchmoreovi je měli v šuplíku v domě,“ pokračovala Claire Westmoreová a ignorovala je oba. „Čímž vzniká otázka, jestli pachatel nemohl v nějakém okamžiku vniknout do domu a ukrást je tam. Oba Burchmoreovi jsou z téhle možnosti dost vystresovaní.“

	„Proniknutí do domova oběti!“ oznámil Proudfood s triumfální úsměvem. „Botař má právě z tohohle potěšení. Je to součást jeho uspokojení.“

	„Víme, že se dokáže vloupat nebo jinak vniknout do domů,“ poznamenala Bella Moyová. „Potvrzuje to útok na Roxy Pearceovou i jeden jeho předešlý útok, k němuž došlo v roce 1997 taktéž v domě oběti.“

	„Specializace Darrena Spicera,“ upozornil je Glenn Branson. „Co? To na něj sedí.“

	„Je tu ještě něco, co může být podstatné,“ vzal si zase slovo Proudfoot. „V roce 1997 se všech pět útoků Botaře odehrálo pozdě v noci. Tahle nová série, kromě toho silvestrovského útoku, se odehrává uprostřed odpoledne nebo navečer. Z toho mi vyplývá, že by pachatel mohl být ženatý, čímž by se dalo vysvětlit, proč přestal své zločiny páchat. Něco je v jeho manželství v nepořádku, a tak začal znovu.“

	Detektiv-seržant Bella Moyová zdvihla ruku. „Promiňte, já vaší logice moc nerozumím – proč by měl, kvůli tomu, že je ženatý, útočit dřív?“

	„Protože musí být v noci doma, aby nevzbudil podezření,“ odpověděl Proudfoot.

	„Anebo se vrátit před večerkou do Noclehárny svatého Patrika?“ zareagovala na to Bella.

	„To možná taky,“ připustil Proudfoot, „ano, to je také možné.“

	„A jak by mu prošel ten silvestr, když je ženatý?“ zeptal se Michael Foreman. „Kontroloval někdo taxametr v taxíku toho Kerridge? Nedalo by se z něj vyčíst, co dělal v době, kdy v Metropolu došlo k útoku na Nicolu Taylorovou?“

	„Mluvil jsem s majitelem toho taxíku, který Kerridge řídí, a vyžádal jsem si záznamy z 31. prosince,“ odpověděl Potting. „Momentálně nemáme ale dost důkazů, abychom mohli obhájit dočasné zabavení taxíku a analýzu taxametru.“

	„A co podle tvého názoru potřebujeme, Normane?“ zeptal se Roy Grace. „Boty obětí, šéfe. Anebo nějaký kriminalistický důkaz, který by s nimi Kerridge spojoval. Ale nic takovýho nemáme, zatím ne. A nebudeme mít, pokud ho znovu nezatkneme. Vypadá jako neškodný pošuk, co sbírá boty. Jeho advokát mi říkal, že není zcela duševně zdráv. Spadá mezi autisty.“

	„A může to znamenat, že by nebylo možné ho stíhat kvůli znásilnění?“ zajímal se Glenn Branson.

	„Komplikuje to výslechový proces,“ odpověděl Grace. „Museli bychom ho nechat vyšetřit, projít celým tím stanoveným postupem. Detektiv-seržant Potting má pravdu. Nemáme toho na něj dost.“ Napil se kávy. „Nepodařilo se ti zjistit, Normane, jestli Kerridge nevezl nějakou z obětí ve svém taxíku jako zákaznici?“

	„Ukazoval jsem mu jejich fotky,“ odpověděl Potting. „Tvrdí, že žádnou z nich nezná.“

	Grace se obrátil k detektivu-konstáblu Nichollovi. „Za jak dlouho budeme mít ty vylepšené záběry z hospody U Nevilla?“

	„Doufám, že ještě dneska, pane.“

	Pak pokračoval Proudfoot: „Snažím se vytvořit geografický profil. Myslím, že by nám mohl přijít vhod.“

	Otočil se a ukázal na velkou mapu centrální části města, připevněnou na bílé tabuli na zdi za ním. Bylo na ní namalováno pět červených kruhů.

	„Už jsem vám vyprávěl o matrici, do níž z geografického hlediska zapadají činy Botaře v roce 1997 i současné útoky. Po tom úplně prvním nezdařeném útoku bylo první znásilnění Botařem v roce 1997 ohlášeno z hotelu Grand. První ohlášený útok z letošního roku se odehrál v hotelu Metropole, který je prakticky vedle. Druhý ohlášený útok v roce 1997 se odehrál v jednom domě na Hove Park Road a druhý letošní Botařův útok v domě na Droveway, což je o jednu ulici severněji. Jeho třetí útok v roce 1997 proběhl pod molem – dnes známým jako Palácové molo. Jeho třetí letošní útok se odehrál ve strašidelném vlaku na témže molu. Ke čtvrtému útoku došlo v roce 1997 na parkovišti na Churchill Square. A teď tu máme včerejší útok na parkovišti za hotelem Grand. Jen o pár set metrů jižněji.“

	Proudfoot se odmlčel, aby to všichni mohli vstřebat. „Pátý útok se odehrál, pokud se detektiv-superintendent Grace nemýlí, v ulici Eastern Terrace, kousek od Paston Place a St James’s Street.“ Otočil se zády k mapě a ukázal na pátý kruh. „Jelikož se nemáme čeho lepšího chytit, předpovídám, že další útok Botaře se odehraje někde poblíž téhle ulice. Botaře bolí jeho včerejší neúspěch. Je naštvaný. Stáhne se proto do zóny, kde se cítí v bezpečí.“ Proudfoot ukázal na ulici nad a pod St James’s Street. „Eastern Road a Marine Parade. Ulice Marine Parade má budovy jen po jedné straně – na druhé straně má promenádu. Eastern Road je ulice, která se nejvíce podobá St James’s Street. Vychází z ní změť jiných ulic a myslím, že právě tam Botař s největší pravděpodobností udeří, buď dneska, nebo zítra večer. Tipuji, že zítřek je pravděpodobnější, protože v ulicích bude o trochu větší ruch, a on tak bude méně nápadný.“

	„Eastern Road je dlouhá ulice,“ poznamenal detektiv-konstábl Foreman. „Kdybych měl křišťálovou kouli, řekl bych vám i číslo domu,“ odvětil Proudfoot s namyšleným úsměvem. „Ale kdybych vedl tuhle operaci, určitě bych věděl, na co se soustředit.“

	„Myslíte si, že už si svou příští oběť vybral?“ zeptal se Grace.

	„Možná mám něco zajímavého,“ vstoupila jim do debaty analytička Ellen Zorattiová. „Něco, na co byste se asi chtěli podívat.“
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	PÁTEK 16. LEDNA

	Elen Zorattiová uchopila dálkový ovladač a stiskla knoflík. Začalo sjíždět bílé plátno a zakrývat mapu Julia Proudfoota. „Víme, že pokoj v hotelu Grand, ve kterém v roce 1997 znásilnili první oběť, byl rezervován na jméno Marsha Morrisová,“ pronesla. „Víme taky, že pokoj, v němž byla na Nový rok ráno znásilněna v hotelu Metropole Nicola Taylorová, byl rovněž rezervován na stejné jméno. Mám k dispozici záznam bezpečnostní kamery z recepce hotelu Metropole a chtěla bych, abyste se na něj podívali. Bohužel tam nenahrávají zvuk.“

	Ellen stiskla jiné tlačítko na dálkovém ovladači. Objevil se sled trhavých zrnitých černobílých záběrů. Zachycovaly několik lidí s kufry, jak stojí frontu u přepážky recepce. Ellen odložila dálkový ovladač, uchopila laserové ukazovátko a s jeho červenou tečkou zamířila na jednu ženskou postavu ve frontě. Měla natupírované, po ramena dlouhé blond vlasy a ohromné tmavé brýle, které zakrývaly velkou část horní poloviny jejího obličeje, a šál obtočený kolem krku tak, že zahaloval skoro celá její ústa a bradu.

	„Myslím, že tohle je Marsha Morrisová, která se na silvestra ve tři hodiny odpoledne, tedy před více než dvěma týdny, registruje v hotelu Metropole. A teď se velmi pozorně podívejte na její vlasy, ano?“

	Stiskla opět cosi na dálkovém ovladači a scéna se změnila. Objevily se záznamy z bezpečnostních kamer pořízené v jedné z předních brightonských nákupních lokalit v East Street.

	„Narazila jsem na to při procházení záběrů všech bezpečnostních kamer v blízkosti obchodů s obuví ve městě. V okruhu několika set metrů od této kamery je obchodů s obuví hned několik. Mezi nimi jsou Last, L. K. Bennett, Russell and Bromley a Jones. A teď se podívejte na tyhle záběry.“

	V další sekvenci záběrů se objevila elegantně oblečená čtyřicátnice s rozevlátými blond vlasy, která měla na sobě dlouhý tmavý kabát, na nohou boty na vysokých podpatcích a sebevědomě kráčela směrem ke kameře, načež ji minula.

	„To je Dee Burchmoreová, kterou včera napadli,“ vysvětlila Ellen Zorattiová. „Tyhle záběry byly pořízeny minulou sobotu, 10. ledna. A teď pozor!“

	Za chvíli vkráčela do záběru štíhlá žena se světlými natupírovanými vlasy, s šálou kolem krku, taškou přes rameno a v lesklých, mokře vyhlížejících vysokých botách. Vypadala odhodlaně, jako kdyby plnila nějaký úkol.

	O chvíli později se ta žena srazila s mužem, který kráčel v opačném směru, a rozplácla se na zem. Natupírované vlasy, jež se ukázaly být parukou, se skutálely na chodník. Jakýsi chodec se na chvíli zastavil, a zablokoval tak výhled na mužovu obnaženou hlavu.

	Za pár sekund dotyčná – anebo, jak bylo nyní pravděpodobnější, dotyčný – popadla paruku a vrazila si ji, trochu nakřivo, zpátky na hlavu. Pak se vyškrábala na nohy, zkontrolovala si tašku a za okamžik chvatně vyšla ze záběru se zdviženýma rukama, jimiž si rovnala paruku.

	Kvůli úhlu záběru a v důsledku špatné kvality obrazu nebylo možné rozpoznat rysy té osoby. Tedy kromě toho, že byly zřetelně mužské.

	„Marsha Morrisová?“ ujišťoval se Michael Foreman.

	„Buziky, co se převlíkají za ženský, vždycky poznáte podle ohryzku,“ upozornil Norman Potting. „To je prozradí.“

	„No, Normane,“ řekla na to Bella Moyová, „někde jsem četla, že si je nechávají chirurgicky odstranit – nebo alespoň zmenšit. A nejsem si jistá, proč jim vlastně říkáš buzíci?“

	„Ta osoba měla na sobě rolák,“ upřesnil Nick Nicholl a snažil se je oba ignorovat. „To, jestli měl – nebo měla – ohryzek, se nedalo poznat.“

	„To už jsou počítačově vylepšené záběry, Ellen?“ zajímal se Grace.

	„Bohužel ano, pane,“ odpověděla. „To je nejzřetelnější podoba, jakou mi laboratoř byla schopna poskytnout. Není to nic skvělého, ale pár důležitých věcí nám to přesto říká. Za prvé to, že Botař sleduje své oběti v ženských šatech. Za druhé, že si paní Burchmoreová ten den koupila drahé boty. Podívejte se na další sekvenci. Kvalita obrazu je bohužel také špatná, je to z bezpečnostní kamery, která patří tomu obchodu.“

	Stiskla cosi na ovladači a na plátně se objevil interiér nějakého obchodu s obuví, rovněž v podobě sekvence záběrů ze statické kamery.

	„To je jeden z obchodů společnosti Profile v Duke’s Lane,“ vysvětlila Elen.

	Na stoličce tam seděla blondýna, shrbená nad přístrojem, který vypadal jako její iPhone či BlackBerry, a cosi vyťukávala do kláves. Ellen zamířila na její obličej laserovým ukazovátkem.

	„Tohle je Dee Burchmoreová. O pět minut později než na záběrech z East Street, které jste právě viděli.“

	Do záběru trhavě vešla prodavačka, která nesla pár bot na vysokých podpatcích.

	V pozadí kamera zaznamenala ženu s natupírovanými vlasy, v dlouhém kabátě, tmavými brýlemi a v šále zakrývající spodní část jejího obličeje, jak vstupuje do odchodu. Byla to stejná žena jako ta, co před chvílí upadla.

	Ellen na ni umístila laserovou tečku.

	„To je zase naše stará dobrá Marsha Morrisová!“ zvolal detektiv-konstábl Foreman. „A tentokrát už má pořádně nasazenou paruku.“

	Sledovali, jak se transvestita trhavě pohybuje v pozadí doleva a pak doprava, zatímco si Dee Burchmoreová vybírala boty. Potom chvíli rozprávěla s mladou prodavačkou u pultu, která si přitom zapisovala do počítače její nacionále. Marsha Morrisová stála poblíž, vypadala, že si důkladně prohlíží nějaké boty, ale očividně naslouchala hovoru.

	Pak Dee Burchmoreová odešla s botami v igelitové tašce.

	Po několika sekundách odešla i Marsha Morrisová. Potom Ellen zastavila pásek.

	„Víme, jestli ta osoba, co včera napadla Dee Burchmoreovou, měla na sobě taky ženský šaty?“ zeptal se Norman Potting.

	„Měl tmavou kuklu s výřezy pro oči,“ odpověděla Claire Westmoreová. „To je jediný popis, který nám poškozená zatím dokázala poskytnout. Ale v minulosti měl Botař dámské šaty jen při dvou útocích – v roce 1997 v hotelu Grand a brzy ráno na Nový rok v Metropolu. Žádná z jeho dalších obětí se o ženských šatech nezmiňovala.“

	„Myslím, že je nosí jako převlek,“ vložil se do diskuse Proudfoot. „Ne proto, že by z toho měl sexuální uspokojení. Do obchodů s dámskou obuví se tak dostane, aniž vzbudí pozornost, a v hotelech je to taky dobrý převlek.“

	Grace souhlasně pokýval hlavou.

	Proudfoot pokračoval: „Když se podíváme na případy z roku 1997, tak oběť, která byla napadena na Churchill Square, byla osobou, která má své zvyklosti a dodržuje je. Vždycky parkovala na stejném parkovišti, v nejvyšším patře, protože tam vždycky bylo nejvíc místa. Dee Burchmoreová se chovala obdobně – pokaždé parkovala v druhém podlaží parkoviště za hotelem Grand. Obě to tomu, kdo je sledoval, usnadňovaly.“

	„Dee mi řekla,“ přidala se Claire Westmoreová, „že pravidelně informovala o svém pohybu na sociálních sítích Facebook a Twitter. Na některé z informací, které tam zveřejňovala minulý týden, jsem se dívala, a člověk nemusí být žádný Einstein, aby věděl, kde se bude nacházet, a to skoro hodinu po hodině. Všechny tři předešlé oběti měly taky nějakou chvíli prezentace na Facebooku a i Mandy Thorpeová pravidelně tweetovala.“

	„Takže,“ shrnul Nick Nicholl, „jsme zúžili příští Botařovu oběť na někoho, kdo si v minulém týdnu koupil drahé boty s vysokými podpatky a je přítomen buď na Facebooku, nebo Twitteru, nebo na obojím.“ Zazubil se.

	„Mohli bychom být ještě konkrétnější,“ doplnila ho Elen Zorattiová. „Důležitý by mohl být věk obětí. Nicole Taylorové je třicet osm, Roxy Pearceové třicet šest, Mandy Thorpeové dvacet a Dee Burchmoreové čtyřicet dva. To přesně odpovídá věkovému rozmezí Botařových obětí v roce 1997.“

	Analytička se na chvíli odmlčela, aby to mohli vstřebat, a pak pokračovala: „Jestliže se detektiv-superintendent Grace nemýlí v tom, že Rachael Ryanová byla v roce 1997 pátou obětí Botaře, možná nám to pomůže ještě víc upřesnit, kdo bude nyní Botařovou další obětí – pokud přepokládáme, že jí někdo bude.“

	„Bude,“ řekl na to Proudfoot sebejistě.

	„Rachael Ryanové bylo dvaadvacet,“ pokračovala Ellen. Pak se otočila k soudnímu psychologovi. „Dokotore Proudfoote, vy už jste nám říkal, že si myslíte, že Botař zřejmě opakuje předešlé vzorce svého počínání, protože ho to uklidňuje, protože je to jeho zónou klidu. Myslíte si, že je toto tvrzení možné rozšířit i na věk obětí? Je možné, že jeho další oběť bude věkem odpovídat páté oběti z roku 1997? Že jí zase bude dvaadvacet?“

	Proudfoot zádumčivé pokýval hlavou. „Rachael Ryanovou si samozřejmě nemůžeme být jistí,“ prohlásil nabubřele a adresoval výmluvný pohled Royi Graceovi. „Pokud ale přepokládáme, že Mandy Thorpeová byla obětí Botaře a že se superintendent Grace s Rachael Ryanovou nemýlí, pak ano, Ellen, potom váš předpoklad skutečně nemůžeme vyloučit. Je dost dobře možné, že si vybere někoho jejího věku. Jestliže zaútočil na chudáka Rachael Ryanovou, která se nikdy nenašla a jeho nechytili, ať už jí udělal, co chtěl, pak je pravděpodobné, že po tom včerejším šoku bude zase lovit ve známých vodách. Vybere si někoho zranitelnějšího než zkušenou ženu středního věku. Někoho slabého. Ano, myslím, že víme, na koho bychom se měli soustředit. Na mladé ženy v botách s vysokými podpatky, které jsou přítomny na Facebooku.“

	„Což znamená skoro na každou mladou ženu z Birghtonu a Hoveu. A všude jinde v zemi,“ okomentovala to Emma-Jane.

	„Žen, které by si mohly dovolit tak drahé střevíčky, co lákají Botaře, zase nemůže být tolik,“ opravila ji Bella Moyová. „Myslím, že bychom si měli obstarat seznam nedávných zákazníků místních obchodů, které spadají do tohoto věkového rozmezí.“

	„Dobrá úvaha, Bello, ale nemáme čas,“ upozornil ji Grace.

	„Dalo by se to ještě víc zúžit, pane,“ znovu se zapojila Ellen Zorattiová. „Pomoct by nám mohla ta osoba v natupírované paruce. Pokud najdeme záběr, kde bude v obchodě nějaká mladá žena ve věku kolem dvaceti let a blízko ní se bude nacházet ta ženská s parukou, pak možná něco máme.“

	„Terénní tým už prochází všechny záběry z kamer ve všech obchodech s obuví, ale kvůli lednovým výprodejům se z toho stává noční můra,“ odpověděla Bella Moyová. „Byla jsem se podívat na centrální policejní stanici na záběry kamer, které jsou poblíž brightonských obchodů s obuví. Všude nakupují stovky lidí tohohle věku. A problém je v tom, že záznamů máme stovky a stovky hodin.“

	Grace přikývl.

	„Pane,“ oslovila ho Claire Westmoreová, „hodně obchodů si dneska bere kontaktní údaje zákazníků, aby jim mohlo zasílat své novinky a nabídky. Je tedy šance, že obchod, který prodal – nebo teprve prodá boty příští potenciální oběti, bude mít její jméno a adresu v systému.“

	Grace se nad tím zamyslel. „Ano, za zkoušku to stojí, Máme seznam všech obchodů ve městě, které prodávají drahé značkové boty.“ Podíval se do svých poznámek. „Je jich jedenadvacet. Oběť si patrně koupila boty v minulém týdnu – jestli už si je koupila. Můžeme obejít všechny ty obchody a získat jména všech zákaznic, které odpovídají našemu profilu a které si nedávno koupily luxusní boty s vysokými podpatky, ale vzhledem ke zdrojům, které máme, to bude trvat dny. Naším problémem je, že my si luxus v podobě času nemůžeme dovolit.“

	„A co takhle nasadit volavky, pane?“ navrhla detektiv-konstábl Boutwoodová.

	„Volavky?“

	„Poslat některé z nás nakupovat.“

	„Poslat vás nakupovat drahé boty?“

	Přikývla a rozzářila se. „Hlásím se dobrovolně!“

	Grace se zašklebil. „Ženy, hezké boty a lednové výprodeje. To je jako hledat jehlu v kupce sena! Potřebovali bychom desítky volavek, abychom byli v pravém obchodě v pravý čas. Doktor Proudfoot si myslí, že Botař zaútočí dneska večer nebo zítra.“ Zavrtěl hlavou. „Je to zajímavý nápad, Emmo-Jane, ale je to všechno na dlouhé lokte – a my prostě nemáme čas. Od tří hodiny odpoledne musíme mít pod kontrolou Eastern Road a okolí.“

	Podíval se na hodinky. Blížila se devátá. Má jen šest hodin.

	Bezpečnostní kamery jsou šikovným vynálezem, říkal si Roy Grace. Ale je s nimi spojen jeden velký problém. Momentálně jsou v tomhle městě stovky a stovky kamer běžících čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. A není zkrátka v lidských silách projít všechny záznamy – polovina z nich má navíc mizernou kvalitu. Potřeboval by nějaký geniální počítačový program, který by je prověřoval automaticky – ale žádný neměl. Měl jen omezený počet lidských bytostí, které se dokázaly soustředit pouze omezenou dobu.

	„Vy jste řešil případ zmizení Rachael Ryanové, že pane?“ zeptala se Ellen Zorattiová.

	Grace se usmál. „Pořád řeším. Případ je stále otevřený. Ale ano, hodně jsem se tím zabýval. Několikrát jsem vyslýchal ty dvě kamarádky, s nimiž byla před Vánoci. Rachael byla blázen do bot, opravdu blázen, a proto jsem měl vždycky podezření, že v tom má prsty Botař. Týden předtím si koupila velmi drahý pár střevíčků, a to v obchodě Russell and Bromley na East Street, myslím.“ Pokrčil rameny. „To je další důvod, proč si nejsem jist, jestli bychom něco vyzískali tím, kdybychom dnes poslali lidi nakupovat. Myslím, že plánuje dopředu.“

	„Ledaže by byl frustrovanej kvůli tomu včerejšku, šéfe,“ zapojil se Glenn Branson. „A prostě se rozhodl, že si oběť vybere náhodně.“

	„Naší nejlepší nadějí momentálně je,“ přidal se Proudfoot, „že to včerejší odpoledne s ním otřáslo a že se možná vřítí do něčeho, co nemá připravené. Možná se vám ho podařilo vyprovokovat tou urážkou jeho mužství v Argu – a možná proto udělal tu chybu.“

	„Pak si myslím, že bychom ho měli vyprovokovat ještě jednou, a tentokrát víc,“ řekl na to Grace.
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	Práce v hotelu Grand nevycházela tak, jak Darren Spicer doufal. Byly tam nainstalovány bezpečnostní systémy, které bránily tomu, aby si načipoval vlastní elektronické klíče od pokojů, a navíc stále přítomen mistr, který na něj a jeho spolupracovníky dohlížel od chvíle, kdy ráno přišli do práce, až do okamžiku, kdy se večer co večer odpisovali a odcházeli domů.

	Ano, za práci mu platili, za renovaci zastaralých hotelových elektrorozvodů, za výměnu kilometrů drátů v labyrintu suterénních chodeb, kde se nacházela prádelna, kuchyně, kotle, nouzové generátory a sklady. Když ale tuhle konkrétní práci bral, doufal, že bude moct udělat o trochu víc než jen rozmotávat elektrické kabely z ohromných cívek a hledat dráty okousané od myší.

	Představoval si, že bude mít přístup do oněch dvou set a jednoho pokoje, a hlavně k obsahu, který si v sejfech těchto pokojů nechávali jejich zámožní obyvatelé. Ale během prvního týdne se mu zatím nic takového nepodařilo. Musí být trpělivý, to věděl. Trpělivost se vyplácí. Když chytal ryby nebo když čekal před domem, který se chystal vyloupit, až jeho obyvatelé odejdou, býval trpělivý.

	Ale tady bylo tolik pokušení, že už se nemohl dočkat, až začne.

	Protože dvě stě a jeden pokoj znamenalo dvě stě a jeden pokojový sejf! A v hotelu bylo rušno, osmdesát procent pokojů bylo po celý rok obsazeno.

	Kamarád ve vězení mu poradil, jak na hotelové sejfy. Ne jak se do nich vloupat – to se učit nepotřeboval, na sejfy v Grandu měl všechno potřebné nádobíčko. Ne, šlo o to, jak z nich krást, aby se na to nepřišlo.

	Bylo to prosté: ukrást vždycky jen trošku. Člověk nesmí být hamižný. Pokud někdo nechal uvnitř dvě stě liber v hotovosti nebo nějakou cizí měnu, musel člověk vzít jen malý obnos. A vždycky hotovost, nikdy šperky; šperky lidé postrádali, ale nějakých dvacet liber z dvou set ne. A když to člověk udělal desetkrát za den, přišel si na docela slušné peníze. Na tisícovku za týden. Padesát táců za rok. Jo. Hezký.

	Umínil si ale, že tentokrát si dá pozor. Že zůstane na svobodě. Leweské vězení bylo sice pohodlnější než Noclehárna sv. Patrika, ale brzy mu přidělí MiPod, a pak, doufal, bude mít za pár měsíců dost peněz na to, aby mohl složit zálohu na nějaký vlastní příbytek. Něco skromného pro začátek. A pak si najde ženskou. Když bude šetřit, možná bude mít dost peněz na to, aby si pronajal byt. A možná si jednou nějaký koupí. Ano! To byl jeho sen.

	Ale momentálně, když se v pátek v půl sedmé večer se svěšenými rameny a rukama vraženýma do kapes svého vaťáku vlekl za mrazu po Western Road zpátky směrem k Noclehárně sv. Patrika, byl ten sen hodně daleko.

	Zastavil se v hospodě Norfolk Arms u náměstí Norfolk Square, dal si pivo a hned po něm whisky. Obojí chutnalo dobře. To bylo něco, co mu chybělo, když seděl. Tu svobodu dát si drink v hospodě. Bylo to jednoduché. Chyběly mu prostě ty drobné radosti života. Koupil si druhý půllitr, odnesl si ho na chodník a vychutnával si tam k němu cigaretu. Jakýsi starý muž, který rovněž třímal v ruce půllitr a báňal z dýmky, se s ním pokusil zapříst rozhovor, ale Spicer si ho nevšímal. Přemýšlel. Nemůže se spoléhat jen na hotel, musí dělat taky jiné věci. Pití mu dodalo kuráž a on si teď říkal: Proč nezačít právě teď?

	Doba mezi čtvrtou a pátou odpoledne byla v zimě dobrým časem na vloupání do domů. Nastala tma, ale lidé se pořád ještě nevraceli z práce. Teď už ale nebyla na vloupání do rodinných domů vhodná chvíle. Existovalo ovšem jedno místo, kterého si všiml při vycházce po své čtvrti minulou neděli, kdy si tipoval vhodné příležitosti. Jedno místo v Hoveu, kde v pátek večer okolo půl sedmé určitě nikdo nebude. Místo, které ho fascinovalo.

	Místo, které, jak si byl jist, skýtalo příležitosti.

	Beze spěchu dopil a dokouřil. Má dost času na to, aby došel ke svatému Patrikovi a vzal si tam speciální nářadí, které za všechna ta léta získal nebo si vyrobil. Dokáže udělat svou práci a pořád se ještě vrátit tak, aby stihl večerku v noclehárně. Jo, určitě.

	Večerka, pronesl v duchu. Pití se na něm už začínalo maličko projevovat. Když je večerka, zamknou vrata. Zamknout – odemknout – se ale dají i jiná vrata… Usmál se.

	„Čemu se smějete?“ zeptal se ten starý muž s dýmkou.

	Spicer zavrtěl hlavou. „Ničemu,“ odpověděl. „Vlastně ničemu.“
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	V 18.45 seděl Roy Grace, kterého udržoval v chodu adrenalin a kofein, v malé kanceláři na konci rozlehlé operační místnosti ve třetím patře centrální brightonské policejní stanice. Její umístění v ulicí John Street, v ohromné šestipatrové budově hned na kraji Kemp Townu a jen pár set metrů od Edward Street, která byla součástí oblasti, kde Julius Proudfoot předpovídal další útok Botaře, z ní dělalo pro aktuální operaci ideální místo.

	V krátkém čase od ranní porady – a díky pomoci náměstka vrchního konstábla Rigga, spočívající v tom, že Rigg na správných místech zatlačil – dal Grace dohromady tajný dvacetičlenný tým, na jehož rozšiřování usilovně pracoval, aby tak zítra bylo dosaženo cílového stavu pětatřiceti lidí.

	Momentálně měl v ulicích osmičlennou sledovací skupinu, jejíž členové se pohybovali pěšky nebo ve vozidlech, a k tomu dalších dvanáct lidí, mezi nimiž se nacházeli i členové jeho týmu, kteří byli spolu s několika konstábly, příslušníky speciálních jednotek a pomocnými strážníky, jež se mu podařilo naverbovat, se strategickými rozestupy umístěni v budovách na Edward Street a Eastern Road a v některých z přilehlých bočních ulic. Většina z nich, jak bylo při sledování běžné, se nacházela v horních místnostech soukromých domů nebo bytů se souhlasem jejich vlastníků. Značnou část zdi před Graceovým stolem zabírala police s monitory bezpečnostních kamer. Grace si na nich mohl okamžitě zobrazit záběry z jakékoli ze tří set padesáti kamer rozmístěných v centrální oblasti města, mohl si obraz přitahovat či vzdalovat, mohl kamerami panorámovat anebo je naklánět. Tuto místnost užíval velící důstojník, tzv. strategický velitel, při všech velkých společenských událostech, při nichž bylo třeba zachovat veřejný pořádek jako třeba při konferencích politických stran, dále pak při monitorování velkých demonstrací anebo při řízení velkých operací ve městě. A právě takovou velkou operací se stala Graceova akce.

	Druhým nejvyšším mužem operace, tedy jejím taktickým velitelem, byl superintendent pro kriminální záležitosti a operace z John Street, jenž se momentálně nacházel v operační místnosti a tajnou vysílačkou komunikoval se dvěma operačními veliteli, kteří představovali třetí stupeň operační hierarchie. Jeden z nich – detektiv-inspektorka z ústředí kriminálky, jež měla na starost řízení sledovacích týmů – se momentálně nalézal v civilním voze v ulicích a koordinoval uliční sledovací tým. Druhý z operačních velitelů, vyšší inspektor z řad uniformovaných složek centrální policejní stanice, velel zase statickému týmu, který mu vysílačkou sděloval všechny potenciálně zajímavé věci zjištěné na jednotlivých pozorovacích stanovištích.

	Zatím byl všude klid. Ke Graceově úlevě nepršelo – mnoho policistů žertem nazývalo ošklivé počasí policajtským deštěm. Během silných dešťů kriminalita klesala. Zdálo se, že zločinci nechtějí promoknout o nic víc než kdokoli jiný. Z minulých případů se však dalo usuzovat, že Botař má v oblibě slabé mrholení.

	Dopravní špička pomalu končila a Eastern Road se zklidňovala. Grace přejížděl pohledem všechny monitory, na nichž byla vidět situace kousek od jeho pozorovacích bodů. Na chvilku se očima zarazil na jednom z monitorů, kde spatřil jeden ze sledovacích vozů v civilním provedení, který zpomaloval a parkoval.

	Pak si udělal si krátkou přestávku a během ní zavolal Cleo. Řekl jí, že asi přijde pozdě a že na něj nemusí čekat. Po včerejší noci je vyčerpaná, odpověděla mu, a chce si jít brzy lehnout.

	„Budu se snažit tě nevzbudit,“ řekl na to.

	„Já chci, abys mě vzbudil,“ odvětila. „Chci vědět, že jsi v pořádku doma.“

	Vzduchem jí poslal polibek a vrátil se ke svému úkolu.

	Náhle zazvonil vnitřní velitelský telefon. Byl to taktický velitel.

	„Šéfe,“ začal, „mám tady upozornění od jednoho z hlídkových vozů dopravky. Automatický systém zachytil espézetku taxíku řízeného Johnem Kerridgem. Hlídka ho zahlédla, zrovna když odbočoval z nábřeží do Old Steine.“

	Grace zneklidněl a najednou měl pocit, jako kdyby měl v žaludku prázdnotu, pocit, který mu pravidelně signalizoval, že věci začínají.

	„Fajn, upozorněte oba operační.“

	„Jdu na to.“

	Grace zapnul vysílačku, aby slyšel všechny příkazy, které budou dávat operační velitelé všem členům svých týmů. Udělal to právě včas, aby zaslechl vzrušený hlas jednoho ze členů sledovačky, jenž se mísil s rušivým praskotem vysílačky: „Cíl zahýbá doprava, do Edward Street!“

	O pár chvil později se ozvalo pozorovací stanoviště kousek na východ od John Street. „Cíl projíždí kolem, pokračuje směr východo-východ. Moment – zastavuje. Nabírá zákazníka – muže.“

	Krucinál! Pomyslel si Grace. Krucinál! Krucinál!

	Jestliže Kerridge zastavoval, aby naložil pasažéra, pak to znamenalo, že není na lovu. Přesto ale bylo zvláštní, že zahnul přesně do té oblasti, kde čekali, že se odehraje další útok.

	Shoda náhod?

	Nebyl si tak jistý. Něco na charakteru Johna Kerridge ho znepokojovalo. Léta zkušeností mu říkala, že z pachatelů jako Botař se obvykle vyklubou podivínští samotáři, a Kerridge přesně do téhle kategorie spadal. Momentálně ho sice museli pustit pro nedostatek důkazů, ale to neznamená, že to není jejich člověk.

	Jestliže taxikaří a chce něco vyjezdit, proč v pátek večer jezdí po téměř opuštěné Eastern Road? Proč nejezdí po James Street – to je jen o jednu ulici jižněji a vždycky se to tam hemží lidmi? Anebo po North Street, London Road nebo West Road?

	Zatelefonoval do společnosti Streamline Taxis, uvedl, kdo je, a zeptal se, jestli Johna Kerridge poslali do Eastern Street, aby tam někoho naložil. Dispečerka mu potvrdila, že ano.

	Grace jí poděkoval. Takže tu bylo nevinné vysvětlení toho, proč se tady ten taxikář objevil.

	Grace z něj ale měl pořád nedobrý pocit.
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	Spicer se navzdory chladu potil. Nevinně vyhlížející igelitová taška z Tesca, naplněná nástroji, vážila snad tunu a chůze od svatého Patrika ke křižovatce ulic The Drive a Davigdor Road se dneska večer zdála být mnohem delší než v neděli. Dvě piva a panák whisky, které mu předtím dodávaly kuráž, mu nyní vysávaly energii.

	Ten starý činžovní dům se tyčil vlevo. Provoz na silnici byl slabý a Spicer cestou sem minul jen pár chodců. Asi šest aut po jeho levici, která směřovala severně po ulici The Drive, čekalo na zelenou. Spicer zvolnil a také čekal, až se světlo na semaforu změní. Nechtěl riskovat, že si ho někdo všimne. Co kdyby? Člověk nikdy neví…

	Konečně se vozidla pohnula. Rychle zatočil doleva a scházel po strmé příjezdové cestě vedoucí podél činžovního domu, přešel parkoviště vpředu, obešel z boku budovu a směřoval k řadě pronajímaných garáží vzadu. Nacházely se téměř v naprosté temnotě, osvětlené jen slabou září světel v několika oknech činžáku.

	Přistoupil ke garáži na vzdálenějším, levém konci řady, k té, která ho tolik zaujala při jeho nedělní rekognoskaci terénu. Všechny ostatní měly ve svých kličkách jednoduché, základní zámkové vložky. Ale tahleta měla čtyři masivní zámky se závorou, dva na každé straně. Takovéhle zámky se na garáže nedávají, ledaže má člověk uvnitř něco opravdu cenného.

	Mohl tam samozřejmě být jen nějaký veterán. Spicer ale znal obchodníka, který za různé díly z veteránů platil pěkné peníze: za volanty, řadicí páky, znaky automobilek, kapotové maskoty a cokoli jiného, co se dalo odmontovat. A když bude mít štěstí, může tam najít hromadu různých cenností. Letité zkušenosti s vloupáními mu říkaly, že zloději jako on s oblibou využívají anonymních garáží k pronajmutí – mají z nich skladiště lupu. Sám jednu takovou garáž mnoho let používal. Garáže byly dobrými místy na uchovávání ukradených cenností, které by jejich právoplatní majitelé mohli snadno identifikovat. Daly se tam pěkně schovat do doby, než věci utichnou a bude je možné střelit, třeba za rok nebo za několik let.

	Bez hnutí stál v temnotě, zdvihal hlavu k činžáku a hledal stíny v oknech, které by mohly signalizovat, že se někdo dívá ven. Ale žádný neviděl.

	Rychle zalovil v tašce a pustil se do prvního ze zámků. Poddal se za necelou minutu. Další následovaly v rychlém sledu a podléhaly stejně snadno.

	Ustoupil zpátky do stínu a znovu zkontroloval všechno kolem sebe a nad sebou. Nikde ani živáčka.

	Otevřel sklopná vrata a pak jen pár chvil v údivu stál a vstřebával všechno, nač se díval. Nebylo tam rozhodně to, co čekal.

	Nervózně vešel dovnitř, stáhl za sebou vrata dolů, vyndal ze své tašky baterku a rozsvítil ji.

	„A sakra!“ pronesl, když mu to kužel jeho baterky potvrdil.

	K smrti vyděšený vycouval ven a v hlavě mu vířily myšlenky. S třesoucíma se rukama garáž zase zamkl, protože nechtěl nechat žádné stopy. Pak odspěchal do noci.
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	Facebook 
Jessie Sheldonová 
Zobrazit mé fotografie (128)
Jessie má nyní 253 přátel na Facebooku

	Dneska večer první setkání Benedicta s mými rodiči na charitativním plese. Jsem nervózní!!! Večer předtím půjdu ještě na hodinu kickboxu, takže jestli budou dělat problémy a začnou na něj být oškliví, tak by se radši měli mít na pozoru. A… budu mít na sobě ty mé nové boty Anya Hindmarch s pětipalcovými jehlovými podpatky!

	Tenhle její poslední zápis na Facebooku si přečetl s mírným úsměvem… Ty jsi na mě tak hodná, Jessie. U withdeanského stadionu jsi mě zklamala, ale dneska večer mě nezklameš, vid? Skončíš hodinu kickboxu jako obvykle, pak půjdeš tři čtvrtě kilometru pěšky do svého bytu na Sudeley Place a tam se převlíkneš do svých krásných šatů a nových bot – budeš k smrti krásná. Pak vyjdeš z domu a nastoupíš do Benedictova auta, které bude čekat venku. To je tvůj plán, že?

	Promiň, že ti musím ten večírek zkazit…
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	Kvůli sledovací operaci zrušil Roy Grace včerejší večerní poradu. Teď, v sobotu v půl deváté ráno, musel tým informovat o dění za celých čtyřiadvacet hodin.

	Dění bylo hodně, ale pokrok jen malý.

	Ellen Zorattiová a její kolegyně-analytička neměly pořád žádné výsledky, pokud šlo o procházení databáze sexuálních zločinů v celostátním měřítku. Neobjevilo se nic, co by se dalo spojit s Botařem, a ani experti z oddělení počítačové kriminality pro ně neměli žádná vodítka.

	Terénní tým dokončil obcházení všech dvaatřiceti známých brightonských nevěstinců, ptal se provozovatelů i sexuálních pracovnic, ale nevyneslo to nic hmatatelného. Někteří pravidelní zákazníci si sice potrpěli na fetiše v podobě bot a nohou, ale jelikož si nikdo z provozovatelů nezapisoval jména a adresy klientů, mohli policii slíbit maximálně to, že až se dotyčný znovu objedná, zavolají.

	Stále víc a víc to vypadalo, že ať dělal Botař v uplynulých dvanácti letech cokoli, dal si zatraceně záležet na tom, aby to udržel v tajnosti a tichosti.

	Včera v noci byl taky klid. V celém městě byl klid jak na hřbitově. Vypadalo to, jako kdyby obyvatelé Brightonu, kteří během vánočních svátků intenzivně slavili, se nyní, nebo minimálně pro minulou noc, proměnili v jednoznačné domabyly. Možná si léčili všechny ty kocoviny, anebo na ně dolehla hospodářská recese. A třebaže Graceův tým bděl až dlouho do noci, taxikáře Johna Kerridge – Mada – již ve sledované lokalitě po jeho krátkém výskytu znovu nezahlédli.

	Jediným pozitivem bylo, že Grace už měl k dispozici celý pětatřicetičlenný tým, který potřeboval k tomu, aby dokázal dneska večer důkladně pokrýt okolí Eastern Road. Jestli se Botař ukáže, Graceův tým na něj bude přichystaný.

	Dr. Julius Proudfoot zůstával sebevědomě přesvědčen, že se ukáže.

	Když porada končila, rozezvonil se vnitřní telefon. Glenn Branson už směřoval k východu z přecpané konferenční místnosti, aby zavolal Ari – jeden hovor jí během porady típl. Věděl, proč volá, chtěla ho požádat, aby si dneska vzal děti. Není šance, uvědomil si smutně. I když by dal bůhvíco za to, aby si je vzít mohl.

	Zrovna když vycházel ze dveří, zavolal na něj Michael Foreman. „Glenne! Pro tebe!“

	Branson se vtlačil davem vycházejících lidí zpátky dovnitř a vzal si sluchátko, které Foreman položil na stůl.

	„Branson,“ ohlásil se.

	„Jó, zdravím, seržante Bransone.“

	Zamračil se, když ten hrubě znějící hlas poznal.

	„Detektive-seržante Bransone,“ opravil ho.

	„Tady je Darren Spicer. Potkali jsme se v –“

	„Vím, o koho jde.“

	„Podívejte, jsem – ehm – dalo by se říct v takový choulostivý situaci.“

	„Tak to jsi šťastlivec.“

	Branson se ho strašně toužil zbavit a zavolat Ari. Nesnášela, když jí típal hovory. U Roye Gracea doma, když se tam včera v noci anebo spíš dneska ráno dostal, na něj navíc čekal další nevítaný dopis od jejího právníka. Branson si o něm chtěl s Ari promluvit.

	Spicer se zpola upřímně, nejistě zasmál. „Jo, no, mám problém. Potřebuju vám položit jednu otázku.“

	„Dobře, ptej se.“

	„Jo, no, víte – mám tenhleten problém.“

	„To už jsem slyšel. Tu otázku! Sem s ní.“

	„No, kdybych vám řek, že jsem jakože – jakože něco viděl, jo? Nebo jakože – někdo, koho znám, něco viděl, když byl někde, kde bejt neměl? Jo? Kdybych vám jakože dal informaci, kterou vopravdu potřebujete, stíhali byste ho za to, že byl někde, kde bejt neměl?“

	„Snažíš se mi říct, žes byl někde, kdes být neměl, a něcos tam viděl?“

	„Ne snad, že bych jakože porušil pravidla podmínky. Nic takovýho ne.“

	„Nechceš přejít k věci?“

	Spicer chvíli mlčel, pak řekl. „Kdybych viděl něco, co by vám pomohlo chytit Botaře, zajistil byste mi imunitu? Víte, před trestním stíháním.“

	„Takovou pravomoc nemám. Voláš, aby sis vyzved odměnu, co?“ Na druhé straně bylo náhle ticho. Pak Spicer zopakoval: „Odměnu?“

	„Jo, to jsem řekl.“

	„Odměnu za co?“

	„Odměnu za informace vedoucí k zatčení muže, který ve čtvrtek odpoledne napadl paní Dee Burchmoreovou. Vypsal ji její manžel. Padesát tisíc liber.“ Další ticho a pak: „O tom jsem nevěděl.“

	„Nikdo o tom neví, sdělil nám to dneska ráno. Hodláme to předat místním médiím, čili máš náskok. Takže máš něco, co bys mi chtěl říct?“

	„Nechci jít zpátky za katr. Chci zůstat venku, zkusit se z toho dostat,“ pronesl Spicer.

	„Jestli máš nějaký informace, můžeš anonymně zavolat Crimestopperům a ty informace jim říct. A oni je předají nám.“

	„To bych ale pak nedostal odměnu, kdybych byl anonymní?“

	„No vlastně, možná ano. Uvědomuješ si ale, že zatajování informací je přečinem, viď?“ upozornil ho Branson.

	Okamžitě rozpoznal paniku, která vzlínala v hlase toho starého kriminálníka. „Jo, ale ještě moment. Volám vám, abych jakože pomoh.“

	„To je od tebe velmi altruistické.“

	„Velmi co?“

	„Myslím, že bys měl radši vyklopit, co víš.“

	„A co kdybych vám jen dal adresu? Měl bych nárok na tu odměnu, kdybyste tam něco našli?“

	„Přestaň už sakra chodit kolem horký kaše a vysyp, co máš.“
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	Krátce po druhé hodině odpolední projel Roy Grace předním vjezdem velkého, omšele vyhlížejícího bytového bloku v lokalitě zvané Mandalay Court a pak pokračoval dolů po sjezdu na jeho boční straně, jak byl nasměrován. Byl zvědavý, co díky Spicerovu upozornění naleznou.

	Když objížděl zadní část budovy a jeho stěrače odstraňovaly skvrnky po mrholení, spatřil dlouhou řadu omšelých garáží, určených k pronajímání, jež vypadaly, jako kdyby je už léta nikdo nepoužíval. Na jejich vzdálenějším konci stála tři vozidla: stříbrný ford focus Glenna Bransona, v civilním provedení, stejný jako ten, v němž jel Grace; malá modrá dodávka, která, jak předpokládal, patřila zámečníkovi, a bílá policejní dodávka se dvěma místními policisty, kteří byli zapotřebí, kdyby bylo nutné se do garáže vlámat, a kteří si s sebou pro všechny případy přivezli beranidlo. Ne snad že by existovalo moc dveří, které by – jak Graceovi říkala jeho zkušenost – nedokázal zmoci vždy veselý Jack Tunks, jehož každodenním zaměstnáním byla údržba zámků v leweské věznici.

	Tunks v masivních modrácích již čile zkoumal zámky. Za ním ležela umazaná brašna s nářadím.

	Grace vystoupil z auta a v ruce držel baterku. Pozdravil se s Bransonem a pak kývnutím ukázal k poslední garáži v řadě. „To je ona?“

	„Jo. Číslo sedmnáct, zřetelně označená.“ Branson ještě jednou prozkoumal příkaz k prohlídce, který před půl hodinou podepsal místní soudce. „Je to tak.“

	„Prokristapána!“ pronesl Tunks. „Co tam ten pitomec má? Korunovační klenoty, ne?“

	„Opravdu to tak vypadá, dopřál si docela dost zámků,“ souhlasil Grace.

	„Ten, kdo tohle instaloval, tak ten se teda určitě neflákal. Vsadím se, že jsou ty dveře vyztužený i zevnitř.“

	Grace rozpoznal v jeho hlase trochu závistivé úcty. Profesionál poznal práci jiného profesionála.

	Zatímco se Tunks věnoval svému úkolu, Grace si třel dlaně o sebe, aby se trošku zahřál. „Co víme o majiteli té garáže?“ zeptal se Bransona.

	„Pracuju na tom. Dva pomocný obcházejí činžák, aby zjistili, jestli někdo neví, komu patří, nebo aspoň kdo si ji pronajímá. Když se nic nedozvíme, zkusím on-line katastr nemovitostí.“

	Grace přikývl, setřel si kapesníkem kapku z nosu a pak popotáhl. Doufal, že na něj neleze rýma – nechtěl přenést infekci na Cleo, když je teď těhotná.

	„Kontrolovals, jestli je to jediný vchod?“

	Branson, který měl na sobě dlouhý krémový plášť do deště s páskem a nárameníky a lesklé hnědé kožené rukavice, zakroutil nevěřícně hlavou. „Někdy možná nepatřím k nejbystřejším, starouši, ale jo, kontroloval.“

	Grace se zazubil a pak se garáž rozhodl obejít, aby se přesvědčil sám. Byla to dlouhá garáž, ale zezadu opravdu neměla ani okno, ani dveře. Pak se vrátil k Bransonovi se slovy: „A co Ari? Co novýho na týhle frontě?“

	„Viděls někdy film Válka Roseových?“

	Na chvíli se zamyslel. „Michael Douglas?“

	„Trefils to. A Kathleen Tumerová a Danny DeVito. Všechno rozmlátí. Tak zhruba tam jsme – jen je to horší.“

	„Kdybych ti tak mohl poradit, kamaráde,“ pronesl Grace.

	„To já ti poradit můžu,“ řekl na to Branson. „Neobtěžuj se se ženěním. Stačí, když si najdeš ženskou, která tě nenávidí, a dáš jí rovnou dům, děti a půlku platu.“

	Zámečník oznámil, že je hotov, zatlačil vrata dozadu a pak je o pár centimetrů pozvedl, aby ukázal, že jsou uvolněná. „Nechtěl by se toho někdo z pánů ujmout?“ vyzval je a ustoupil stranou – maličko obezřetně, jako kdyby měl strach, že z garáže vyskočí nějaká nestvůra.

	Branson se zhluboka nadechl a zdvihl vrata. Byla mnohem těžší, než přepokládal. Tunks měl pravdu, zezadu byla vyztužena ocelovými pláty.

	Když kolečka dveří s rachotem projížděla po svých ližinách, upevněných rovnoběžně se stropem, zadívali se všichni dovnitř.

	Garáž byla prázdná.

	V temnotě rozpoznali nepravidelnou tmavou skvrnu, směřující ke vzdálenějšímu konci, která vypadala, jako kdyby ji vytvořil olej kapající z nějakého zaparkovaného vozidla. Roy Grace zaregistroval slabý zápach teplého auta, typický pro parkoviště. Na pravé straně koncové zdi garáže byly od podlahy až ke stropu dřevné police. O levou stranu se opírala stará, ojetě vyhlížející pneumatika. Na zdi po jejich levici viselo na háčcích několik francouzských klíčů a staré tesařské kladivo. Ale nic jiného.

	Glenn se smutně díval do prázdnoty. „Dělá si z nás dobrej den, ne?“.

	Grace na to nic neřekl a projížděl kuželem baterky po jednotlivých stěnách a pak po stropě.

	„Já toho zatracenýho Spicera přerazím!“ klel Glenn.

	A pak to oba spařili současně, když kužel baterky dopadl na dvě hladké plastové tabulky na podlaze. Vykročili k nim. Grace si rychlé natáhl latexové rukavice, pak poklekl a uchopil první z nich.

	Byla to přední poznávací značka nějakého auta, s černými písmeny a číslicemi na reflexním bílém povrchu.

	Grace číslo okamžitě poznal. Šlo o ony naklonované značky, které měla na sobě ta dodávka, co ve čtvrtek dopoledne vyrazila z parkoviště hotelu Grand a kterou zcela jistě řídil Botař.

	„Že bychom našli Botařovo doupě?“

	Grace přistoupil k zadní zdi. Na jedné z polic ležela řada rolí šedých lepicích pásek. Ostatní police byly prázdné.

	Glenn Branson se vydal k levé zdi. Grace ho zarazil. „Nešlapej tady, kamaráde. Zkusíme se vrátit ve vlastních stopách a nechat to tu pro výjezdovku co nejčistší. Chci, aby sem hned přijeli.“

	Grace se pozorně rozhlížel kolem a přemýšlel. „Myslíš, že Spicer viděl tohle? Ty poznávací značky?“

	„Nemyslím si, že je tak chytrej, aby si jen z poznávacích značek dal dvě a dvě dohromady. Myslím, že viděl ještě něco.“

	„Jako třeba?“

	„Nebude mluvit, dokud mu nezaručím imunitu. Musím říct, že byl aspoň tak chytrej, že zase za sebou ty vrata zamkl.“

	„Promluvím s náměstkem,“ rozhodl se Grace a co nejopatrněji vycházel z garáže ven. „Potřebujeme vědět, co tu viděl. Potřebujeme vědět, co tu bylo a co tady teď není.“

	„Chceš říct, že tady mohl něco šlohnout?“

	„Ne,“ odpověděl. „Nemyslím, že to, co tady bylo, Spicer ukradl. Myslím, že tu viděl bílou dodávku. Ještě před pár hodinami tady musel běžet motor. Jestli je ta dodávka pryč, tak kde teď k sakru je? A ještě důležitější je: proč je pryč? Jdi a promluv s ním. Zmáčkni ho. Řekni mu, že jestli si dělá zálusk na odměnu, musí nám říct o všem, co viděl. Jinak žádná dohoda nebude.“

	„Má hroznej strach, že půjde zase do lochu za vloupačku.“

	Grace se na svého kamaráda podíval. „Řekni mu, aby lhal, aby tvrdil, že vrata byla otevřená, nezamčená. Nemám zájem ho nechat zašít za vloupání.“ Branson pokýval hlavou. „Dobře. Půjdu s ním promluvit. Jen mě ještě něco napadlo – když sem přijede výjezdovka a Botař se vrátí, uvidí je a pak vezme roha. Nebylo by chytřejší, kdyby to tu někdo tajně sledoval? Kdyby to tadyhle Tunks zase zamknul, aby Botař nepoznal, že jsme tady byli?“

	„Pokud nás ovšem nepozoruje právě teď,“ souhlasil Grace.

	Branson se rozhlédl kolem sebe, pak se podíval nahoru a ostražitě pronesl: „Jo, za předpokladu, že nás nepozoruje.“

	* * *

	Když Grace o dvacet minut později dorazil do operační centrály v John Street, ihned instruoval taktického a operační velitele v tom smyslu, že kdyby v blízkosti Eastern Road spatřili jakoukoli bílou dodávku ford tranzit? je třeba ji sledovat a nespouštět z ní oči. Pak vydal širší příkaz všem hlídkám v městě.

	I jim nařizoval, aby si pozorně všímaly všech současných modelů dodávky ford tranzit v bílé barvě.

	Před dvanácti lety, jestli se nemýlil, použil Botař při svém útoku bílou dodávku. Kdyby dneska v noci udělal totéž, odpovídalo by to Proudfootově teorii o symetrii.

	A z jakého důvodu zmizely ze spisu ty konkrétní stránky, přemítal Grace? Ty, které se týkaly výpovědi očitého svědka o ženě unesené v bílé dodávce? Že by obsahovaly životně důležité stopy ohledně chování pachatele? Ohledně jeho modu operandi? Ohledně totožnosti dodávky?

	Něco, co ho na té řadové garáži mátlo, ho nyní mátlo ještě víc. Jestliže Botař z garáže vyjel s dodávkou, proč se obtěžoval zamykat všechny čtyři zámky? Vždyť se tam nedalo nic ukrást, jen ty dvě bezcenné poznávací značky.

	To mu opravdu nedávalo smysl.
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	Jediní zákazníci, které Mad nesnášel víc než opilce, byli zákazníci zfetovaní. Dívka na zadním sedadle rozhodně nebyla v normě. Mluvila a mluvila a mluvila. Nonstop ze sebe chrlila slova od chvíle, co ji naložil na adrese nedaleko od pláže v Dancingu. Vlasy měla dlouhé, nagelované do ostnů, barvy kečupu a hrachové polévky. Plácala nesmysly a na nohou měla boty zralé na vyhození. Čpěly z ní cigarety a parfém Dolce & Gabbana Femme a byla ušpiněná. Vypadala jako Barbie, kterou někdo vytáhl z popelnice.

	Byla tak mimo, že by si ani nevšimla, říkal si Mad, kdyby ji odvezl až na Měsíc. Až na to, že nevěděl, jak se na Měsíc dostat. Na to ještě nepřišel.

	„Je to vo tom,“ pokračovala, „že tady ve městě je spousta lidí, který člověka chtějí oškubat. Chceš kvalitní zboží. Řekneš jim, že chceš herák, a voni ti daj nějakej sajrajt, jo, sajrajt. Taky jste měl tenhle problém?“

	Mad si nebyl jistý, jestli mluví do mobilu, což dělala po většinu cesty, nebo k němu. Dál řídil, díval se na hodiny a sílil v něm vztek. Až ji vysadí v Kemp Townu, zaparkuje, bude ignorovat volání dispečerky na jeho datovou jednotku, počká do sedmi a pak si dá čaj.

	„Tak měl?“ zeptala se hlasitěji. „Měl?“

	Cítil, jak ho šťouchla do zad. Nelíbilo se mu to. Nelíbilo se mu, když se ho pasažéři dotýkali. Minulý týden vezl opilce, který se pořád smál a plácal ho do ramene. Začínal přemýšlet o tom, jak by asi ten muž zareagoval, kdyby ho praštil do obličeje tím těžkým ocelovým klíčem na povolování matic kol, který měl uložený v kufru.

	A teď začal přemýšlet o tom, jak by zareagovala ta dívka, kdyby jí udělal totéž. Mohl by klidně zastavit a vyndat ho z kufru. A ona by patrně pořád seděla vzadu a mlela pantem. A to i potom, co by ji praštil. Jednou viděl, jako to někdo udělal v nějakém filmu v televizi.

	Znovu do něj dloubla. „Hej? No tak? Měl jste?“

	„Měl jsem co?“

	„A, sakra, vy mně neposloucháte. No dobrý, jasně. Sakra. Nemáte v tom nějakou muziku?“

	„Velikost čtyři?“ zeptal se.

	„Velikost čtyři? Jaká velikost čtyři?“

	„Bot. Tu máte.“

	„Když netaxikaříte, tak jste švec, nebo co?“

	Její boty byly opravdu strašné. Napodobenina leopardí kůže, ploché a na okrajích celé roztřepené. Tuhle ženu by dokázal zabít, uvědomil si. Dokázal. Bylo by to snadné. Měl už hodně pasažérů, kteří se mu nelíbili. U téhle si poprvé říkal, že by ji s chutí mohl zabít.

	Ale bylo patrně lepší to nedělat. Když někoho zabijete a oni vás chytí, dostanete se do problémů. Díval se na Kriminálku Las Vegas, na seriál Mrtvé probouzeti i na další seriál o kriminalistických technikách. Člověk se z toho hodně naučí. Naučí se tam, jak zabít nějakou hloupou osobu, jako je tahle ženská, s těmi hloupými vlasy, hloupými černě nalakovanými nehty a s ňadry, které jí skoro vyskakovaly z šarlatových košíčků.

	Když na kruhovém objezdu před Brightonským molem zahýbal doleva a objížděl náměstí Old Steine, náhle zmlkla.

	Jako kdyby dokázala číst jeho myšlenky, říkal si.
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	Roy Grace, usazený v kanceláři na konci operační místnosti, se prokousával strašlivě slizkou a téměř ledově studenou hromadou těstovinového salátu s kuřecím masem a krevetami, které mu přinesl nějaký dobrotivý policista. Kdyby neměl hlad jako vlk, hodil by to do koše. Ale on od rána kromě misky cereálií nic nejedl a potřeboval doplnit palivo.

	U garáže za Mandalay Court byl klid. Avšak počet a kvalita zámků na vratech garáže ho nepřestávaly mást. Náměstek vrchního konstábla Rigg ochotně souhlasil s tím, že dovolí Darrenu Spicerovi říct, co viděl, aniž to zároveň bude použito proti němu. Jenomže Glenn ho zatím nedokázal najít. Grace doufal, že s ním ten recidivista nehraje nějakou špinavou hru.

	Zaryl plastovou vidličkou do alobalové misky a upřeně přitom hleděl na mřížce podobný obraz na monitoru počítače na stole před sebou. Všech pětatřicet policistů nasazených do jeho operace bylo vybaveno transpondery, které udávaly jejich polohu s přesností na desítky centimetrů. Totéž platilo o všech vozidlech. Grace postupně zkontroloval polohu každého z nich a pak se podíval na záběry bezpečnostních kamer v ulicích města. Obraz na monitorech na zdi byl díky nočnímu vidění kamer stejně zřetelný jako za denního světla. Dneska bylo ve městě určitě rušněji. Včera byli lidé možná doma, ale sobota začínala působit dojmem, že půjde o noc plnou večírků.

	Zrovna když žvýkal vyschlou krevetu, jeho radiotelefon se zapraskáním ožil a vzrušený hlas oznamoval: „Cíl jedna zpozorován. Zahýbá rovnou do Edward Street!“

	Cíl jedna byl kód přidělený Johnu Kerridgeovi – Madovi. Cíl dvě a další čísla by se týkaly bílé dodávky nebo chodce vzbuzujícího podezření.

	Grace okamžitě odložil alobalovou misku a vyťukal na klávesnici příslušný příkaz, aby se na jednom z monitorů připevněných na zdi objevily záběry ze stacionární kamery na křižovatce ulice Edward Street a náměstí Old Steine.

	Uviděl taxík, byl to peugeot kombi, v tyrkysovém a bílém zbarvení brightonských taxíků, který postupně zrychloval a mizel po Edward Street ze záběru.

	„Jedna pasažérka. Míří směrem východo-východ!“ slyšel.

	Za pár chvil Grace spatřil malý peugeot, jak uhání týmž směrem. Transponder mu na mřížce ukazoval, že je to jeden z jeho sledovacích vozů, číslo 4.

	Vyvolal si na dalším z monitorů záběr z jiné kamery a uviděl, jak taxík přejíždí křižovatku s Egremont Place, kde se z Edward Street stávala Eastern Road.

	Skoro stejný průběh jako včera v noci, pomyslel si Grace. Ale tentokrát, ačkoli neodkázal vysvětlit proč, měl pocit, že je tady něco odlišného. Zároveň mu pořád dělalo starost, jestli příliš nevěří Proudfootovu úsudku.

	Promluvil vnitřním telefonem s taktickým velitelem. „Zjistili jste od taxislužby cíl jízdy?“

	„Ne, šéfe, nechtěli jsme je vyplašit. Dispečerka by mohla něco říct řidiči. Máme dostatečné pokrytí, abychom ho neztratili z dohledu, pokud neopustí tuhle oblast.“

	„Dobře.“

	V radiotelefonu se ozval další praskavý hlas. „Zahýbá doprava do – jak se ta ulice jmenuje – do Montague, myslím. Ano, Montague! Zastavuje. Otvírají se zadní dveře. Vystupuje z auta. Ach, bože, ona běží!“
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	Přijel již brzy dopoledne, aby si zajistil jedno z placených parkovacích míst kousek od jejího bytu. Takové místo, kolem kterého bude muset projít, až se bude vracet z hodiny kickboxu.

	Ale když přijel, bylo každé zatracené místo obsazené. A tak čekal na konci ulice, na žluté čáře.

	Tahle oblast na jih od Eastern Street byla změtí úzkých uliček s dvou a třípodlažními viktoriánskými řadovými domy, oblíbenými u studentů a svobodných lidí. Tyhle domy se nacházely uprostřed homosexuální komunity. Bylo zde několik inzertních ploch realitních kanceláří, nabízejících zdejší nemovitosti k prodeji či pronajmutí. Na obou stranách parkovalo několik aut, většinou malých a špinavých, a pár dodávek.

	Musel čekat přes hodinu, skoro do půl čtvrté, než k jeho úlevě odjel starý rezatý land cruiser a nechal po sobě dostatečně velký prostor na to, aby se tam vešel. To parkovací místo se nacházelo deset metrů od vstupních dveří do bleděmodrého domu s arkýřovými okny, kde měla Jessie Sheldonová v patře byt. Bohové se na něj usmívali.

	To místo bylo dokonalé. Stačilo naházet dostatek mincí do parkovacího automatu, aby měl parkování předplacené do 18.30, kdy povinnost platit parkovné končila. Nyní bylo již po půl sedmé.

	Před hodinou a deseti minutami vyrazila Jessie ze dveří svého domu v teplákovce a teniskách a prošla kolem něj na pravidelnou hodinu kickboxu, kam docházela každou sobotu odpoledne a o níž se často zmiňovala na Facebooku. Mohl by ji chytit už tehdy, jenže nebyla ještě dost tma a venku se pohybovali lidi.

	Nyní ale už tma byla a ulice byla momentálně opuštěná.

	Bude muset spěchat domů, to věděl. Informovala svět, že musí chvátat, aby se dala do gala, vzala Benedicta a vyrazila ho poprvé ukázat svým rodičům.

	Jsem z toho setkání táááááááááák nervózní! Napsala na Facebook.

	Co když se jim nebude líbit?

	Dodala ještě, že je táááááááááák nadšená ze střevíčků Anya Hindmarch, které si koupila. Ležely teď na podlaze za ním a čekaly na ni. A on byl taky táááááááááák nervózní. Ale nervózní příjemným, vzrušujícím, brnícím způsobem.

	Kdepak jste asi dneska v noci, detektive-superintendente, velký houpající se pinďoure Royi Gracei?

	Zaparkoval tak, aby ji viděl mezerou v záclonkách na zadním okně, ačkoli ty záclonky byly sotva nutné. Na všechna zadní a boční okna nalepil neprůhlednou tmavou fólii zajišťující uvnitř vozu dokonalé soukromí. Bylo nemožné vidět zvenčí dovnitř, a to i za jasného denního světla. Věděl samozřejmě, že milovníci těchhle starých obytných dodávek značky Volkswagen by se nad takovou věcí jako zatmavená okna rozhořčili. K čertu ale s nimi!

	Podíval se na hodinky, natáhl si gumové rukavice, nasadil si baseballovou čapku a přiložil si k očím dalekohled s nočním viděním. Každou minutu vyjde nebo vyběhne zpoza rohu. Od rohu ulice ke dveřím domu to je dvě stě metrů. Když poběží, bude na to mít dvacet sekund; když půjde, o trochu déle.

	Důležité bude hlavně to, aby byla sama a ulice byla pořád prázdná.

	Pokud ne, pak bude muset přejít na alternativní plán – zmocnit se jí v domě. Potom ale bude pro něj těžší, dostat ji zase ven a do dodávky tak, aby si ho nikdo nevšiml. Bude to těžší, ale ne nemožné; i tohle měl promyšlené.

	Třásl se vzrušením, když si znovu procházel seznam věcí, na které nesmí zapomenout. Srdce mu bušilo. Otevřel posuvné dveře a popadl imitaci ledničky, kterou vyrobil z překližky, a přitáhl si ji blíž ke dveřím. Pak si sundal baseballovou čapku, natáhl si kuklu a znovu si narazil baseballku, aby tak kuklu co nejvíc maskoval. Potom se podíval na úžasné dámské lodičky na podlaze. Naprosto stejné, jaké si koupila.

	Byl připravený. Po tom zpackaném čtvrtku naplánoval dnešek pečlivěji než obvykle. S každou alternativou počítal, byl si tím docela jistý.
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	„Hej!“ křičel vztekle Mad. „Hej! Hej!“

	Nedokázal tomu uvěřit. Zdrhla mu! Vezl ji sem celou cestu až z Lancingu. Jízdné čtyřiadvacet liber, a když zastavoval na adrese, kterou mu udala, otevřela zadní dveře a vypálila pryč.

	To se mu snad jenom zdá.

	Odepnul si pás, opřel se do dveří, vyklopýtal na chodník a třásl se hněvem. Aniž vypnul motor nebo zavřel dveře, začal okamžitě sprintovat za rychle mizící postavou.

	Běžela po chodníku, z kopce, pak zahnula doleva na rušnou průjezdní St George’s Road, která byla jasněji osvětlená. Na obou stranách tam byly obchody a restaurace. Vyhnul se několika lidem a začínal ji dohánět. Ohlédla se přes rameno a pak náhle vlétla do silnice, rovnou do cesty autobusu, který na ni zatroubil. Madovi to bylo jedno, pronásledoval ji, proběhl mezi zadkem autobusu a autem, které jelo za ním, a slyšel skřípění brzd.

	Doháněl ji.

	Kéž by měl s sebou ten klíč na kola, tím by ji zpacifikoval.

	Nyní byl od ní jen pár metrů.

	Na jedné ze škol, kam chodil, ho nutili hrát rugby, což nesnášel. Byl ale tak dobrý, pokud šlo o zadržování hráče s míčem, že mu nakonec rugby hrát zakázali. Řekli, že ostatním chlapcům ubližuje a že je děsí.

	Znovu na něj vrhla pohled, její obličej plál v záři pouličního osvětlení. Zahlédl strach.

	Běželi z kopce po další tmavé obytné ulici směrem k jasným světlům hlavní pobřežní třídy, Marine Parade. Mad neslyšel kroky, které se k němu zezadu přibližovaly. Nevšiml si dvou mužů v džínách a prošívaných bundách, kteří se před ním objevili na konci ulice. Soustředil se jen a jen na své jízdné.

	Na svých čtyřiadvacet liber.

	Neunikne mu.

	Mezera mezi nimi se zkracovala.

	Zkracovala.

	Natáhl ruku a sevřel jí rameno. Slyšel, jak strachy zaječela.

	Pak měl náhle kolem pasu ruce jako ocelové kleště. Rozplácl se na dlažbě, obličejem napřed, a veškerý vzduch mu vylétl z plic, když na jeho páteř dopadla drtivá váha.

	Potom mu kdosi drsně škubl pažemi směrem dozadu. Ucítil na zápěstích ostrou ocel. Uslyšel cvaknutí a pak ještě jedno.

	Okolo něj stáli tři muži v neformálním oblečení a všichni těžce oddechovali. Jeden z nich ho bolestivě držel za paži.

	„Johne Kerridgi,“ pronesl. „Zatýkám vás pro podezření ze sexuálního útoku a znásilnění. Nemusíte nic říkat, vaší obhajobě ale může uškodit, pokud při výslechu neuvedete něco, oč se budete později opírat u soudu. Cokoli řeknete, může být použito jako důkaz proti vám. Je to jasné?“

	KAPITOLA 97

	SOBOTA 17. LEDNA

	Najednou ji viděl. Blížila se zpoza rohu a klusala stejnoměrným tempem. Štíhlá zelená postava vystupující z šedých tónů temnoty. Takhle mu ji ukazoval jeho dalekohled s nočním viděním.

	Otočil se, celý poplašený z toho, že už je to tady, a rychle přejel pohledem ulici. Kromě Jessie, která se k němu rychle přibližovala, byla ulice opuštěná.

	Odsunul boční dveře, popadl oběma rukama imitaci ledničky, trochu ji vystrčil na chodník a pak zařval bolestí: „Á, moje záda, moje záda! Kristepane, pomozte mi!“

	Jessie se zarazila, protože uviděla neohrabanou postavu ve větrovce, džínách a prošívané bundě, jak zápolí s lednicí, která je z půlky venku a z půlky uvnitř obytné dodávky značky Volkswagen.

	„Au! To příšerně bolí!“ zanaříkal znovu.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se.

	„Ano, prosím, rychle. Neudržím to!“

	Přispěchala mu na pomoc, ale když se dotkla té lednice, připadala jí divná, vůbec ne jako lednice.

	Čísi ruka ji zezadu popadla za krk a mrštila s ní dopředu do dodávky. Sklouzla se po podlaze a udeřila se hlavou o něco tvrdého a nepoddajného. Než měla čas se vzpamatovat, dopadla jí na záda těžká váha, přimáčkla ji k podlaze a svou tíhou ji drtila. Pak jí bylo na obličej přitisknuto cosi nepříjemně sladkého a vlhkého, pálilo jí to v nose a v puse a oslepovalo slzami.

	Zmocnila se jí hrůza.

	Snažila se rozpomenout na patřičné pohyby. Byla sice stále ještě na začátku, byla stále ještě nováčkem, ale jedno základní pravidlo se již naučila. Ohni se, než kopneš. Když jenom kopneš, nebudeš mít dost síly. Kolena k sobě a pak vymrštit nohy. Kašlala, prskala, snažila se nevdechovat ten palčivý vzduch, ale cítila se již otupěle. Zaklínila lokty pevně do žeber a převalila se na bok. Vidění měla rozmazané. Pokusila se vyprostit, ohnula kolena a pak tvrdě vykopla.

	Cítila, že na něco narazila. Uslyšela bolestné zavrčení. Slyšela, jak něco narazilo na podlahu, znovu kopla, zatřásla hlavou, aby ji tak uvolnila, a škubala sebou. Připadala si malátná a slabá. Znovu jí bylo na obličej přitisknuto to sladké a vlhké, co ji pálilo v očích. Převalila se na stranu a snažila se toho zbavit. Nato prudce vykopla oběma nohama a nyní se cítila ještě malátnější.

	Váha ze zad se jí zdvihla. Slyšela posuvný pohyb a pak bouchnutí dveří.

	Pokusila se vstát. Seshora se na ni díval obličej v kukle. A jejími průřezy na ni hleděly oči. Pokusila se zaječet, ale mozek jí fungoval pomalu a nedokázal navázat spojení s ústy. Nevyšel z ní žádný zvuk. Upřeně hleděla na černou kuklu, která byla celá rozmazaná. Její mozek se snažil dodat nějaký smysl tomu, co se dělo, ale v hlavě se jí všechno točilo. Pocítila hlubokou, žaludek zdvihající závrať.

	Pak zase ta odporná, pálivá vlhkost.

	Tělo jí ochablo. Zaplavila ji vířící temnota. Padala do toho víru hloub a hloub.

	O překot se řítila prázdnotou.

	KAPITOLA 98

	SOBOTA 17. LEDNA

	V operační místnosti vládla nálada, která se téměř blížila oslavě. Roy Grace dal sledovacímu týmu rozchod; mohli jít domů. Ale neměl náladu na to, aby se přidával k jejich euforii, a mělo trvat ještě chvíli, než zamíří domů také on.

	Tenhleten John Kerridge – Mad – ho pořád trápil. Propustili ho zatraceně brzo, aniž ho stačili pořádně vyslechnout a vše kolem jeho osoby prošetřit. Grace děkoval své šťastné hvězdě, že toho hajzlíka chytili ještě předtím, než stačil ublížit své další oběti a způsobit, aby oni všichni vypadali jako ještě větší idioti.

	I tak ale budou ještě kladeny obtížné otázky, na něž bude Grace muset poskytnout zatraceně dobré odpovědi.

	Nadával si kvůli tomu, že dovolil Normanu Pottingovi, aby vedl prvotní výslech. A taky kvůli tomu, že souhlasil s Kerridgeovým propuštěním. Od nynějška měl u tohoto podezřelého v úmyslu plně se zapojit do plánování výslechové strategie a do celého výslechového procesu.

	Hluboce zamyšlený opustil centrální brightonskou policejní stanici a jel zpátky směrem k vazebnímu bloku za ústředím kriminálky, kam byl Kerridge převezen. Se značnou jistotou čekal, že mu každou chvíli zavolá Kevin Spinella z Argu.

	Bylo krátce po sedmé hodině večerní, když zastavil se svým fordem focus kombi na parkovacím místě před dvoupatrovou budovou ústředí kriminálky, zvanou Sussex House. Zavolal Cleo, aby jí řekl, že když bude mít štěstí, mohl by se domů vrátit dřív, než původně myslel, v každém případě ale před půlnocí. Nato začal vystupovat z auta. V tu chvíli mu zazvonil telefon. Ale Spinella to nebyl.

	Byl to inspektor Rob Leet – Golf 99 – inspektor ve službě, tedy osoba, která měla momentálně na starosti všechny závažné incidenty ve městě. Leet byl klidný a nesmírně schopný policista.

	„Pane, pro případ, že by to mohlo souviset – mám tady hlášení z východního sektoru. Jedna jednotka je tam u požáru dodávky na odlehlém poli severně od Patchamu.“

	Grace se zamračil. „A jaké informace k tomu máte?“

	„Zdá se, že už je nějakou dobu v plamenech – je pořádně shořelá. Hasiči už tam jedou. Napadlo mě, že by vás to mohlo zajímat, je to totiž současný model fordu tranzit – přijde mi podobný tomu, co jste po něm vyhlásili pátrání.“

	Ta zpráva Gracea zneklidnila. „Nějaké oběti?“

	„Ne, zdá se být prázdná.“

	„Neviděli z ní někoho utíkat?“

	„Ne.“

	„A poznávací značka?“

	„Tabulky prý shořely tak, že se z nich nedá nic vyčíst, pane.“

	„Dobře, díky,“ odpověděl. „Pachatele máme ve vazbě. Takže to nemusí souviset. Ale průběžně mě informujte.“

	„Budu, pane.“

	Grace ukončil hovor, vstoupil hlavním vchodem do budovy a kývnutím pozdravil noční ostrahu.

	„Ahoj, Duncane. Jak se vede?“

	Vysoký atletický čtyřicátník se na něj hrdě usmál. „Minulý víkend jsem uběhl půlmaratón. Byl jsem patnáctý ze sedmi set.“

	„Skvělé!“

	„Letos se připravuju na londýnský maratón. Myslíte, že bych vás mohl poprosit o sponzorský dar – pro Hospic svatého Wilfreda?“

	„Určitě.“

	Grace prošel do zadní části budovy a pak dveřmi ven a přecházel dvůr. Míjel popelnice na kolečkách a vozidla výjezdovky, která zde trvale parkovala. Pak začal stoupat do příkrého svahu směrem k vazebnímu bloku. Když přiložil svou kartu, nahrazující klíč, k bezpečnostnímu panýlku, aby si tak otevřel dveře, jeho telefon znovu zazvonil.

	Byl to znovu inspektor Rob Leet.

	„Napadlo mě, že bych vám měl hned zavolat, pane. Víme, že máte Botaře ve vazbě, ale máme jednotku v ulici Sudeley Place, v Kemp Townu. Je tam stupeň jedna.“

	Šlo o nejvyšší kategorii tísňového volání, vyžadující okamžitou přítomnost policie. Grace ulici Sudeley Place znal. Ležela jižně od Eastern Road. Tón Leetova hlasu ho znepokojil. To, co inspektor ve službě následně řekl, ho zneklidnilo ještě víc.

	„Jedna místní obyvatelka se náhodou podívala z okna a uviděla ženu, jak se prala s nějakým mužem kvůli nějaké lednici.“

	„Lednici?“

	„Ten muž byl v jakési dodávce – nějaká obytná či co – ta paní se v autech moc nevyzná, nedokázala nám říct typ. Myslí si, že tu ženu uhodil a pak vysokou rychlostí ujel.“

	„A ona zůstala uvnitř?“

	„Ano.“

	„Kdy to bylo?“

	„Asi před pětatřiceti minutami – krátce po půl sedmé.“

	„Teď už může být kdekoli. A zapsala si poznávací značku?“

	„Ne. Ale beru to jako možný únos a nechal jsem uzavřít část vozovky. Požádal jsem dopravku, aby kontrolovala všechny obytné dodávky, které se budou pohybovat v blízkosti města. Podíváme se, co nám řeknou bezpečnostní kamery.“

	„Dobře. Poslyšte, mně ale není moc jasné, proč mi to povídáte. Muže podezřelého z toho, že je Botařem, máme ve vazbě. Zrovna se na něj chystám jít podívat.“

	„Je tady jeden důvod, proč si myslím, že by to pro vás mohlo být důležité, pane.“ Leet zaváhal. „Moji muži našli na vozovce ženskou botu.“

	„Jakou botu?“

	„Očividně velmi novou. Černá lakovaná kůže, vysoký podpatek. Svědkyně si všimla, že vypadla z dodávky.“

	Grace měl hluboko v žaludku pocit, jako když někam padá. V hlavě se mu prudce honily myšlenky. Měli Botaře. Johna Kerridge momentálně přijímali do vazby.

	Ale informace o té hořící dodávce se mu nelíbily.

	A ten nový incident se mu líbil ještě méně.

	KAPITOLA 99

	SOBOTA 17. LEDNA

	Ve firmě Sussexské dálkové monitorovací služby, v dispečinku bezpečnostních kamer, posouval Dunstan Christmas své stotřicetikilogramové tělo na židli. Dával si ale pozor, aby se z ní nezvedl úplně a nezačal pracovat senzor alarmu. Bylo teprve půl osmé večer. Sakra. Musí vydržet ještě hodinu a půl, než bude mít nárok na pětiminutovou úlevovou přestávku.

	Už dva týdny neměl noční, ale souhlasil s tím, že zaskočí za kohosi, kdo byl nemocný, protože potřeboval peníze za přesčas. Čas se snad ani nevlekl. Spíš se zdálo, že se úplně zastavil. Možná že se dokonce vrací zpátky, jako v nějakém sci-fi filmu, na který se nedávno díval na satelitu. Bude to dlouhá noc.

	Ale když si vzpomněl na ty peníze, rozveselilo ho to. Pan Starling byl možná zvláštní šéf, ale platil dobře. Peníze tady byly dobré. Mnohem lepší než u předchozího povolání na letišti Gatwick, kde Christmas sledoval rentgenovaná zavazadla.

	Naklonil se dopředu, nabral si z obřího sáčku před sebou hrst brambůrků značky Doritos, chroupal je a zapíjel kolou z dvoulitrové lahve. Pak si říhnul. Jako obvykle přejel rutinně očima po všech dvaceti monitorech a ruku měl přitom blízko tlačítka mikrofonu – pro případ, že by zahlédl nějakého vetřelce. Všiml si, že monitor číslo 17, který byl mrtvý už ve chvíli, kdy nastupoval směnu, pořád neukazuje žádné záběry. Šlo o starou shorehamskou cementárnu, kde jeho táta pracoval jako řidič.

	Pohnul páčkou, aby změnil obraz na monitoru – co kdyby byla slepá jen jedna ze šestadvaceti kamer v cementárně? Ale monitor pořád zůstával prázdný. Zdvihl telefon a zavolal nočnímu technikovi.

	„Ahoj, Rayi. Tady je Dunstan, monitorovací místnost 2. Od začátku směny nemám žádný obraz na sedmnáctce.“

	„Pokyn pana Starlinga,“ odpověděl technik. „Klient neplatí faktury. Údajně už čtyři měsíce. Pan Starling pozastavil poskytování služeb. Nedělej si s tím starosti.“

	„Dobře, díky,“ odpověděl Christmas. „Nebudu.“

	A snědl další doritos.

	KAPITOLA 100

	SOBOTA 17. LEDNA

	Jessie vzbudila strašná bolest, jako když jí svěrák drtí hlavu. Na okamžik byla dočista dezorientovaná a netušila, kde je.

	V Benedictově pokoji?

	Cítila se otupěle a bylo jí špatně od žaludku. Co se jí včera v noci stalo? Co se jí stalo na tom plese? Že by se opila?

	Ucítila řinčivý otřes. Pod ní se ozýval ustavičný svištivý zvuk. Slyšela stálé bublání motoru. Že by byla v letadle?

	Od žaludku jí bylo hůř a hůř. Neměla daleko ke zvracení.

	Další otřes a pak ještě jeden. Ozval se bouchavý zvuk jako od nějakých uvolněných dveří. Plazivě jí projížděl strach. Měla pocit, že je něco hodně v nepořádku; že se stalo něco strašného. Když přišla trochu víc k sobě, paměť se jí po kapkách vracela – neochotně, jako kdyby se vzpomínky snažilo něco zadržet.

	Nemohla hýbat rukama ani nohama. Její strach se prohluboval. Ležela obličejem na něčem tvrdém, co se pořád otřásalo. Nos měla ucpaný a bylo pro ni stále těžší a těžší dýchat. Zoufale se snažila dýchat ústy, ale přes ně bylo něco upnuté tak, že žádný vzduch nevcházel dovnitř. Ani nosem se jí nedařilo pořádně dýchat. Pokusila se zakřičet, ale slyšela jen nevýrazné zasténání, které jí rezonovalo v ústech.

	Panikařila, klepala se, bojovala o vzduch, silněji vtahovala vzduch nosem. Ale nosem se jí nedařilo dostat do plic dost vzduchu na to, aby se naplnily. Svíjela se, naříkala, přetáčela se na bok a pak zase na záda a vtahovala, vtahovala, vtahovala nosem do sebe vzduch, bojovala o něj a málem začala ztrácet vědomí. Pak, když chvíli ležela na zádech, se to, co jí nos blokovalo, maličko uvolnilo a do plic se jí dostalo o trochu víc vzduchu. Její panika maličko polevila. Několikrát se dlouze a zhluboka nadechla, trochu se zklidnila, a pak se pokusila znovu zakřičet. Ale zvuky zůstávaly uvíznuté v ústech a jícnu.

	Jasná světla ozářila na okamžik temnotu a ona nad sebou uviděla střechu vozidla. Pak zase temnota.

	Další jasné světlo a ona spatřila shrbenou postavu na sedadle řidiče. Vidět byla ale jen ramena a zadní část baseballové čepice. Světlo je minulo a okamžitě ho vystřídalo další. Reflektory přijíždějících aut, uvědomila si.

	Náhle se jasná světla objevila po její pravici, protože je předjíždělo nějaké auto. Na pomíjivý okamžik zahlédla odraz kousku jeho obličeje ve vnitřním zrcátku. Ztuhla hrůzou. Pořád měl na sobě tu černou kuklu.

	Jeho oči na ni hleděly.

	„Jen lež a užívej si jízdu!“ pronesl uhlazeným tichým hlasem.

	Pokusila se znovu promluvit, znovu se ze všech sil snažila pohnout pažemi. Měla je za zády, zápěstí sepnutá k sobě. Nebylo mezi nimi nic volného, nic, za co by se dalo zabrat. Pokusila se pohnout nohama, ale měla pocit, jako kdyby byly na kolenou a na kotnících přivařené k sobě.

	Kolik je hodin? Jak dlouho tady je? Jak dlouho od té doby, co…?

	Měla být na tom plese. Benedict se tam měl sejít s jejími rodiči. Jel si ji vyzvednout. Co si asi teď myslí? Co dělá? Stojí před jejím bytem a zvoní na zvonek? Telefonuje jí? Když reflektory nějakého auta zase rozjasnily interiér, rozhlédla se. Viděla něco, co se podobalo kuchyňské lince; dvířka jedné ze skříněk se pohupovala, bouchala, ale nezavřela se. Nyní zpomalovali. Slyšela, jak řidič řadí, jak cvaká blinkr.

	Její strach se prohloubil. Kam jedou?

	Pak slyšela kvílet sirénu, nejdřív slabě, pak silněji. Jdou po něm. Teď ještě silněji. Ano! Benedict ji přijel vyzvednout a zavolal policii, když zjistil, že tam není. Přijíždějí! Je v bezpečí. Ach, díkybohu! Díkybohu!

	Střípky modrého světla, jakoby z rozbitého lustru, zasypaly interiér dodávky a vzduch zaplnilo ječení sirény. Pak, v okamžiku, byla modrá světla ta tam. Jessie slyšela, jak se siréna vzdaluje.

	Ne, vy idioti, ne, ne, ne, ne, ne! Prosím! Vraťte se! Vraťte se, prosím!

	Sjela po podlaze doleva, protože dodávka zabočila prudce doprava. Dvě tvrdá, nepříjemná drncnutí a pak zastavila. Slyšela ozubená kolečka ruční brzdy. Prosím, vraťte se! Pak jí do očí vlétl světelný kužel baterky a dočasně ji oslnil.

	„Už jsme skoro tady,“ oznámil.

	Jediné, co viděla, když se světelný kužel oddálil, byly oči v průřezech jeho kukly. Pokusila se na něj pomluvit. „Prosím, kdo jste? Co chcete? Proč jste mě unesl?“ Ale všechno, co z ní vyšlo, bylo jen rezonující zaskučení, které připomínalo tlumený tón mlhové sirény.

	Slyšela, jak se otevírají dveře na straně řidiče. Motor běžel naprázdno a monotónně klapal. Pak zaslechla kovové zachrastění – znělo jako řetěz. A potom následoval vrzavý zvuk rezavých pantů. Že by otevíral nějakou bránu?

	Pak uslyšela známý zvuk. Tiché, drhnoucí vrnění. Náhle v ní zesílila naděje. Její mobil! Když šla na kickbox, přepnula ho do tichého režimu jen s vibracemi. Znělo to, jako kdyby zvuk přicházel odněkud zepředu. Že by byl na sedadle spolujezdce?

	Ach, bože, kdo to volá? Benedict? Říká si asi, kde jsem! Po čtyřech zavibrováních přístroj zmlkl a volající automaticky spadl do hlasové schránky.

	Za pár chvil vskočil ten muž zpátky za volant, popojel kousek dopředu, opět vyskočil ven a znovu nechal motor běžet naprázdno. Slyšela stejný skřípavý zvuk, stejné kovové chrastění řetězu. Ať už jsou kdekoli, jsou nyní za zamčenou bránou, došlo jí, a její hrůza se stupňovala. Na nějakém soukromém pozemku. Někde, kam policejní hlídky nezajíždějí. V puse měla sucho. Měla pocit, že bude zvracet, žluč jí stoupala do krku, ostrá a hořká. Spolkla ji.

	Dodávka se zakymácela, znovu se zakymácela – retardéry, došlo jí – naklonila se dolů a sjížděla ze svahu. Jessica se přitom na podlaze sklouzla dopředu a o něco se bolestivě uhodila. Potom začala dodávka zase vyjíždět nahoru, takže Jessica bezmocně klouzala vzad. Pak jeli po rovném povrchu, za pravidelného bum-bum, které se opakovalo každých pár chvil, jako kdyby přejížděli spoje betonu. Uvnitř byla tma jako v pytli, protože pravděpodobně jel se zhasnutými světly.

	Na okamžik se její hrůza změnila v hněv, pak v divokou zuřivost šelmy. Pusť mě ven! Pusť mě ven! Rozvaž mě! Nemáš krucinál právo tohle dělat! Prala se s pouty, vší silou od sebe tahala zápěstí, paže, třásla jimi a tloukla. Ale ať už je svazovalo, co chtělo, nepovolilo to.

	Schlíple ležela, vtahovala do nosu vzduch a oči se jí naplňovaly slzami. Dnes večer měla být na plese. Ve svých krásných šatech a nových botách. Měla držet Benedicta za ruku, zatímco on by vtipně konverzoval s jejími rodiči a postupně by si je určitě získával. Bendict z toho byl strašně nervózní. Snažila se ho uklidnit, přesvědčit ho, že je určitě okouzlí. Její matka ho bude zbožňovat a její otec… Ten sice vypadá jako tvrďák, když se s ním člověk poprvé setká, ale pod slupkou je velký měkota. Budou ho zbožňovat, slibovala mu.

	Jo, to jo, ale jen do tý doby, než přijdou na to, že nejsem žid.

	Dodávka pokračovala v cestě. Zahýbali doleva. Reflektory vozidla se na okamžik rozsvítily a ona uviděla něco, co vypadalo jako vysoká polorozpadlá panelová budova s tabulkami rozbitého skla. Ten pohled způsobil, že do ní začala jakoby vývrtkou pronikat spirála ledového vzduchu. Vypadalo to jako jedna z budov, v nichž se odehrával hororový film Hostel. Jako budova, kde byli vězněni a mučeni nevinní lidé, a to bohatými sadisty, kteří si za to platili.

	Její představivost se náhle utrhla ze řetězu. Vždycky byla fanouškem hororových filmů. Nyní přemýšlela o všech duševně chorých zabijácích, které kdy viděla ve filmech a kteří unášeli své oběti a pak je mučili a zabíjeli pro své potěšení. Jako ve filmech Mlčení jehňátek, Texaský masakr motorovou pilou, Hory mají oči.

	Její mozek začal v hrůze zkratovat. Její vdechy byly náhle krátké, prudké a panické; v hrudi jí bušilo, bušilo, bušilo, a uvnitř byla tak naštvaná!

	Dodávka se zastavila. Znovu vystoupil. Slyšela rachocení kovových dveří a pak strašné drhnutí kovu o jiný tvrdý povrch. Znovu vlezl dovnitř, zabouchl dveře a jel dopředu a přitom znovu rozsvítil světla.

	Musí s ním promluvit, nějak.

	Nyní viděla čelním sklem, že se nacházejí uvnitř nějaké ohromné nevyužívané průmyslové budovy, vysoké jako letecký hangár, nebo dokonce několik leteckých hangárů. Reflektory nakrátko ukázaly ochoz s ocelovým zábradlím, který vedl vysoko kolem zdí, a síť čehosi, co vypadalo jako obří zaprášené palivové nádrže kosmických lodí Apollo, sahající do dálky a podpírané ohromnými ocelovými a betonovými kolébkovými podpěrami. Když se otočila, spatřila železniční koleje mizející v prachu a sutinách, otevřené posprejované nákladní vozy, jež vypadaly, že se nepohnuly už desetiletí.

	Dodávka zastavila.

	Jessica se tolik třásla hrůzou, že nedokázala logicky uvažovat.

	Muž vystoupil a vypnul motor. Slyšela ho, jak odchází, pak se ozval sténavý zvuk kovu, hlasité, rozléhající se břinknutí, následované rachocením něčeho, co vydávalo zvuk jako řetěz. Slyšela ho, jak se vrací k dodávce.

	Za chvíli zaslechla, jak se otevírají posuvné dveře, a nyní byl vzadu s ní. Zasvítil na ni baterkou, nejdřív na její obličej, pak na její tělo. Zdvihla oči k jeho obličeji v černé kukle a roztřásla se hrůzou.

	Mohla by ho kopnout, napadlo ji bláznivě. Ačkoli měla nohy přivázané k sobě, dokázala by ohnout kolena a vymrštit nohy na něj, ale pokud by si nedokázala osvobodit ruce, čeho by tím dosáhla? Jen by ho naštvala.

	Potřebovala s ním mluvit. Pamatovala si rady, které vyčetla v novinách a které pocházely od rukojmí, jež přežila své zajetí. Člověk se musí snažit vytvořit si určitý vztah se svými vězniteli. Pokud se mu to podaří, je pro věznitele těžší mu ublížit. Nějak ho musí přimět, aby jí uvolnil ústa, a ona tak na něj mohla mluvit. Diskutovat s ním. Zjistit, co chce.

	„Nemělas mě kopat,“ řekl jí náhle. „Koupil jsem ti hezký nový boty, stejný jako ty, co sis chtěla vzít dneska večer, kdy se měl Benedict setkat s tvými rodiči. Jste všechny stejný, vy ženský. Myslíte si, že máte hroznou moc. Berete si na sebe všechny tyhle sexy věci, abyste se mohly svýmu chlapovi vysmívat. Ale pak jste za deset let tlustý, odporný, máte celulitidu a ochablý břicho. Někdo vám musí dát lekci – i kdybych to měl udělat jen jednou botou.“

	Znovu se pokusila promluvit.

	Naklonil se k ní a náhlým pohybem, který ji překvapil, ji obrátil na břicho. Pak se jí posadil na nohy, přitiskl ji k podlaze a bolestivě ji drtil svou vahou. Cítila, jak jí něco váže kolem kotníků a pevně utahuje. Vstal a náhle cosi táhlo její nohy doleva. Pak, za pár chvil, cítila, jak jsou její nohy taženy doprava. Pokusila se pohnout, ale nešlo to.

	Pak uslyšela zařinčení kovu a o chvíli později cítila, jak je jí cosi studeného a tvrdého omotáváno kolem krku a pevně utahováno. Ozvalo se pronikavé cvaknutí, jako když se zavírá zámek. Náhle cosi trhlo její hlavou dopředu a pak doprava. Nato uslyšela další cvaknutí, jakoby další zámek. Pak jí to hlavu táhlo zase doleva. Další cvaknutí.

	Byla natažená, jako kdyby se nacházela na nějakém středověkém skřipci. Nemohla hýbat ani hlavou, ani nohama, ani rukama. Snažila se dýchat. Nos se jí zase ucpával. V narůstající panice sebou škubala.

	„Musím teď jít. Čekají mě u večeře,“ oznámil. „Uvidíme se zítra. Hasta la vista!“

	V hrůze zaúpěla a snažila se ho prosit. Ne, prosím vás! Nenechávejte mě obličejem dolů. Nemůžu dýchat. Prosím, trpím klaustrofobií. Prosím –

	Slyšela, jak se zavírají posuvné dveře.

	Kroky. Vzdálené trhnutí a rozléhající se kovové bouchnutí.

	Pak zvuk startujícího, túrovaného motocyklu, který se postupně a s burácením vzdaloval a rychle utichal. Zatímco naslouchala, třásla se hrůzou a bojovala o vzduch, zaregistrovala náhle nepříjemný teplý pocit, který se jí rozléval po tříslech a na stehnech.

	KAPITOLA 101

	SOBOTA 17. LEDNA

	Roy Grace seděl v malé výslechové místnosti ve vazebním bloku vedle detektiva-konstábla Michaela Foremana, který, podobně jako on sám, byl školeným vyslýchatelem svědků a podezřelých. Ale momentálně mu jeho školení bylo k ničemu. John Kerridge měl pro ně jen samé no comment. Díky, nebo možná ne díky svému chytráckému právníkovi Kenu Acottovi.

	Na stole stál magnetofon se třemi prázdnými kazetami. Vysoko na zdi byly připevněny dvě průmyslové kamery, jejichž objektivy na ně hleděly jako tak trochu zvědaví ptáci. Atmosféra byla napjatá. Grace měl chuť vraždit. Momentálně by se s radostí natáhl přes úzký výslechový stůl, popadl Johna Kerridge za krk a škrcením z toho malého sajrajta vyrazil pravdu, ať už je postižený, anebo ne.

	Jeho klient patří mezi autisty, informoval je Ken Acott. John Kerridge, který trval na tom, aby mu říkali Mad, trpěl údajně Aspergerovým syndromem. Jeho klient, pokračoval Acott, ho informoval, že honil zákaznici, která chtěla utéct bez placení. Zjevně tedy měla být zadržena ona zákaznice, nikoli jeho klient. Jeho klient je diskriminován a obětován kvůli tomu, že je postižený. Kerridge nebude nic komentovat, pokud nebude přítomen lékař-specialista.

	Grace dospíval k závěru, že momentálně by s chutí uškrtil i toho pitomce Kena Acotta. Upřeně hleděl na uhlazeného právníka v jeho elegantně střiženém obleku, košili a kravatě, a dokonce cítil jeho kolínskou. V protikladu k němu působil jeho klient, ačkoli měl na sobě také oblek, košili a kravatu, uboze. Kerridge měl krátké tmavé vlasy, načesané dopředu, a podivně znepokojený obličej, který by byl docela hezký, kdyby jeho oči nebyly trošku moc u sebe. Byl hubený, měl kulatá ramena a zdálo se, že nedokáže zůstat úplně v klidu. Pořád sebou šil jako znuděný školák.

	„Je devět hodin,“ prohlásil Acott. „Můj klient potřebuje šálek čaje. Musí ho mít každou hodinu, v každou celou. Je to jeho rituál.“

	„Tak to mám pro vašeho klienta novinku,“ řekl na to Grace a jízlivě se zadíval na Kerridge. „Tohle není žádný hotel Ritz. Kromě hodin, kdy se tady čaj normálně podává, ho dostane jen tehdy, pokud já rozhodnu, že ho dostat má. Ale kdyby nám váš klient chtěl být více nápomocen – anebo kdyby jeho právník nám chtěl být více nápomocen – pak jsem si jist, že by se úroveň pokojového servisu dala zlepšit.“

	„Už jsem vám řekl, že můj klient se nebude k ničemu vyjadřovat.“

	„Musím dostat čaj,“ pronesl Mad náhle.

	Grace se na něj zadíval: „Dostanete ho, až já rozhodnu.“

	„Musím ho mít v devět hodin.“

	Grace na něj upíral svůj zrak. Nastalo krátké ticho, pak na Gracea Mad vyvalil oči a zeptal se: „Máte doma záchod starého typu, anebo ten nový, úsporný?“

	V taxíkářově hlasu byla jakási zranitelnost, která na Gracea působila. Od informace o únosu v Kemp Townu před dvěma hodinami a od nálezu boty na vozovce, kde se únos údajně odehrál, došlo k posunu. Jistý mladý muž si přijel vyzvednout svou snoubenku, měli před sebou slavnostní večer. Dorazil třicet minut po době únosu a ona mu neotevřela. Nebrala ani mobil, který jen zvonil, načež volající vždycky spadl do hlasové schránky.

	Zjistilo se, že poslední osoba, která ji viděla, byl její instruktor kickboxu v místní tělocvičně. Měla výbornou náladu, těšila se na ten večer, i když zároveň, uvedl instruktor, byla nervózní z toho, že má poprvé představit svého snoubence rodičům.

	Mohla se samozřejmě ze strachu někam ztratit, uvažoval Grace. Ale podle všeho nešlo o ten typ dívky, která nechá čekat svého přítele a zklame rodiče. A čím víc toho o ní slyšel, tím méně se mu líbilo, jak se to celé vyvíjí. Což způsobovalo, že byl stále naštvanější.

	Naštvaný na namyšlenost Kena Acotta.

	Naštvaný na toho pošahaného podezřelého, který se schovával za odpovědi Bez komentáře a svůj zdravotní stav. Grace znal jedno dítě s Aspergerovým syndromem. Jeden kolega policista a jeho manželka, s nimiž se on a Sandy přátelili, měli dospívajícího syna s touto poruchou. Byl to zvláštní, ale milý hoch, posedlý bateriemi. Chlapec, který nedokázal číst v lidech, chlapec, kterému chyběly normální sociální dovednosti. Chlapec, který měl problém rozlišovat mezi tím, co je v určitých oblastech chování dobré a co špatné. Ale zároveň to byl někdo, kdo dokázal pochopit hranici mezi správným a nesprávným, když přišlo na tak zásadní věci jako znásilnění nebo vražda.

	„Proč se zajímáte o záchody?“ zeptal se Grace Kerridge.

	„Zajímají mě řetízky od záchodů. Sbírám je. Někdy bych vám mohl svou sbírku ukázat.“

	„Ano, to by mě zajímalo.“

	Acott ho probodával pohledem.

	„Ještě jste mi neřekl, jaký máte doma záchod,“ pokračoval Kerridge. „Ten starý se splachováním na řetízek, nebo nový úsporný?“

	Grace se na chvíli zamyslel. „Ten úsporný.“

	„Proč?“

	„Proč se ti líbí dámské boty, Johne?“ zeptal se Grace náhle.

	„Je mi líto,“ vmísil se do dialogu Acott a jeho hlas byl napjatý hněvem. „Nedovolím žádný výslech.“

	Grace si ho nevšímal a pokračoval: „Připadají ti sexy?“

	„Sexy lidi jsou špatný,“ odpověděl Mad.

	KAPITOLA 102

	SOBOTA 17. LEDNA

	Roy Grace odešel z vyšetřovací místnosti ještě znepokojenější, než když do ní vcházel. John Kerridge byl zvláštní člověk a Grace v něm vycítil cosi násilnického. Na druhou stranu však neměl pocit, že by byla Kerridgeovi vlastní ona mazanost či vynalézavost, kterou musel mít Botař, aby se jako pachatel činů spáchaných před dvanácti lety a v uplynulých týdnech nedal jen tak vypátrat.

	Zejména mu dělaly starosti nejnovější zprávy o možném únosu Jessie Sheldonové dneska večer. Zejména ho trápila ta bota na vozovce. Jessie Sheldonová měla na sobě teplákovou soupravu a tenisky. Takže čí to byla bota? Zbrusu nová dámská bota s vysokým podpatkem. Botařova bota.

	Momentálně ale v Graceovi hlodalo ještě něco a hlodalo to víc než John Kerridge a Jessie Sheldonová. Nedokázal si vzpomenout, kdy přesně ten nápad poprvé dostal – asi někdy v době mezi odjezdem od garáže za bytovým domem v lokalitě Mandalay Court a příjezdem do operační místnosti centrální policejní stanice. A nyní ho ta věc trápila.

	Vyšel z budovy kriminálky a došel k autu. Mrholení už skoro přestalo a začal se zvedat vítr. Nastoupil a nastartoval. Vtom mu zapraskalo ve vysílačce. Byla to informace od jednoho z policistů, kteří byli u hořící dodávky na farmě severně od Patchamu. Vozidlo bylo pořád ještě příliš horké na to, aby se do něj dalo vstoupit a prohledat je.

	O chvilku později, když už bylo skoro čtvrt na jedenáct večer, zaparkoval Grace svůj ford focus na hlavní silnici, na ulici The Drive, kousek jižně od svého cíle. S baterkou vytaženou z kapsy pršipláště kráčel několik set metrů směr Mandalay Court a snažil se vypadat jako někdo, kdo se jen večer vyšel projít. Nechtěl riskovat, že Botaře nebo toho, kdo garáž užíval, vyplaší, kdyby se snad do ní vrátil.

	Již dopředu upozornil policistu, který místo tajně sledoval, že přijde, a vysoká postava detektiva-konstábla Jona Extona ze sledovacího týmu proto vystoupila ze stínu, aby Gracea, když sestupoval po šikmém sjezdu vedoucím ke garážím, pozdravila.

	„Všude klid, pane,“ ohlásil Exton.

	Grace mu přikázal, aby pokračoval v hlídkování a aby mu dal vysílačkou vědět, kdyby se někdo blížil. Pak zezadu obešel bytový blok, kráčel kolem garáží a došel až k poslední, na vzdáleném konci řady, k číslu 17.

	Nyní již se zapnutou baterkou rázoval podél delší stěny garáže a počítal kroky. Garáž byla přibližně osm a půl metru dlouhá. Ještě jednou rozměr ověřil, když se ve svých stopách zase vracel. Pak přistoupil k vratům a natáhl si gumové rukavice.

	Jack Tunks, zámečník, jim nechal garáž odemčenou. Grace zdvihl sklopná vrata, zase je za sebou zavřel a zasvítil si baterkou dovnitř. Pak počítal kroky ke koncové zdi.

	Šest metrů.

	Pulz se mu zrychlil.

	Rozdíl dva a půl metru.

	Zaklepal na zeď kotníky prstů. Zněla dutě. Falešná. Otočil se k dřevěnému regálu na pravé straně zdi. Jeho konečná povrchová úprava byla špatná a nerovnoměrná. Jako kdyby ji někdo vyráběl doma. Pak se podíval na řadu rolí šedých lepicích pásek. Tahle věc byla oblíbenou pomůckou únosců. Pak ve světle baterky spatřil něco, čeho si při své první návštěvě nevšiml. Regál měl dřevěná záda a ode zdi byl vzdálen dobré dva tři centimetry.

	Grace nikdy nebyl žádný kutil, ale věděl toho dost na to, aby se ptal, proč ten fušér, který regál vyrobil, jej opatřoval zády. Ta se přece k policím připevňují, aby zakryla ošklivou zeď! Proč by se s tím ale někdo trápil v nějaké pitomé staré garáži?

	Podržel si baterku v zubech, popadl jednu z polic regálu, silou za ni zatáhl a vyzkoušel ji tak. Nic se nestalo. Zatáhl ještě silněji, ale pořád nic. Pak vzal za polici o patro výš a najednou si všiml, že je nějaká volná. Zakýval s ní a náhle povolila. Vytáhl ji úplně ven a uviděl, že v drážce, v níž měla vězet police, je zapuštěná posuvná zástrčka. Opřel vytaženou polici o zeď a zástrčku uvolnil. Pak zkusil nejdřív za regál zatáhnout a potom do něj zatlačit. Ani se nepohnul.

	Vyzkoušel všechny zbývající police a zjistil, že je volná i spodní. Také jí vytáhl ven a objevil další zástrčku vsazenou do drážky. Vytažením ji uvolnil a uchopil zbývající dvě police, které byly pořád na svých místech, a zatlačil. Nic se nestalo.

	Pak za ně zatáhl a málem se skácel na záda, protože se celý regál vychýlil směrem k němu.

	Byly to dveře.

	Popadl baterku a zasvítil do prázdnoty za nimi. Srdce se mu v hrudi zastavilo.

	Krev mu přestala proudit v žilách.

	Po zádech jako kdyby mu projížděly ledové prsty, když se rozhlížel kolem.

	Na podlaze stála bedna na čaj. Skoro každý centimetr zdí tu byl pokryt starými zažloutlými novinovými výstřižky. Většina z nich pocházela z Argu, ale některé z celostátních novin. Přistoupil blíž a četl titulky na jednom z nich. Nesl datum 14. prosince 1997:

	BOTAŘOVA NEJNOVĚJŠÍ OBĚŤ POTVRZENA POLICIÍ

	Odevšad, kam namířil baterku, na něj křičely další a další titulky. Další a další články, z nichž některé obsahovaly fotografie obětí. Byly tam také fotografie Jacka Skerritta jako hlavního vyšetřovatele případu. A pak, nepřehlédnutelně umístěná, fotografie Rachael Ryanové, která na Gracea hleděla zpod titulku Argu z ledna 1998:

	JE POHŘEŠOVANÁ RACHAEL BOTAŘOVOU OBĚTÍ Č. 6?

	Grace upíral oči na titulek. Pamatoval si, kdy poprvé viděl tuhle stránku novin. Tu stránku, z níž mrazilo. Tu větu, která křičela ze všech novinových stánků ve městě.

	Zkusil vzít za víko bedny od čaje. Bylo volné. Zdvihl ho, stál a vylekaně hleděl na to, co ho čekalo uvnitř.

	Bedna byla nacpaná ženskými botami s vysokými podpatky. Každá byla zabalená v zalepeném celofánu. Šátral v balíčcích. Některé obsahovaly jednu botu a kalhotky. Jiné pár bot. Všechny boty vypadaly, jako kdyby je sotva kdo nosil.

	Třásl se rozrušením, potřeboval vědět, kolik jich je. Nechtěl zničit kriminalistické stopy, a tak je rozložil na zemi. Dvaadvacet balíčků.

	V jednom velkém, páskou oblepeném celofánovém balíčku se nacházely dámské šaty, punčocháče, kalhotky a podprsenka. Asi Botařův ženský převlek, říkal si Grace. Anebo šaty, které vzal Nicole Taylorové v Metropolu.

	Poklekl a chvíli hleděl na ty boty. Pak se vrátil k výstřižkům na zdi. Chtěl mít jistotu, že nepřehlédl něco důležitého, co by ho mohlo dovést k dalším pachatelovým obětem.

	Postupně se na jeden každý z nich díval a soustředil se zejména na ty, které se týkaly Rachael Ryanové. Byly malé i velké a pokrývaly velkou část jedné zdi. Pak mu oči padly na list formátu A4, který byl jiný než všechno ostatní. Nebyl to novinový výstřižek; šlo o předtištěný formulář, zčásti vyplněný propiskou.

	Jeho hlavička říkala:

	J. BUND A SYNOVÉ, POHŘEBNÍ ÚSTAV 

Registrační formulář

	Ref. č. D5678

	Paní Molly Winifred Glossopová

	Zemř. 2. ledna 1998. Věk: 81

	Grace četl každé slovo formuláře. Byl to podrobný seznam:

	
		Odměna lékaři



	
		Vyjmutí kardiostimulátoru

		Kremační poplatek



	
		Odměna hrobaři

		Tištěný program rozloučení

		Květiny

		Památeční kartičky

		Smuteční oznámení

		Rakev



	
		Urna

		Odměna varhaníkovi



	
		Hřbitovní poplatek



	
		Poplatek za pohřeb na církevním hřbitově



	
		Odměna knězi

		Poplatek kostelu



	Pohřeb dne: 12. ledna 1998,11.00 hodin, hřbitov Woodingdean

	Znovu pročítal formulář. Znovu a konsternovaně.

	Jeho mysl se rychle vrátila o dvanáct let zpátky.

	K tomu zuhelnatělému tělu na pitevním stole v Patologickém ústavu Brightonu a Hoveu. K té malé staré paní, jejíž ostatky se našly spálené v ohořelém vraku toho fordu tranzit, který nebyl nikdy identifikován. Jak bylo zvykem, zůstala mrtvá v márnici dva roky a pak byla pohřbena na hřbitově ve Woodwale na náklady státu.

	Za své policejní kariéry viděl Grace četné hrůzné věci, ale většinu z nich dokázal vymazat z hlavy. Existovalo však pár strašných pohledů, a daly se spočítat na prstech jedné ruky, které si s sebou odnese až do hrobu. A již dlouho si myslel, že tahle stará paní a záhada, jež ji doprovázela, k nim bude patřit.

	Ale nyní, když tak stál v zadní části té omšelé garáže, začalo mu cosi náhle dávat smysl.

	Narůstala v něm jistota, že ví, kdo ta mrtvá byla.

	Molly Winifred Glossopová.

	Ale koho pak pohřbili v pondělí 12. ledna 1998 v 11.00 hodin na hřbitově ve Woodingdeanu?

	Grace si byl zatraceně jistý, že odpověď zná.

	KAPITOLA 103

	NEDĚLE 18. LEDNA

	Jessie znovu slyšela v polotemnotě zvuk, který vydával její vibrující mobil. Byla vyprahlá a neměla představu o čase. Dokázala rozpoznat jen slaboučké šedé světlo. Že by úsvit? Každou chvilku upadala do trhavého spánku a pak se znovu budila do čiré paniky. Nedokázala pořádně dýchat ucpaným nosem a bojovala o vzduch.

	Šíleně ji bolela ramena, to od toho, jak měla paže natažené před sebou. Všude kolem ní byly zvuky: rachocení, stříkání, bouchání, drhnutí.

	S každým novým zvukem ji zachvátila hrůza, že se ten muž vrací, že se možná právě v tuhle chvíli pokradmu blíží k ní. V hlavě měla vír strachu a zmatených myšlenek. Kdo je to? Proč ji přivezl sem, ať už je kdekoli? Co plánuje udělat? Co chce?

	Nedokázala přestat myslet na ty hororové filmy, které ji nejvíc děsily. Snažila se je vytlačit z hlavy, myslet na šťastné chvíle. Jako třeba její poslední dovolená s Benedictem na řeckém ostrově Naxos. Probírali tam svatbu, život, který mají před sebou.

	A kde jsi teď, můj drahoušku Benedicte?

	Zvuk vibrací pokračoval. Čtyři zazvonění a pak zase ustal. Znamenalo to, že bude ve schránce nějaký vzkaz? Že by to byl Benedict? Anebo její rodiče? Znovu a znovu se zoufale snažila osvobodit se. Třásla se, házela sebou, snažila se zbavit pout na zápěstí, vyprostit z nich alespoň jednu ruku. Ale jediné, k čemu to vedlo, bylo, že sebou bolestivě házela, málem si vykloubila ramena a její tělo znovu a znovu naráželo na tvrdou podlahu. Nakonec byla úplně vyčerpaná.

	Pak už mohla jen v zoufalství ležet. Ty vlhké plochy v tříslech a na stehnech už nebyly teplé a začínaly ji svědit. Začala ji svědit i tvář a hrozně se chtěla poškrábat. A celou tu dobu se ze všech sil snažila spolknout ty žaludeční šťávy, které jí stále stoupaly do hrdla a které by ji, jak věděla, udusily, kdyby si dovolila zvracet a ústa měla přitom neprodyšně uzavřená. Znovu zakřičela a v očích ji pálila sůl ze slz.

	Prosím, pomozte mi někdo, prosím!

	Chvíli si říkala, jestli by neměla podlehnout nutkání zvracet, udusit se zvratky a zemřít. Skončit to všechno předtím, než sem ten muž zase přijde, aby jí udělal to, co má v úmyslu. Tak by ho alespoň připravila o jeho uspokojení.

	Místo toho ale nakonec zavřela oči a poprvé se modlila tak dlouho, jak to jen dokázala, a přitom vkládala postupně ochabující a nyní již jen poloviční víru v muže, kterého milovala. Chvíli jí trvalo, než si dokázala pořádně vzpomenout na slova modlitby.

	Jakmile s modlitbou skončila, znovu zazvonil její telefon. Obvyklá čtyři zazvonění a pak zase zmlkl. Pak uslyšela odlišný zvuk.

	Zvuk, který poznávala.

	Zvuk, ze kterého ztuhla.

	Řev motoru motorky.

	KAPITOLA 104

	NEDĚLE 18. LEDNA

	Koronerem pro souměstí Brighton a Hove byla srdnatá žena. Když byla ve špatné náladě, dokázala svým chováním vyděsit hezkých pár svých zaměstnanců i řadu otrlých policistů. Měla ale, jak Grace věděl, dost zdravého rozumu a soucitu, a Grace s ní osobně nikdy žádný problém neměl, tedy až dosud.

	Možná to bylo tím, že jí zavolal domů po půlnoci a vzbudil ji – soudě podle ospalosti v jejím hlase. Když se trochu víc probrala, začala být panovačnější. Ale pořád byla natolik profesionální, že pozorně naslouchala a přerušovala Gracea jen tehdy, když potřebovala vysvětlení.

	„Chcete po mně velkou věc, detektive-superintendente,“ řekla, když skončil. Nyní už hovořila jak přísná starosvětská učitelka.

	„Vím.“

	„Zatím jsme takové případy měli v Sussexu dva. Není to něco, co se dá snadno povolit. Žádáte o hodně.“

	„Normálně nebýváme v situaci, kdy jde o život, madam,“ vysvětloval Grace, který se rozhodl, že ji bude oslovovat formálně. „Ale nyní se domnívám, že tady taková situace opravdu je.“

	„A jen na základě výpovědi přítele té pohřešované dívky?“

	„Při pátrání pro Jessie Sheldonové jsme kontaktovali řadu jejích přátel podle seznamu, který nám dal její snoubenec. Jedna dívka, patrně její nejlepší přítelkyně, dostala v úterý od Jessie fotografii bot, které si Jessie koupila speciálně pro tenhle večer. Ty boty na fotografii jsou totožné s botou, jakou jsme našli na vozovce před jejím bytem, přesně v místě, kde se údajně odehrál únos.“

	„Jste si jistý, že do toho není nějak zapletený ten její snoubenec?“

	„Ano, jsem. Jako podezřelého jsme ho vyloučili. A všechny tři naše hlavní podezřelé, tedy osoby, u nichž přepokládáme, že by mohly být Botařem, jsme také eliminovali. Nemohou v tom mít prsty.“

	Bylo potvrzeno, že Cassian Pewe byl na vícedenním kurzu v Policejním výcvikovém středisku v Bramshillu, kde byl též ubytován. Darren Spicer se do Noclehárny sv. Patrika vrátil v půl osmé, což se neslučovalo s časovým snímkem únosu, a John Kerridge byl již ve vazbě.

	Po chvíli koronerka prohlásila: „Provádí se to většinou ráno, za úsvitu, aby se neplašila veřejnost. To znamená nejdřív v pondělí ráno.“

	„Takhle dlouho nemůžeme čekat. To by znamenalo, že kriminalistické stopy, které by nám mohly pomoct, bychom začali sbírat až za třicet hodin. A o možných shodách bychom mohli vědět nejdřív v polovině příštího týdne. Myslím si, že každá hodina může být rozhodující. Nemůžeme takhle dlouho čekat. Je to opravdu otázka života a smrti.“

	Nastalo dlouhé ticho. Grace věděl, že žádá o ohromný skok co do důvěry v jeho osobu. Když tuhle žádost vyslovil, pustil se do nesmírně velkého osobního hazardu. Pořád totiž nebylo na sto procent jisté, že Jessie Sheldonovou unesli. Navíc bylo pravděpodobné, že po dvanácti letech se také nemusí najít žádné kriminalistické stopy, které by mohly pomoct. Grace ale už mluvil s Joan Majorovou, soudní archeoložkou, s níž se sussexská kriminálka pravidelně radila, a ta mu řekla, že za pokus to stojí.

	Pod tíhou tlaku, který byl na něj momentálně z různých stran vyvíjen, byl ochoten se toho stébla chytit. Věřil ale, že to, oč teď žádá, je mnohem víc.

	Hlasem, jenž byl najednou více panovačný, koronerka pronesla: „Vy to chcete udělat na veřejném hřbitově, za denního světla a v neděli, detektive-superintendente? Jak si myslíte, že to bude působit na lidi, kteří v tento sváteční den přijdou navštívit hroby svých milovaných?“

	„Určitě je to bude hodně stresovat,“ odpověděl. „Ale jistě to nebude ani zpola takový stres, jaký prožívá ta mladá žena, Jessie Sheldonová, která se pohřešuje. Domnívám se, že se jí zmocnil Botař. Mohu se mýlit. Anebo už taky může být pozdě. Ale jestliže existuje šance zachránit jí život, pak je to důležitější než se na chvíli dotknout citů pár pozůstalých, kteří patrně ze hřbitova stejně zamíří na nákupy do Asdy nebo do Tesca nebo do nějakého jiného obchodu, kam chodí v ten sváteční den nakupovat,“ argumentoval Grace.

	„Dobře,“ kapitulovala. „Podepíšu ten příkaz. Ale buďte co nejdiskrétnější. A já věřím, že budete.“

	„Samozřejmě.“

	„Sejdeme se u mě v kanceláři za třicet minut. Přepokládám, že jste něco takového ještě nikdy nepodnikal?“

	„Ne, zatím ne.“

	„Pak nebudete věřit, co za byrokracii je s tím spojeno.“

	Grace tomu věřil. Ale v tuhle chvíli ho víc zajímala záchrana Jessie Sheldonové než obavy, jestli se zavděčí bandě nějakých ouřadů. Nechtěl říct nic, co by koronerku rozčílilo. Místo toho jí jen poděkoval a slíbil jí, že tam za třicet minut bude.

	 


KAPITOLA 105

	NEDĚLE 18. LEDNA

	Jessie slyšela známý drhnoucí lomoz otevíraných bočních dveří obytné dodávky. Pak se vozidlo trochu zhouplo a ona těsně vedle sebe pocítila kroky. Třásla se hrůzou.

	Za okamžik ji oslnilo světlo baterky, které jí mířilo přímo do obličeje.

	Mluvil vztekle. „Páchneš,“ prohlásil. „Páchneš močí. Pomočuješ se. Jsi špinavá kráva.“

	Kužel světla jí sjel z obličeje. Mrkala a zdvihla oči. Nyní si svítil na svůj obličej v kukle. Schválně. Aby ho viděla.

	„Nemám rád špinavý ženský,“ pokračoval. „To je tvůj problém, viď? Jsi celá špinavá. Jak myslíš, že mě budeš moct uspokojit, když takhle páchneš?“

	Úpěnlivě ho prosila očima. Prosím, rozvažte mě. Prosím, uvolněte mi pusu. Nic neudělám, nebudu se prát. Nic neudělám. Prosím! Udělám, co budete chtít, a pak mě pustíte, ano? Domluveno? Můžeme se takhle domluvit?

	Zoufale se jí zase chtělo čurat, i když jí přišlo, že už celou věčnost nic nepila a v ústech měla všude silný povlak. Kolik je hodin? Asi ráno, odhadovala podle světla, které před pár minutami na chvíli zalilo vnitřek dodávky.

	„Musím jít na nedělní oběd,“ oznámil. „Nemám čas to tady s tebou řešit a umývat tě. Vrátím se později. Škoda že tě nemůžu pozvat. Máš hlad?“

	Zasvítil jí baterkou zpátky na obličej.

	Prosila ho očima o vodu. Zkoušela si to slovo uvnitř svých zalepených úst, uvnitř svého jícnu, ale nevyšlo z ní nic víc než vibrující zasténání.

	Strašně toužila po vodě. A třásla se, jak se snažila udržet pod kontrolou svůj močový měchýř.

	„Úplně nerozumím tomu, co mi říkáš – přeješ mi dobrou chuť?“

	„Uooooooooouuuuuuuuu.“

	„To je od tebe milý!“ pokračoval.

	Znovu ho prosila očima. Vodu. Vodu.

	„Asi chceš vodu. Vsadím se, že říkáš právě tohle. Problém je v tom, že když ti nějakou přinesu, zase se mi počuráš, viď?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ne? No, uvidíme. Když mi slíbíš, že budeš moc hodná holka, tak ti nějakou možná přivezu.“

	Zoufale se dál snažila ovládnout svůj močový měchýř. Ale už ve chvíli, kdy slyšela zvuk zavírajících se posuvných dveří, opět cítila, jak se jí po tříslech rozlévá ten nepřetržitý teplý pramínek.

	KAPITOLA 106

	NEDĚLE 18. LEDNA

	Trávníkový pomníčkový hřbitov ve Woodingdeanu se nacházel vysoko na kopci na východním okraji Brightonu a byl od něj hezký výhled na kanál La Manche. Ne snad že by se jím obyvatelé hřbitova mohli kochat, pomyslel si smutně Roy Grace, když vycházel z dlouhého modrého stanu ve tvaru housenky do bouřlivého větru a přesouval se k menšímu stanu, který sloužil jako převlékárna a občerstvovací místnost. Svůj modrý papírový oblek s kapucou měl přitom zapnutý až ke krku.

	Koronerka se nemýlila, když mluvila o byrokracii spojené s exhumací. Povolení exhumace a podepsání příkazu k ní bylo tou snazší částí. Mnohem těžší bylo dát v neděli ráno dohromady požadovaný tým.

	Existovala komerční firma, která se na exhumace specializovala. Pracovala zejména pro stavební společnosti, jimž zajišťovala odstraňování masových hrobů z míst, kde se mělo začít stavět, anebo působila v kostelech, které měly být odsvěceny. Bez vysokých příplatků za práci přes čas však byla firma ochotna začít nejdřív v pondělí.

	Grace však čekat nechtěl. Zavolal tedy náměstkovi vrchního konstábla a Rigg zvýšené náklady na exhumací schválil.

	* * *

	Tým, který se shromáždil na poradě, jež se zhruba před hodinou odehrála na policejní stanici v John Street, byl značně velký. Pracovník úřadu koronera, dva členové výjezdovky, z toho jeden kriminalistický fotograf, pět zaměstnanců specializované exhumační společnosti, žena z odboru životního prostředí, která dala zřetelně najevo, že se hrozně nerada vzdává své neděle, dnes již povinný specialista dohlížející na bezpečnost a ochranu zdraví při práci, a protože šlo o vysvěcený prostor, také kněz. Kromě toho byla přítomna Joan Majorová, soudní archeoložka, a také Glenn Branson, kterému dal Grace na starost případné zvědavce, a Michael Foreman, jehož Grace jmenoval oficiálním pozorovatelem.

	Přítomna byla rovněž Cleo, Darren Wallace – její pravá ruka na patologii – a Walter Hordern, jenž měl na starost městské hřbitovy a řídil diskrétní tmavozelenou dodávku koronerova úřadu, kterou byla odvážena těla. Stačili by mu klidně jen dva z nich, ale protože nikdo z téhle márniční trojice u exhumace nikdy nebyl, chtěli se zúčastnit všichni tři. Zjevně nemají mrtvol ještě plné zuby, pomyslel si Grace. A co z toho, přemítal někdy, vyplývá pro Cleinu lásku k němu?

	Zvědaví nebyli jen pracovníci patologie. Celé dopoledne mu volali další kriminalisté, jimiž se doneslo, že se bude exhumace konat, a ptali se, jestli by se třeba nemohli taky zúčastnit. Pro mnoho z nich to byla příležitost, která už se také nemusí v jejich kariéře opakovat, ale Grace musel všem říct ne, a to kvůli nedostatku prostoru. A ve své unavené a stále popuzenější náladě málem dodal, že exhumace sakra není žádný cirkus.

	Byly čtyři hodiny odpoledne a šíleně mrzlo. Když zase vyšel ze stanu, svíral v dlaních hrnek čaje. Denního světla valem ubývalo a zář mobilních reflektorů, rozmístěných po hřbitově a osvětlujících příjezdovou cestu ke stanu, pod nímž se nacházel hrob Molly Glossopové a několik okolních hrobů, byla stále jasnější.

	Místo bylo chráněno dvojitým policejním kordonem. Všechny vchody na hřbitov byly uzavřeny a hlídány policií, a tak reakcí veřejnosti nebyla ani tolik zvědavost jako spíš vztek. Druhá linie z policejní pásky vedla přímo kolem oněch dvou stanů. Tisk mohl zůstat maximálně na ulici, blíž se přiblížit nesměl.

	Tým uvnitř hlavního stanu se pomalu dostával na dno hrobu. Graceovi to nikdo nemusel říkat, všichni to poznali podle zhoršujícího se zápachu. Zápach smrti byl nejhorším zápachem na světě, myslel si vždycky Grace, a momentálně, i když stál na čerstvém vzduchu, k němu začínal doléhat jeho závan. Byl to zápach dlouho ucpaného kanálu, který je náhle proražen, zápach shnilého masa v ledničce po dvoutýdenním výpadku proudu v letním horku, zápach těžký, olověný, který – když klesal k zemi – do sebe vtahoval vaše smysly.

	Nikdo z expertů nedokázal odhadnout, v jakém stavu tělo v rakvi bude. Bylo zde příliš mnoho proměnných. Nevěděli, jaké tělo – pokud vůbec nějaké – tam je a jak dlouho bylo mrtvé před tím, než je pohřbili. Významný faktorem byla také vlhkost půdy na pohřebišti. Protože se ale jednalo o vysoko položenou lokalitu s křídovitou zeminou, dalo se doufat, že dno hrobu bude nad hladinou spodní vody a že bude relativně suché. Soudě podle zhoršujícího se zápachu to měli už za pár minut zjistit.

	Grace dopil čaj a už se chytal vrátit zpátky do hlavního stanu, když mu zazvonil telefon. Byl to Kevin Spinella.

	„Že by si eso deníku Argus hodlalo v neděli poležet?“ pronesl Grace namísto pozdravu.

	Hodně burácel vítr a taky rachotil poblíž stojící přenosný generátor.

	„Promiňte!“ křičel reportér. „Neslyším vás!“

	Grace zopakoval, co řekl.

	„Spíš podnikám výlet po místních hřbitovech a snažím se vás najít, detektive-superintendente. Myslíte, že existuje nějaká možnost, jak bych se mohl dostat dovnitř?“

	„Jasně, zajistěte si tady místo a pak se nechte přejet autobusem.“

	„Ha-ha! Myslím teď!“

	„Je mi líto, ne.“

	„Dobře. Tak co pro mě máte?“

	„O nic moc víc, než co teď vidíte z ulice. Brnkněte mi za hodinu, to budu možná vědět víc.“

	„Promiňte, ale myslel jsem, že pátráte po té mladé dámě, co zmizela včera v noci, po Jessie Sheldonové? A vy se místo toho snažíte vytáhnout z hrobu nějakou osmdesátiletou babku?“

	„Vy vytahujete věci z lidí, já zas z hrobů,“ odpověděl Grace a opět přemítal o tom, kde ten reportér bere všechny ty tajné informace.

	Z hlavního stanu náhle vyšla Joan Majorová a zamávala na Gracea. „Royi!“

	Grace zavěsil.

	„Narazili na rakev! Dobré zprávy. Je neporušená. A je na ní štítek s nápisem Molly Winifred Glossopová, takže máme tu správnou!“

	Grace ji následoval dovnitř. Zápach byl nyní strašný, a když se zavřela chlopeň stanu, snažil se dýchat už jen ústy. Přecpaný vnitřek stanu působil jako místo natáčení nějakého filmu. Řada silných světel na stojanech kolem hrobu a hromady zeminy na jeho druhém konci a k tomu několik videokamer na stativech, zaznamenávajících veškeré dění.

	Většina lidí uvnitř měla rovněž problémy se zápachem, s výjimkou čtyř policistů ze speciální pátrací jednotky. Ti měli na sobě bílé biochemické ochranné obleky s dýchacími přístroji. Dva z nich klečeli na víku rakve a z boku do ní šroubovali pevné háky, k nimž se připevní lana, která umožní – jakmile bude rakev z boků zbavena hlíny – její vyzdvižení kladkostrojem. Ten nyní posouvali zbývající dva členové jednotky do náležité pozice, asi metr nad víko rakve. Výkopových prací se nyní ujala Joan Majorová, která další hodinu trpělivě odstraňovala zeminu z boků rakve a postupně se na každém konci dostávala pod rakev, aby tudy mohly být protaženy zvedací popruhy. Zároveň do sáčku ukládala vzorky zeminy z místa nad rakví, na boku rakve a pod rakví, které měly být následně analyzovány, aby se zjistilo, jestli z obsahu rakve neunikala do okolí nějaká tekutina.

	Když skončila, dva ze specialistů na exhumace připnuli k hákům lana, vepředu a vzadu je provlékli pod rakví a poté vylezli z hrobu.

	„V pořádku,“ oznámil jeden z nich. „Připraveno.“

	Všichni ustoupili dozadu. Policejní kaplan naopak postoupil směrem k rakvi a v ruce držel modlitební knížku. Požádal o ticho a pak nad hrobem přečetl modlitbu, jež se nehlásila k žádnému náboženství, modlitbu, kterou vítal zpátky na zem kohokoli, kdo byl v rakvi.

	Graceovi připadala ta modlitba zvláštně dojemná, jako kdyby vítali nějakého dávno ztraceného a nyní se navracejícího poutníka.

	Ostatní členové exhumačního týmu nato začali tahat za masivní lano. Nastala krátká, tísnivá chvíle, kdy se nic nehýbalo. Pak se ozval zvláštní, savý zvuk, který se podobal vzdechnutí, jako kdyby země jen nerada vydávala to, co si přivlastnila. A náhle začala rakev pomalu, ale jistě stoupat vzhůru.

	Vystupovala nahoru, kývala se, narážela do stěn hrobu a kladka skřípala, a to až do té doby, než se rakev ocitla několik centimetrů nad hrobem. Kývala se. Všichni ve stanuji několik chvil jen pozorovali v tiché, nábožné úctě. Pár hrudek zeminy se z rakve skulilo zpátky do hrobu.

	Grace hleděl na světle zbarvené dřevo. Rakev vypadala pozoruhodně dobře zachovaná, jako kdyby byla v hrobě jen pár dní, a ne dvanáct let. Jakápak tajemství asi skrýváš? Prosím, bože, ať je to něco, co nás přivede k Botaři.

	Patoložka ministerstva vnitra Nadiuska De Sancha již byla kontaktována a měla zamířit na patologii, hned jak bude tělo naloženo do dodávky úřadu koronera.

	Náhle se ozvalo ohlušující zapraskání, jako když zahřmí. Všichni ve stanu leknutím poskočili.

	A něco, co mělo tvar i velikost lidského těla a bylo zabalené do černé fólie, přelepené lepicí páskou, prolétlo dnem rakve a zmizelo zpátky v útrobách hrobu.
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	Jessie znovu bojovala o vzduch. V panice sebou mrskala a horečně se snažila otočit hlavu na stranu a trošku si uvolnit nos. Benedicte, Bene, Bene, prosím, přijeď. Prosím, pomoz mi! Prosím, nenechávej mě tady umřít! Prosím, ne.

	Bolelo to jako čert, každý sval na jejím krku bolel tak, jako kdyby jí ho vyrvávali z ramen. Ale aspoň se jí podařilo dostat do plic nějaký vzduch. Pořád ne dost, ale její panika na chvíli polevila. Hrozně toužila po vodě. Oči ji pálily od slz. Ty se jí řinuly po tvářích, mučily ji, ale ona je nedokázala polknout, protože měla ústa pevně a neprodyšně uzavřená.

	Znovu se modlila. Prosím, bože, právě jsem nalezla neuvěřitelné štěstí. Ben je tak báječný muž. Prosím, neodváděj mne od něj, ne teď. Prosím, pomoz mi.

	Ačkoli prožívala peklo, snažila se soustředit, snažila se logicky uvažovat. Někdy, nevěděla kdy, ale někdy, pravděpodobně brzy, se její věznitel vrátí.

	Pokud jí přinese tu vodu, o níž mluvil, bude ji muset rozvázat – minimálně natolik, aby se mohla posadit a napít. Má-li mít někdy v budoucnu šanci, pak právě v téhle chvíli.

	Jen jednu šanci.

	I když ji každý sval v těle bolel, i když se cítila vyčerpaná, pořád měla sílu. Snažila se promýšlet různé scénáře. Jak chytrý je? Jakou hru by mohla hrát, aby ho obelstila? Dělat mrtvou? Předstírat, že má záchvat? Musí tady být něco, co ji ještě nenapadlo.

	Něco co nenapadlo jeho.

	Kolik je asi hodin? V té dlouhé, temné prázdnotě, v níž byla nucena dlít, pocítila náhle palčivou touhu změřit čas. Zjistit, kolik je hodin, jak dlouho tady je.

	Neděle. To bylo jediné, co jistě věděla. Oběd, o němž mluvil, byl nedělní oběd. Jak dlouho je to, co odešel? Hodina? Třicet minut? Dvě hodiny? Čtyři? Předtím tu bylo slabé šedé světlo, ale to bylo nyní pryč. Kolem jen tma jako v pytli.

	Možná by jí mohly napovědět ty zvuky, které slyšela. To nekonečné, většinou slabé řinčení, rachocení, skřípání a bouchání uvolněných oken, dveří, plátů zrezivělého železa, ocelových plechů nebo něčeho jiného, co se venku nacházelo. Jen jeden zvuk se zdál mít rytmus, postřehla. Jeden z těch bouchavých zvuků, který se rozléhal do všech stran. Znovu ho zaslechla a počítala.

	Jednadvacet, dvaadvacet, třiadvacet, čtyřiadvacet. Bum. Jednadvacet, dvaadvacet, třiadvacet, čtyřiadvacet. Bum.

	Její otec byl nadšený fotograf. Pamatovala si, jak – když byla malé dítě – měl otec vlastní temnou komoru, kde si sám vyvolával filmy. To bylo ještě předtím, než se rozšířila digitální fotografie. Ráda tam stála ve tmě s ním, buď v naprosté tmě, anebo ve světle slabé červené žárovky. Když otevíral cívku s filmem, musela být vždycky úplná tma a otec chtěl, aby počítala sekundy tak, jak ji to učil. Když člověk pomalu řekl jednadvacet, rovnalo se to, docela přesně, jedné sekundě. A fungovalo to i s jinými čísly.

	Nyní tedy dokázala spočítat, že se bouchnutí opakuje každé čtyři sekundy.

	Napočítala jednu minutu. Pak pět. Deset. Dvacet. Půl hodiny. Pak se v ní vzedmul hněv nad marností jejího počínání. Proč já, bože, pokud sakra vůbec existuješ? Proč chceš ničit lásku mezi Benedictem a mnou? Protože není žid, to kvůli tomu? Ty jsi ale zvrácený bůh, hochu! Benedict je dobrý člověk. Zasvětil svůj život pomoci sociálně slabým a totéž se snažím dělat já, jestli sis toho, krucinál, ještě nevšiml.

	Pak se znovu rozvzlykala.

	A automaticky přitom počítala. Jako kdyby to bouchání byl metronom. Čtyři sekundy. Bum. Čtyři sekundy. Bum. Čtyři sekundy. Bum.

	Pak hlasité, rachotivé sunutí.

	Dodávka se zakolébala.

	Kroky.
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	Patologický ústav Brightonu a Hoveu prodělal nedávno značnou přestavbu. Důvodem bylo to, že stále více lidí se ujedlo k smrti a byli pak moc tlustí na to, aby se vešli do chladicích boxů. Musely zde být tedy nainstalovány nové, supervelké chladnice, aby se do nich vešli i takovíto nebožtíci.

	Ne snad že by nějaká taková supervelká chladnice byla třeba na seschlé ostatky ženy, která tuto neděli v půl šesté odpoledne ležela na stole z nerezové oceli uprostřed nově zařízené hlavní pitevny.

	Ani po půlhodině pobytu si Grace nezvykl na strašný zdejší zápach. Dýchal sice výhradně ústy, ale to mu pomáhalo jen málo. Už chápal, proč většina patologů dřív kouřila a na mrtvolách pracovala s cigaretou v ústech. Tedy aspoň ti, kteří si nad horní ret nedávali vrstvičku masti VapoRub s mentolovou vůní. Tahle tradice ale skončila se zákazem kouření před pár lety. Grace by si momentálně cigaretu určitě dal.

	Byl tady snad jediným, na koho to takhle nepříjemně působilo?

	V místnosti byli přítomni – všichni v operačních oděvech, rouškách a holínkách – zástupce úřadu koronera, soudní archeoložka Joan Majorová, fotograf výjezdovky James Gartrell, který horečně buď na videokameru zaznamenával, nebo fotografoval každou fázi zkoumání ostatků, Cleo, její asistent Darren Wallace a, uprostřed všeho dění, Nadiuska De Sancha. Tato patoložka ministerstva vnitra, národností Španělka ruského původu, byla sošnou krasavicí, po níž každý policista Sussexu toužil – a rád s ní pracoval, protože byla rychlá a veselá.

	Přítomen byl rovněž Glenn Branson – ne snad, že by tady byl potřeba, ale protože Grace usoudil, že bude lepší ho zaměstnat, než ho nechat samotného soužit se kvůli katastrofální podobě rozluky jeho manželství.

	Pro Gracea bylo vždycky zvláštní účastnit se pitvy, když měla službu Cleo. Byla pro něj v těch chvílích téměř cizí člověk, pořád někam odbíhala, byla velmi výkonná a neosobní. Tedy kromě občasného usměvavého pohledu adresovaného právě Graceovi.

	Od začátku pitvy Nadisuka trpělivě přikládala lepicí pásku na kůži mrtvé ženy a každý proužek pásky ukládala zvlášť do sáčku. To v naději, že by na něm mohla uvíznout zbloudilá kožní nebo spermatická buňka, neviditelná pouhým okem, anebo vlas či vlákno tkaniny.

	Grace konsternovaně hleděl na tělo. Kůže byla seschlá tak, že téměř zčernala. Mrtvá byla víceméně v mumifikovaném stavu. Její dlouhé hnědé vlasy byly dobře Zachovalé. Její ňadra, ačkoli scvrklá, byla také zřetelně vidět, stejné jako její pubické ochlupení a pánev.

	V zadní části lebky byla vidět promáčklina, jež svědčila o silné ráně nebo pádu. Ještě než přistoupila k podrobnému ohledání, Nadiuska, jen podle toho, co viděla, uvedla, že zranění této části lebky by dokázalo normálního člověka zabít.

	Joan Majorová prohlásila, že podle zubů se dá soudit na věk zhruba mezi osmnácti až pětadvaceti.

	Věk Rachael Ryanové.

	Takhle by tedy teď Rachael vypadala?

	Mrtvá jako ty? Tedy pokud nejsi Rachael.

	Ve snaze stanovit věk přesněji Nadiuska nyní odstraňovala kůži kolem krku mrtvoly, aby odhalila klíční kost. Joan Majorová ji přitom napjatě sledovala.

	Posledně jmenovaná náhle značně ožila.

	„Ano, podívejte! Vidíte tu klíční kost? Nikde ani známka po srůstu její mediální části, srůst dokonce ani nezačal. Obvykle k němu dochází ve věku asi třicet let. Takže můžeme s dost velkou jistotou říct, že jí bylo méně než třicet – odhaduju něco málo přes dvacet. Až odkryjeme z její kostry víc, budu moct být přesnější.“

	Grace hleděl do obličeje mrtvé ženy a bylo mu jí hrozně líto.

	Rachael Ryanová, jsi to ty?

	Byl si stále jistější, že ano.

	Živě si pamatoval, jak hovořil s jejími strachem pološílenými rodiči v těch dnech po jejím zmizení o Vánocích roku 1997. Vybavoval si její obličej, každý jeho detail, navzdory tomu, co se od té doby stalo. Ten usměvavý, šťastný, hezký obličej; tu mladou tvář plnou života.

	Že bych tě nakonec našel, Rachael? Příliš pozdě, já vím. Je mi líto, ze je to tak pozdě. Omlouvám se, snažil jsem se ze všech sil.

	DNA test mu řekne, jestli se nemýlí, a se získáním dobrého vzorku neměl být problém. Jak na patoložku, tak na soudní archeoložku udělal hluboký dojem stav mrtvoly. Nadiuska prohlásila, že je zachovalejší než některá těla, která jsou jen týdny po smrti, a připisovala to skutečnosti, že mrtvá byla zabalena do dvou vrstev fólie a pochována na suchém místě.

	Momentálně Nadiuska prováděla vaginální stěry, každý vzorek pečlivě ukládala do sáčku a označovala. Postupně se propracovávala hloub a hloub do pochvy.

	Grace se pořád upřeně díval na to tělo a v hlavě se mu pomalu odvíjelo oněch dvanáct let. Náhle ho napadalo, jestli jednou nebude stát v nějaké márnici, nebude se dívat na pitvané tělo a nebude kývat hlavou na znamení toho, že je to Sandy.

	„Pozoruhodné!“ oznámila Nadiuska. „Vagina je perfektně zachovaná.“

	Grace nedokázal spustit oči z těla. Dlouhé hnědé vlasy mrtvé vypadaly, jako kdyby byly až neslučitelně svěží ve srovnání se scvrklou kůží, z níž trčely. Existuje mýtus, že vlasy a nehty rostou ještě dlouho po smrti. Prozaickou pravdou je, že se kůže smršťuje – toť vše. Po smrti se všechno zastaví, kromě parazitických buněk uvnitř těla, které se radují z toho, že mozek už nevypouští protilátky, jež je mají ničit. Čím více se tedy kůže scvrkává a svrašťuje, protože je vyžírána zevnitř, tím více jsou vlasy a nehty odhalenější.

	„Ach, můj bože!“ zvolala náhle Nadiuska. „Podívejte, co tady mám!“

	Grace se k ní vylekaně obrátil. Ve své ruce opatřené rukavicí držela malý kovový předmět s tenkou rukojetí. A na jeho konci se něco kývalo. Grace si nejdřív myslel, že je to kousek utrženého masa.

	Když se na to ale podíval z větší blízkosti, došlo mu, co to ve skutečnosti je.

	Kondom.
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	Strhával lepicí pásku zabývající Jessieina ústa, a když odstraňoval poslední vrstvu, z kůže, rtů a vlasů, zaskučela bolestí a o pár chvil později, téměř nevnímajíc tu palčivou bolest, začala hltat vzduch. Zaplavila ji momentální úleva, jež pramenila z toho, že může normálně dýchat.

	„Jsem rád, že se s tebou můžu konečně pořádně seznámit,“ pronesl skrz výřez pro ústa svým nevýrazným hlasem.

	Zapnul vnitřní osvětlení dodávky a ona si ho mohla poprvé důkladně prohlédnout. Seděl na sedadle a upřeně hleděl směrem dolů na ni. Nezdál se být nějak zvlášť velký nebo silný, i když byl od hlavy až k patě oblečen v rádoby chlapském motorkářském koženém oblečení. Ale ta kukla ji děsila. Všimla si, že na zemi leží motocyklová přilba a v ní složené těžké motorkářské rukavice. A on měl nyní na rukou jen rukavice chirurgické.

	„Máš žízeň?“

	Posunul ji po podlaze, opřel ji o zeď, ale nechal ji spoutanou. Plna zoufalství se podívala na otevřenou láhev vody, kterou držel v ruce, a přikývla. „Prosím.“

	Těžko se jí mluvilo, její ústa byla tak suchá a slepená. Pak její oči zamířily k zoubkovanému loveckému noži, který držel v druhé ruce opatřené rukavicí. Ne snad že by ho potřeboval; ruce měla pořád spoutané za zády a nohy svázané v kolenou a na kotnících.

	Mohla by ho kopnout, to věděla. Dokázala by ohnout kolena, vykopnout a pořádně mu ublížit. Ale k čemu by to bylo? Jen by ho víc rozzuřila, a přiměla ho tak udělat něco horšího, než měl původně na mysli.

	Životně důležité bylo, aby byla připravená a věci neuspěchala. Z doby, kdy pracovala jako zdravotní sestra, věděla, kde je člověk nejzranitelnější; a z kickboxu zase, kam zasadit opravdu zle míněný kop, takový, který – když dopadne na správné místo – člověka minimálně na pár vteřin ochromí, a při troše štěstí i na delší dobu.

	Jestli dostane příležitost.

	A ona dostane jen jednu. Bude absolutně klíčové, aby to nezpackala.

	Začala lačně lokat vodu, hltala ji, hltala, až nedokázala dostatečně rychle polykat a voda jí přetékala z úst dolů po bradě. Dusila se a silně kašlala. Když dokašlala, znovu se napila, pořád byla totiž vyprahlá, a pak mu poděkovala, usmívala se, příjemně se na něj dívala, jako kdyby to byl její nový nejlepší přítel, protože věděla, že mezi nimi musí vzniknout určitý vztah.

	„Prosím, neubližujete mi,“ zaskřehotala. „Udělám, co budete chtít.“

	„Ano,“ odpověděl. „Vím, že uděláš.“ Naklonil se dopředu a zdvihl jí před obličej nůž. „Je ostrý,“ pronesl. „Chceš poznat, jak je ostrý?“ Přitiskl jí plochou, chladnou ocelovou čepel na tvář. „Je tak ostrý, že by ses s ním mohla oholit. Mohla by sis s ním oholit všechny ty tvý odporný chlupy – hlavně ty v rozkroku, který jsou celý nasáklý močí. Víš, co bych s ním ještě mohl udělat?“

	Pořád jí naplocho tiskl tu čepel k obličeji, když skoro šeptem odpovídala: „Ne.“ A přitom se třásla hrůzou.

	„Mohl bych ti udělat obřízku.“

	Počkal, až jí ta slova dojdou.

	Nic neřekla. Její mozek jako by vykopával do všech směrů. Vztah. Musí se postarat o to, aby mezi nimi vznikl určitý vztah.

	„Proč?“ pronesla a snažila se, aby to znělo klidně, ale vyšlo to z ní jako zalapání po dechu. „Chci říct – proč byste to mohl chtít?“

	„Nedělá se to všem židovským chlapcům?“

	Přikývla a náhle cítila, jak se jí ta čepel zařezává do kůže, kousek pod její pravé oko.

	„Tradice,“ odpověděla.

	„Ale dívkám ne?“

	„Ne. Jen v některých kulturách, ale ne v židovské.“

	„A je to tak správně?“

	Čepel na ni tiskl tak silně, že už se neodvažovala pohnout hlavou. „Ano.“ To slovo jen vyslovila ústy; zvuk hrůzou uvízl v jejím hrdle.

	„Obřezaná žena přestane pociťovat sexuální rozkoš. Obřezaná žena nedosáhne orgasmu, a tak se o něj za chvíli přestane pokoušet. Což znamená, že ji ani nenapadne, aby byla nevěrná svému manželovi, protože je to pro ni zbytečné. Vědělas to?“

	Odpověď jí znovu nevyšla z hrdla. „Ne,“ vyslovila jen její ústa.

	„Vím, jak se to dělá,“ pokračoval. „Studoval jsem to. Nechtěla bys, abych ti udělal obřízku, viď?“

	„Ne.“ Tentokrát z ní to slovo vyšlo jako slabé zašeptání. Chvěla se, snažila se pravidelně dýchat, a tak se uklidnit. A logicky uvažovat. „To mi nemusíte dělat,“ odpověděla a její hlas byl nyní o trochu silnější. „Budu hodná holka, slibuju.“

	„A umeješ se mi?“

	„Ano.“

	„Všude?“

	„Ano.“

	„Oholíš se kvůli mně v rozkroku?“

	„Ano.“

	Pořád jí tiskl nůž na tvář a pokračoval: „V téhle dodávce mám vodu – teplou tekoucí vodu. Mýdlo. Houbu. Ručník. Žiletku. Nechám tě svlíknout, aby ses moha umýt. A pak si pohrajeme s tou botičkou.“ Ukázal na podlahu vedle lahve s vodou. „Poznáváš ji? Stejná jako sis koupila v úterý v obchodu Marielle Shoes v Brightonu. Škoda že jsi tu druhou vykopla z dodávky. Mohli bychom si hrát s párem. Ale my se pobavíme i s jednou, viď?“

	„Ano,“ řekla na to. Pak se opět snažila, aby její slova zněla vesele, a dodala: „Mně se boty líbí. A vám?“

	„Ano, moc. Líbí se mi ty s vysokými podpatky. Ty, který můžou ženy používat jako robertka.“

	„Jako robertka? Myslíte samy na sobě?“ – „Ano, tak to myslím.“ „A to chcete, abych dělala?“

	„Až budu připravenej, řeknu ti, co máš dělat,“ vyštěkl náhle a jeho vztek jako by přilétl odnikud. Pak jí sundal nůž z obličeje a začal s ním přeřezávat pásku, kterou měla kolena svázaná k sobě.

	„Dám ti ještě jedno varování, Jessie,“ řekl a jeho tón byl zase zcela přátelský. „Nechci, aby nám něco zkazilo tu naši zábavu, jo? Tu malou seanci, kterou spolu budeme mít, jasný?“

	Našpulila rty, souhlasně přikývla a snažila se na tváři vykouzlit ten největší úsměv, jakého byla schopna.

	Pak zase zdvihl nůž, takže ho nyní měla těsně pod nosem. „Jestli se o něco pokusíš, třeba mi ublížit nebo mi utéct, znovu tě svážu, ale tentokrát bez tepláků a kalhotek. A pak ti udělám obřízku. Mysli na to, jaký to pak asi bude na líbánkách s Benedictem. A pokaždý, když se s tebou tvůj manžel bude po zbytek života milovat. Jen pomysli na to, co ti bude chybět. Rozumíme si?“

	„Ano,“ odpověděla pouze rty.

	Přemýšlela ale.

	Není silný. Jen rád vyhrožuje a šikanuje.

	Ve škole ji taky šikanovali. Kvůli jejímu skobovitému nosu, kvůli tomu, že byla dítětem bohatých rodičů, kteří ji ze školy vyzvedávali v luxusním autě. Ale ona se naučila, jak se s takovými spolužáky vypořádat. Ti, kdož zastrašují a šikanují, čekají, že tím dosáhnou svého. Nejsou připraveni na to, že se jim postavíte. Karen Waldegraveovou, která ji ve škole nejvíc šikanovala, jednou praštila při zápase hokejkou do kolena. Udeřila ji tak silně, že jí rozdrtila kost, a museli jí vyrobit umělou čéšku. Byla to samozřejmě nehoda. Jedna z těch nešťastných událostí, které se při sportu přihodí – minimálně to tak připadalo učitelům. Už ji pak nikdy nešikanovala.

	Kdyby dostala příležitost, ten člověk by už ji taky dál nešikanoval.

	Přeřezával jí pásku kolem kotníků. A ona začala vděčně pohybovat nohama a obnovovat v nich krevní oběh. On zatím přešel ke dřezu a otočil kohoutkem. „Namíchám ti ji hezky teplou!“ otočil se zpátky a tvrdě se na ni zadíval. „Teď ti rozvážu ruce, aby ses mi mohla umýt a oholit. Pamatuješ, co jsem ti řekl?“

	Přikývla.

	„Řekni to nahlas.“

	„Pamatuju si, co jste mi říkal.“

	Přeřezal jí pouta na zápěstí a pak jí řekl, aby si sundala lepicí pásku.

	Pár vteřin potřásala rukama, aby začaly zase fungovat, pak postupně brala za jednotlivé pruhy pásky, tahala za ně a odtrhávala je. On měl zase pozdvižený nůž a hladil jeho plochou čepel svým neprůhledným prstem v rukavici.

	„Klidně je hoď na podlahu,“ vybídl ji, když si všiml, že přemýšlí, kam se zmuchlanými pruhy lepicí pásky.

	Pak sáhl dolů, vzal z podlahy tu osamocenou koženou botu a podal ji Jessice. „Přičichni k ní!“ vyzval ji.

	Zamračila se.

	„Přilož si ji k nosu. Vychutnávej si tu vůni!“

	Vtáhla do sebe silnou vůni kůže.

	„Dobrý, co?“

	Jeho oči byly na okamžik na botě, ne na ní. Viděla, jak se mu v nich zablesklo. Byl zaujatý. Bota byla momentálně středem jeho pozornosti, ne ona. Znovu si botu přiložila pod nos, předstírala, že si vychutnává její vůni, a pokradmu měnila způsob, jímž ji držela, takže ji náhle svírala za přední okraj. Zároveň pod záminkou, že se snaží obnovit v nohou krevní oběh, začala ohýbat kolena.

	„Vy jste ten, co o něm psali v novinách, ten s malým pinďourem?“ zeptala se náhle.

	Při té urážce sebou škubl směrem k ní. Když to udělal, prohnula záda, narovnala kolena, vymrštila obě své nohy nahoru tak prudce, jak to jen svedla, a kopla ho prsty uvnitř svých tenisek pod bradu, nadzvedla ho jimi a jeho hlavou udeřila do stropu dodávky.

	Padl omámený na podlahu a nůž od něj s rachotem odskákal.

	Než se stačil vzpamatovat, byla na nohou a strhávala mu kuklu z hlavy. Vypadal bez ní skoro uboze, jako nějaký malý vyplašený krtek. Pak ho udeřila botou, jehlovým podpatkem napřed, přímo do pravého oka.

	Zaječel. Bylo to strašné zakvílení plné bolesti, šoku a vzteku. Z obličeje se mu začala řinout krev. Pak popadla nůž, trhnutím otevřela posuvné dveře, vyklopýtala ven, a málem přitom spadla po hlavě do absolutní tmy. Za sebou slyšela bolestivé skučení rozzuřeného zraněného zvířete.

	Běžela a narazila do něčeho pevného a nepoddajného. Pak začaly kolem ní prolétávat pruhy jasného světla.

	Sakra, sakra, sakra.

	Jak mohla být tak hloupá? Měla si s sebou vzít tu pitomou baterku.

	V kuželu jejího světla na okamžik zahlédla nepoužívané nákladní vagony na zaprášených kolejích. Portálový jeřáb. Část ocelového ochozu asi v půli výšky zdí. Něco, co vypadalo jako ohromné zavěšené turbíny.

	Kde jsou dveře?

	Zaslechla šouravý krok. Ječel bolestí a vztekem. „MYSLÍŠ, ŽES MI UTEKLA – NEUTEKLA, TY KURVO!“

	Sevřela nůž. Světelný paprsek jí mířil přímo do obličeje, oslňoval ji. Otočila se. Spatřila ohromná dvoudílná vrata nad kolejemi. Tudy vjížděly a vyjížděly vagony. Sprintovala k nim a kužel světlají k nim celou cestu doprovázel.

	Celou cestu k tomu řetězu s visací zámkem, který držel křídla vrat u sebe.
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	Jessie se otočila a dívala se rovnou do kuželu světla. Mozek jí horečně pracoval. Ten muž neměl pistoli, tím si byla jista, jinak by ji na ni vytáhl, ani nůž. Byl zraněný. Nebyl silný. Ona měla nůž. Znala sebeobranu. Ale přestojí děsil.

	Musí tady být jiný východ.

	Pak mužova baterka zhasla.

	Mrkala ve tmě, jako kdyby ji tím snad mohla odehnat anebo zesvětlit. Třásla se. Slyšela, jak těžce oddechuje. Ze všech sil se snažila své dýchání zklidnit.

	Nyní si byli rovni, ale on měl jednu výhodu. Patrně se tady vyznal.

	Že by se k ní po tmě plížil?

	Ve světle baterky viděla předtím nalevo. Tam byl rozlehlý prostor, který měl na svém konci něco, co vypadalo jako jakýsi ohromný zásobník. Udělala pár kroků a skoro okamžitě zabrkla. Ozvalo se hlasité kovové cinkkkkkk. Něco se odkutálelo od jejích nohou a se zasvištěním to o pár vteřin později šplouchlo do vody.

	Sakra.

	Bez hnutí stála. A pak si vzpomněla na telefon!

	Kdyby se dokázala vrátit do dodávky, mohla by zavolat o pomoc. Pak ji zase začala zachvacovat panika, když o tom důkladněji přemýšlela. Zavolat komu? A kde vlastně je? Uvězněná uvnitř nějaké velké nepoužívané tovární budovy neznámo kde. Jak skvěle by to asi znělo, kdyby to řekla operátorovi na lince tísňového volání?

	* * *

	Byl zase zpátky ve své obytné dodávce. V obličeji mu tepala mučivá bolest, pravým okem nic neviděl, ale bylo mu to v tuto chvíli jedno. Všechno mu bylo jedno. Chtěl jen dostat tu čubku. Viděla jeho tvář.

	Musí ji najít. Musí jí zabránit v tom, aby odsud utekla.

	Musí, protože by ho jinak mohla zlikvidovat.

	A věděl už, jak jí v tom zabrání.

	Nechtěl prozradit svou polohu tím, že zas zapne baterku, a tak se co nejopatrněji pohyboval po vnitřku dodávky, až našel, co hledal. Svůj dalekohled s nočním viděním.

	Trvalo mu jen pár vteřin, než ji spatřil. V čočkách nočního vidění měla podobu zelené postavy, která se pomalu pohybovala, po centimetrech se posunovala doleva jako v nějakém zpomaleném filmu.

	Myslíš si, že jsi chytrá, viď?

	Rozhlížel se po nějakém nástroji. Po něčem těžkém a pevném, co by ji srazilo k zemi. Otevřel skříňku pod dřezem, ale byla moc velká tma na to, aby viděl dovnitř, a to i pomocí nočního vidění. Na chvilku tedy zapnul baterku. Noční vidění se oslnivě rozzářilo, vystřelilo mu palčivé světlo do pravého oka, což ho tolik vyděsilo, že upustil baterku, zavrávoral směrem dozadu a nakonec upadl.

	* * *

	Jessie tu ránu slyšela. Podívala se tím směrem a okamžitě spatřila světlo uvnitř obytné dodávky. Spěchala směrem k tomu obřímu zásobníku, který zahlédla, a ohmatávala si cestu. O něco zakopla a pak se udeřila do hlavy o nějaký ostrý vyčnívající objekt. Přidusila v sobě zaúpění. Potom pokračovala dál, v temnotě si ohmatávala cestu, až dospěla ke kolmému ocelovému nosníku.

	Že by jedna z podpěr zásobníku?

	Opatrně se šourala dopředu, ohmatávala klenutý spodek zásobníku, protáhla se pod ním, a pak, pořád si po centimetrech ohmatávajíc cestu, se narovnala a vdechovala do sebe ten suchý prašný zápach. Potom se dotkla něčeho, co jí připadalo jako příčka žebříku.

	* * *

	Dál pátral svou baterkou a horečně otevíral každou ze zásuvek. V poslední našel svazek různého nářadí. Byl mezi ním i velký a těžký francouzský klíč. Uchopil ho a cítil, jak se mu bolest v oku každou chvíli zhoršuje a jak se mu krev řine po obličeji. Znovu uchopil dalekohled, posunul se ke dveřím a díval se s ním ven.

	Ta čubka zmizela.

	Ale jemu to bylo jedno. Najde ji! Znal celou cementárnu jako své boty. Dohlížel tady na instalaci bezpečnostních kamer. V téhle budově se nacházely obří pece, v nichž se zahřívala směs vápence, hlíny, písku a popela na patnáct set stupňů Celsia. Pak směs putovala do obřích chladicích turbín, potom do drticích mlýnů a po zpracování směřoval hotový cement do skladovacích zásobníků, odkud se nakládal do čekajících prázdných nákladních vozů. Jestli se tady ta čubka chtěla schovat, pak tady je celá řada vhodných míst.

	Ale jen jeden východ.

	A on má v kapse klíče od příslušného visacího zámku.
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	Roy Grace posunul nedělní večerní poradu na 19.30, aby na ní již mohl sdělit výsledky exhumace.

	Glenna Bransona nechal v patologickém ústavu, kdyby tam došlo k nějakému novému vývoji, protože pitva ještě neskončila a nějaký čas měla ještě trvat. Mrtvola měla zlomenou čelist a proraženou lebku, a právě rána do lebky dotyčnou zcela jistě zabila.

	Největší naděje, pokud šlo o identifikaci mladé ženy po dosažení exhumace, vkládal Grace do vlasových folikulů a vzorků kůže odebraných z mrtvoly a též do kondomu, který podle názoru Nadiusky De Sancha a Joan Majorové mohl obsahovat něco, co mohlo být zachovanými stopami po spermatu. Soudní archeoložka se domnívala, že ačkoli bylo sperma dvanáct let staré, byla dobrá šance, že se z něj podaří vyzískat neporušený vzorek DNA.

	Tyto věci byly nyní v chladicím boxu kurýrem odesílány do jedné z laboratoří provádějících analýzu DNA, do laboratoře, kterou měl Grace v oblibě, protože výsledky poskytovala rychle, a s níž měl velmi dobré pracovní styky.

	Nazývala se Orchid Cellmark Forensics. Firma slibovala, že začne na vzorcích pracovat hned, jak dorazí. Šlo nicméně o proces, který sestával z pomalých, po sobě jdoucích postupů, takže i kdyby laboratoř pracovala čtyřiadvacet hodin denně, mohl Grace výsledky čekat nejdřív zítra, tedy v pondělí, někdy v polovině odpoledne. Laboratoř ho ujistila, že ho bude o všech důležitých zjištěních okamžitě informovat telefonem.

	Grace se posadil a promluvil ke svému týmu. Informoval jej o nejnovějším vývoji událostí a pak požádal jednotlivé členy týmu, aby mu sdělili, jakého dosáhli pokroku.

	Začal Bellou Moyovou, která mu podala fotografii mladé ženy s rozcuchanými vlasy. „Tohle je fotografie pořízená na brightonské policejní stanici. Je na ní jedna z osob, po které se momentálně pátrá. Aktuálně vystupuje pod jménem Donna Aspinallová, v minulosti používala už několik falešných jmen. Je to známá narkomanka, která se už mnohokrát vyhýbala placení jízdného jak ve vlaku, tak v taxíku. Mockrát to řešila přestupková komise a momentálně ji hledá policie pro tři samostatné trestné činy – pro násilné napadení, těžké ublížení na zdraví a napadení s následkem ublížení na zdraví. Dva tajní policisté ji během operace včera v noci poznali. Jednoho přitom, mimochodem, kousla do paže. Byla to osoba, kterou pronásledoval taxikář John Kerridge.“

	Grace upřeně hleděl na fotografii a pomalu mu docházelo, co z toho plyne. „Takže, vy mi, Bello, říkáte, že ten Kerridge mluví pravdu?“

	„Ano, vyplývá z toho jasně, že pokud jde o tuhle pasažérku, mluví pravdu, pane.“

	Grace se na chvíli zamyslel. Kerridge byl nyní zadržen čtyřiadvacet hodin. Maximální doba, po jakou bylo možné zadržovat podezřelého bez obvinění anebo bez prodloužení této doby soudem, činila třicet šest hodin. Zítra v půl desáté budou muset toho taxikáře propustit, ledaže by měli dostatečné důvody, jimiž by soudce přesvědčili, aby dobu zadržení prodloužil. Zatím neměli důkazy, že zmizení Jessie Sheldonové bylo dílem Botaře. Ale jestli se o tom dozví Kerridgeův advokát Acott – a on se o tom nepochybně dozví anebo možná už dozvěděl – budou muset hodně bojovat, aby dosáhli prodloužení vazby. Musel si o tom popřemýšlet a taky se rozhodnout, jestli dneska večer vůbec s touto žádostí o prodloužení vazby osloví soudce majícího pohotovost.
„Dobře, díky. Dobrá práce, Bello.“

	Pak zdvihl ruku Norman Potting. „Mně, šéfe, dneska hodně pomohl mobilní operátor, O2. Ráno jsem mluvil se snoubencem Jessie Sheldonové, a ten mi řekl, že právě u O2 má Jessie zaregistrovaný svůj iPhone. Asi před půl hodinou mi O2 poskytla zprávu o pohybu jejího telefonu. Možná že nám to k něčemu bude.“

	„Pokračuj,“ vyzval ho Grace,

	„Poslední hovor, který pohřešovaná uskutečnila, byl zaznamenán v 18.30 včera večer. Směřoval na číslo identifikované jako číslo jejího snoubence Benedicta Greena. Green potvrzuje, že hovor zhruba v tu dobu přijal a ona mu sdělila, že míří domů z hodiny kickboxu. Řekl jí, aby spěchala, protože ji chce ve čtvrt na osm vyzvednout. Její telefon zůstal od tý doby v pohotovostním modu. Žádný hovor se už pomocí něj neodehrál, nicméně díky kontaktu se základnovými stanicemi se dá zjistit jeho pohyb. Mezi 18.45 a dobou únosu se stále přesouval směrem na západ. V 19.15 se pohybovat přestal a od tý doby svou pozici nemění.“

	„A kde je?“ zeptal se Grace.

	„Ukážu vám to.“

	Potting vstal a přistoupil k oficiální topografické mapě připevněné k jedné z bílých tabulí na zdi. Po její celé délce vedla klikatá modrá čára. Dále tam byl červený ovál, který měl nahoře a dole po jednom červeném X.

	„Ty dva křížky znamenají základnový stanice O2, s kterýma telefon Jessie Sheldonové momentálně komunikuje,“ vysvětloval Potting. „Je to dost velká oblast a bohužel tam není žádná třetí základnová stanice, abychom mohli dostat trojúhelník, co by nám tu její pozici určil přesněji.“

	Potting nato ukázal na modrou klikatou čáru a vysvětlil: „Tohle je řeka Adur, která tudy teče do Shorehamu.“

	„V Shorehamu bydlí John Kerridge,“ upozornila Bella Moyová.

	„Ano, ale to nám nepomůže, protože je teď ve vazbě,“ odpověděl Potting přehlíživě. Pak pokračoval. „Na obou stranách řeky je otevřená krajina a Combes Road, rušná hlavní silnice. Ta vede mezi těmi dvěma základnovými stanicemi. Pak je tam pár o samotě stojících soukromých domů, řada domků, co kdysi patřily k cementárně, a samotná cementárna. Vypadá to, že Jessie Sheldonová anebo minimálně její mobil jsou někde uvnitř tohohle kruhu, ale je to velká oblast.“

	„Tu cementárnu můžeme vyloučit,“ řekl na to detektiv-konstábl Nick Nicholl. „Byl jsem tam před pár lety, když jsem pracoval u hlídkový jednotky. Je nesmírně dobře zabezpečená – monitorovaná čtyřiadvacet hodin denně. Když se tam vykálí pták, začne hned řvát alarm.“

	„Výborně, Nicku,“ pochválil ho Grace. „Děkuju. Dobře. Okamžitě zahajujeme akce. Jakmile bude světlo, celou oblast prohledáme. Do pozemního pátrání nasadíme pod vedením specialisty na prohledávání terénu tolik uniformovaných strážníků, členů speciálních jednotek a pomocných srážníků, kolik jich jen dáme dohromady. Chci nechat prohledat taky řeku – na to nasadíme speciální pátrací jednotku. A helikoptéru pošleme do akce hned – může pátrat pomocí reflektorů.“

	Grace si udělal pár poznámek a pak zdvihl oči ke svému týmu.

	„Podle záznamů v katastru patří ta garáž nějaké soukromé firmě, pane,“ sdělovala Emma-Jane Boutwoodová. „Hned ráno půjdu do její kanceláře.“

	Grace přikývl. Ačkoli garáž nepřetržité sledovali, nikdo se tam neukázal. A Grace nedoufal, že ukáže.

	Nevěděl, co si o tom má myslet.

	Obrátil se na soudního psychologa. „Juliusi, máte k tomu něco?“

	Proudfoot přikývl. „Ten člověk, který unesl Jessie Sheldonovou, je ten, koho hledáte,“ pronesl důrazně. „Botař není ten chlapík, co ho máte ve vazbě.“

	„Říkáte to dost jistě.“

	„Dejte na má slova. Pravé místo, pravý čas, pravá osoba,“ prohlašoval to tak namyšleně, že si Grace na chvíli přál, aby mohl dokázat, že se ten člověk mýlí.

	* * *

	Když se vrátil po poradě do kanceláře, našel tam malou zásilku doručenou společností FedEx.

	Zvědavě se posadil a balíček roztrhl. A jeho večer se ještě zhoršil.

	Uvnitř byl krátký dopis psaný na hlavičkovém papíře Policejní výcvikové vysoké školy v Bramshillu a k němu byla připnuta fotokopie e-mailu z loňského října. E-mail byl adresován jemu a jeho pisatelem byl detektiv-superintendent Cassian Pewe. Informoval ho v něm o tom, že ve spisu k Botaři, který mu dal Grace za úkol projít, chybí několik stránek. Šlo o tytéž klíčové stránky, o stránky s výpovědí svědka, jenž viděl dodávku, v níž v roce 1997 patrně unesli Rachael Ryanovou.

	Rukou psaný dopis žoviálně sděloval: Našel jsem to v odeslané poště, Royi! Doufám, že to pomůže. Možná už tvoje paměť není, co bývala – ale co, to se nám stává všem! Hlavu vzhůru! Cassian.

	Po deseti minutách prohledávání e-mailu našel Grace originál. Nacházel se mezi stovkami jiných nepřečtených e-mailů. V té době byl hrozný chaos a zdálo se, že Pewovi dělá radost bombardovat ho desítkami elektronických sděleni Kdyby je všechny četl, nedostal by se k pořádné práci.

	Jenže teď byl rudý studem a měl o jednoho podezřelého méně.
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	Jessie vždycky děsily výšky, a tak minimálně z tohohle důvodu byla vděčná za temnotu. Netušila, kde je, ale šplhala, příčku po příčce, po inspekčním žebříku ve skluzném žlabu zásobníku.

	Lezla tak dlouho, že měla pocit, jako kdyby žebřík vedl až do nebes, a byla ráda, že neviděla dolů. Každých pár příček se ohlížela za sebe, vyděšená, že by mohl lézt za ní, ale nebylo po něm ani vidu, ani slechu.

	Na horním konci žebříku hmatem rozpoznala zábradlí a roštovou kovovou podlahu, na niž se vytáhla. Pak hlavou narazila na něco, v čem hmatem a čichem poznávala hromadu starých pytlů na cement, a vylezla na ni. Tam se nyní krčila, hleděla do tmy kolem sebe a naslouchala. Snažila se přitom nehýbat, aby pytle nešustily.

	Ale neslyšela nic, jen pravidelné zvuky jejího vězení. Pravidelné řinčení, rachocení, skřípání a bouchání, jež bylo mnohem silnější, než když byla v dodávce. To se vítr opíral do rozbitého oplechování všude kolem.

	Intenzivně přemýšlela. Co má ten člověk v plánu? Proč nepoužívá baterku? Nedá se sem nahoru dostat jinudy?

	Jedinou věcí, kterou viděla, byl svítící displej jejích hodinek. Blížila se půl desátá večer, patrně neděle večer, odhadovala. Více než dvacet čtyři hodin od jejího únosu. Co se děje doma a co Benedict? Ten je od jejích rodičů izolován, uvědomila si, a strašně si nyní přála, aby je byla seznámila dřív a oni mohli něco podnikat společně.

	Zapojili už policii? Určitě. Znala svého otce. Ten už určitě zalarmoval všechny záchranné složky v zemi.

	Jak jim je? Na co myslí její matka? A co její otec? A co Benedict?

	Slyšela vzdálený tepot vrtulníku. Byl to už podruhé za půl hodiny.

	Možná ji hledají.

	* * *

	Také slyšel zvuk helikoptéry. Nějaký silný stroj, ne jako ty menší, tréninkové, ze školy na nedalekém shorehamském letišti. A v noci navíc moc helikoptér nelítá. Hlavně vojenské, záchranné, zdravotnické – a policejní.

	Helikoptéra sussexské police měla základnu v Shorehamu. Jestli slyšel právě ji, nebyl důvod k panice. Mohla být ve vzduchu z různých důvodů. Rachot nyní utichal; stroj mířil na východ.

	Pak uslyšel nový zvuk, který ho znepokojil mnohem víc.

	Pronikavé, neustávající bzučení. Vycházelo zepředu z dodávky. Sundal si z očí dalekohled a zahlédl slabé, pulzující světlo, které vycházelo z téhož místa. „A sakra. Ne, ne, ne!“

	Byl to mobil té čubky, který jí vzal z kapsy. Myslel si, že tu zatracenou věc vypnul.

	Doklopýtal dopředu, kde již byl vidět blikající displej telefonu, popadl mobil, pak ho vzteky hodil na podlahu a rozšlápl ho jako ohromného brouka.

	Znovu na něj dupl. Pak zase. A zase.

	Rozzuřený z bolesti v oku, naštvaný na tu čubku i na sebe se začal třást: Prokristapána! Prokristapána! Prokristapána! Jak mohl být tak hloupý?

	Mobilní telefony udávají polohu, i když jsou jen v pohotovostním režimu. Tohle bude jedna z prvních věcí, o kterou se jakýkoli inteligentní policista bude zajímat.

	A co když telefonní společnosti nejsou schopny poskytovat takovéhle detailní informace v neděli?

	Věděl ale, že nemůže riskovat. Musí odsud dostat Jessie Sheldonovou co možná nejrychleji. Dneska v noci. Za tmy.

	O to důležitější bylo proto najít ji, a to rychle.

	Už přes hodinu nevydala žádný zvuk. Někde se šikovně schovává. Možná si myslí, že je chytrá, když má ten nůž. Ale on má momentálně cennější výbavu. Baterku a ten dalekohled.

	Nikdy se moc nezajímal o literaturu a podobné blbosti. Ale najeden řádek, který kdesi četl, si i přes bolest vzpomněl: V zemi slepých je jednooký králem.

	A tím právě byl.

	Vystoupil z dodávky na betonovou podlahu a zdvihl si dalekohled k obličeji. Byl na lovu.
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	Večer ubíhal Royi Graceovi pomalu. Seděl v kanceláři a díval se na rodokmen Jessie Sheldonové, který sestavil jeden ze členů jeho týmu. Její počítač a záznamy týkající se jejího mobilu momentálně zkoumali dva členové přetížené a nedostatečně personálně obsazené jednotky pro boj se zločiny spjatými s moderními technologiemi, kteří se kvůli tomuto úkolu vzdali neděle.

	Jediná zpráva, kterou od nich zatím dostal, říkala, že Jessie byla velmi aktivní na sociálních sítích – což bylo něco, co ji spojovalo s ženou, jež se ve čtvrtek odpoledne téměř stala Botařovou obětí. S Dee Burchmoreovou.

	Že by takhle Botař sledoval své oběti?

	Mandy Thorpeová byla také aktivní na Facebooku a na dalších dvou podobných stránkách. Ale ani Nicola Taylorová, kterou znásilnili na Nový rok v hotelu Metropole, ani Roxy Pearceová, kterou znásilnili u ní doma v ulici Droveway, na sociálních sítích přítomny nebyly, ani neužívaly Twitteru.

	Vrátil se tedy k té věci, jež všechny oběti spojovala. Všechny si v poslední době koupily drahé boty v některém z brightonských obchodů s obuví. Všechny kromě Mandy Thorpeové.

	Navzdory tomu, že Dr. Proudfoot tvrdil opak, Grace se stále domníval, že Mandy Thorpeovou neznásilnil Botař, ale někdo jiný. Možná někdo, kdo Botaře kopíroval. Anebo šlo jen o náhodnou časovou shodu.

	Jeho telefon zazvonil. Byl to detektiv-konstábl Michael Foreman z Vyšetřovací místnosti č. 1.

	„Zrovna se ozval Hotel 900. Přistávají, aby dobrali palivo, pane. Zatím nic nezjistili, kromě dvou možných anomálií v té staré cementárně.“

	„Anomálií?“ zopakoval tázavě Grace, kterému nebylo jasné, co tím osádka policejní helikoptéry může myslet.

	Věděl, že mají na palubě termovizi, jež dokáže v naprosté temnotě či husté mlze rozeznat lidské bytosti, a to jen díky teplu, které vydávají. Ačkoli to byl dobrý systém pro pronásledování zlodějů, kteří prchali v ukradeném autě anebo se snažili ukrýt v lese či v úzkých uličkách, nechal se tenhle systém oklamat zvířaty nebo čímkoli jiným, co si udržovalo teplo.

	„Ano, pane. Nemůžou si být jisti, jestli jsou to lidé – mohou to být lišky, jezevci, zatoulané kočky nebo psi.“

	„Dobře. Ať to tam prověří hlídka. A průběžně mě informujte.“

	* * *

	Asi za půl hodiny zavolal detektiv-konstábl Foreman Graceovi zpátky. Hlídkový vůz dojel k vjezdu do té staré cementárny a oznámil, že to místo je zabezpečené. Třímetrové zamčené brány, nahoře s ostnatým drátem, a důkladný dohled.

	„Jaký dohled?“ zeptal se Grace.

	„Dálkové monitorování. Jedna brightonská firma s dobrou pověstí. Sussexské dálkové monitorovací služby. Kdyby se tam něco dělo, už by si toho všimli, pane.“

	„To jméno znám,“ řekl na to Grace.

	„Používá je i policie. Myslím, že systém zabezpečení dveří na kriminálce instalovali taky oni.“

	„Dobře. V pořádku.“ Jako každý v tomhle městě znal i on cementárnu. Byl to jeden z výrazných orientačních bodů při cestě na západ a šly řeči o tom, že by ji měli znovu uvést do provozu po téměř dvou desetiletích, kdy byla zakonzervovaná. Jednalo se o ohromný areál, situovaný v křídovém lomu, jenž byl vyrubán v oblasti zvané Downs, a tvořila ji skupina budov, z nichž každá byla větší než fotbalové hřiště. Grace netušil, kdo je jejím současným vlastníkem, ale nepochybně to bude napsané na vjezdu.

	Aby to tam mohli prohledat, museli by nejdřív získat souhlas majitelů anebo příkaz k prohlídce. Na pořádné prohledání by tam musel poslat velký tým. A bylo nutné to udělat za denního světla.

	Poznamenal si to do bloku jako jednu z věcí, které chtěl ráno podniknout.
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	„Jessie!“ zakřičel. „Telefon pro tebe!“

	Znělo to tak věrohodně, že mu skoro uvěřila.

	„Jessie! Tady je Benedict. Chce se se mnou dohodnout, abych tě pustil. Ale nejdříve chce vědět, kde jsi. Chce s tebou mluvit!“

	Zůstala zticha a promýšlela si to. Že by opravdu Benedict volal, což bylo vysoce pravděpodobné, a ten hajzl to vzal?

	Že by šlo o výkupné?

	Benedict přece nemá žádné peníze. Jakou dohodu by mohl uzavřít? A navíc ten hajzl byl nějaký zvrhlík, Botař, nebo někdo takový. Chtěl, aby se uspokojovala botou. O jaké dohodě to mluví? To jí nedávalo smysl.

	A věděla, že kdyby na něj zavolala, prozradila by svou polohu.

	Ležela na starých pytlích na cement, měla bolestivé křeče a strašně se jí chtělo pít. Zároveň si ale uvědomila, že navzdory tomu všemu je tady, i kdyby jen dočasně, v bezpečí. Slyšela ho, jak to tam už skoro dvě hodiny prolézá. Nejdřív dole, potom v patře nad ní a nakonec vylezl do další úrovně, která podle zvuku nebyla moc hluboko pod ní. V jednu chvíli byl tak blízko, že ho slyšela dýchat. Ale většinou byl potichu, jen tu a tam prozradil svou polohu tím, že do něčeho kopnul nebo mu něco křuplo pod botou anebo cinknul kov o kov. Baterku ale nerozsvítil.

	Chvilku si říkala, jestli si ji nerozbil anebo jestli mu nedošly baterie. Pak ale zahlédla něco, z čeho ji zamrazilo.

	Velmi slabou červenou zář.

	V technice se nijak zvlášť nevyznala, ale pamatovala si film, v němž jedna postava používala zařízení umožňující vidět i v noci, které vydávalo sotva rozpoznatelnou červenou zář. Co když něco takového používá on tady, říkala si?

	Něco, pomocí čeho by ji viděl, aniž by sám byl viděn?

	Tak proč se sem k ní ještě nepřiplížil? Musí existovat jediný důvod: pořád ji nedokázal najít.

	To proto předstíral, že jí volal Benedict.

	* * *

	Jednu věc věděl jistě. Propátral každičký centimetr dolního patra, ale tam nebyla. Musela vylézt někam nahoru, ale kam? Nahoře byly dvě velké prostory, kde se nacházely dlouhé chladicí roury a pece, které do nich chrlily horký cementový slínek. Celá řada skrýší, ale on byl přesvědčený, že všechny prohledal.

	Byla šikovná, čubka jedna. Možná se přesouvala. S každou ubíhající minutou byl nervóznější a zoufalejší. Musí ji odtud odvézt na nějaké jiné místo, a tam ji nějak zpacifikovat. A zítra musí být v práci. Bude to pro něj důležitý den. Setká se s novým velkým klientem a má klíčovou schůzku s bankou ohledně svých plánů na expanzi firmy. A chtěl se před tím trochu vyspat.

	Je třeba, aby se mu někdo podíval na oko. Bolest se ustavičně zhoršovala.

	„Jessie!“ zavolal znovu a zcela přátelsky. „To je pro téééééébéééééé!“

	Pak, po pár chvílích ticha, zakřičel: „Já vím, kde jsi, Jessie! Vidím té tam nahoře! Když Mohamed nepřijde k hoře, tak musí přijít hora k Mohamedovi!“

	Přivítalo ho jen ticho. Pak bouchnutí jakési kovové klapky. O čtyři vteřiny později bouchla znovu.

	„Jen si to děláš horší, Jessie. Nebudu nijak spokojenej, až tě najdu. Opravdu nebudu!“

	* * *

	Jessie nevydala jediný zvuk. Jedna věc jí byla jasná. Po celou tu dobu, co bude tma, má ten hajzl výhodu. Ale jakmile se rozední a začne sem pronikat světlo, ať už jakkoli slabé, všechno se změní. Děsil ji a ona nevěděla, čeho je schopen. Byla si ale jistá, že mu ošklivě poranila oko. A pořád měla nůž, na podlaze, hned vedle své ruky.

	Je půlnoc. Úsvit bude za zhruba sedm hodin. Dokázala v sobě nějak nalézt sílu, aby zapomněla na tu šílenou žízeň a únavu. Spánek nepřipadal v úvahu.

	Zítra bude určitě nějakou škvírou ve zdi pronikat dovnitř světlo. To místo je polorozpadlé. Jsou to zpola ruiny. Určitě někde najde nějakou díru, kterou by se mohla proplazit ven. I kdyby se měla dostat třeba jen na střechu.
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	Navzdory intenzivním protestům taxikářova právníka Kena Acotta odmítal Grace propustit Johna Kerridge – Mada a rozhodl se požádat trestní soud o prodloužení Kerridgeovy vazby o třicet šest hodin. Prodloužení dosáhl snadno. Advokát totiž trval na přítomnosti lékaře-specialisty a kvůli tomu nemohl Grace začít Kerridge vyslýchat.

	Graceovi se tenhle podezřelý pořád nelíbil, i když musel přiznat, že důkazy proti Kerridgeovi se zatím nezdály být příliš přesvědčivé. Mobil toho muže nic nevynesl. Bylo v něm uloženo jen pět čísel. Jedno patřilo majiteli toho taxíku, druhé taxislužbě, dvě další – mobil a pevná linka – majitelům hausbótu, na němž bydlel a kteří byli momentálně v Goa, a poslední terapeutovi, u nějž už rok nebyl.

	Ani taxikářův počítač neodhalil nic zajímavého. Jen ustavičné návštěvy internetových stránek týkajících se dámské obuvi – spíš stránek věnovaných módě než fetišům – návštěvy elektronické burzy eBay, nesčetné návštěvy stránek specializovaných na parfémy, záchody viktoriánského období a mapové servery.

	Požadovaná specialistka, psycholožka vyškolená pro práci s pacienty trpícími Aspergerovým syndromem, byla už na cestě. Pokud po svém příjezdu zhodnotí Kerridge pozitivně, potom Acott, jak prohlásil, dovolí, aby byl jeho klient vyslýchán. A přitom se jim, doufal Grace, podaří zjistit víc.

	Zrovna když se vracel do kanceláře po ranní poradě, zazvonil mu mobil.

	„Roy Grace,“ ohlásil se.

	Byla to technička z kriminalistické laboratoře, s níž se znal, a podle toho, jak mluvila, měla radost sama ze sebe. „Royi, mám tady pro tebe výsledky DNA analýzy!“

	„Toho, co jsme vám poslali včera?“ odpověděl udiveně.

	„Máme nové vybavení – pořád prochází testy, takže se výsledky z něj nedají použít u soudu. Ale protože jsme z obou vzorků získali tak kvalitní DNA, rozhodli jsme se trochu zaexperimentovat, protože víme, jak je to naléhavé.“

	„A výsledek?“

	„Dvakrát trefa – u každého vzorku jedenkrát. Jednou jde o shodu úplnou, stoprocentní, podruhé o částečnou, familiární. Úplná shoda se týká vlasového folikulu z hlavy mrtvoly. Jedná se o Rachael Ryanovou. Zmizela v roce 1997. Pomůže to?“

	„A jste si jistí?“

	„Přístroj si je jistý. Se zbytkem DNA pracujeme ještě konvenčním způsobem a výsledek bychom měli mít dneska. Ale já jsem si dost jistá.“

	Dopřál si jen pár sekund na to, aby mu to došlo. Bylo to, co čekal, ale i tak to byl pro něj šok. Potvrzení toho, že nedokázal zachránit život té mladé ženy. Umínil si, že kontaktuje její rodiče, a doufal, že jsou po dvanácti letech pořád ještě naživu a spolu. Minimálně to budou moct nějak uzavřít, když nic jiného.

	„A ta familiární shoda?“ zeptal se.

	Familiární shoda, jak Grace věděl, znamená téměř úplnou, ale nikoli přesnou shodu. Vyskytuje se obvykle mezi sourozenci anebo mezi rodičem a dítětem.

	„Ta je ze spermatu získaného z kondomu, který byl nalezen uvnitř mrtvoly Rachael Ryanové, jak už teď víme. Je to žena jménem paní Elizabeth Wyman-Benthamová.“

	Grace si to jméno napsal a zkontroloval si ještě s techničkou, jestli ho má zapsané správně. Byl tak rozrušený, že se mu přitom třásla ruka. Pak mu technička udala ještě adresu dotyčné.

	„A víme, proč ji máme v databázi?“

	„Řízení pod vlivem alkoholu.“

	Poděkoval jí, a jakmile hovor ukončil, zavolal na informace o telefonních číslech a udal jméno Elizabeth Wyman-Benthamové a její adresu.

	Za chvíli už měl její číslo a vytočil je.

	Spadl rovnou do hlasové schránky. Zanechal zde své jméno s hodností a požádal, aby mu dotyčná zavolala zpátky na mobil, že je to naléhavé. Pak se posadil, zadal do Googlu její jméno a díval se, jestli něco nevyskočí, konkrétně třeba to, kde dotyčná pracuje. Bylo 9.15. Pokud chodila do práce, mohla tam už být, anebo mohla být na cestě.

	Za pár chvil se na monitoru objevila slova: O Lizzie Wyman-Benthamové, generální ředitelce společnosti WB Public Relations.

	Klikl na tento odkaz a téměř okamžitě se objevila fotografie usmívající se ženy s hustými nakadeřenými vlasy, doplněná řadou detailů, na něž se dalo kliknout a získat tak informace o firmě. Zrovna když klikal na Kontakt, zazvonil mu telefon.

	Vzal ho a uslyšel poněkud udýchaný a trošku přemrštěný ženský hlas. „Promiňte, zmeškala jsem váš hovor – telefon jsem slyšela zvonit, zrovna když jsem vycházela z domu. Jak vám můžu pomoct?“

	„Možná vám to přijde jako zvláštní otázka,“ začal Grace, „ale máte bratra nebo syna?“

	„Bratra.“ Pak její hlas zachvátila panika. „Je všechno v pořádku? Nestalo se něco? Neměl nějakou nehodu?“

	„Ne, je v pořádku, pokud je nám známo. Potřebuju s ním jen mluvit v souvislosti s jedním policejním vyšetřováním.“

	„Kruci, mě to na chvíli tak vyděsilo!“

	„Můžete mi říct, kde ho zastihnu?“

	„Vyšetřování, říkáte? Aha, samozřejmě, to bude zřejmě něco, co souvisí s jeho prací. Jsem to ale hlupák! Myslím, že s vámi, hoši, trochu spolupracuje. Jmenuje se Garry Starling a jeho firma – no, on má vlastně dvě – Sussexské bezpečnostní systémy a Sussexské dálkové monitorovací služby – obě sídlí v jedné budově v Lewesu.“

	Grace si ty informace zapsal a vzal si číslo do Starlingovy kanceláře.

	„Jen úplně nechápu, proč jste kontaktovali mě?“

	„Je to trošku komplikované,“ odpověděl Grace.

	Její hlas potemněl. „Není snad Garry v nějakém maléru, že ne? Chci říct, je to velmi uznávaný podnikatel, v městě je známý.“

	Protože nechtěl nic víc prozrazovat, ujistil ji, že její bratr v maléru není. Ukončil hovor a pak okamžitě zavolal do Starlingovy kanceláře. Telefon vzala nějaká příjemná žena. Nepředstavil se, ale jen požádal, jestli by mohl mluvit s Garrym Starlingem.

	„Ještě tady není,“ odpověděla, „ale určitě tady za chvíli bude. Normálně už tady touhle dobou bývá. Jsem jeho sekretářka. Můžu něco vyřídit?“

	„Ne, zavolám ještě jednou,“ řekl na to Grace. A ze všech sil se snažil, aby jeho hlas zněl klidně.

	V okamžiku, kdy zavěsil, vyrazil rychle směrem do Vyšetřovací místnosti č. 1 a už cestou po chodbě formuloval své plány.
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	Světla bylo méně, než si Jessie představovala, což je v jistých ohledech dobře, říkala si. Když byla velmi, velmi opatrná a chovala se naprosto tiše, dokázala po špičkách ujít kousek po tom roštovém chodníčku a seshora se podívat na tu obytnou dodávku.

	Stála tam, krémová a ušpiněná, s otevřenými posuvnými dveřmi. Byla to taková obytná dodávka, jejíž užívání bylo jedním ze symbolů éry hippie – květinové děti, zakažte bomby a takové ty věci, které si vybavovala z toho, co si o šedesátých a sedmdesátých letech přečetla.

	Ten hajzl ale nevypadal moc jako hippie.

	Momentálně byl v dodávce. Že by spal? O tom pochybovala. Jednou nebo dvakrát si v té tmě málem zdřímla a jednou skoro vykřikla, když se jí o ruku otřelo nějaké zvíře. Pak se o chvíli později, když nastával úsvit se slabým, šedým oparem světla, na ni přišla podívat krysa.

	Krysy nesnášela a po tom incidentu byla její únava ta tam.

	Jaký je teď jeho plán? Co se odehrává ve venkovním světě? Helikoptéru už neslyšela, takže taji nakonec možná vůbec nehledala. Jak dlouho to ještě bude trvat?

	Třeba má v dodávce nějaké zásoby. Věděla, že tam má vodu a možná i jídlo. Může tam dřepět donekonečna, jestli nemá práci anebo ho nikdo nepostrádá. Zatímco ona, jak věděla, bez vody a něčeho k snědku už dlouho nevydrží. Cítila se slabá. Na pokraji sil a rozhodně slabší než včera. Ztahaná jako pes.

	V chodu ji udržoval jen adrenalin.

	A odhodlání.

	Chtěla si vzít Benedicta. A ten hajzl jí v tom nezabrání. Nic jí v tom nezabrání.

	Dostanu se odsud.

	Vítr byl dneska silný a zdálo se, že se mění ve vichr. Kakofonie zvuků všude kolem se zhoršovala. To bylo dobře, protože to zamaskuje všechny zvuky, které může při pohybu dělat.

	Najednou zaslechla vzteklý řev: „DOBŘE, TY KURVO, UŽ MÁM DOST TĚCH TVEJCH ZATRACENEJCH HER! JDU ZA TEBOU! SLYŠÍŠ MĚ? UŽ JSEM PŘIŠEL NA TO, KDE JSI, A HNED TĚ NAJDU!“

	Po špičkách přešla ke své vyhlídce a podívala se dolů. Ke své hrůze ho zahlédla, pořád se sundanou kuklou a s něčím, co vypadalo jako velká červená podlitina pod pravým okem. Pobíhal po přízemí, v jedné ruce třímal velký francouzský klíč a v druhé dranžírovací nůž.

	Běžel rovnou ke vchodu do zásobníku pod ní.

	Pak ho slyšela, jak znovu křičí, jeho hlas se s hučením rozléhal, jako kdyby mluvil do nějaké hlásné trouby. „TY SEŠ ALE MAZANÁ POTVORA! ŽEBŘÍK DO ZÁSOBNÍKU! JAKS HO NAŠLA?“

	Za pár chvil už slyšela rachocení kovových příček žebříku.
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	Glenn Branson už čekal na Roye Gracea v civilním voze u vjezdu do průmyslové zóny. V kapse měl podepsaný příkaz k prohlídce.

	Mapa, kterou předtím prostudovali, když chvatně plánovali tuhle operaci, ukazovala, že vozidla hodlající navštívit sídlo dvou firem Garryho Starlinga, Sussexské bezpečnostní systémy a Sussexské dálkové monitorovací služby, mohou přijíždět a odjíždět po dvou možných trasách. Diskrétně schovaná byla momentálně vozidla skupiny, kterou dal Grace dohromady za účelem zatčení Starlinga – pokud se objeví.

	V prostorách průmyslové zóny měl čtyři tajné policisty v civilním oblečení. V jedné boční ulici se nacházely dvě jednotky psovodů, které měly krýt východy ze Starlingovy kancelářské budovy. Byly připraveny dát se do pohybu, jakmile Starling vyjde. K dispozici měl Grace také jednu z dodávek místního podpůrného týmu, kde sedělo šest policistů v neprůstřelných oděvech, a k tomu čtyři civilní vozy pokrývající síť cest vedoucích do průmyslové zóny, kdyby se Starling rozhodl prchat.

	Grace zaparkoval svůj vůz v civilních barvách v boční ulici a nastoupil do vozu Bransonova. Cítil se napjatý. Pociťoval úlevu, ale zároveň ho bolelo potvrzení smrti Rachael Ryanové. Nyní promýšlel svůj další postup. Hodně věcí mu dělalo starosti.

	„Tak jdem na věc?“

	Grace zamyšleně přikývl. Botař po sobě nikdy nezanechal stopy, z nichž by se dala získat DNA. Jeho oběti uvedly, že nebyl schopen udržet erekci. Znamená to snad, že Garry Starling není Botařem? Anebo že zabití Rachael Ryanové – za předpokladu, že byl Botař jejím vrahem – ho natolik vzrušilo, že dosáhl ejakulace?

	A proč dneska ráno nebyl v kanceláři?

	Jestliže měl Starling před dvanácti lety sex s ženou, která pak byla nalezena mrtvá, jak mu Grace dokáže, že je zároveň jejím vrahem? Pokud jím tedy opravdu je. Jak se na to bude dívat královská prokuratura?

	Milion nezodpovězených otázek.

	A k tomu narůstající jistota v jeho mysli, že ten člověk, který zavraždil Rachael Ryanovou, je zároveň ten, kdo unesl Jessie Sheldonovou. Ze všech sil doufal, že teď odvede lepší práci než v případě Rachael Ryanové a najde Jessie živou, pokud to je ještě možné. Že ji nebude muset za dvanáct let vykopávat z hrobu.

	Když přijížděli k elegantnímu hlavnímu vchodu sídla firem Sussexské bezpečnostní systémy a Sussexské dálkové monitorovací služby, všiml si Grace aut zaparkovaných na vyhrazených parkovacích místech a prázdného místa označeného „Generální ředitel“. Ale ještě víc se díval na řadu bílých dodávek nesoucích spojené logo obou společností.

	Byla to přece bílá dodávka, co ve čtvrtek rychle odjíždělo z parkoviště po nezdařeném útoku na Dee Burchmoreovou. A bílá dodávka, v níž byla před dvanácti lety unesena Rachael Ryanová.

	Vystoupili z auta a šli pěšky k hlavnímu vchodu. U zakřiveného stolu, který měl čelní stěnu vyzdobenou logy obou firem, seděla recepční středního věku. Po pravici měla malý prostor, kde mohly sedět a čekat návštěvy. Bylo tam rozloženo několik čísel časopisu Sussex Life a také několik dnešních novin včetně Argu.

	Grace si smutně pomyslel, že zítřejší Argus s titulkem, který bude patrně obsahovat Starlingovo jméno, tam asi k četbě nabízet nebudou.

	„Mohu vám nějak pomoci, pánové?“

	Grace jí ukázal průkaz. „Přijel už pan Starling?“

	„Ne – ehm, ne, ještě ne,“ odpověděla a vypadala neklidné.

	„Řekla byste, že je to neobvyklé?“

	„No, normálně – normálně přichází v pondělí ráno jako první.“

	Grace jí ukázal příkaz k prohlídce a dal jí několik vteřin, aby si ho přečetla. „Mám povolení prohledat tyto prostory. Byl bych vám vděčný, kdybyste nám sehnala někoho, kdo nám to tu ukáže.“

	„Seženu – seženu provozního ředitele.“

	„Dobře. Začneme. Řekněte mu, aby si nás našel.“

	„Ano – dobře – ano, řeknu. Až se pan Starling objeví, mám vám to dát vědět?“

	„To nemusíte,“ odpověděl Grace. „To my už vědět budeme.“

	Vypadala, že neví, co na to má říct.

	„Kde najdeme pult centrální ochrany?“ zeptal se Grace.

	„V prvním poschodí. Seženu pagerem pana Addenberryho a on vás tam odvede.“

	Glenn ukázal na dveře ke schodišti. „První patro.“

	„Ano, zahnete doprava. Půjdete pořád rovně po chodbě, vejdete do účetního oddělení, pak projdete oddělením zpracování hovorů a jste tam.“

	Oba detektivové vyrazili klusem po schodech nahoru. Když byli na konci chodby, kde se po obou stranách nacházely kanceláře, utíkal k nim malý, nervózně vyhlížející, plešatící muž, kterému mohlo být něco málo přes čtyřicet. Měl na sobě šedý oblek, v jehož horní kapse byla zastrkána celá řada tužek.

	„Dobrý den, pánové. Jak vám mohu pomoci? Jsem John Addenbeny, provozní ředitel.“ Měl trochu podlézavý hlas.

	Když mu Grace vysvětlil, kdo jsou a že mají příkaz k prohlídce, Addenberry najednou vypadal, jako kdyby šlápl na drát pod napětím.

	„Dobře,“ pronesl. „Dobře. Samozřejmě. Pro sussexskou policii hodně pracujeme. Ústředí kriminálky je naším důležitým zákazníkem. Velmi důležitým.“

	Vedl je do místnosti, kam se soustředily záběry ze všech bezpečnostních kamer. Před policí s dvaceti televizními monitory tam seděla nesmírně obtloustlá postava, oblečená do špatně padnoucí uniformy. Dotyčný měl mastné vlasy a vypadal moc starý na to, aby měl na horním rtu chmýří jako nějaký dospívající kluk, pomyslel si Grace. Na stole před sebou, vedle mikrofonu, malého ovládacího panelu a počítačové klávesnice, měl tlusťoch velkou láhev Coca-Coly a obří balení brambůrků značky Doritos.

	„To je Dunstan Christmas,“ představil ho Addenberry. „Operátor ve službě.“ Grace ale obrátil svou pozornost k polici s monitory. Na jeden se zahleděl a zamračil se. Průčelí elegantního, ultramoderního domu. Pak na něj ukázal. „Číslo 7 – to je dům 76 v ulici Droveweay, dům manželů Pearceových?“

	„Jo,“ odpověděl Christmas. „Znásilnili ji, že?“

	„Když jsem tam byl, neviděl jsem žádné kamery.“

	„Ne, neviděl,“ odpovídal Christmas a okusoval si přitom nehet. „Myslím, že v tom domě jsou všechny skrytý.“

	„Proč mi to nikdo neřekl? Záznam by nám mohl pomoct vypátrat a usvědčit pachatele!“ pronesl Grace zlostně.

	Christmas zavrtěl hlavou. „Tu noc nefungovaly. Od půli odpoledne mimo provoz. Začaly jít až další den ráno.“

	Grace se na něj tvrdě zadíval a všiml si, že Branson dělá totéž. Skrývá snad něco? Anebo je tak bezelstný? Pak se znovu zahleděl na monitor. Obraz se měnil a nyní se objevila zahrada za domem.

	Mimo provoz večer, kdy ji napadli. A společnost vlastní jejich nový hlavní podezřelý.

	Přespříliš velká shoda náhod.

	„Často se porouchávají?“

	Christmas zavrtěl hlavou a dál si kousal nehet. „Ne. Jen zřídka. Je to dobrej systém a normálně je zálohovanej.“

	„Ale večer, kdy napadli paní Pearceovou, nefungovalo ani záložní zařízeni?“

	„Tak mi to řekli.“

	„A co tady ten?“ pronesl Glenn Branson a ukázal na monitor označený číslem 20, na němž také nebyl žádný obraz.

	Grace přikývl. „Ano, chtěl jsem se zeptat na totéž.“

	„Jo, tak ten taky momentálně nefunguje.“

	„A jaký objekt se na něm sleduje?“

	„Ta stará cementárna v Shorehamu,“ odpověděl Christmas.
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	Jessie věděla, co má dělat, ale momentálně se její tělo blížilo k panickému modu a tuhlo.

	Přibližoval se. Každé zarachocení kovové příčky žebříku bylo pomalé, rovnoměrné a rozhodné. Už slyšela jeho dech. Blížil se. Byl blíž a blíž. Už byl skoro nahoře.

	Nad sebou uslyšela zvuk, zase něco jako tepot helikoptéry. Ale ignorovala ho, neodvážila se nechat čímkoli rozptýlit. Otočila se, v ruce držela nůž a pak se nakonec odvážila podívat dolů. A nůž v hrůze skoro upustila. Ten muž byl nyní jen několik desítek centimetrů pod ní.

	Jeho pravá oční bulva zaujímala groteskní sklon, skoro jako by se dívala zpátky do očního důlku. Byla napolo vnořená do slizu tvořeného sraženou krví a šedou tekutinou a celý oční důlek obklopovala modrofialová podlitina. Z horní kapsy péřové bundy mu trčel ten ohromný montážní klíč. Jednou rukou se držel příček žebříku, v druhé svíral ten dranžírovací nůž a hleděl na ni s výrazem čiré nenávisti.

	Dolů to byla hloubka. Její mozek horečně pracoval. Snažila se logicky myslet, vzpomenout si na rady, jenomže v kurzu se nikdy neučila, jak kopnout v takovéhle situaci. Kdyby dokázala oběma nohama tvrdě zasáhnout jeho obličej, mohla by ho z žebříku shodit. To byla jedna z jejích šancí.

	Rychle si přidřepla, a když se podívala dolů, bojovala se závratěmi. Snažila se soustředit na něj a ne na ten dlouhý spád dolů. Přenesla všechnu váhu na ruce, zapřela se a pak vykopla tak tvrdě, jak to jen dokázala, a prsty se přitom držela štěrbin v roštové podlaze.

	Okamžitě pocítila palčivou bolest napravo, v místě, kde prsty přecházely v nohu.

	Vykřikla bolestí a pak ucítila, jak ji cosi bere za levou nohu silou svěráku. Tahal ji. Snažil se ji shodit. A ona si v tom okamžiku uvědomila, že udělala strašnou chybu. Předtím jí totiž vrazil nůž do pravé nohy, pustil se příčky a nyní ji držel za oba kotníky. Byl mnohem silnější, než vypadal. Snažil se ji shodit. Choval se sebevražedně, došlo jí. Riskoval. Buď ji shodí a oba se spolu zřítí dolů, anebo ho musí vytáhnout nahoru.

	Pak znovu ucítila palčivou bolest v místě, kde jí prsty pravé nohy přecházely v nohu. Následovala silná bolest v pravé holeni. A pak bolest na dalším místě. Držel ji levou rukou a řezal jí do nohy nožem. Potom ucítila strašnou, strašnou bolest v zadní části kotníku a noha jí zchromla.

	Přeřezal jí Achillovu šlachu, došlo jí.

	V zoufalství sebou cukla zpátky. Spadla na záda. A on ji pustil.

	Vyškrábala se na nohy, ale okamžitě zase spadla. Uslyšela rachot nože, který od ní odskočil a propadl zábradlím. Za chvilku zaslechla břink hluboko pod sebou. Na pravou nohu, která ji strašlivě bolela, se nedokázala postavit.

	Ježíšikriste! Prosím, pomoz mi!

	Už se vytahoval na okraj, na roštovou plošinku. Byl od ní několik desítek centimetrů, byl na kolenou a začínal vstávat.

	Ležela nehybně a sledovala ho.

	Sledovala škodolibý pohled na jeho obličeji. Zase se usmíval. Zase měl věci pod kontrolou. Šel po ní.

	Nyní už stál, tyčil se nad ní, v pravé ruce držel nůž, s její krví na čepeli, a z horní kapsy své péřové bundy vytahoval levou rukou ten klíč. Kymácivě udělal krok k ní a klíč zdvihl.

	Za necelou vteřinu, počítala, ji udeří do hlavy.

	Ohnula levé koleno a pak s veškerou silou, která jí zbývala v těle, vykopla a představovala si přitom bod asi metr za jeho pravou kolenní čéškou. Když zasáhla cíl, uslyšela prasknutí a noha se jí vtlačila do jeho čéšky tak jako tehdy před lety ta hokejka do čéšky spolužačky, která ji tyranizovala.

	Viděla momentální šok v jeho obličeji. Slyšela šílené bolestivé zaskučení, načež muž dopadl za rozléhajícího se kovového rachotu zády na rošt. Pak se za pomoci zábradlí postavila, držela se ho, začala skákat po levé noze a od muže se vzdalovat.

	„Auuuu! Moje koleno! Auuuu, ty zasraná, zasraná, zasraná kurvo!“

	Na konci ochozu byl kolmý žebřík. Vyrazila k němu, nedívala se dolů a nehleděla na tu výšku. Chytila se jeho okraje a napůl seskakovala, napůl sklouzávala dolů, dolů, dolů, dolů.

	Pořád se nad ní neobjevoval.

	A pak, když se dostala až na zem, sevřel ji kolem pasu pár rukou. Hrůzou zaječela.

	Klidný, mírný, neznámý hlas pronesl: „Jessie Sheldonová?“

	Celá roztřesená se otočila. A spatřila vysokého muže, kterému z obou stran černé baseballové čepice trčely chomáče stříbřitých vlasů. Na čelní straně čepice bylo napsáno slovo POLICIE.

	Padla mu do náručí a rozvzlykala se.
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	„Ty seš neuvěřitelnej! Víš to? Ty seš, kurva, neuvěřitelnej! Víš, kolik důkazů proti tobě mají? To je k neuvěření! Zvrhlíku hnusná! Ty – ty nestvůro!“

	„Nekřič tak,“ odpověděl tlumeným hlasem.

	Denise Starlingová upřeně hleděla na svého manžela v modrých vězeňských teplákách, s černým flastrem přes pravé oko, jak sedí naproti ní ve velké, křiklavým nábytkem vybavené a zdmi nerozčleněné místnosti pro návštěvy. Ze stropu je snímala kamera a mikrofon je tiše nahrával. Dělil je jen modrý umělohmotný stolek.

	Po jejich obou stranách si jiní vězni povídali se svými milovanými a příbuznými.

	„Četl jsi noviny?“ otázala se. „Spojujou tě se znásilněníma, co páchal v roce 1997 ten Botař. Tos udělal taky, co?“

	„Mluv sakra potišejc.“

	„Proč? Bojíš se toho, co by ti mohli udělat ve vězení? Zvrhlíky jako ty rádi nemají, co? Nedělají ti to ve sprchách dámskejma botama? To by se ti asi líbilo, co?“

	„Sklapni, ženská. Musíme probrat spoustu věcí.“

	„Já s tebou nemám co probírat, Garry Starlingu. Zničils nás. Vždycky jsem věděla, že seš zasranej úchyl. Ale nevěděla jsem, že seš násilník a vrah. Pobavil ses s ní v tom strašidelným vláčku, jo? Taky mě tam vzals, bylo to jedno z našich prvních rande, a vrazils mi tam prst do frndy. Pamatuješ? Pěkně tě to v tom strašidelným vlaku vzrušovalo, co?“

	„Já jsem v tom strašidelným vlaku nejel. To jsem nebyl já. Věř mi!“

	„Jo, jasně, věř mi. Ha ha!“

	„To jsem nebyl já. Neudělal jsem to!“

	„Jasně a v tý cementárně jsi to taky nebyl ty, viď? Jen někdo, kdo vypadal jako ty.“

	Nic neřekl.

	„Pořád jsi na mě zkoušel ty prasárny. Nutils mě dělat ty věci s botama, zatímco ses na to jen díval a uspokojoval se.“

	„Denise!“

	„Mně je to jedno. Ať to slyší! Zničils mi život. Vzals mi nejlepší léta.

	A nechtěls mít děti, protože jsi měl tak nešťastný, zmrvený dětství. Jsi nestvůra a patříš právě sem. Doufám, že budeš hnít v pekle. A měl by sis radši rychle najít dobrýho právníka, protože já při tobě stát nebudu. A oberu tě o každý penny, o který to jen půjde.“

	Pak znovu začala vzlykat.

	On jen mlčky seděl. Neměl co říct. Kdyby to bylo možné, naklonil by se přes stůl a tu čubku uškrtil holýma rukama.

	„Myslela jsem, že mě miluješ!“ vzlykala. „Myslela jsem, že bychom mohli spolu žít. Věděla jsem, že jsi postiženej, ale myslela jsem si, že kdybych tě milovala, mohla bych tě třeba změnit. Že bych ti mohla nabídnout něco, co jsi nikdy neměl.“

	„Nech toho.“

	„Je to pravda. Jednou jsi byl ke mně upřímnej. Před dvanácti lety, když jsme se brali, jsi mi řekl, že jsem jediná osoba, která ti dává v životě klid. Která ti rozumí. Řekl jsi mi, že tě matka nutila, abys s ní souložil, protože tvůj otec byl impotentní. Že jsou ti od tý doby ženský intimní místa odporný, včetně těch mejch. Společně jsme spolu probírali všechno to psychologický svinstvo.“

	„Drž hubu, Denise!“

	„Ne, nebudu! Když jsme to dali dohromady, pochopila jsem, že jediná věc, která tě vzrušuje, jsou boty. Brala jsem to, protože jsem tě milovala.“

	„Denise! Ty čubko! Přestaň!“

	„Měli jsme ale spolu tolik dobrejch let! Jenže mně nedocházelo, že jsem si vzala nestvůru.“

	„Měli jsme se dobře,“ pronesl náhle. „Dobře, až donedávna. Potom ses změnila.“

	„Změnila? Co myslíš tím změnila! Chceš říct, že už mě přestalo bavit dělat si to kvůli tobě těma pitomejma botama? To myslíš tím změnila?“

	Zase zmlkl.

	„Co mám asi tak před sebou?“ pronesla. „Jsem teď paní Botařová. Jsi na to pyšnej? Na to, žes mi zničil život? Pamatuješ na ty naše dobrý známý, Maurice a Ullu? Co jsme s nima každou sobotu večer chodili na večeři do China Garden? Neberou mi telefon.“

	„Možná tě nikdy neměli rádi,“ odpověděl. „Možná měli rádi mě a s tebou se jenom smiřovali jako s mou věčně uštěkanou starou.“

	Znovu se rozvzlykala a řekla: „Víš, co udělám? Půjdu domů a zabiju se. Tobě to ale bude jedno, co?“

	„Jo, tak to udělej pořádně,“ řekl na to.
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	Denise se bezohledně hnala domů svým černým kabrioletem mercedes kupé. Skrz mlhu svých slz hleděla na mokrou silnici před sebou. Na čelním skle klapaly stěrače. Jakási upovídaná žena vesele rozprávěla na rozhlasové stanici BBC Sussex Rádio o katastrofálních dovolených, které lidé prožili, a vyzývala posluchače, aby jí volali a vyprávěli své zážitky.

	Jo, každá pitomá dovolená s Garrym Starlingem byla katastrofou. Život s Garrym Starlingem byl katastrofou. A teď to bude ještě horší.

	Do hajzlu s tebou, ty bastarde!

	Po třech letech manželství otěhotněla. Přinutil ji nechat si udělat potrat. Nechce prý přivádět děti na tenhle svět. Citoval jí nějakou báseň, od básníka, jehož jméno si už nepamatovala, o rodičích, kteří člověku ničí život.

	Garryho pokřivilo to, co se mu dělo v dětství, to bylo jisté. Poškodilo ho to v ohledech, které nikdy plně nepochopila.

	Jela rychle, dost přes limit, po London Road a pak kolem Prestonského parku. Když uviděla záblesk stacionárního radaru, na který úplně zapomněla, vykřikla: „A kruci!“ Pak zahnula do Edward Street, jela kolem soudních budov, Brightonské vysoké školy a Královské okresní sussexské nemocnice.

	Za pár minut zahnula doprava – naproti Východobrightonskému golfovému klubu, jehož byl Garry členem. Už ale dlouho nebude, pomyslela si s jakýmsi zvláštním zlovolným uspokojením, jen ať je ten zmetek taky vyvrhelem! Pak vyjela na kopec, zatočila do ulice Roedean Crescent a nakonec zahnula doprava, na příjezdovou cestu k jejich velkému pseudotudorovskému domu. Minula vrata dvojgaráže a zastavila před Garryho šedým volvem.

	Když odemykala dveře do domu, měla oči stále zamžené slzami. Pár chvil se jí nedařilo deaktivovat alarm. Typické! Poprvé, když má problémy s alarmem, Garry není po ruce, aby to vyřešil!

	Zabouchla za sebou dveře a zajistila je na řetízek. Trhni si, světe. Chceš mě ignorovat? Mně je to jedno! Já tě budu taky ignorovat. Otevřu si láhev Garryho nejdražšího klaretu a pořádně se ztřískám!

	Pak za ní tichý hlas pronesl: „Shalimar! Ten mám rád! Ucítil jsem ho už poprvé, když jsem vás potkal!“

	Okolo krku se jí pevně omotala čísi paže. Cosi vlhkého s nepříjemně sladkou vůní jí bylo přitisknuto na nos. Pár vteřin s neznámým zápasila, ale pak začal její mozek otupovat.

	Když ztrácela vědomí, slyšela tahle poslední slova: „Jste jako moje matka. Děláte mužům ošklivé věci. Ošklivé věci, které nutí muže dělat taky ošklivé věci. Jste odporná. Jste zlá jako moje matka. Byla jste na mě hrubá v taxíku. Zničila jste svého manžela, víte to? Někdo vás musí zastavit, než zničíte někoho dalšího.“

	Oči měla zavřené, a tak jí zašeptal do ucha: „Udělám vám něco, co jsem kdysi udělal své matce. U ní jsem to nechal na trochu později, takže jsem to musel udělat jinak. Ale potom jsem se cítil dobře. Vím, že i po tomhle se budu cítit dobře. Možná ještě líp. Mhm.“

	Mad táhl její bezvládné tělo po schodech nahoru a naslouchal tomu bum-bum-bum jejích černých bot značky Christian Louboutin na každém schodu, zatímco zápasil s její váhou.

	Když dospěl na podestu, celý zpocený se zastavil. Pak se sehnul pro modré tažné lano, které našel v garáži, a rukama v rukavicích pevně uvázal jeden jeho konec okolo jednoho z pseudotudorovských stropních trámů, na který se dalo ze schodů dobře dosáhnout. Na druhém konci již měl připravenou katovskou smyčku. A měl i odměřenou vzdálenost.

	Smyčku navlékl bezvládné ženě kolem krku a s jistými obtížemi ji zdvihl přes zábradlí.

	Sledoval, jak padá, pak nastalo škubnutí a potom se už jen díval, jak se dokola a dokola otáčí.

	Trvalo pár minut, než se úplně zastavila.

	Civěl na její boty. Zapamatoval si její boty už tehdy, když poprvé nastoupila do jeho taxíku. Cítil potřebu jí je zout.

	Bezvládně visela a vypadala hezky mrtvá, pokud to mohl posoudit. Nyní mu zase připomínala jeho matku.

	Už nebude nikomu ubližovat.

	Stejně jako pak nemohla jeho matka.

	„Použil jsem na ni polštář, víte?“ zavolal směrem k Denise. Ale ona neodpověděla. Ani to vlastně od ní nečekal.

	Rozhodl se, že jí ty boty nechá, i když ho tolik lákaly. Kdyby je vzal, byl by to koneckonců Botařův styl. Ne jeho.
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	Byla neděle ráno. Nastal příliv a děcko na vedlejší lodi neplakalo. Možná umřelo, pomyslel si Mad. Slyšel o syndromu náhlých úmrtí novorozenců. Možná to dítě na ten syndrom umřelo. Možná ne. Ale on doufal, že ano.

	V salonu měl rozložená čísla Argu z tohoto týdne. Bosun, jeho kocour, po nich chodil. To bylo v pohodě. Uzavřeli dohodu. Bosun už nechodil po jeho záchodových řetízcích. Ale když chtěl chodit po novinách, mohl.

	S tím, co se tam dočetl, byl Mad spokojený.

	Botařova žena spáchala sebevraždu. To bylo pochopitelné. Zatčení jejího manžela pro ni představovalo velké trauma. Garry Starling byl velkým hráčem v tomhle městě. Prominentem. Hanbu plynoucí z jeho zatčení by jeho žena těžce nesla. Povídala lidem, že má chuť spáchat sebevraždu, a pak se skutečně oběsila.

	Naprosto logické.

	Mhm.

	Nejraději měl, když byl příliv a Tom Newbound se pohupoval na hladině.

	Pak mohl vytáhnout pruty na palubu.

	Měl ve vodě dva a na každém z nich závaží, aby se při odlivu pěkně zabořily do bahna. Samozřejmě že měl obavu pokaždé, když mu policie prohledávala loď. Ale nemusel. Police odmontovala každé prkno na spodku lodi. Prozkoumala každou dutinu, která tam byla. Ale nikoho nenapadlo vytáhnout z vody ty pruty, které vytahoval nyní.

	A to bylo jen dobře.

	Ke konci druhého prutu byla přivázaná zatížená vodotěsná taška. A uvnitř byly boty Mandy Thorpeové. Napodobenina značky Jimmy Choo. Napodobeniny se mu nelíbily. Zasluhovaly si, aby byly zahrabané v bahně.

	A ona si zasluhovala trest, který jí uštědřil za to, že je nosila.

	Musel ale připustit, že bylo příjemné ji trestat. Tolik mu připomínala jeho matku. Byla také tak tlustá. Voněla jako jeho matka. Dlouho čekal na to, až to bude moct své matce udělat a zjistit, jaké to je. Moc dlouho to ale odkládal, a když k tomu konečně našel odvahu, byla už moc nemocná. Ale s Mandy Thorpeovou to bylo dobré. Bylo to, jako kdyby trestal svou matku. Opravdu velmi dobré.

	Jenže ne tak dobré, jako když trestal Denise Starlingovou.

	Líbilo se mu, jak se pořád točila dokola a dokola.

	Ale nelíbilo se mu, když byl ve vazbě. Nelíbilo se mu, že mu policie odvezla z lodi tolik věcí. Nelíbilo se mu, jak všechno prohledávali a udělali mu nepořádek ve sbírkách. To bylo špatné.

	Aspoň že má teď všechno zpátky. Měl pocit, jako kdyby měl zpátky svůj život.

	A nejlepší zprávou bylo, že mu volali lidi, co jim patřila tahle ta loď, a řekli mu, že v Goa zůstávají minimálně další dva roky. To ho rozveselilo.

	Život mu náhle připadal velmi dobrý. Velmi klidný.

	A byl příliv. Co mohlo být lepšího?

	Mhm.
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	Darren Spicer se cítil v dobré náladě. Stavil se v hospodě, která se stala jeho pravidelnou zastávkou na cestě domů z práce, na svá dvě obvyklá piva následovaná dvěma panáky whisky. Stával se z něj člověk, který měl své návyky. Člověk nemusí být ve vězení, aby měl svůj denní režim; je možné ho mít i venku.

	A ten jeho se mu zamlouval. Z hotelu Grand se do noclehárny den co den přesouval pěšky, aby ušetřil pár pencí a udržoval se v kondici. V hotelu byla jedna mladá dáma jménem Tia, která zde pracovala jako pokojská. Začínal na ni být milý a ona, domníval se, začínala být milá na něj. Byla to Filipínka, hezká, bylo jí přes třicet a nedávno opustila svého přítele, protože ji bil. Docela dobře už se znali, i když to spolu, takříkajíc, ještě nedělali. Ale to bylo jen otázkou času.

	Zítra měli rande. Po večerech to bylo těžké, protože musel být do večerky zpátky v noclehárně, ale zítra stráví celý den spolu. Měla pokoj v jednom bytě kousek od Lewes Road a s chichotem mu sdělila, že její spolubydlící jede na víkend pryč. Zítra, s trochou štěstí, prošoustají celý den.

	Dal si další whisky, aby to oslavil, kvalitní, jednosladovou, Glenlivet. Nesmí moc pít, to věděl, protože kdyby se vrátil ke sv. Patrikovi opilý, měl by našlápnuto k tomu, aby ho vyhodili. A nyní měl už blízko ke kýženému MiPodu. Takže jenom jedna glenlivet. Ne že by mu nešlo o peníze – nicméně jeho peněžní situace se ustavičně zlepšovala.

	Podařilo se mu dostat se mezi údržbáře hotelových pokojů, protože měli zrovna málo lidí. Měl plastovou kartu, která mu umožňovala vstup do všech pokojů v hotelu. A to, co dneska v hotelových sejfech nabral, měl nacpané v kapse. Byl ale opatrný. Hodlal dodržet slib, který si dal, a sice, že už se nikdy do vězení nevrátí. To, co pobral, byl jen zlomek hotovosti, jež se v sejfech nacházela. Samozřejmě že ho lákaly luxusní hodinky a šperky, ale držel se svého předsevzetí a byl hrdý na svou disciplinovanost.

	Za uplynulé čtyři a půl týdny měl už v kufru zabezpečeném řetězy, uloženém ve skříňce Noclehárny sv. Patrika, skoro čtyři tisíce. A ceny nemovitostí díky recesi klesaly. S tím, co Tia vydělávala, a s tím, co on dokáže složit jako zálohu v hotovosti, by si mohli tak za rok koupit malý byt někde v okolí Brightonu. Anebo se odstěhovat někam, kde je mnohem levněji. A možná tepleji.

	Možná do Španělska.

	Tia by třeba chtěla žít v nějaké zemi, kde je teplo.

	Samozřejmě to byly jen vzdušné zámky. Zatím s ní o budoucnosti vůbec nemluvil. Zatím se dostal jen k tomu, že si s ní snad zítra pořádně zašoustá. Ale měl z ní dobrý pocit. Šířila kolem sebe teplo, díky němuž se cítil šťastný, kdykoli vedle ní stál nebo s ní mluvil. Někdy se člověk potřebuje řídit svými instinkty.

	A jeho instinkty, když za deset minut odbočoval z Western Road do Cambridge Road, mu říkaly, že něco není v pořádku.

	Mohl za to ten lesklý stříbrný ford focus kombi, zaparkovaný před vchodem do Noclehárny sv. Patrika. Na sedadle řidiče někdo seděl.

	Když člověk věnuje celý život úsilí, aby ho nezašili, vyvine se u něj jakýsi šestý smysl, tykadla registrující policisty v civilu a jejich vozidla. Jeho oči spočinuly na čtyřech krátkých anténkách na střeše toho forda.

	Sakra.

	Prolétal jím strach. Na okamžik přemýšlel, jestli nemá vzít nohy na ramena a pak vyprázdnit své kapsy. Ale bylo už pozdě. Statný plešatý černý detektiv, který stál ve vchodu, si ho už všiml. Spicer si tedy řekl, že se z toho bude muset vylhat.

	Sakra, pomyslel si znovu a jeho sen se začal rozplývat. A s ním i zítřejší šoustání se sladkou Tiou. Místo toho se okolo jeho mysli svíraly zelené stěny leweské věznice.

	„Nazdar, Darrene,“ pozdravil ho detektiv-seržant Branson velkým veselým úsměvem. „Jak se vede?“

	Spicer se na něj ostražitě podíval. „Dobře,“ odpověděl.

	„Říkal jsem si, jestli by sis se mnou nechtěl popovídat.“ Ukázal ke dveřím. „Pustí nás do té místnosti pro návštěvy – vyhovuje ti to?“

	„Jo,“ Spicer pokrčil rameny. „A o čem?“

	„Jen takovej malej pokec. Mám pro tebe jednu zprávu, která tě myslím potěší.“

	Spicer se posadil, třásl se a byl velmi nervózní. Nenapadala ho žádná potěšitelná zpráva, kterou by pro něj detektiv-seržant Branson mohl mít.

	Branson zavřel dveře a pak se posadil ke stolu obličejem proti němu. „Nevím, jestli si pamatuješ, jak jsme spolu mluvili – dávals mi ten tip na tu garáž za Mandalay Court? A na tu bílou dodávku v ní?“

	Spicer se na něj ostražitě zadíval,

	„Zmiňoval jsem se ti o tom, že je vypsaná odměna, vzpomínáš? Padesát tisíc liber? Za informaci vedoucí k zatčení a usvědčení muže, který se pokusil napadnout paní Dee Burchmoreovou? Vypsaná jejím manželem.“

	„Jo?“

	„No a já mám pro tebe dobrou zprávu. Vypadá to, že máš na ni nárok.“

	Spicer se rozesmál a zaplavila ho úleva. Neuvěřitelná úleva.

	„Děláte si ze mě dobrej den?“

	Branson zavrtěl hlavou. „Ne. Vlastně to byl detektiv-superintendent Grace, hlavní vyšetřovatel našeho případu, kdo zmínil tvoje jméno. Tobě vděčíme za to, že jsme dopadli pachatele. Teď už je zatčen a obviněn.“

	„A kdy dostanu ty peníze?“ zeptal se Spicer nevěřícně.

	„Až bude shledán vinným. Datum procesu je myslím stanoveno letos na podzim – až budu znát podrobnosti, dám ti vědět. Ale nepochybujeme moc o tom, že jsme dostali toho pravýho,“ usmíval se Branson. „Tak co, milánku, co uděláš s tím balíkem? Nacpeš si ho do nosu, co, jako obvykle?“

	„Ne,“ odpověděl Spicer. „Koupím si malej byt, víte, jako investici do budoucna. Ty peníze použiju jako zálohu. Úžasný!“

	Branson zavrtěl hlavou. „To si jen tak maluješ. Utratíš to za drogy.“

	„Neutratím. Tentokrát ne. Za mříže už se nevrátím. Koupím si vlastní bydlení a budu sekat dobrotu. Jo.“

	„Něco ti řeknu, až budeš pořádat večírek na oslavu novýho bydlení, tak nás pozvi. Abys nám dokázal, že ses změnil, jo?“

	Spicer se zazubil. „Jo, to bude těžký. Jestli to bude večírek – tak tam můžou bejt – jakože – různý věci, který se na večírkách – jakože – objevujou. Mohlo by vás to přivádět do rozpaků, když jste policajt, a tak…“

	„Mě jen tak něco do rozpaků nepřivede.“

	Spicer pokrčil rameny. „Padesát táců. Neuvěřitelný! To je, kurva, neuvěřitelný!“

	Branson upřel na toho starého kriminálníka oči. „Něco ti řeknu. Slyšel jsem, že ti v cele ani nepřevlíkali pryčnu. Vědí, že se vrátíš.“

	„Tentokrát ne.“

	„Těším se na to pozvání. Ředitel věznice v Lewesu už bude vědět, kam ho má poslat.“

	Spicer se zazubil. „Moc vtipný.“

	„Ale je to pravda, milánku.“

	Branson opustil místnost a vyšel ven, kde na něj v autě čekal Roy Grace. Už se těšil, jak si dá na zakončení pracovního týdne se svým kamarádem drink.
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	Začal jsem mluvit. Ale jenom z jednoho důvodu, abych si to s vámi vyřídil, vy náfuko detektive-superintendente Royi Gracei.

	Není nijak skvělý být ve vazbě. Lidi tady nemají rádi chlápky jako já. Uchyláci nám tady říkají. Rozřízl jsem si jazyk o žiletku, která byla v mém irském guláši. Slyšel jsem, že mi prý močí do polívky. Jeden chlap mi vyhrožoval, že mi vyloupne i to druhý oko.

	Říkají, že po procesu to bude lepší. Že když budu mít štěstí (ha-ha), dají mě do oddělení pro takový jako já. Do oddělení plného sexuálních deviantů. To bude bezva! Jen samá párty, párty, párty…

	Některé noci vůbec nespím. Všude cítím jen vztek – vztek všude okolo mě i hluboko ve mně. Jsem naštvaný na toho, kdo spáchal to znásilnění ve strašidelném vlaku. Na mole se to pak jen hemžilo policisty a to mi úplně zhatilo plány. Do té doby mi to tak hezky vycházelo. Ale pak už ne.

	Jsem naštvaný na tu čubku za to, že unikla tomu ponížení, které by ji jinak čekalo, protože každý věděl, že je to moje žena. Něco mi na tom ale nesedí.

	I když je mi to vlastně jedno a předpokládám, že všem ostatním taky.

	Ještě větší hněv ve mně ale směřuje proti vám, detektive-superintendente Gracei. Myslel jste si, že jste chytrý, když budete světu vykládat o velikosti mého přirození. Ale něco takového vám neprojde.

	Proto teď mluvím. Přiznávám se ke všem případům, kdy jsem znásilňoval a bral boty. Zejména k tomu v tom strašidelném vlaku. Žádnými mazanými otázkami mě nedostanete – o všech těch zločinech, které Botař spáchal – o těch nedávných – se toho tolik povídá. Všechny podrobnosti o tom, co těm ženám udělal, jsou známé. Včetně všech podrobností o tom, co se odehrálo v tom strašidelném vlaku.

	Takže jsem informovaný!

	Nikdy jste nepochopil, proč jsem změnil svůj modus operandi, proč jsem namísto obou bot vzal jen jednu a kalhotky. To jste totiž neměl pochopit, víte? Nechtěl jsem vám vaši práci usnadnit tím, že budu všechno naprosto přesně opakovat. Změna je kořením života, že?

	Ale jsem váš člověk, to jsem! Jen doufám, že ten hajzl, co ve skutečnosti znásilnil tu ženu ve strašidelném vlaku, zase udeří.

	A vy budete mít vejce na tváři, detektive-superintendente Gracei.

	Já na ní budu mít jeden velký úsměv.

	A kdo z nás pak bude mít menšího pinďoura?
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	NEDĚLE 22. ÚNORA

	„Mám radost, že ses konečné uvolnil, drahoušku,“ pronesla Cleo s úsměvem.

	Nyní byl večer. Odpoledne strávili spolu a pracovali na seznamu svatebních hostů. Roy Grace měl nohy nahoře a díval se na Pojízdné starožitnictví, jeden ze svých oblíbených pořadů. Nejvíc ho bavilo pozorovat lidi, kteří se dovídali, jakou skutečnou hodnotu má to, čeho si oni sami cení – anebo co zdědili. Ten úžas, když zjistili, že nějaká popraskaná miska, do níž dávají žrádlo psovi, má cenu tisíců liber. A ten šokovaný výraz, když nějaký nádherný obraz, který se v rodině dědil po generace, byl prohlášen za padělek, jenž má cenu jen několika liber.

	„Jo!“ Usmál se a přál si, aby se cítil uvolněně. Ale necítil. Pořád v něm hlodaly pochybnosti, navzdory tomu, že byl Botař chycen. A k tomu ten rozruch kvůli sebevraždě Starlingovy manželky. Předtím si poslechl tu nahrávku rozhovoru z vězení, kde mluvila o tom, že půjde domů a zabije se. Znělo to jako planá výhrůžka. Ale pak domů odjela a udělala to. Žádný dopis na rozloučenou, nic.

	„Chci říct,“ pokračovala a opatrně zdvihala Humphreyho z cesty a schouleného ho pokládala vedle Gracea na pohovku, „že jsi tak uvolněný, jak jen dokážeš být.“

	Pokrčil rameny a pak pokýval hlavou. „Aspoň že Botař neunikl minimálně nějaké odplatě. Trvale oslepl najedno oko.“

	„Chudák malá. Škoda že ho ta mladá žena taky nevykastrovala, když už byla v ráži,“ odvětila Cleo. „Všechny oběti určitým způsobem zmrzačil a jednu zabil.“

	„Kdybychom aspoň věděli, kdo všechny ty oběti jsou,“ řekl na to Grace. „Začal zpívat, ale nějak nevěřím tomu, že nám říká všechno. Je to jeden z nejhnusnějších hajzlů, na který jsem kdy narazil. Dům i počítač má plný úchylnýho svinstva. Stránky věnované fetišům v podobě bot a nohou, počítačové diskuse podobného typu – a hodně z nich navíc se sadistickým zaměřením.

	A v ledničce v kanceláři má různé uspávací a omamující prostředky.“

	„Myslíš, že se přizná a ušetří tak oběti toho, aby proti němu musely svědčit? To pro ně bývají hrozná muka.“

	„Nevím. To závisí na jeho advokátovi – zase starý dobrý Ken Acott. Proti Botařovi máme tunu svědectví. Ta garáž pronajatá na jeho jméno. V sejfu v jeho kanceláři jsme našli chybějící stránky ze spisu k Botařovi z roku 1997.

	V jeho počítači a iPhonu jsou linky na facebookové a twitterové stránky některých jeho nedávných obětí. K tomu máme to jeho DNA získané z těla Rachael Ryanové.“

	Trochu se napil vína.

	„Budeme ho ale muset poslat na psychiatrické vyšetření, abychom věděli, jestli se může zúčastnit procesu. To je neuvěřitelný! Garry Starling je schopen vést jednu z největších firem ve městě, být vicekapitánem svého golfového klubu a pokladníkem Rotary klubu – ale možná není schopen stanout před soudem. V našich právních postupech je cosi shnilého.“

	Cleo se na něj soucitně usmála. Pocit marnosti, jenž ze systému trestněprávní spravedlnosti plynul, chápala.

	„Jessie Sheldonová by měla dostat medaili za statečnost. Jak je jí? Dokázala všechna ta muka v pořádku přežít?“

	„Daří se jí pozoruhodně dobře. Dneska odpoledne jsem ji byl navštívit doma. Operovali jí kotník a za nějaký čas bude, doufejme, v pořádku. Když se uváží, co si prožila, byla ve velmi dobré náladě. Těší se na svatbu, kterou bude mít v létě.“

	„Ona je zasnoubená?“

	„Zjevně ano. Říkala mi, že odhodlání vdát se jí dodávalo sílu.“

	„Tak už si kvůli tomu jejímu zranění nedělej výčitky.“

	„Ne, to zranění mě už netrápí. Já jen nemám pocit, že to všechno máme pod střechou. Úplně ne.“

	„Kvůli těm dalším botám?“

	„Ty mě taky netrápí. Když ho přimějeme mluvit, nakonec nám to vysvětlí.“ Znovu se napil vína a pohlédl na televizi.

	„Tak tě trápí ta z toho strašidelného vlaku? Jak se jmenuje?“

	„Mandy Thorpeová. Ano. Pořád nevěřím tomu, že ji znásilnil Botař. I když říká, že to udělal. Ten soudní psycholog se mýlí. Jsem o tom přesvědčený.“

	„Chceš říct, že pachatel je stále na svobodě?“

	„Ano, v tom je přesně problém. Jestli se Proudfoot mýlí, pak je na svobodě. A může zaútočit znovu.“

	„Jestli je na svobodě, tak ho dostaneš. Jednou.“

	„Já ho chci dostat ještě předtím, než znovu zaútočí.“

	Cleo laškovně našpulila rty. „Ty jsi můj hrdina, detektive-superintendente Gracei. Ty je vždycky všechny nakonec dostaneš.“

	„Leda v tvých snech.“

	„Ne, ne v mých snech. Já jsem realistka.“ Zaklepala si na bříško. „Za čtyři měsíce přijde na svět náš Hrbolek. A ty se musíš postarat o to, aby byl ten svět pro něj – nebo pro ni – bezpečný.“

	Políbil ji. „Vždycky budou tam venku oškliví hoši.“

	„A ošklivé holky!“

	„Jo, ty taky. Svět je nebezpečné místo. Nikdy je všechny nedostaneme pod zámek. Vždycky budou existovat zlí lidi, kterým se podaří unikat trestu za jejich zločiny.“

	„A ti dobří, co se dostanou za mříže?“ dodala.

	„Hranice budou vždycky rozostřené. Existuje spousta dobrých zlých hochů a špatných dobrých hochů. Život není černobílý a jen zřídka je spravedlivý,“ zauvažoval. „Nechci, aby naše dítě vyrůstalo v iluzi, že takový je. Pořád se dějou špinavosti.“

	Cleo se na něj usmála. „Špinavosti se děly. Ale přestaly se dít v den, kdy jsem tě poznala. Jsi prostě úžasnej!“

	Zazubil se. „Ty jsi toho tak krásně plná! Někdy se ptám sám sebe, proč mě vlastně miluješ.“

	„Vážně, detektive-superintendente Gracei? Já to totiž nevím. Ani na chvíli nemám pocit, že bych to věděla. A myslím, že to nikdy vědět nebudu. Cítím se prostě u tebe v bezpečí. Cítím se tak ode dne, co jsem tě potkala, a vždycky budu.“

	Usmál se. „Tobě se člověk tak snadno zavděčí…“

	„Jo a jako ženská tě zase vlastně tolik nestojím. Nemám třeba ani jeden pár značkových bot.“

	„A chceš, abych ti nějaký koupil?“

	Zadívala se na něj a ušklíbla se.

	On jí její ušklíbnutí opětoval a dodal: „K patřičnému použití.“

	 


AUTORŮV DOSLOV

	„Znásilnění neznámou osobou“ jsou ve skutečnosti nesmírně ojedinělá.

	V Sussexu, kde se děj knihy Mrtvá jako ty odehrává, jsou útoky podobné těm v knize popisovaným naštěstí řídké. Je ve skutečnosti velmi smutnou pravdou, že v podstatě všechna znásilnění jsou spáchána muži, které oběť zná. Drtivá většina obětí znásilnění uvádí, že je znásilnil přítel nebo někdo, s nímž měly dlouhodobý vztah. Zrazení důvěry, jež je jedním z důsledků takového činu, může narušit schopnost oběti následně navázat nový vztah.

	Je nemožné zobecňovat, pokud jde o reakci obětí na znásilnění, protože žádná „normální reakce“ na takovýto abnormální čin neexistuje. Trauma se může projevovat různými způsoby a existují specializované organizace, jako třeba Rape Crisis, které poskytují pomoc obětem. Jednou z lokálních organizací je v Sussexu Lifecentre, jež si klade za cíl „rekonstruovat“ ty, kdož prožili znásilnění. Rozhodl jsem se tuto organizaci podpořit, protože se domnívám, že poskytuje nesmírně důležitou službu, která – ač je to neuvěřitelné – není financována státem. Dary jsou proto vždycky vítány. Chcete-li pomoci, jděte na internet a navštivte jejich webovou stránku na adrese www.lifecentre.uk.com.

	Děkuji vám.

	 


PODĚKOVÁNÍ

	Jako vždycky existuje mnoho lidí, kterým musím poděkovat za pomoc při rešerši pro tuto knihu.

	Mé první poděkování patří vrchnímu konstáblu sussexské policie Martinu Richardsovi, nositeli Královniny medaile za policejní práci, který mi umožňuje neocenitelný přístup do světa policejního sboru.

	Můj dobrý přítel, bývalý detektiv-vrchní superintendent David Gaylor, byl jako vždy úhelným kamenem, pilířem moudrosti a někdy třímal v ruce větší klacek, pokud šlo o dodržování termínů, než moji vydavatelé.

	Jako vždycky mi tolik příslušníků sussexské policie věnovalo svůj čas, své znalosti, tolerovalo to, že mě ustavičně mají za zády, a odpovídalo na mé nikdy nekončící otázky. Je skoro nemožné všechny ty lidi vyjmenovat. Na tomto místě se však o to pokusím a odpusťte mi, prosím, pokud jsem někoho opomněl. Mé díky si zaslouží: detektiv-vrchní superintendent Kevin Moore; vrchní superintendent Graham Bartlett; vrchní superintendent Chris Ambler; detektiv-vrchní inspektor Trevor Bowles, který byl absolutní hvězdou a oporou; vrchní inspektor Stephen Curry; detektiv-vrchní inspektor Paul Fumell; vedoucí oddělení vědecké podpory Brian Cook; Stuart Leonard; Tony Case; detektiv-inspektor William Warner; detektiv-vrchní inspektor Nick Sloan, detektiv-inspektor Jason Tingley; vrchní inspektor Steve Brookman; inspektor Andrew Kundert; inspektor Roy Apps; seržant Phil Tylor; Ray Packham a Dave Reed ze speciální jednotky pro vyšetřování trestných činů spjatých s nejmodemějšími technologiemi; Lex Westwood; seržant James Bowes; policejní konstábl Georgie Edge; inspektor Rob Leet; inspektor Phil Clarke; seržant Mel Doyle; policejní konstábl Tony Omotoso; policejní konstábl lan Upperton; policejní konstábl Andrew King; seržant Sean McDonald; policejní konstábl Steve Cheesman; policejní konstábl Andy McMahon; seržant Justin Hambloch; Chris Heaver; Martin Bloomfield; Ron King; Robin Wood; Sue Heardová – pracovnice pro styk s médii a veřejností; Louise Leonardová; James Gartrell.

	Detektiv-seržant Tracy Edwardsová mi neuvěřitelným způsobem pomohla pochopit realitu utrpení obětí znásilnění a totéž učinili Maggie Ellisová z organizace Lifecentre a policejní konstáblové Julie Murphyová a Jonathan Jackson z londýnské Metropolitní policie.

	Eoin McLennan-Murray, někdejší ředitel věznice v Lewesu, a zástupce ředitele této věznice Alan Setterington mi hodně pomohli s psychologií podezřelých stejně jako Jeannie Civilová a Tara Lesterová, které mi zároveň poskytly pomoc v oblasti psychologie pachatelů; dík patří i advokátovi Richardu Cherrillovi. Pokud jde o psychologii pachatelů, jsem obrovsky zavázán rovněž Dr. Dennisi Friedmanovi.

	Zvláštní poděkování náleží Caroline Mayhewové a týmu Noclehárny sv. Patrika, zejména Emmě Harringtonové, Theu Abbsovi a Amandě Laneové.

	A jako vždycky adresuji speciální a ohromné díky skvělému týmu Patologického ústavu Brightonu a Hoveu, konkrétně Seanu Didcottovi a Victoru Sindonovi. A také Dr. Nigelu Kirkhamovi, soudní archeoložce Lucy Sibunové, Dr. Jonathanu Pashovi, koroneru Dr. Peteru Deanovi, soudnímu patologovi Dr. Benjaminu Swiftovi, Dr. Benu Sharpovi a Marian Downové.

	Děkuji též svým úžasným konzultantům v oblasti autismu, Vičky Warrenové, která mi dala tolik inspirace pro postavu Mada; dále Garethu Ransomovi; Tonymu Balazsovi a úžasné Sue Stopaové, vedoucí Hollyroodu (domova pro osoby trpící autismem), který je vlajkovou lodí nadačního fondu Disabilities Trust, jeho personálu a trvale zde přebývajícím klientům.

	Mé díky náleží rovněž Peteru Wingateovi Saulovi, Juliet Smithové, vrchní soudkyni Brightonu a Hoveu, Paulu Grzegorzekovi, Abigail Bradleyové a Mattu Greenhalghovi, řediteli firmy Orchid Cellmark Forensics, provádějící analýzy DNA; dále Timu Mooreovi, Anne Busbridgeové, generální ředitelce brightonského hotelu Hilton Metropole, a Michaeli Knoxi Johnstonovi, generálnímu řediteli brightonského hotelu Grand. Také Grahamu Lewisovi, mému specialistovi přes řadové garáže. Zvláštní díky patří Josephine a Howardovi Belmovým, majitelům hausbótu Tom Newbound. Velmi zvláštní díky adresuji Stevovi Dudmanovi, majiteli staré cementárny, jehož laskavá nabídka, že mě po areálu provede, mi vnukla nápad na vyvrcholení celého příběhu. Děkuji také Andy Langovi ze společnosti Languard Alarms, Philu Millsovi a také Anne Martinové, generální ředitelce, a Peteru Burgessovi, hlavnímu technikovi Brightonského mola.

	Jako vždycky děkuji také Chrisu Webbovi ze společnosti MacService za to, že udržuje můj počítač naživu navzdory tomu, jak tento přístroj trápím. Velmi velké a zvláštní díky patří Anně-Lise Lindebladové, jež je po celou sérii románů s Royem Gracem mou neúnavnou a báječnou „neoficiální“ redaktorkou a recenzentkou, Sue Ansellové, jejíž postřeh, pokud jde o detaily, mne ušetřil mnoha nepříjemností, a také mé báječné osobní asistentce Lindě Buckleyové.

	Po profesionální stránce mám opět opravdový tým snů: zastupuje mne neúnavná Carole Blakeová a ohromným způsobem mne propaguje Tony Mulliken, Sophie Ransomová a Claire Barnettová z PR agentury Midas. Není zde dost místa na to, abych náležitě poděkoval všem z nakladatelství Macmillan. Jmenovat ale musím svou někdejší skvělou redaktorku Marii Rejtovou, svou současnou redaktorku Susan Opieovou, jazykovou redaktorku Lesley Leveneovou, a musím rovněž velmi srdečně přivítat svého nového redaktora, úžasného Waynea Brookese.

	Helena pro mne představovala jako vždycky neochvějnou oporu. Svou trpělivostí světice a ustavičnou moudrostí mne udržovala při životě.

	Duševní zdraví jsem si při práci na knize zachovával také díky svým psím přátelům. Věčně veselá Coco se přidala k Oscarovi a Phoebe. Všichni tři jsou stále pod stolem připraveni vrhnout se na jakoukoli stránku rukopisu, jež náhodou spadne na podlahu, a náležitě ji rozcupovat…

	Nakonec děkuji vám, milí čtenáři, za veškerou tu neuvěřitelnou podporu, kterou mi prokazujete. Dál mi posílejte své e-maily, tweety a komentáře na můj blog!

	Peter James 
Sussex, Anglie 
www.peteijames.com

	Najít a sledovat mě můžete na: 
http://twitter. com/peterjamesuk
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